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PEELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 15 LUTEGO 2017 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia
(La seduta ¢ aperta alle 9.05)

Presidente. — Vorrei proporre alla Plenaria di iniziare fra cinque minuti perché, a causa delle dimostrazioni che ci sono
attorno al Parlamento, molti deputati stanno ancora arrivando in quanto le auto non potevano uscire dal garage. Quindi
vi propongo di riprendere la seduta fra cinque minuti per permettere al maggior numero possibile di deputati di arrivare
in Parlamento. Mi scuso con la Commissaria Malmstrom e vi ringrazio per la comprensione nei confronti dei vostri
colleghi. Fra cinque minuti riprendiamo la seduta.

(La seduta, sospesa alle 9.05 , ¢é ripresa alle 9.15)

2. Debata nad przypadkami famania praw czlowieka, zasad demokracji i paiistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokoét

3.  Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protokol

4. Kompleksowa umowa gospodarczo-handlowa mi¢dzy UA a Kanada - Zawarcie
umowy CETA miedzy UE a Kanada - Umowa o partnerstwie strategicznym UE-
Kanada (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta,

— la raccomandazione di Artis Pabriks, a nome della commissione per il commercio internazionale, concernente il
progetto di decisione del Consiglio relativa alla conclusione dell'accordo economico e commerciale globale (CETA) tra
il Canada, da una parte, e I'Unione europea e i suoi Stati membri, dallaltra (10975/2016 — (C8-0438/2016 -
2016/0205(NLE) (A8-0009/2017),

— la dichiarazione della Commissione sulla conclusione del CETA UE-Canada (2017/2525(RSP), e

— la raccomandazione di Charles Tannock, a nome della commissione per gli affari esteri, concernente il progetto di
decisione del Consiglio relativa alla conclusione, a nome dell'Unione, dell'accordo di partenariato strategico tra I'Unione
europea e i suoi Stati membri, da una parte, e il Canada, dall’altra (14765/2016 — C8-0508/2016 - 2016/0373(NLE)
(A8-0028/2017).

Artis Pabriks, rapporteur. — Mr President, sometime before 2009 in one of the major provinces of Canada, Quebec, the
idea of CETA was born. Today is the day when we can decide how to go forward with this deal. I would say it is a
judgment day, because since 2016 we have discussed in the European Parliament — more than18 times in different large
groups — what this trade deal really means for us. We have been taking into account most, if not all, of the concerns
that have been raised by analysing the previous trade deals with other countries, and I think that we can say with great
confidence that this trade deal, is in many ways, a golden standard for future trade deals in the world.
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I would also like to say that CETA is a litmus test for our European Union policies. We are standing at the crossroads,
and we can take one of two directions. The first direction is protectionism, provincialism, decline and the building of
walls. Do we really want it? I do not think so — at least, I do not want it. The second direction is openness to the world,
it is leadership, it is effective decision making, it is growth, and finally, also, the bringing of wealth to our Union and
each and every nation and Member State here on the European continent. Of course, the CETA trade deal is not a cure,
a medicine, for each and every disease. We must understand that. It is comprehensive, but it will not solve all the
problems that our workers, small and medium enterprises and people are facing. It is not meant to do this, and this is
why I would like to say to those who are not listening to the facts but following the alternative news and not trying to
go into depths of the analysis of this trade deal: please do not bark up the wrong tree. Try to find other solutions for
other existing problems, but go forward with this deal.

As regards CETA, it has two very important aspects for us included in this deal. One is the geopolitical aspect, another
is the purely trade and economic aspect. As regards geopolitics are concerned, the Canadian nation has always stood for
the same values that we stand for here in Europe. There is no other nation outside the European Union so like us as the
Canadians. Sometimes, I think they are even closer to us than some of our Members from time to time (that was a bit of
a joke). They have been sending their soldiers since the First World War to defend our freedoms and our liberties. They
died in the Second World War for our freedoms and liberties, and even now, when the European Union is facing
security challenges at its external borders, Canadian soldiers are again on our sandy beaches in northern Europe.
Thank you to Canada for this.

Secondly, if we are speaking about the economy, there is a number of things that this trade deal will deliver. It will
deliver trade in goods and decreased tariffs. It will deliver additional possibilities for services. It will give us the possibi-
lity to join procurement in Canada, which has not happened before. Geographic indications, a lot of geographic indica-
tions for many of our producers, and of course the investment part. So from that perspective, I would say that every
country, just like my small country, Latvia, will benefit from this. Our products which are now sold in Canada — Latvian
products, for instance, and also Swedish or German or French products — will be between 8% and 12% cheaper after the
trade deal is passed. It is a good thing. The world is watching us. The world is watching the European Union and which
direction we will take. Will we take the direction of protectionism and closedness, or will we fight for liberal democratic
values, for growth and for the new golden standards of international trade? It is a unique chance for the European
Union now to take again a leading position in the global economy and global politics, and in many ways the vote for
CETA will decide this. Never before has the world needed such a strong Europe at this moment, and it needs guidelines
for good trade. CETA is like a lighthouse for these guidelines, for many who are searching for wealth and trade. Please
do not switch off this light. Vote for CETA.

Charles Tannock, rapporteur. — Mr President, Canada enjoys one of the closest possible relationships with the European
Union. It is a country that shares a common culture — ‘Cest un pays bilingue’ — with two EU languages as national
languages, and that has a healthy respect for democracy and the rule of law. That we are set to ratify the Strategic
Partnership Agreement (SPA) and Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) later today demonstrates the
value that we in the European Union place on that strong, traditional and lengthy relationship.

Canada, with its similar levels of GDP per capita, as an advanced economy and a NATO Member State further cements
ties and mutual interests. For example, there are two extracts from the SPA that, to my mind, sum up exactly what this
is all about and what it stands for. The first reads, ‘The Parties shall implement this Agreement based on shared values,
the principles of dialogue, mutual respect, equal partnership, multilateralism, consensus and respect for international
law.” The second extract reads, ‘Recognising that sustainable globalisation and greater prosperity can only be achieved
through an open world economy based on market principles, effective regulations and strong global institutions [...]". I
think these two passages sum it all up, illustrating exactly what the SPA and CETA are all about, namely ambitious, free-
trade, liberal multilateralism. These are the values that they seek to embody and defend, at a time when they need
defending more than at any other time in the European Union’s recent history.

Whilst my main area of concern, as rapporteur, is the SPA, it is important that we consider this alongside CETA and the
wider international political climate in which we now find ourselves. Whether we look to the election of President
Donald Trump in the United States or, in my personal view, the regrettable decision of my country, the United
Kingdom, to leave the European Union, or the rise of populist, protectionist parties across Europe, it is clear that the
merits of free trade, multilateralism and the liberal international world order are, unfortunately, being questioned by
many, and we must stand up and fight for them. Such questions can be answered only by concrete results. This means
increasing trade, creating economic growth, providing jobs and creating a safe and secure world.
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The SPA and CETA will, hopefully, do exactly these things, and I can illustrate what can be achieved by defending these
values that they are based on. To focus on some of the main headlines of the SPA in the areas where coordination of
efforts is envisaged, I will take a few areas of particular interest. Preventing nuclear proliferation; ensuring the effective
working of the International Criminal Court, now increasingly challenged; strengthening counterterrorism efforts and
combating the financing of international terrorism; enforcing consumer protection; fighting the trade in illicit drugs;
tackling cybercrime; and discussing the High North Arctic Strategy, increasingly threatened by an expansionist Russia —
these are just a few examples of what is envisaged in the SPA.

Much of what we see in the SPA is, in fact, the development of long-standing links and coordination. I am proud to say
that 2017 marks the 40th anniversary of the initial political agreement between Canada and the European Union, all the
way back to 1977, a testament to the long and enduring links between the two sides. It was only a year later that, as a
student, I found myself living for several months, in 1978, in Canada and appreciating at first hand the strong bonds
and common culture that bind us together.

Existing cooperation between Canada and the EU and its Member States spans a number of key policy areas: for
example, the Europol Agreement, active since 2005, which provides a valuable vehicle for the sharing of data and
information in the fight against international crime and terrorism; Canada’s consistent military contributions to the
common security and defence policy of the European Union; and our frequent meetings with Canadian parliamentarians
when they participate in joint electoral observation missions with the OSCE and NATO parliamentary assemblies.
Furthermore, the visa liberalisation agreement, in place since 2015, will now be completed and extended to the entire
European Union, as agreed.

Trump’s attitude to NATO and to the North American Free Trade Agreement (NAFTA) will also bind Canada closer to
the European Union on both defence and commercial policies. The EU already enjoys close political and trade relations
with Mexico, making it a reliable ally against any US attempts to undermine NAFTA. Although the United Kingdom is,
unfortunately, leaving the European Union, Malta and Cyprus will still provide an important Commonwealth link.

To conclude, the SPA comes at a time of increasing scepticism about free trade and multilateralism among certain
elements of the political class and voters. I believe that the strong relationship and record of cooperation between the
European Union and Canada can therefore be a much-needed poster child for those values at this critical time, and that
the benefits and prosperity brought by increased trade and cooperation fostered by these agreements are in both
Europe’s and Canada’s interest.

(Applause)

Presidente. — Come sapete, le regole sono sempre uguali per tutti. Se sono flessibile in occasione di certi dibattiti nei
confronti di alcuni parlamentari, lo sono anche nei confronti degli altri. E sempre stato cosi e cosi sara anche oggi. Vi
prego certamente di non abusare della flessibilita.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first of all I would like to extend
my deepest sympathy to the Canadian people for the terror attack they suffered two weeks ago.

Je suis québecoise, nous sommes tous québecois.

With Canada, we share the democratic values of openness and tolerance. We cooperate in tackling common challenges
such as migration, sustainable development, climate change and terrorism. The two agreements that we are discussing
here today — the free trade agreement (CETA) and the Strategic Partnership Agreement — together offer an opportunity
to upgrade our EU-Canada relationship. Those agreements strengthen both our economic relations and our geopolitical
alliance, reflecting our partnership, which is both unique and distinctive, making that partnership deeper and more
powerful, reaffirming our fundamental values and political principles and using them to shape globalisation, with an
institutional framework that allows for deeper exchange, to help each side serve its citizens in the 21st Century.
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CETA will benefit EU citizens and business. Exports to Canada today support around 900 000 European jobs. But
the 70 000, or perhaps a little more, EU companies who export to Canada face many obstacles. These obstacles are
particularly burdensome for small and medium-size companies, which make up about 80% of the total. CETA helps
those companies in many ways. It removes almost all tariffs from day one. Exporters stand to save over
EUR 500 million a year, and that is a lot of money, especially for the small companies. It also cuts red tape, the lengthy
customs and duplicative certification procedures which small businesses can ill afford. It opens up markets in services
and public procurement on all levels, and it protects over 140 of the most traded geographical indications, helping
European farmers sell more of their high-quality products in Canada. Trade policy is about opening markets, but it is
also about our values, so CETA is a progressive agreement with a progressive partner, upholding our standards and
protecting our sensitivities. Nothing in this agreement undermines a government’s right to regulate in the public interest;
nothing in this agreement affects the safety of food we eat or the products we buy; nothing prevents governments from
providing public services or bringing these services back to the public domain if they have been privatised; nothing
requires privatisation of water or healthcare, and nothing changes the prerogative of EU lawmakers to set EU rules under
EU procedures. In particular, decision-making in the CETA joint committee cannot circumvent or derogate from EU
Treaty requirements, particularly the role of the EU institutions in making policy. CETA will not change food safety
standards or any other EU requirements; only the EU institutions can do that, and Member States may also adopt
relevant legislation for that. The Commission will fully abide by EU internal processes, as defined by the Treaties, before
taking any position in the CETA committee, and there can be no doubt that the role of this Parliament will be both fully
respected and your contribution is also welcomed.

I know this Parliament has concerns and had concerns about the private ad hoc arbitration known as the Investor-State
Dispute Resolution (ISDS), so we have reformed it. Your role here has been critical in shaping the new investment court
system. This new system guarantees a government’s right to regulate; it uses public courts, qualified judges, transparent
proceedings, an appeal mechanism and a strict code of ethics, and this Parliament will be involved in selecting its
tribunal members, similar to its involvement for ECJ judges. As you know, with Canada we are right now working on
the international scene to promote the idea of a multilateral investment court.

CETA is a modern, new kind of agreement, promoting our values of free, fair and sustainable trade. Canada and the EU
pledge to effectively implement major international agreements on labour and the environment. These provisions are
ambitious, but they are also binding and legally enforceable, and they are having an effect: Canada is on the path to
ratify the last outstanding core labour convention on collective bargaining. The agreement contains a mechanism to
review these provisions, notably on enforcement, and I commit, as [ have written to you in letters, to set in motion this
review mechanism soon after CETA is provisionally applied. To feed into this review, I intend to open a broad and
inclusive debate on sustainable development provisions in our free trade agreements, involving all stakeholders, inclu-
ding of course this Parliament.

The Strategic Partnership Agreement accompanies and complements CETA, reinforcing our partnership, deepening con-
tacts and coordination in areas like foreign security and defence policy, migration, counterterrorism, human rights,
sustainable development and climate change — areas where we can work, and where we are already working together,
to make life better for our citizens and promote a progressive international agenda rooted in our principles.

Honourable Members, we are at a time where many stand against what the EU stands for — openness, international
cooperation, freedom to trade, etc. — and those who oppose those principles often also question the foundation and the
future of the EU itself. Against those trends, we have the chance to work with like-minded partners to show that
protectionism does not work: that putting up barriers and building walls is not the answer. Good, efficient fair trade
agreements with like-minded partners are the answer, and we have this opportunity today by consenting to the two
agreements.

I would like to end by thanking the rapporteur, Mr Pabriks, and of course Mr Tannock on the Strategic Partnership
Agreement, the shadows, and many more who have worked for a long time on this agreement. I am looking forward to
the debate, and hopefully a successful vote. Thank you very much.

Charles Tannock, rapporteur for the opinion of the Committee on Foreign Affairs. — Mr President, as [ have already mentio-
ned, the Strategic Partnership Agreement (SPA) will have an important role within security. We saw attempts for the
Passenger Name Record Agreement to go before this Parliament, and it was referred to the ECJ. I hope that eventually
comes to fruition. There is also the creation of a Joint Ministerial Council and Joint Consultative Council for the first
time, which will enable senior policymakers on both sides of the Atlantic to exchange ideas. On how to mitigate the
effects of climate change, Canada and the European Union will have to look at this very carefully, particularly with the
risk of the melting of the ice sheets in the High North and the increased migratory pressures from Sub-Saharan Africa
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impacting on the EU with climate change, a very important common shared challenge. President Trump’s repeated
threats to pull America out of the Paris climate change agreement means an additional threat to global stability which
the EU, together with Canada, will have to face together.

Lastly, the SPA and CETA will become the model for the European Union to conduct future advanced close trade and
political relations with third-country partners, including, in all probability, the so-called bespoke deal with the European
Union currently envisaged with the UK and the British Government after Brexit. So let us hope that this is a successful
model, so that the UK itself can negotiate something similar after Brexit.

Georgi Pirinski, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, the
Committee on Employment and Social Affairs in its opinion of 8 December last, stressed that decent job creation,
balanced wage increases and expanded entrepreneurship possibilities must be the defining criteria for giving consent
for the conclusion of CETA. The Committee found, however, that the agreement seriously fails and falls short on all
three scores.

Real world models and assessments indicate no more than a 0.018% increase in overall EU employment over six to ten
years, with significant sectoral dislocations and increases in long-term unemployment. Income gaps are projected to
widen between skilled and unskilled workers. There is no single chapter with specific measures in favour of SMEs, and
finally, the privileged status of investors under the Investment Court System stands in stark contrast to the mere con-
sultations envisaged for protecting labour interests and rights.

Hence the Committee’s recommendation to Parliament is to decline to give its consent for the conclusion of CETA.

(Applause)

Bart Staes, Rapporteur voor advies van de Commissie milieubeheer, volksgezondheid en voedselveiligheid. — De Commissie milieu,
volksgezondheid en voedselveiligheid adviseert met een grote meerderheid om CETA goed te keuren. Als rapporteur
probeerde ik op een eerlijke, maar kritische manier CETA te evalueren. Ik nam daarbij als uitgangspunt onze resolutie
van april 2015 over TTIP. En mijn inziens voldoet CETA op vier voorwaarden niet.

Eén, er is geen expliciete vermelding voor het voorzorgsbeginsel. Twee, de regelgevende samenwerking, die weliswaar
vrijwillig is, is niet beperkt tot welbepaalde sectoren waar de EU en Canada een gelijk beschermingsniveau hebben. Drie,
CETA bevat bepalingen over publieke en sociale diensten die de beslissingsruimte van de lidstaten aantasten. Vier, CETA
bevat bepalingen die onze ggo-wetgeving op termijn ondermijnt.

Daarenboven is er het ICS-arbitragemechanisme, dat zorgt voor een parallelle jurisdictie voor buitenlandse investeerders,
waarbij de soevereiniteit van lidstaten wordt aangetast. Verder uitte ik als rapporteur bezorgdheid over de bepalingen
inzake chemischemiddelenwetgeving, de negatieve lijst inzake publieke en sociale diensten, de ondermijning van de
standaarden inzake pesticidenresidus, de regelgeving inzake hormoonverstoorders, de bedreiging van de riek-tot-vorkaan-
pak in de voedselveiligheid en de kwalijke bepalingen met invloed op ons klimaat- en energiebeleid.

Een overgrote meerderheid van collega’s in de ENVI-Commissie had daar geen oren naar, ondanks de bezwaren van
miljoenen burgers. Ik moet u dus als rapporteur aanbevelen CETA goed te keuren, zelf zal ik wellicht tegenstemmen.

Presidente. — Oggi ¢ un dibattito particolarmente delicato. Tutti avranno la possibilita di esprimere le proprie idee e le
proprie posizioni. Quindi vi prego di rispettare da una parte e dall'altra gli oratori che sostengono tesi differenti dalle
vostre. Non tocca al Presidente decidere quale deve essere la posizione del Parlamento, sara 'Aula sovrana, oggi durante
il voto, a decidere quale sara la posizione del Parlamento.

Passiamo ora agli interventi a nome dei gruppi. Il primo ¢ quello dell'on. Weber per il Partito popolare europeo.
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Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
spliren schon in den ersten Minuten, um was es heute geht. Es geht um die Diskussion zwischen Gefithlen, zwischen
Angstmachen und zwischen Fakten. Wir werden nachher der Kollegin Le Pen zuhoren —

(Zwischenrufe)

jeder darf hier seine Meinung sagen, und jeder darf zuhéren, okay?

Wenn nachher die Kollegin Le Pen das Wort ergreifen wird, dann wird sie Angst machen vor Handel. Sie wird sagen,
dass sie Kanada ablehnt. Sie wird sagen, dass sie Australien ablehnt. Sie wird sagen, dass sie Neuseeland ablehnt. Sie will
eine komplette Abschottung Frankreichs herbeifithren, und sie macht den Menschen Angst — den Bauern, den Arbeit-
nehmern, so, wie wir das erlebt haben. Ich sage dazu: Diese Modelle gab es ja bereits. In Europa gab es bereits Lander,
die sich komplett abgeschottet haben, beispielsweise Albanien unter einem Diktator, der komplett alle Grenzen aufgebaut
hat. Le Pen will aus Frankreich ein grofes Albanien machen, das nicht in die Zukunft gefithrt wird, sondern das sich
abschotten will.

Wir als EVP-Fraktion glauben an die Fakten, wir glauben an Fakten. Und wenn wir zum Beispiel auf Siidkorea blicken,
das letzte Abkommen, das wir vor fiinf Jahren abgeschlossen haben — liebe Kollegin Le Pen und liebe Kollegen —, hat zu
einer Exportsteigerung von 55 % gefithrt, 17 Mrd. EUR wurden mehr exportiert, das hat 14 000 neue Jobs geschaffen.
Insgesamt 30 Millionen Jobs in Europa hingen vom Export ab. Das sind Fakten. Da kann man natiirlich Emotionen
dagegensetzen. Wir als EVP glauben weiter an die Fakten.

Ich bedanke mich bei der Kommissarin Malmstrom fur ihre engagierte Arbeit. Das ist ein tolles Abkommen, das Sie uns
heute vorgelegt haben. Dank der Biirgerbeteiligung, der Verbraucherschutzverbinde und der Gewerkschaften ist es gelun-
gen, die Sorgen aufzunehmen und viele Sorgen auch zu entkriften. Und ich muss auch deutlich machen: Mit wem sollen
wir denn uberhaupt noch Gesprache fihren konnen, wenn wir nicht mit Kanada, einem hochentwickelten demokrati-
schen, partnerschaftlichen Land, Gespriche fithren und diese Gespriche auch entsprechend abschliefen konnen?

(Beifall)

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich muss leider auch etwas parteipolitisch werden in der Debatte, weil wir natiirlich
wissen miissen, wer dieses Parlament fithrt und wer in die Zukunft dieses Kontinents fithrt. Und Gianni, da muss ich
leider Gottes feststellen, dass die sozialdemokratische Fraktion zutiefst gespalten ist. Die sozialdemokratische Fraktion
kann keine Orientierung geben, wie es in Europa weitergeht. Die Hilfte ist fiir CETA, die andere Halfte ist gegen CETA.
Und die Griinen miissen sich ganz kritisch die Frage stellen lassen, ob sie denn in guter Gesellschaft sind, wenn sie mit
Le Pen und den Kommunisten gleichzeitig gegen CETA Stimmung machen. Diese Frage muss man stellen diirfen. Ich
glaube, dass die Griinen und die Verbraucherschutzverbiande viele wichtige Debatten gefithrt haben, aber jetzt sollten sie
auch anerkennen, dass wir auf einem guten Weg sind und dass das Abkommen ein gutes Abkommen ist.

Zu guter Letzt zwei kurze Punkte. Das eine ist der Entscheidungsprozess. Ich glaube, wir miissen feststellen, wenn wir
uns CETA vergegenwirtigen, dass wir zukiinftig klare Zustindigkeiten in Europa brauchen. Die Diskussion um die
Wallonie — wir als EVP respektieren jedes Parlament in Europa, uns sind Foderalismus und Regionalitit wichtig. Aber
wir brauchen Zustdndigkeiten, die klar sind in der Zukunft, damit die Menschen wissen, wenn Europa Freihandel dis-
kutiert, dann muss das Europdische Parlament der Ort sein, wo iiber CETA zukiinftig final und einzig und allein abges-
timmt wird.

Zu guter Letzt: Das ganz grofSe Bild ist, dass wir Donald Trump haben. Und Donald Trump hat TPP gekiindigt. Er will
Mauern bauen. Und wir als Europder wollen an diesem Tag, mit dieser Abstimmung heute deutlich machen, dass wir
nicht Mauern aufbauen wollen, sondern wir wollen Briicken bauen, wir wollen Partnerschaft. Und deswegen wird meine
Fraktion fiir CETA stimmen.

(Beifall und Buhrufe)
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Presidente. — Durante gli interventi dei rappresentanti dei gruppi non concederd «blue card», perché ripeto che ¢ un
dibattito delicato e invito tutti quanti a rispettare le idee degli altri. Ogni gruppo avra facolta di esprimere le proprie idee
e le proprie posizioni. Questa € la democrazia e quindi vi prego di rispettare i vostri colleghi, anche se esprimono idee
differenti dalle vostre.

Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, ho ascoltato toni
trionfalistici che non condivido. E ho ascoltato, da ultimo, provocazioni del collega Weber, che non sono rispettose del
dibattito libero, franco e serrato che c’¢ stato nel gruppo dei Socialisti e dei Democratici. Il mio gruppo chiede rispetto.
Noi non siamo una caserma e non lo saremo mai.

Voglio dire subito che per noi Socialisti e Democratici il CETA non ¢ un modello, ma ¢ solo I'inizio di un cambio nella
politica commerciale europea. C'¢ chi pensa che cio che sta accadendo nel mondo non debba condizionare e influenzare
le nostre riflessioni, che si possa andare avanti mettendo la testa sotto la sabbia. Noi non siamo tra costoro. Trump non
¢ Obama, e noi dobbiamo riflettere su cio che sta avvenendo. Trump ha approfittato di una visione ingenua della
globalizzazione. Gli accordi commerciali sono pensati solo per interessi di grandi imprese. Contro questa visione della
globalizzazione i nostri elettori si stanno rivoltando.

Noi sosteniamo il CETA in quanto parte di una presa di coscienza che serve una nuova politica commerciale. Ci va dato
atto che in questi mesi ci siamo impegnati per migliorare il CETA e anche grazie al nostro lavoro oggi abbiamo un
accordo migliore del passato. Abbiamo superato '1SDS che, se non modificato, sarebbe stato il cavallo di Troia con cui
le multinazionali avrebbero insidiato i nostri sistemi giuridici. Al suo posto ora ¢’¢ un meccanismo con un appello, con
giudici al di sopra di qualsiasi conflitto d’interessi, ed & anche grazie al nostro lavoro di Socialisti se i servizi pubblici
non saranno toccati, cosi come i diritti dei lavoratori.

Questi miglioramenti li abbiamo potuti ottenere anche grazie al lavoro della Commissaria e soprattutto grazie a un
partner, il Canada, a cui ci legano valori e speranze comuni, un paese con cui condividiamo I'ambizione di costruire
un nuovo sistema multilaterale pitt democratico, una globalizzazione positiva diversa da quella perseguita sino ad ora.
Ringrazio il Premier Trudeau, che sappiamo essere con noi in questa battaglia contro i virus del populismo e
dell'isolazionismo.

Questo accordo € per noi l'inizio, ma occorre una pitt ampia e limpida agenda progressista del commercio internazio-
nale, sulla base della quale noi valuteremo gli accordi futuri, a partire da quello tra Unione europea e Giappone. Noi non
daremo piu il nostro voto se non ci sara una nuova agenda progressista sulla politica commerciale e non tollereremo
mai pilt che ci siano strumenti di risoluzione delle controversie simili allISDS. Vogliamo maggiore trasparenza nei
negoziati e vogliamo che l'adesione agli standard pitt avanzati in materia di diritti dei lavoratori diventi la norma.
Insomma, il nostro sostegno non & un voto per conservare, ma un voto per cambiare. E un modo per ascoltare le
preoccupazioni dei nostri cittadini. Vogliamo cambiare questa globalizzazione, non vogliamo subirla.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, what is the Canada-EU Trade Agreement (CETA) really about?
It is about new jobs created by Polish fruit exporters or Italian tie makers facing lower barriers to selling their products
in Canada, it is about cheaper prices and more choice for consumers, and it is about allowing our small businesses to
bid for public procurement contracts in Canada. My ECR Group supports CETA and other trade agreements because
international trade is between willing sellers in one country and willing buyers in another country.

Opponents of international trade will often highlight the losses, but they fail to point to the often larger gains which are
dispersed across a nation or across international borders. I am not saying that we should ignore these legitimate con-
cerns. We should encourage lifelong learning programmes for workers in declining companies and sectors to retrain for
new roles in the face of globalisation and new technology. We should address the concerns of both Canadians and
citizens of EU countries who accuse each other of having lower environmental and labour standards. Both cannot be
right. And we should also remind the anti-capitalists over there, and the anti-globalisation movement over here, that
they are in fact the true friends of the multinationals, for it is often the multinationals with their armies of lawyers and
lobbyists who call for, or shape, the regulatory barriers which keep smaller businesses confined to their local markets.

(Applause)

10/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

Dz.U. C z 18.4.2024 PL

So the ECR Group will vote for CETA, as an opportunity to show the world that the EU is open for business, an
opportunity for small businesses to create more jobs and opportunities for everyone, not just a privileged few or the
large multinationals, to benefit from open trade. We support CETA.

Marietje Schaake, namens de ALDE-Fractie. — Met ons debat vandaag besluiten we zeven jaar hard werken en onderhan-
delen voor een resultaat waar we trots op mogen zijn. We hebben banen en groei nodig en CETA levert kansen voor
Europese bedrijven door markttoegang. We wilden garanties dat hoge standaarden milieu, mens en consument bescher-
men en we kregen die. We drongen aan op drastische hervorming van investeringsbeschermingen en we zien dat een
nieuw model veel beter werkt en dat Canada dit integraal omarmde. We realiseerden een einde aan bureaucratische
rompslomp voor kleine, maar ook grote bedrijven. We hebben ingezoomd op elk detail om de vele vragen, verzoeken,
zorgen en wensen van maatschappelijke organisaties, van bedrijven, experts en burgers recht te doen.

Maar laten we ook uitzoomen en de context waarin we vandaag stemmen helder voor ogen houden. Met president
Trump in het Witte Huis wordt een duidelijke Amerikaanse koerswijziging ingezet en leiderschap voor open econo-
mieén, open samenlevingen en een sterk multilateraal systeem moet nu vanuit ons in Europa komen. Té veel grote
machten zouden liever zien dat globalisering en handel kan zonder eerlijke standaarden of eerlijke concurrentie of
respect voor mens en milieu. Maar juist nu moeten wij dit moment aangrijpen om door te werken aan een ambitieuze
handelsagenda, diepgeworteld in de waarden die we allemaal koesteren.

We kunnen ons geen betere partner voorstellen dan de Canadezen, het meest Europese land buiten de Unie, zeker onder
leiding van premier Trudeau. Terwijl wij Canada bezochten met de internationale handelscommissie, werd Brussel getrof-
fen door de walgelijke terroristische aanslagen en ik zal de massale steun van de Canadezen nooit vergeten. Hele
ijshockeystadions vol. Dit bevestigt slechts dat onze bondgenootschap niet alleen diep in de geschiedenis verankerd is,
maar vandaag nog zeer persoonlijk ervaren wordt en zeker toekomstbestendig is.

Ik wil tot slot benadrukken hoezeer CETA een liberaal succes is, maar ik wil iedereen die zijn of haar nek uitstak en aan
dit verdrag werkte, vaak tegen de stroom in, daarvoor bedanken: commissaris Malmstrom van de Commissie, maar ook
alle Canadezen voor het geduld dat ze hebben moeten opbrengen in deze zeven jaren hard werken. Maar het resultaat
mag er zijn.

Anne-Marie Mineur, namens de GUE/NGL-Fractie. — Dit zijn een paar handtekeningen van de 3,5 miljoen mensen die
zich verzetten tegen CETA en dat is maar een deel van de miljoenen mensen die hebben gedemonstreerd tegen CETA. En
dan heb ik het nog niet over de 150 000 mensen die bezwaar hebben gemaakt tegen elke vorm van arbitrage en de
ruim 2000 gemeenten en regio’s die zich CETA- en TTIP-vrij hebben verklaard.

Niemand heeft ook maar één onvriendelijk woord gericht tegen Canada. Maar met vrienden maak je niet een dergelijk
slecht verdrag, gebaseerd op wantrouwen en ten koste van heel veel mensen. k maak me oprecht grote zorgen over dit
verdrag. Het is een verdrag dat ervan uitgaat dat elke regel die de handel beperkt een verkeerde regel is, die geschrapt
moet worden en daardoor staan de regels voor voedselveiligheid onder druk. Onze volksgezondheid wordt bedreigd,
milieubescherming staat op de helling en ook onze autonomie op het gebied van regelgeving staan onder druk. We
leveren ons uit aan multinationals. Daarmee verzwakken we niet alleen onze rechtsstaat, we zetten ook onze democratie

op het spel.

Dat is niet alleen mijn mening. Het is ook wat we hebben gehoord van rechters, juristen en advocaten, van vakbonden,
consumentenorganisaties en belangenvereniging voor het midden- en kleinbedrijf, van boeren, natuurbeschermers en
milieuorganisaties, van ngo’s, die onderzoek hebben gedaan naar geldstromen, naar transparantie en ontwikkelingssa-
menwerking. CETA is een bedreiging voor ons allemaal en ik begrijp de liberalen niet dat ze de democratie en de
rechtsstaat laten ondergraven. Ik snap de EPP niet dat ze de boeren en het midden- en kleinbedrijf laat verkommeren.
En ik snap al helemaal de sociaal-democraten niet, die niet opstaan tegen dit soort verdragen, die geen enkele garantie
bieden op succes, die veel risico’s opleveren en waar bovendien nog tientallen open vragen bij zijn. CETA is een slecht
verdrag. Het is alleen maar goed voor multinationals en daar zijn wij niet door verkozen. Wijj zijn verkozen door de
miljoenen mensen die ons vragen hun belangen te verdedigen. People before profit. Stop CETA.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj 11/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

PL DzU. C z 18.4.2024

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, il y aurait
donc les gentils Canadiens avec qui nous allons avoir I'accord le plus beau que I'Europe m'ait jamais signé. Mieux, grand
hasard de I'histoire, nous signons cet accord alors quun dirigeant xénophobe, raciste et sexiste dirige les Etats-Unis. Je
voudrais vous rappeler, Monsieur Weber, que M. Trump est un conservateur élu par les Républicains, il fait donc partie
de votre famille politique a I'échelle internationale.

De lautre coté, il y aurait les salariés et leurs syndicats, les consommateurs et leurs organisations, la société civile et ses
millions de personnes qui ont signé des pétitions. 1l y aurait les PME et il y aurait ces parlementaires inaptes au bonheur
que vous leur proposez, rabougris sur eux-mémes, repliés sur le vieux monde et I'espace ancien. Mais avez-vous oublié
qui a négocié cet accord? Cest M. Harper, climato-sceptique, qui aujourd’hui conseille les multinationales; c’est M. -
Barroso, ancien président de la Commission européenne, qui aujourd’hui conseille Goldman Sachs; c’est M. De Gucht,
ancien commissaire au commerce, qui aujourd’hui conseille les multinationales.

L'aboutissement de ce processus de dérégulation et de privatisation de la norme, c'est justement le gouvernement de
M. Trump, ol ce ne sont pas les commissaires et les anciens Premiers ministres qui passent vers les multinationales,
mais les multinationales qui sont au gouvernement Trump.

Nous sommes dans un moment trop précieux et trop rare de notre histoire, pour ne pas regarder ce qui justifie et
explique les Brexit, ce qui explique les Trump... Cest la mondialisation que vous construisez qui explique en partie
cela. Vous alimentez le feu dont se nourrissent les extrémes droites pour dire a quel point la globalisation, l'autre, la
différence, cest toujours mal. Il faut absolument construire, Madame la Commissaire, une globalisation de la régulation
si nous ne voulons pas que 'Europe continue a se disloquer. Si nous ne voulons pas des Brexit, si nous ne voulons pas
plus de Trump, plus d’extréme droite, il nous faut faire de I'Europe le pilier de la régulation publique de la mondialisa-
tion. Cela veut dire des droits humains, des droits sociaux et 'environnement au-dessus des droits commerciaux et de
l'investissement.

Le TAFTA et le CETA, cest exactement l'inverse. Vous nous dites que vous protégez les emplois: vous-méme, dans
laudition de la commission du commerce international et celle de I'emploi et des affaires sociales, vous avez dit «on
ne sait pas si cela va créer de 'emploi». La seule étude qui existe table sur moins de 100 000 emplois en Europe. Vous
prétendez défendre le climat avec M. Trudeau. Or, M. Trudeau, il y a deux jours, était avec Donald Trump pour remettre
en service le projet de pipeline Keystone XL, que Barack Obama avait supprimé parce qu'il considérait qu'il était «clima-
ticide». Clest votre Commission, Madame, qui refuse de légiférer et de réglementer les perturbateurs endocriniens pour
protéger la santé.

Alors, oui, nous voulons un partenariat avec les Canadiens, avec les Américains, avec tous les autres, mais sur le climat,
sur les droits sociaux, sur la lutte contre les paradis fiscaux, sur la supervision bancaire, et de tout cela, il n'y a rien dans
ces accords! Défendons la démocratie, défendons la souveraineté démocratique, défendons la souveraineté juridique
européenne, défendons un grand projet de I'Europe pour contrer une mondialisation de dérégulation, une mondialisa-
tion qui concentre les pouvoirs dans les mains de quelques multinationales et de quelques multimilliardaires. Faisons
autre chose de I'Europe, sinon elle se disloquera, c’est ce a quoi vous contribuez aujourd’hui.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, il CETA non ¢&
un trattato di libero scambio, € una riforma istituzionale occulta, concepita in stanze segrete da tecnocrati non eletti e
camuffata da trattato internazionale.

Da tre anni il Movimento 5 Stelle prova a mettervi in guardia, ma non ¢ servito a nulla. Non ¢ servito dirvi che il CETA
portera una crescita irrisoria dello 0,01 % all'anno, che fara perdere il lavoro a 200 000 europei, che portera a una
contrazione dei salari reali tra i 300 e i 1 300 EUR. Non ¢ valso a nulla ricordarvi che le importazioni di grano, carne o
mais cresceranno vertiginosamente di tre, quattro, sette volte, o che un'azienda agricola canadese ¢ venti volte piu
grande di una europea, con buona pace dei nostri piccoli agricoltori.

Signora Commissaria, dopo il voto di oggi il CETA entrera nella vita dei nostri cittadini. Gli europei se lo troveranno a
tavola. Una colossale fregatura, visto che in Canada I'81 % del mais e I'80 % del grano sono OGM, la carne contiene
ractopamina e altre sostanze attualmente vietate in Europa, ma che in futuro sara facilissimo rendere legali grazie al
CETA.
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Se ufficialmente il CETA promette di non fare entrare gli OGM, in realta passeranno tutti dalla porta sul retro, perché il
trattato incorpora lo stesso grimaldello gia usato con successo dalle corporation americane per attaccare il blocco europeo
alla carne con gli ormoni, cio¢ le pericolosissime norme sanitarie dell'Organizzazione mondiale del commercio.

In pili acqua, sanita e servizi che oggi sono pubblici saranno sottoposti a un'ondata di privatizzazioni e liberalizzazioni
irreversibili e nessuno potra opporsi perché il CETA istituira un tribunale sovranazionale con il potere di condannare gli
Stati che oseranno mettere i bastoni fra le ruote delle corporation e dei loro profitti. Una vergognosa giustizia privata a
cui avranno accesso anche tre quarti delle imprese americane che operano in Europa, triangolando le azioni legali
tramite le loro filiali in Canada.

Ma soprattutto il CETA ¢ un assegno in bianco. Colleghi, forse credete di sapere cosa state per firmare ma non ¢ cosi. Il
CETA crea un organismo tecnocratico e non eletto che potra interpretare a piacimento i protocolli del trattato, e non si
tratta di poche pagine ma del 75 % delle 1 500 pagine che lo compongono, alcune delle quali sono state lasciate
volutamente in bianco. Tutto questo senza nessun, ripeto nessun, controllo democratico.

Per questo, colleghi, ve lo dico un‘altra volta: il CETA non ¢ un trattato, non ¢ un accordo, ma € un colpo di Stato
silenzioso, € una riforma istituzionale travestita da trattato e noi dobbiamo fermarlo.

Marine Le Pen, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, aprés sept ans de
négociation, ce traité entre 'Union européenne et le Canada, frére jumeau du traité transatlantique, va étre refusé ou
accepté par ce Parlement.

Le traité CETA a été soigneusement caché a tous les citoyens. Il m'a presque jamais été discuté devant les grandes
instances de débat que sont les médias car aucun de vous ne veut ni ne peut le défendre publiquement. Ah! Voter,
caché dans 'ombre, vous aimez bien cela, mais débattre en pleine lumiére, vous détestez! Pire, les députés du parti
socialiste, qui sont souvent d’'une grande indulgence sur le CETA devant ce Parlement, font semblant de s’y opposer
dans quelques médias confidentiels. Les UMP francais ont tous voté pour le CETA en commission mais s’y disent
opposés lorsqu’on les questionne.

Quand les peuples comprendront tous ces mensonges, ils ne vous feront plus jamais confiance. Voila pourquoi ce traité
est un traité scélérat vis-a-vis des peuples européens. Il supprime la quasi-totalité des droits de douane sur les produits
échangés entre I'Union européenne et le Canada et détruira, une fois de plus, des centaines de milliers d’emplois en
Europe, des dizaines de milliers en France. L'agriculture et I'élevage, déja laminés par tous les traités de libre-échange
que vous avez déja signés, continueront leur descente aux enfers. Nos éleveurs, mis en concurrence avec des éleveurs
canadiens 35 % moins chers, risquent de fermer le rideau en masse.

Je vous le demande solennellement: n'avez-vous pas honte de détruire ainsi ceux qui vous nourrissent?

Pour aplanir le terrain de jeu des multinationales, vous bradez notre droit a réglementer et alignez les normes avec celles
du Canada, interdisant ainsi a nos citoyens la protection quils attendent de leurs représentants politiques.
Malheureusement pour eux, les profits des multinationales vous intéressent plus que la protection des citoyens et de
lenvironnement.

Les différents comités que vous mettez en place comme ces mécanismes de coopération réglementaires obscurs sont de
nature supranationale, ne sont controlés par personne, tant et si bien que de grands juristes frangais se posent la
question de leur constitutionnalité.

Pour parachever le tout, vous créez une justice privée d’exception pour permettre aux multinationales d’attaquer les Etats
afin que plus aucune réglementation ne déplaise a ces nouveaux seigneurs des temps modernes.

Ceux qui rendront justice dans ce tribunal ne sont pas des juges, fonctionnaires publics neutres, ce seront le plus
souvent des avocats d'affaires en droit international, en conflit d'intéréts car ayant touché des honoraires de ces mémes
multinationales ou de leurs consceurs.
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Enfin, les services publics si importants pour les classes moyennes et populaires devront fonctionner dans une logique
purement marchande, a I'exception de quelques services régaliens.

Voila le tableau désastreux du traité CETA. Si ce traité est voté dans quelques heures, cela démontrera, une fois de plus, a
tous les Européens votre incapacité a les défendre et I'importance cruciale pour chaque peuple de retrouver sa souverai-
neté, sa capacité a décider librement de son avenir.

La seule chose rassurante est que le peuple frangais aura une possibilité pour revenir sur ce traité et tous les autres traités
scélérats, avec I'élection présidentielle de mai 2017, tant il est vrai que c'est aux nations de négocier leur politique
commerciale et non a une structure non élue qui ne représente que ses propres intéréts et non ceux des peuples.

Kovetavtivog Manadakng (NI). — Kipte TTpoedpe, n CETA umnpetel ta oupgepovia Tov povomeAiov kat anotehel oxédio
eviaiag ayopag yia v mapanépa abénon Tev KamtahoTkGY KepdvV, HE onpavtikés yeomohrtikés mpoektaoels. Ot peydlot
emyeipnpatikol opthot g Eupenaikis Eveong ka tou Kavada embiokouv va amoktrioouv mpofadiopa kepdogopiag oe
fapog TV avtayevioTdy Touc. SHHAVTIKO pONO OE aUTOUG TOUG avTaywvioHoug mailouv 1diaitepa ot opot tov Hvopévev
[ohtterdyv, pe v 1oyupr) 9éon mou €xouv otov Kavadd. H CETA avoiyet tov Spopo yia v ap@iofritnon kat v katdpynon
OTOILY EPYATIKOV SIKMOPATOV £(ouV anopeivel akopa Opda, pe palikés anolloels kat otig dUo mheupés Tou ATAavtikou. £to
OVOHO TNG TIPOOTAOIAG TWV EMEVOUTOV KAl TG EMYEPUATIKOTITAG, KaToyuphvetal 1 péylotn duvaty eleudepia kivnong
Kepahaiwv, eUMOpPeUpATLY Kat umnpeotdv, ouvdlifovtag, petabd GANwY, TOUG HIKPORESAIOUG AYPOTOKTIVOTPOYOUG, KATAPYGY-
Tag otorxelmdels meptpaANovikoUG kavoviopoug kat omota eAayiota emineda ac@aAelag oTa TPOPIA Kal 0TIV MPOCTAGLa TOU
nepipaAlovrog mpofhénovtav akdun péxpt orjpepa. Aipovar kat ta TeAeutaia epnodia yia ta povonelia, yia v aneheudépwor
KPaTKGY kat GANA@V UTNPEOLAOVY, OMHATOdOTAVTAG TV avepnodiotn napadoor| toug oto kepdhato. H katd mapayyeNia olotaor)
enevduTIkOV dikaotrpiov otoyelel va eac@alicel eyyunpéva képdn yia ta povonmAia, Oyt povo aneudeiag and g enevdloelg
TOUG, aMAG ket péow anolnwoewy. Zofapés elvar ot evduves e kuPépvnons ZYPIZA otv ENMada kat peydhn n kopoidia g,
nou eva £xet ouvumoypayet T CETA oto Eupwnaikd Supfovlio, atehéyn tou SYPIZA napousialovrar g Siapaptupopevot. To
Koppouviotikd Koppa g ENadag katayneiCer myv avohaik aut) oupgovia mou dev emdéxetar oUte GUOTAGELS, OUTE
dopdnceis. O ayevag evavia OTIC GUHQPWVIEG KAl OTA GUPQEPOVTA TOU KeQahaiou eival péPog TG mAANG yio Ty eEdhetyn
TOV AtV TG KAMITAMOTIKTG EKPETAAAEUOTG, Yo TNV IKAVOTIOINOT] TV AdIKGY avayKev.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Daniel Caspary (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin! Heute ist ein guter Tag fiir Europa, fiir Kanada und fiir die Welt.

Wir gestalten ndmlich heute die Welt mit. Warum tun wir das? Wir tun das, weil Globalisierung stattfindet. Wir wollen
aber nicht, dass in einem immer enger verflochtenen Umfeld der Reichste, der GrofSte, der Unfairste entscheidet, wo es
langgeht, sondern wir wollen, dass in einer zusammenwachsenden Welt die Macht des Rechts gilt.

Deshalb ist es ein guter Tag fiir unsere Biirger, fiir Europa und die Welt, wenn freiheitliche Demokratien in Kanada und
Europa Globalisierung gestalten und Volkerrecht setzen.

Wir nehmen aber auch wahr: Viele Menschen haben Sorgen. Sie haben Sorgen um ihre Zukunft. Sie haben Sorge vor
den immer schnelleren Verinderungen. Sie haben Sorgen wegen der vielen halbwahren und unwahren Behauptungen,
die tiber dieses Handelsabkommen in die Welt gesetzt werden.

Deshalb mochte ich noch einmal ganz klar sagen, worum es geht und worum es nicht geht: Es geht um Wachstum und
Beschiftigung und es geht nicht um niedrigere Umwelt-, Sozial- oder Verbraucherschutzstandards. Es geht um besseren
Marktzugang fiir unsere kleinen und groffen Unternehmen und es geht nicht um eine Zwangsprivatisierung der kom-
munalen Daseinsvorsorge. Es geht um den Schutz unserer Biirgerinnen und Biirger vor Benachteiligung im Ausland und
es geht nicht um die Beschrinkung politischen Entscheidungsspielraums oder die Entmachtung nationaler Gerichte.
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Deshalb ist unser Ergebnis als EVP: Wir sagen Ja zu CETA, weil Abschottung auf allen Seiten nur Verlierer produziert.
Wir sagen Ja zu CETA, weil wir die Chancen verwirklichen wollen, die vor uns liegen. Wir sagen Ja zu CETA, weil wir
der Globalisierung endlich Regeln geben wollen.

In diesen unsicheren Zeiten suchen die Menschen nach Halt und Fihrung. Es ist Zeit, sie thnen zu geben, und das
CETA-Abkommen ist hier ein guter Baustein.

(Beifall)

Sorin Moisd (S&D). — Madam President, we have reached the final stage of a lengthy and difficult process of exercising
democratic scrutiny over the negotiation and approval of CETA. The S&D Group has followed closely, as have many
colleagues in this House, the negotiations since before what I would call its first conclusion in September 2014. We
have voiced concerns, demanded changes and achieved most of those already on the occasion of what was effectively
the second conclusion of the negotiations in February 2016. The most important of these was the removal of the old,
toxic, ISDS from the Treaty and its replacement with a public system, the new ICS.

In the past year, we have also contributed to, and closely scrutinised and debated, what became the new CETA package
submitted to the European Parliament for consent today. We welcome, as a Group, the fact that many of the citizens’
concerns have been addressed through clarifications and commitments from the Commission and the Canadian autho-
rities, through the joint interpretative instrument and the other instruments in the package. CETA is not perfect, far
from it, but it is an important step in the right direction: a more progressive trade policy where the benefits are widely
spread among all citizens.

The S&D Group has tabled its own consensual resolution which clarifies what we mean by progressive trade agreements
by spelling out clearly what we like about CETA, and what we do not like about CETA and expect to be further
corrected in CETA where agreed, or in future trade agreements more widely: better provisions on sustainable develop-
ment and a sanctions-based approach; further improvements to the ICS system and full European Parliament
involvement in the designation of judges; better forms to cover the protection of public services; and improved trans-
parency for all trade agreements in future.

The S&D Group has decided to vote in favour of CETA. This is because most of us believe CETA is good for our
economy, particularly for SMEs, and it does not threaten our choices, values or laws. But it is also an act of trust and
an offer of partnership towards the EU institutions, notably the Commission and the Council, with which we want to
work together for a better trade policy, and towards Canada, which is a country that shares our values, our objectives
and our hopes for a better future.

David Campbell Bannerman (ECR). - Madam President, today marks a milestone, when the European Parliament
votes on, and I earnestly hope approves, the most ambitious, modern and largest trade agreement with a developed
nation that the EU has ever concluded. As ECR Group shadow rapporteur on the EU-Canada Comprehensive Economic
and Trade Agreement (CETA), I have worked for years on this, as have others like my colleague, Charles Tannock, on the
parallel Strategic Partnership Agreement.

The CETA trade deal will eliminate 99% of non-agricultural tariffs, saving EU exporters almost EUR 500 million a year
immediately, and will deliver near-complete market access both ways. This includes the best-ever services deal and it will
also give European companies access to Canadian procurement markets for the first time. In addition, it contains mutual
recognition of professional qualifications for midwives, architects, lawyers and doctors, but there is no free movement
and no access fees payable either way. It would make a very good template for Britain.

Once fully implemented, the agreement is expected to increase bilateral trade in goods and services between the EU
Member States and Canada by 23% or GBP 19 billion. It has, however, taken too long (seven years) to get to this point.
Two years were wasted on EU human rights demands, and another two years on the question of investor disputes, with
the unacceptable Investor-State Dispute Settlement (ISDS) system being replaced by the better Investment Court system.
The EU must reflect on the time it takes to get agreements with any major trading partner negotiated if they are going
to be taken seriously in future. If CETA fails, any credibility the EU has in negotiation will be lost, including with Britain,
so this is a vital vote from all our perspectives.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Karin Kadenbach (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Wir haben von Ihnen und auch von Ihren
Kollegen von der EPP gehort, dass alle Thre Uberlegungen auf Fakten beruhen.

Ich hitte jetzt einfach nur das Interesse, zu erfahren, welche Fakten untermauern, dass dieses Abkommen mit Kanada,
das ja den Handel in beide Richtungen extrem beschleunigen und verstirken wird, im Zusammenhang mit dem Kampf
gegen den Klimawandel von Vorteil ist? Wo konnen wir aus diesem Abkommen ableiten, dass wir zu den CO,-Emis-
sionsreduktionen in Europa und in Kanada beitragen werden?

David Campbell Bannerman (ECR), blue-card answer. — I think the fact, as with all free trade agreements, is that it is
better for people on the high street. It actually reduces the cost of food, for example seafood and meat coming from
Canada. That is good for the poorest people in Europe. So that is what these free trade agreements are about. It is good
for jobs, our ability to sell services to Canada, and to break into provincial government in Canada. It is good for that,
and all of this comes without actually selling out in terms of workers’ rights, or social or environmental protection. So it
is a good deal. For heaven’s sake, support it, otherwise we will not get any other deal done by the EU.

(Applause)

Hannu Takkula (ALDE). — Arvoisa puhemies, parlamentti on keskustellut tistd CETA-sopimuksesta jo kuukausia ja voi
todeta, ettd valitettavasti CETA on saanut vihin huonon maineen, kun se on liitetty aina TTIP-sopimukseen ja nahty
pelkkind Troijan hevosena, kun tosiasiassa timd sopimus on tdysin erillinen kokonaisuus.

Kanada ei ole sama asia kuin Yhdysvallat, Kanada on Kanada, timd on ehkd hyvd muistaa, kun tdtd sopimusta kdyddan
lapi. Taimd CETA-sopimus tarjoaa eurooppalaisille pk-yrityksille mahdollisuuden 16ytdd Kanadasta uusia markkinoita ja
helpottaa palvelujen kauppaa monilla aloilla.

Talld hetkelld Euroopan unioni tarvitsee edistyksellistd kauppasopimusta, Euroopan unioni tarvitsee globaaleja markki-
noita. Me tarvitsemme Kanadan kaltaisia saman mielisi4, samat arvot omaavia kumppaneita. CETAssa nima asiat yhdis-
tyvit, ja toivon syvisti, ettd kollegoilta 16ytyy vield perinteistd EU-henkistd kauppapolitiikkaa, sitd ajattelua, ettd me
emme ole kallistumassa védralld tavalla vihervasemmiston mukaan "trumpilaiseen” ajatteluun, vaan me haluamme kehit-
tad ja luoda kaupalle sddntojd maailmanlaajuisesti ja olla edelldkavijand maailmankaupan jérjestystd luotaessa.

(Puhuja lupasi vastata tydjdrjestyksen 162 artiklan 8 kohdan mukaiseen sinisen kortin kysymykseen).

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — CETA jest wedlug pana dobre dla malych i
$rednich przedsigbiorstw, CETA jest dobre dla eksporteréw europejskich. Nie wiem, czy pana zdaniem CETA jest zle
dla migdzynarodowych koncernéw? A moze warto otwarcie powiedziel, ze to tak naprawde o ich interesy chodzi, a nie
przedsigbiorcow w Europie, nie naszych rolnikéw, nie Europejczykéw?

President. — I did not get the entire English translation and I gather colleagues had a problem. Was there a problem
with the English booth and could we have a translation of the question please?

Could I get some guidance from the booths as to whether they heard the question or do I need to repeat it?
Could you perhaps repeat it briefly, Mr Jurek?

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Méwit Pan o malych i $rednich przedsigbior-
stwach, ktére Pana zdaniem majg skorzysta¢ na umowie CETA, o zaletach dla eksportu europejskiego. Dlaczego nie
moéwit Pan o migdzynarodowych koncernach, gléwnym beneficjencie tego uktadu? Czy Pana zdaniem mig¢dzynarodowe
koncerny ulokowane w Kanadzie na tym stracg?

Hannu Takkula (ALDE), vastaus sinisen kortin kysymykseen. — Kiitos tistd kysymyksestd, ja toteaisin, ettd kun aikaa on
yksi minuutti, niin kaikkia asioita ei voi tuoda siini esille.
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Mutta toteaisin néin, ettd suuryritykset, monikansalliset yritykset parjaavit jo tdlld hetkelld. Heilli on omat globaalit
verkostonsa, mutta pienet ja keskisuuret yritykset — niiden tarvitsee myds pddstd paremmin markkinoille viemdin omia
tuotteitaan, ja tdimd on tilld hetkelld iso ongelma. Heilld ei ole sellaisia varoja tai juristiarmeijaa, ettd he paisisivit noille
markkinoilla.

Toisaalta niin kuin totesin, tyollisyyden kannalta titd tarvitaan. On hyvd muistaa se, ettd vapaakauppa luo tyopaikkoja.
Automatisaatio, robotit ja tekodly vievit niitd. Me tarvitsemme tervettd vapaakauppaa ja nimenomaan pk-yrityksiin se
painopiste.

Helmut Scholz (GUE/NGL). - Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Viel gibe es zu
sagen und ich hitte gerne meine Rede einfach beiseite gelegt, um auf die Argumente, die hier ausgetauscht wurden,
einzugehen.

Aber lassen Sie mich bekriftigen: Das Abkommen enthilt noch immer — obwohl Sie, Frau Kommissarin, versucht haben,
die groRen Defizite der Ara De Gucht wegzuverhandeln beziehungsweise die grébsten Unsicherheitsliicken zu schlieen
—, gravierende Mingel. Die Logik von Sonderrechten fiir auslindische Investoren bleibt trotz Reformen Ihrerseits am
ISDS-System bestehen. Die Aufnahme von Negativlisten, erstmalig fiir die EU-Freihandelsabkommen, offnet weiteren
Liberalisierungen den Weg, in allen Wirtschaftsbereichen, auch fiir die kleinen und mittelstindischen Unternehmen.

Die ausgefeilten Klauseln zur Regulierungszusammenarbeit lassen das vereitelte Right to regulate auf sehr diinnem Eis
dastehen, gerade weil CETA als sogenanntes lebendes Abkommen vereinbart ist. Wir leben also noch immer auf einer
Baustelle, trotz sieben Jahren Verhandlungen und 1 600 Seiten Text. Da CETA aber mehr ist als ein Handelsabkommen,
sondern auch wesentlich mit beeinflussen wird, wie wir kiinftig auch in Bezug auf Klimawandel und notwendige Verin-
derungen unserer Wirtschaftsweise, Industrie 4.0 eingeschlossen, produzieren, kann ich nur sagen: Es ist nicht zustim-
mungsfihig.

Ska Keller (Verts/ALE). — Madam President, I would like to thank the millions of people all over Europe and in Canada
who have been mobilising around this agreement. I want to say to them: you have achieved, at least, reforms, even
though we think they are far from enough, and you have ensured a Europe-wide debate on trade. This is a big achieve-
ment, and without you we would never have got that far.

The Commission and many colleagues say that the EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA)
is a new-style agreement, but beware: it is not. It is an agreement of the very old sort. It is an agreement for putting
investor rights over people’s interests, for liberalisation without end, and for harming the climate, the environment and
also social standards. On transparency it is even worse than the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP).

And to all who think that Canada is a beacon of liberalism, well, as was mentioned, CETA was not negotiated by Prime
Minister Trudeau. It was negotiated by his predecessor and by your predecessor, Commissioner, Mr De Gucht, along
with Mr Barroso — and if I were a Social Democrat I would get pretty nervous around that. But anyway, if the idea is
that we like CETA because Canada is nice, then we should all be aware that the Commission is negotiating on many
fronts, with many countries. So who are colleagues then willing to reject because they are less nice?

I think we need cooperation with countries, especially with nice countries like Canada, and we need to trade and not
just for the maple syrup. But we need to do it differently. Trade needs to be good for workers and employees, for
consumers, for small-scale enterprises, for society as a whole, and not just for the super-big companies. And agreements
need to set good standards, and — especially in these times — we need to work together for climate change, as this is our
last chance to uphold international law because it is being challenged. All this we need and all this is not in CETA, and
therefore the Greens/EFA Group is rejecting CETA.

But no matter how the vote goes today, this is only the beginning of a struggle for fair trade and good cooperation, and
we are ready for it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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Tomas Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pani Kellerovd, Vy velmi casto kritizujete v§echny
obchodni dohody a my jsme si na Vasi rétoriku zvykli. Ale uvadite celkem, ekl bych, falesné argumenty, tieba ve své
feci jste fekla, Ze CETA je zdjmem investort a ne zdjmem lidi. Mohl bych se Vés zeptat: Investofi nejsou lidé? Nejsou to
obycejni lidé, ktefi chtgji taky Zit, nejsou to jejich dané, ze kterych Vy jste tady v této instituci placena?

Ska Keller (Verts/ALE), blue-card answer. — Thank you for that question, because indeed, I do believe investors are very
normal people: they need to have rights like everybody, like all of us, like everyone in Europe and in Canada and
elsewhere. That is why investors should have exactly the same rights as people and also be able to claim those rights
before the courts — courts that we can all go to, but not special courts where only investors can go, because investors
have rights but they should have not have more rights than us normal people, the people in Europe and in Canada and
elsewhere.

President. — Before I give the floor to our next speaker, could I just say that there were two requests for blue cards. [
will take one and I may indeed have to drop the blue cards if our time is running out. So just bear that in mind.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). - Madam President, I will begin by quoting from an earlier speech I made
on TTIP: trade should be about economic benefits, not political goals, and yet the Commission consistently exploits
trade agreements in order to advance its own political agenda. And I refer you to Commissioner Malmstrom, who is
here for once. At the confirmation hearings, there the Commissioner stated in prepared remarks that trade is a powerful
foreign policy tool and that it must support Europe’s wider international goals. The intention is clear: Member States are
being forced to barter and — if you can forgive the pun — trade away their sovereignty in order to support the EU’s
foreign policy. This is sheer vanity. The EU should not manipulate the trade of the Member States in order to promote
the foreign policy pretensions of a wannabe European superstate.

(Applause from some quarters)

Now, to the detail, and this is particularly important: in CETA, there is no clause, none, that confers freedom of
movement on the citizens of Canada, nor freedom of movement into Canada for citizens of the EU Member States. It
is a fact that the European Union has well over 100 trade agreements if you include GSP and GSP+, and all of these it is
only the EFTA countries, of which there are four, whose specific form of trade agreement with the EU has a clause that
confers freedom of movement. Nevertheless, it is endlessly asserted that any access at all to the EU single market
requires freedom of movement. The facts are clear: this is wrong. This is completely untrue. It is erroneous; it is total
tosh. And it is a tragedy for the integrity and credibility of our politics that many of those who stand in the way of
Brexit persist in putting forward this false fact. That is fake news; that — Labour MEPs in particular, and they know who
they are — that is the big lie.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Janice Atkinson (ENF), blue-card question. — Do you not agree with me that the whole basis of negotiating a trade
agreement would be that you actually put somebody in charge who knows what they are doing. Why have we got a
former socialist sociology lecturer from Sweden negotiating on behalf of the UK, which will bind us after Brexit? She’s
not qualified to do the job.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card answer. — If I may say so, [ would point out that, at the hearings,
three political groups voted against the confirmation of the present EU Trade Commissioner, and if only the ECR had
joined us she probably wouldn't have happened. As it is, we have somebody who is completely unqualified, and that is
the person who the 27 other Member States are unfortunately stuck with.

President. — Colleagues, let me just say that the Commissioner was approved by Parliament and that is why she is in
this position.

There is no need to wave, I can see you, sir. Could you just listen? Please sit down.

I have made the announcement and I think we can defend the Commissioner’s right to be here. We will now continue
with our list of speakers.
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Matteo Salvini (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non parlo agli inutili esponenti della Commissione
europea, che sono sordi, ma parlo ai cittadini italiani ed europei che ci stanno seguendo fuori da questo palazzo.

Oggi siete complici dellennesimo regalo alle multinazionali e alla finanza. Ci rimetteranno il posto di lavoro in Europa
circa 200 000 lavoratori: operai, agricoltori, piccoli imprenditori. Oggi voi scegliete di portare sulle tavole dei nostri figli
la carne agli ormoni e il grano OGM, magari trattato con pesticidi vietati in Europa, dopo il riso della Birmania, l'olio
della Tunisia, i pomodori e le arance del Marocco, voi, nel nome del vantaggio di pochi, riempite le tavole delle schifezze
di altrettanto pochi, oltretutto permettendo l'arrivo in Europa di tutto il finto «Made in Italy», il finto prosciutto di
Parma, il finto parmigiano reggiano, la finta mozzarella. Datele ai vostri figli quelle schifezze! Noi vorremmo che
ciascuno potesse mangiare quello che la terra e il mare e il buon Dio ci ha dato. Quarantamila posti di lavoro in
Italia, quarantamila posti di lavoro in Francia: a rimetterci saranno sempre i soliti, a guadagnarci sarete voi.

Pero io vi dico che la Brexit, Trump e le elezioni in Olanda, in Francia, in Germania, in Italia e in Austria stanno
dimostrando che i popoli si stanno svegliando. Quindi fate in fretta a fare gli ultimi regali ai vostri amichetti, perché i
popoli stanno arrivando a prendervi. Preparatevi a far le valigie per andare o in Canada o in Cina, che vi aspettano a
braccia aperte.

(L'oratore rifiuta di rispondere a una domanda «cartellino blu» di Hilde Vautmans (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento)).

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Pani Przewodniczaca! Argumenty zwolennikéw CETA sg demagogiczne, klamliwe i
falszywe. Argumenty przeciwnikéw CETA sa demagogiczne, klamliwe i falszywe. Arystoteles mowil, ze demokracja to
rzady ostow prowadzonych przez hieny. Poziom dyskusji w tym Parlamencie pokazuje, Ze jest znacznie gorzej.

Poniewaz diabel tkwi w szczegdlach, wyraze tylko zaniepokojenie, ze traktat ten otacza mgla niejasnosci. Dotyczy to
zwlaszcza najwazniejszego punktu traktatu, mianowicie arbitrazu. Zgadzam sig, ze prywatny arbitraz jest lepszy od
sadéw panistwowych podatnych na korupcje i naciski polityczne — zwlaszcza dziwie si¢ polskim postom, ktérzy na
polskich sadach nie zostawiajg suchej nitki — jednak bylbym spokojniejszy, gdyby traktat stanowil, ze superarbitrzy
muszg pochodzi¢ ze Szwajcarii, Japonii lub innych krajéw, w ktorych jeszcze dominuje uczciwosé. A poza tym sadze,
ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

President. — Again, just before I give the floor to the next speaker, we are very tight on time and the vote is long and
must begin at 12.00. So I will not take any more blue cards, in order to give colleagues who have indicated that they
wish to speak an opportunity to do so at the end of the debate.

Jaroslaw Walesa (PPE). — Madam President, the world is watching. Make no mistake: we are going to do a lot more
today than just agree on CETA. For one thing, we are going to prove our credibility. With the conclusion of these
negotiations we are going to prove that during difficult geopolitical times, when populism triumphs, we can set and
support good international trade practices. With this Agreement we show that we are going to set certain rules that can
be established for future agreements on trade around the world. If we can agree with Canada, if we can push forward to
improve trade relations with Canada, if we can show the positive impact on citizens, on industry and on employment,
this Agreement will show that this is the way to go. I believe that is why we should support it, because it is just one
step towards reshaping the world in a positive manner.

Elena Valenciano (S&D). — Sefiora presidenta, debemos darle un poco de perspectiva a este debate y, por cierto,
respeto para las posiciones divergentes, menos arrogancia por parte de algunos de los portavoces. Lo cierto es que
Europa estd en una encrucijada, en un momento muy critico y se enfrenta a un desafio proteccionista y hostil, por
primera vez, por parte de la administracién Trump. Nos enfrentamos a un desafio territorial y politico por parte de
Rusia, un auge imparable de China y su modelo, una vecindad sumida en la inestabilidad y un nacionalpopulismo
rampante en las propias instituciones europeas. ;Qué le queda a Europa sino consolidar o tratar de consolidar un bloque
de valores comunes? ;Y qué pais puede hacerlo mejor, con Europa, que Canadd?
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No tenemos tantos compafieros de viaje que compartan nuestros valores en el mundo actual. Yo no creo que este
Acuerdo sea la panacea de nada ni sea el mejor acuerdo posible. Es el que hoy hemos conseguido. Por cierto, con
muchas modificaciones que hemos introducido, también, los socialistas. Es un paso mds en una direcciéon que yo creo
que es la adecuada, aunque no es ni mucho menos nuestra meta.

Los socialistas no queremos una globalizacién sin control ni tampoco queremos levantar muros proteccionistas. Frente a
ambos extremos, queremos un mundo abierto a los intercambios, pero con reglas democraticas, con control publico.
Queremos que el comercio sea libre, si, pero justo.

Jan Zahradil (ECR). - Pani piedsedajici, j4 tady reprezentuji Ceskou republiku, to je mald, exportné orientovand zemé.
N&s obchod s Kanadou dosahuje objemu miliard korun a 60 % nasich exportérd jsou malé a stfedni podniky. Nejsou to
z4dné velké korporace. Vyvdzime tam strojirenské vyrobky, elektrotechnické vyrobky, vyrobky z plastu, z gumy, moto-
rové soulsti, vyrobky optiky, vyrobky lékatské, 1ékaiskad zafizeni a také potravinaiské vyrobky. To vSechno se samo-
zfejmé usnadni, obchod s témito komoditami, pokud dohoda CETA vstoupi v platnost, protoze vSechny pfirdzky, tarify,
cla klesnou postupné na nulu.

Je tedy celkem jasné, zZe ja tady budu lobbovat za tuto dohodu, protoze je v zdjmu moji zemé, jeji ekonomiky, nasich
zaméstnancll a zaméstnavateld, aby ta dohoda vstoupila v platnost, a myslim, Ze pro jednou md zase Evropsky parla-
ment dobrou piilezitost udélat néco pozitivniho, schvilit tuto dohodu. Ja se za to velmi pfimlouvam.

Dita Charanzovd (ALDE). — Madam President, first of all I would like to thank Madam Commissioner for not giving
up, for being determined and, Commissioner, for all your efforts invested in the successful conclusion of this agreement.
It is also thanks to you that we can today take this important step and give our clear ‘yes’ to the economic and trade
agreement between the EU and Canada, the most comprehensive agreement concluded so far. It will create new business
opportunities for EU businesses, especially SMEs. Not only that, it will facilitate access to public tenders at federal,
provincial and local level in Canada. It will take care of European geographical indications, including Czech beer.

Madam Commissioner, the EU needs to show now, more than ever, that it has not resigned, unlike some others, on the
liberalisation of trade at international level, but not only that, the EU should stand ready to shape it. Instead of closing
our borders with protectionism we have to lead by example and make sure that there can be more such agreements
with our key trade partners.

Lola Sénchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, sefiorfas, un clamor popular rodea hoy el Parlamento, pero
la sordera de muchos de ustedes llevard a los europeos a creer menos atin en esta institucion, dando alas a quienes
rompen Europa, a quienes quieren levantar muros y a quienes quieren resucitar los fascismos otra vez.

Hoy, la casa de la democracia vende la democracia a las multinacionales. Estdn ustedes ciegos ante nuestros jefes, la
ciudadania. Son mds de tres millones de firmas, mds de dos mil municipios y regiones, sindicatos, jueces, oenegés,
consumidores, agricultores, ganaderos, trabajadores publicos, ecologistas y pequefios empresarios los que dicen jno! al
CETA. 4Es que no los oyen? ;A quiénes escuchan ustedes?

Y me dirjjo ahora a mis compaiieros socialistas, a mis compafieros del grupo socialista, y especialmente a mis compa-
triotas del PSOE, cuyo propio sindicato, la UGT, les estd pidiendo que voten en contra. ¢Se dan ustedes cuenta de la
enorme traicién que cometen ustedes a las trabajadoras? ¢Con quién estd hoy su lealtad? ;Estdn, acaso, buscando un sitio
en un consejo de administracién?

Hoy es un dia triste, pero la democracia se abrird paso en los Estados. Seguimos en pie, voz en alto, diciendo jno! a la
constitucién de las multinacionales, jno! al CETA.

Klaus Buchner (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Was sich in den letzten Jahren mit CETA
abgespielt hat, ist einer Demokratie unwiirdig. Die Verhandlungen waren geheim, nicht einmal wir als gewihlte Abgeord-
nete durften die Unterlagen einsehen, aber die Lobbyisten der Konzerne spielten kraftig mit.
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CETA ist gespickt mit Paragrafen, die nichts mit Handel zu tun haben, sondern mit Demokratieabbau und mit
Einschrinkungen des Arbeitsrechts. CETA verlangt Schiedsgerichtsverfahren, die uns Steuerzahlern Milliarden aus der
Tasche ziehen. Natiirlich wollen die Konzerne auch an das Geld, das wir in den Gemeinden fiir die Daseinsvorsorge —
fur Schulen, Abfallwirtschaft, Stromversorgung — ausgeben. CETA baut unser Sozialwesen weiter ab. CETA gibt also dem
groflen Geld immer mehr Macht tiber uns.

Horen Sie endlich auf, gegen die Biirger zu arbeiten, lehnen Sie CETA ab! Es zdhlt: Mensch vor Profit.

Petr Mach (EFDD). — Pani pfedsedajici, j& podporuji dohodu CETA o z6né volného obchodu mezi Evropskou unif a
Kanadou. Dohoda hlavné odstranuje cla a piekdzky ve vzdjemném obchodu a podle mé je skvélé, Ze Evropskd unie bude
mit méné penéz z cel a Ze tyto penize zlstanou v kapsich lidi. Nasi ob¢ané budou moci nakupovat kanadské zbozi a
Kanadané zbozi z EU levnéji, tedy bez cel. Zvysi se tak o kousicek svoboda a Zivotni troven lidi. Je to mnohem lepsi
dohoda nez nechvalné zndmd dohoda TTIP, zejména pokud jde o arbitrdze.

Jsem pro volny mezindrodni obchod a upfimné pfedpokldddm, Ze nezdvisld Velkd Britdnie si sjednd velmi podobnou
dohodu s Kanadou. A kdyby mé zemé, Ceské republika, byla nezavislym stitem, tak bych podporoval, aby méla pod-

obnou dohodu s Kanadou také. Tfeba bychom dokazali sjednat jesté strucnéjsi a lepsi dohodu, ale princip mezindrod-
niho volného obchodu podporuju.

Marcel de Graaff (ENF). — Ik condoleer de bevolking van Canada en de EU-lidstaten met deze overeenkomst. CETA is
een volgende stap naar dictatuur en armoede. Dictatuur, omdat de multinationale ondernemingen het voor het zeggen
krijgen. Elke EU-richtlijn en elke nationale wet die de economie raakt, kan voortaan worden opgevat als het opwerpen
van een handelsbarriére. En armoede, omdat de multinationale ondernemingen hun producten laten maken in de goed-
koopste landen, goedkoop qua lonen en goedkoop qua eisen ten aanzien van milieu- en arbeidsomstandigheden. Het
voordeel van lage prijzen voor de burger wordt tenietgedaan door het verdwijnen van banen en lagere lonen.

Maar er is hoop. Steeds meer burgers in de EU doorzien de leugens van de gevestigde orde en sluiten zich aan bijj de
patriotten. Wij vertegenwoordigen het volk. Wij strijden voor hun vrijheid. Het einde van de EU nadert en CETA zal
haar ondergang niet keren.

Adpnpog ®ouvrovlng (NI). — Kupia [poedpe, motoi ouig emtayéc tou dedvols peydhou kegalaiov, Twv molvedvikav kat
0T0 19€0NOYNHA TG TAYKOGHIONOINONG, Yo YnPIoETe orjpepa pia Katamtuoty epmopikr] cupevia. Enedn, pakiota, yvopilel 1
Emtponr| mwg 1 oupgavia Sev da unepyn@iotel o Oha ta edvika kowofoulia, mpoonadel va v emPalet péow tou AoUpeiou
Inmou TG MPOcWPIVIG EQappoyc. Aev cag evdiagépet kadONOU TO Yeyovog OTL Ja dWOETE [ AUTO TOV TPOTO éva OKOp
TAYHa OTIG uKpEG emtyelprioeis. Aev oag evdiagéper mou Promalaiotéc dev da katagépouv va avieouv oty emideon twv
noAvedvikov. ANwote, autol dev £xouv AopmioTeg Kal TepAoTIA MO Yo dOPEEG Kal XPrHATOdOTHOELS, GOTE va ennpealouy
TIG ano@Aaoels, dev £xouv péoa palikng evnpepwong va mpomayavdilouv cuveyds. Exouv povo v yigo toug, 660 Kat av oag
evoyhel autd kat Ja Yéhate va propovoate va v katapynoete. ‘Opog 1 Yieog Tev moMTOV eival aut mou Ja KaTaoTioel T
dik) oag Yrjgo, oruepa, aveu onpactag. Eutuyme, Ja unapEouv obvtopa edvikés kufepvijoeis e moMa kpatn e Eupdnng kat
1 CETA Sev Ja eivan mapd éva koppatt Xapti xopic kapia wyv. [Ipémel povo ot mOMTEG va KAVOUV UTIOHOVY KOl Va TPOOTIa-
dnoouv va avtéEouy, yia 6oov kapd da Ty EQApROTETE.

Franck Proust (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, on se moque beaucoup des faits alternatifs que
l'administration de M. Trump utilise pour évoquer sa vérité. Ils ont pourtant été inventés depuis longtemps par les ONG,
les collectifs et les extrémes, ici, sur le CETA. Vous avez beau présenter les faits de I'accord en y adjoignant des déclara-
tions claires, les arguments n'ont malheureusement plus de place. La délégation francaise du PPE, elle, a cherché dans les
moindres détails les garanties que cet accord, qui est bon, soit également bien appliqué, car c'est la I'essentiel.
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Mais une inquiétude subsiste: la filiere bovine souffre d'une crise et le CETA ne doit en rien 'amplifier. Quelles garanties
apportez-vous sur les clauses de sauvegarde? La vigilance de la droite francaise sera a son maximum sur la réactivité de
la Commission en cas de distorsion ou de chute des prix. A ce titre, le Canada a prévu un programme d‘aide
de 350 millions de dollars afin de compenser les effets négatifs du CETA sur son secteur laitier. Je souhaite donc,
Madame la Commissaire, demander au nom de ma délégation que de telles modalités financiéres soient débloquées
pour la filiere bovine européenne.

Bernd Lange (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Klar, das CETA-Abkommen ist nicht perfekt. Aber gerade
wir Sozialdemokratinnen und Sozialdemokraten haben die Sorgen und Befiirchtungen der Menschen hier aufgenommen
und Verbesserungen erkdmpft.

Das, glaube ich, muss man bewerten, um zu sagen: Dieses Abkommen ist ein Schritt in die Richtung der Gestaltung der
Globalisierung. Wir haben ja dafiir gesorgt, dass private Schiedsgerichte auf den Miillhaufen der Geschichte kommen.
Wir haben dafiir gesorgt, dass Daseinsvorsorge gesichert wird und auch die Rekommunalisierung von dem Handelsab-
kommen unbeeintrachtigt ist. Wir haben dafir gesorgt, dass das universelle Arbeitnehmergrundgesetz, die
Kernarbeitsnormen der Internationalen Arbeitsorganisation verankert werden und auch durchsetzbar gestaltet werden.
Wir haben dafiir gesorgt, dass unser Vorsorgeprinzip gesichert ist, dass also kein Hormonfleisch und keine
GVO-Lebensmittel durch dieses Abkommen nach Europa kommen.

Also, das ist eine Messlatte fiir alle Abkommen - fiir zukiinftige, aber auch fir bestehende. Ich glaube, die privaten
Schiedsgerichte miissen auch aus allen anderen Abkommen verschwinden. Aber ich bin auch der Uberzeugung, dass
dieses Abkommen nicht das Ende der Geschichte ist. Wir miissen weiter fur verniinftige Abkommen streiten. Zum
Beispiel fiir die Verbesserung der Durchsetzbarkeit von Nachhaltigkeit, fiir die Bekdmpfung der Korruption, firr die
globalen Nachhaltigkeitsziele. Das muss auch in zukiinftige Abkommen hinein.

Angesichts einer globalen Situation, wo mehr und mehr Protektionismus herrscht, wo mehr und mehr das Recht des
Stirkeren gilt, brauchen wir stabile Regeln. Globalisierung konnen wir nicht abschaffen. Globalisierung miissen wir
gerecht gestalten.

Emma McClarkin (ECR). — Madam President, I would like to say this: ‘O Canada’, how long the EU has kept you
waiting. After seven long years, the champions of free trade have battled through, and now we are at the final furlong.
To be clear, CETA is an ambitious, modern and comprehensive trade agreement, which will bring tremendous benefits
to the EU as a whole and to each one of the Member States. Once fully implemented, it is expected to increase bilateral
trade between the EU and Canada by 23%, representing approximately EUR 26 billion per year. It will lead to the
creation of jobs and economic growth, allowing small and medium-size enterprises access to the Canadian market,
free of barriers. As a champion of free trade, I welcome this Agreement and look forward to seeing a positive vote in
this Chamber today. In times of growing protectionism, the EU must not underestimate the benefits of trade agreements
like this, especially when we are negotiating with reliable and strategic partners such as Canada who are, and remain,
our allies.

Urmas Paet (ALDE). — Madam President, first I should say that Trade Commissioner Cecelia Malmstrém has done very
good and serious work in preparing this Agreement. The EU-Canada Trade Agreement is a good and modern trade
agreement that will help boost trade and economic activity, and it has many advantages which have all been listed
many times here already, including opening markets to goods, benefiting SMEs and opening up their procurement
market. It also allows us to promote and protect our shared values. CETA will help create jobs and economic growth
which is very much needed.

But this deal also has more significant value. It is the most elaborate deal with a successtul OECD country, and in
coming to an agreement with Canada we show that this kind of agreement can be done, and this is a very important
message. It is also an important deal geopolitically. The EU and Canada must strengthen and hold their alliance in this
changing, unstable environment. CETA is a good indication that where there is a will, there is a way.
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Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). - Madame la Présidente, ceux d’entre nous qui voteront ce traité porteront une lourde
responsabilité au regard de I'emploi, de I'environnement, du progres social, de I'agriculture et de l'alimentation. Ils vont
contribuer a enfermer les peuples dans une véritable camisole de force.

En effet, comment accepter dappliquer un accord si néfaste de maniere provisoire sans I'aval des parlements nationaux?
Comment accepter un mécanisme dit de coopération réglementaire, qui adaptera la législation nationale et européenne a
priori, c'est-a-dire avant méme leur élaboration par les parlements? Et pour cadenasser I'ensemble, des tribunaux arbi-
traux condamneront les Etats et les peuples, sils n'obéissent pas aux ordres des multinationales.

Notre Parlement se grandirait a dire «non» a la constitutionnalisation du droit des affaires contre les droits humains,
«on» a ce coup d’Etat institutionnel au service des puissances industrielles et financiéres!

Franz Obermayr (ENF). — Frau Prisidentin! CETA steht nun vor der Abstimmung. Das Ergebnis scheint leider schon
festzustehen. Warum auch wire sonst der kanadische Premierminister bereits heute in der Tagesordnung verankert? Und
letztlich bleiben unsere Kritikpunkte nach wie vor im Vertragstext enthalten, wie zum Beispiel Schiedsgerichte als Paral-
leljustiz, wie die sogenannten joint committees, durch welche unsere nationalen parlamentarischen Meinungsbildungen
ausgehohlt werden, wie die Abschaffung des Vorsorgeprinzips, wodurch der Verbraucherschutz in Europa geschidigt
wird, und wie die enormen Importkontingente zu Niedrigpreisen, die unsere Landwirtschaft zerstéren werden.

Ich sage klar und deutlich Ja zum Handel, aber Nein zum Abbau von nationalstaatlichen parlamentarischen Kompeten-
zen, Nein zur Umgehung der demokratischen Gerichtsbarkeit und Nein zur Entmiindigung der Biirger in Europa. CETA
ist und bleibt ein trojanisches Pferd, das die europaischen Werte gefihrden und dramatisch verletzen wird.

Santiago Fisas Ayxela (PPE). — Sefiora presidenta, comisaria, muchas gracias por su trabajo: tiene el total apoyo de
nuestro grupo politico.

En estos tiempos de incertidumbre, es importante que la Union Europea dé una sefal clara de que apuesta por la
apertura, por estrechar lazos con nuestros socios, por el comercio internacional, y qué mejor sefial que la ratificaciéon
del Acuerdo con Canada. Juntos podemos sentar las bases del comercio internacional del futuro, un comercio basado en
nuestros principios y valores que respeta los altos estindares que ambas regiones compartimos.

El CETA es un acuerdo moderno, ambicioso y equilibrado, y seria deseable que pueda servir de modelo para otros
acuerdos comerciales. El futuro de la Unién Europea pasa por el comercio exterior, del que depende gran parte de
nuestro crecimiento econémico y la creacién de empleo.

Este Acuerdo es bueno para Europa, para las pymes, y es bueno para el presente y el futuro de los ciudadanos europeos.
Los que estdn en contra del CETA, estdn a favor de las politicas de Trump.

David Martin (S&D). — Madam President, even when I disagree with them, I normally understand where my colleagues
in the Greens and my friends on the left are coming from, but frankly in relation to CETA I just do not get it.

CETA creates employment opportunities. CETA protects public services, no forced privatisation, no ratchet clause. CETA
defends our right to regulate, so No Frankenstein foods in our market, no threat to food safety. It contains an ambitious
Labour Chapter. It commits our partners to multilateral environment agreements at a time when Trump threatens the
Paris Accord, a vital thing. It kills investor-state dispute settlement (ISDS) and replaces it with a modern, fair system of
investment protection.

So what is it beyond the rhetoric, beyond the words that this is good for corporations, what is it in CETA that they
really object to, because I do not hear it? I hear a lot of words, but I hear no substance in their objection to CETA, and
that is what they should be standing up for. We live in a world that faces real dangers of protectionism. With this
progressive deal, Canada and the EU are not only keeping markets open, they are keeping those markets open on the
basis of common values, and that is something we should applaud.
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Joachim Starbatty (ECR). — Frau Prisidentin! Ich habe die Debatte hier aufmerksam verfolgt und habe hier eine bizarre
Koalition festgestellt: Die Griinen, Marine Le Pen und GUE sind einer Meinung, was CETA angeht. Als Herr Jadot seine
Rede gehalten hat, kam frenetischer Beifall von der Koalition von Marine Le Pen. Das ist die Realitit, die sich hier
darstellt. Und wir wissen aus der Geschichte: Das sind diejenigen, die sich immer gegen Offenheit und Freihandel gestellt
haben. Das wissen wir, und das haben wir hier bestitigt gesechen. Und dann greift Herr Jadot Trump scharf an mit
denselben Argumenten, die auch Herr Trump vertritt. Also er greift Trump an, spielt aber die Karte von Trump. Das
sollte man sich einmal klarmachen. Mir geht es darum, dass die Feinde des Freihandels und die Freunde des Protektio-
nismus sich einmal ihre Argumente klarmachen und selber mal durchdeklinieren.

Louis Michel (ALDE). — Madame la Présidente, chers collégues, je voudrais d'abord commencer par féliciter la commis-
saire Malmstrom pour l'extraordinaire patience, la remarquable compétence et la disponibilité, surtout, dont elle a
témoigné pour faire face, souvent, a des outrances et a des contrevérités. Car, enfin, le CETA va-t-il nous forcer a manger
du poulet chloré, du beeuf aux hormones, des OGM ou encore a démanteler nos services publics? Bien sir que non! Ce
qui n’est pas possible aujourd’hui ne le sera pas plus demain. Nous resterons libres de renforcer encore davantage nos
normes de qualité et de développer nos services publics.

Est-ce que nous octroyons aux multinationales un poids démesuré qui va nuire a notre systeme juridique? Bien str que
non! La volonté d’établir une nouvelle cour internationale ne fait que renforcer notre capacité a faire respecter les régles
a l'échelle mondiale et a en inspirer de plus sévéres si nous le souhaitons.

Chers collegues, si nous ne pouvons pas signer un accord avec le Canada, avec qui, alors, pourrons-nous encore en
signer un? Qui peut croire sincérement qu'un pays de 35 millions d’habitants, dont les performances démocratiques et
les protections sociales et environnementales sont souvent supérieures aux critéres de nombreux Etats européens, pour-
rait dévoyer le modele économique, social et politique de la premiére puissance économique mondiale?

Ceux qui s'opposent a cet accord et qui abusent de la bonne foi des citoyens nient les progrés sociaux, humains et
économiques du libre-échange, voila la vérité.

En fait, c'est un blocage idéologique, rien de plus!

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, sarebbe una buona
battuta se non fosse una tragedia. Sarebbe una buona battuta dire che il CETA ¢ la risposta progressista al protezionismo
di Trump e al populismo delle destre.

Voi ponete in alternativa al protezionismo di Trump un’altra forma di protezionismo. Proteggete il diritto al profitto,
istituite un diritto ineguale che protegge le multinazionali, protegge il profitto, gli investimenti e le multinazionali prima
delle persone. Anche noi abbiamo una forma di protezionismo. Vogliamo proteggere il lavoro, I'ambiente, la salute
alimentare, i cittadini e le cittadine europee. Vogliamo proteggere la democrazia.

Voi dite che il CETA creera posti di lavoro. Peccato che gli studi hanno dimostrato che saranno persi 230 000 posti di
lavoro, di cui 200 000 soltanto in Europa. Trudeau I'ambientalista che ha dato il suo via libera all'oleodotto Keystone
negli Stati Uniti, plaudendo al famigerato Trump. Trudeau che si accinge ad esportare in Europa quel petrolio estratto
dalle sabbie bituminose e dagli scisti che la direttiva ci invitava a tagliare.

Voglio dire un’ultima cosa: i Socialisti ci avevano annunciato la fine della grande coalizione. Oggi ci dimostrano che la
grande coalizione continua. Noi restiamo in coalizione con i cittadini ...

(Il Presidente interrompe l'oratore)

President. — [ hate to say this, but your last words were wasted and, with respect, I did give you extra time. I am trying
to be fair to everybody and I need to be strict. I would just like to advise colleagues who have come into the Chamber
that we announced earlier that there will be no further blue cards. That is for the information of colleagues who have
joined us.
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Salvatore Cicu (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, credo che in maniera responsabile e seria dobbiamo dire
che oggi discutiamo su un buon accordo di libero scambio e discutiamo anche finalmente di una prospettiva di politica
commerciale dell’Europa, di un’Europa che esiste, di un’Europa che costituisce un modello, un punto di riferimento, che
realizza la possibilita di far capire che bisogna poter vincere le sfide se ci si prepara alle sfide. Intendo dire che questo
libero scambio offre I'opportunita di uscire fuori dallo stallo dei mercati italiano, francese, spagnolo ed europeo, che
sono nello stallo piu totale.

Il Fondo monetario internazionale dice che il 90 % si pud realizzare come sviluppo fuori dai confini dellEuropa. Allora
io credo che seriamente 'approfondimento vada nella direzione di capire come e in che modo il processo di internazio-
nalizzazione della nostra piccola e media impresa, con una dimensione adeguata, con un accesso di credito opportuno e
con la possibilita di managerialita, vada realizzato per confrontarsi e per realizzare questi obiettivi. Il tempo a disposi-
zione ¢ poco e noi naturalmente come delegazione italiana sosteniamo questo accordo.

Knut Fleckenstein (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Bei allen unterschiedlichen Meinungen
zu CETA sollten wir doch gemeinsam auch unser Abkommen iiber strategische Partnerschaft positiv bedenken.

Das ist wichtiger denn je: Die bilaterale Zusammenarbeit in den Bereichen Kultur-, Auflen- und Sicherheitspolitik,
Bekdmpfung von Terrorismus und organisierter Kriminalitit, Wirtschaft und Tourismus. Es gibt in Zukunft einen
gemeinsamen Kooperationsausschuss und regelmifSige Konsultationen und das begriiffen wir sehr. Es geht namlich um
gemeinsame Werte: um Freiheit und Demokratie, Toleranz und Rechtsstaat, und um eine klare gemeinsame Stellung
gegen Ausgrenzung und fiir ein gleichberechtigtes Miteinander.

Ich habe nicht den Eindruck, dass diese Werte sich im Moment rasend vermehren. Umso wichtiger ist es, dass wir mit
Freunden zusammenarbeiten, die zu diesen Werten stehen. Vielleicht ist es in der Vergangenheit bei uns so gewesen, dass
immer, wenn wir iiber den grofen Teich geschaut haben, wir die Kanadier nicht richtig gesehen haben, weil so ein
grofSes Vereinigte Staaten von Amerika dazwischen lag.

Nein, es wird Zeit — auch nach den letzten Entwicklungen —, dass wir aufstehen, dann kann man iiber manches hinweg-
sehen und man sieht seine wahren Freunde. Ich freue mich auf diese bessere Zusammenarbeit mit unseren Freunden in
Kanada.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Pani Przewodniczaca! Relacje polsko-kanadyjskie maja charakter strategiczny, nie
koniunkturalny, potwierdzony wielokrotng walka o nasza wolno$¢. CETA nie jest umowa idealng. Nie ma zreszty
umoéw idealnych. Chociaz jej szanse Swietnie opisal czeski poset Jan Zahradil. T¢ umowe oceniat jednak jako dodatkowy
element naszej architektury bezpieczenstwa. Relacje transatlantyckie wzmacniaja Polske, rowniez w ukladzie wewnga-
trzeuropejskim.

Sylvie Goulard (ALDE). — Madame le Président, il faut entendre les inquiétudes des peuples, mais il ne faut pas non
plus suivre toutes les angoisses quand on détermine une politique.

Je tenais a dire que M™ Malmstrom et la Commission agissent dans le cadre de pouvoirs qui leur ont été conférés dans
les traités démocratiquement. Les parlements nationaux ont accepté que les compétences commerciales soient exclusive-
ment exercées au niveau européen. Il n’y a pas eu d’entourloupes, il y a eu des débats dans tous nos pays quand nous
avons pris cette décision. Je fais confiance non seulement a la commissaire, mais aussi a la Commission pour également
exercer, a l'avenir, tous les devoirs de sauvegarde qui seront nécessaires.

Le Canada, que je tiens a saluer, est un pays démocratique et doté de regles. C'est un de nos alliés et — jattire I'attention
des Francais sur ce point — c’est aussi un pays qui est en partie francophone et envers lequel nous devons faire preuve
d'une certaine solidarité. La France est un pays qui a de grandes difficultés en matiere de commerce extérieur. Nous
accusons un déficit de 48 milliards d’euros pour l'année 2016, donc les débouchés avec un pays siir, juridiquement
proche de nous, sont toujours bons a prendre dans des conditions encadrées. Nous comptons sur vous pour les faire
respecter, Madame le Commissaire.
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Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL). - Madame la Présidente, cet accord est mauvais pour la France et mauvais pour
IEurope. 1l est une contribution aggravante a la crise écologique et sociale de la civilisation humaine, parce qu'il ne
comporte pas la moindre mention au traité sur le climat de Paris, qu'il encourage I'importation des énergies fossiles les
plus sales du monde, qu'il encourage l'agriculture la plus brutale, la plus cruelle et la plus déloyale, et qu'il instaure des
tribunaux spéciaux qui permettent aux grandes entreprises d’ester contre les lois des peuples, mais il accepte en méme
temps le dumping social d’'un pays qui n'a pas signé la convention de I'Organisation internationale du travail sur les
négociations.

Ce texte n'aurait jamais pu étre adopté ni méme négocié si ma patrie s’y était opposée, et le gouvernement de mon pays
porte une responsabilité particuliére en cet instant. De méme qu'ici, dans cette assemblée, cet accord ne serait pas
accepté si le groupe social-démocrate ne donnait pas son appui. Cest en définitive un trés mauvais coup contre I'Europe
et contre ma patrie qui va se commettre. Les générations futures s'en souviendront — je veux le croire —, au moins a
I'élection présidentielle frangaise de 2017.

Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE). — Frau Prisidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Als stellvertretende
Vorsitzende der Delegation fiir die Beziehungen zu Kanada habe ich CETA seit Beginn der Verhandlungen verfolgt.

Nach zahlreichen Gesprichen auf beiden Seiten des Atlantiks ist es hochste Zeit, die Ziellinie zu iiberqueren, und ich bin
zuversichtlich, dass wir heute unseren Teil dazu beitragen werden. CETA ist fiir die Zukunft gedacht. Der ist nicht nur
fur jetzt und fur uns. Wir miissen uns positionieren: als Européische Union, als Européer in einer Welt in Verdnderung.
Wir wollen diese Verinderung gestalten, und da bleibt nicht viel anderes iibrig, als endlich zu handeln. Dies ist ein
Zeichen, dass wir es konnen.

Wir sollten allerdings auch nicht so tun, als ob Investitionsschiedsgerichte bisher nicht existieren. Nein, sie existieren
schon. Verschliefen wir nicht die Augen fiir die Realitdt: CETA wird dieses System verbessern. Das begriie ich.

Als Letztes: Mich wundert in dieser politischen Situation sehr, dass Rechts und Links exakt die gleichen Argumente
benutzen und dann noch glauben, sie hitten beide recht.

Miroslav Poche (S&D). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, Evropskd unie a Kanada udrzuji bezméla CtyFicet let velmi
dobré obchodni i politické vztahy. Ty je nutné prohlubovat i v oblastech nejenom obchodnich, ale i bezpe¢nostnich,
ochrany klimatu nebo Zivotniho prostiedi. Z tohoto pohledu je dohoda o strategickém partnerstvi zcela jisté pfinosem
pro obé strany.

Nesmime v3ak zapominat, Ze Kanada bude mit vzdy nadstandartni vztahy napiiklad se Spojenymi stity nebo zemémi
byvalého Britského spolecenstvi. Neni mozné pod vlivem brexitu a vitézstvi Donalda Trumpa opustit pragmaticky piis-
tup pii vyjedndvdni mezindrodnich smluv. Soucasnd kanadskd reprezentace ndm muze byt blizkd hodnotové a muze
ndm byt i sympatickd. Na druhou stranu na tom nemtizeme ale stavét nase vztahy k ni, neni mozné pfistupovat dvojim
metrem k TTIP a CETA. Obé dohody jsou vyjedndny Spatné a my musime najit odvahu hledat nové znéni této obchodni
dohody a odmitnout tento ndvrh.

Bernd Kolmel (ECR). — Frau Prisidentinl Wir reden heute iiber CETA. Allerdings nutzen einige das, um einen
Stellvertreterkrieg zu fithren gegen die Folgen der Globalisierung. Das ist schade, denn CETA ist ein hervorragend ver-
handeltes Handelsabkommen zwischen zwei Partnern, die die gemeinsamen gleichen Werte vertreten. Insofern ist es
ausgesprochen unfair, die Folgen der Globalisierung, die man ja tatsichlich durchaus kritisch betrachten kann und wo
man durchaus auch uberlegen kann, wie man die abmildern kann, jetzt an dem Verfahren zu CETA festzumachen. Die
Globalisierung findet statt, ob wir das wollen oder nicht. Also miissen wir sie, so gut es geht, gestalten. Das ist bei CETA
meines Erachtens der Fall.

Ich danke insbesondere unseren kanadischen Freunden auch sehr, dass sie bereit waren, auch nach Abschluss der
Verhandlungen die Verhandlungen fiir einen Teil, ndmlich den Bereich der internationalen Handelsschiedsgerichte, noch-
mal zu 6ffnen. Das war nicht selbstverstindlich. Und als Vorsitzender der EU-Kanada-Delegation bin ich dafiir besonders

dankbar.
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Iuliu Winkler (PPE). — Madam President, we need to protect European industries and European farmers and to support
and protect our SMEs, start-ups and exporters. We also need to protect and promote our service industries, innovation
and European IPR. I believe that there is a broad consensus on this both inside and outside this House.

But how can we achieve this? Is protectionism the best protection that we can provide? The history of the global
economy and trade in the last hundred years teaches us that protectionism is a poor tool. The cost of protectionist
measures has always turned out to be higher than the short-term gain of such measures. The best we can do for
European industries, SMEs and farmers is to actively promote their interests. Today that means providing for a fair,
modern, 21st century trade agreement with a like-minded partner. Today that means approving CETA.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sono dell'opinione che gli accordi di libero
scambio dovrebbero essere effettivamente posti al servizio di obiettivi pilt vasti, quali l'occupazione, i diritti umani, la
coesione e lo sviluppo sostenibile.

Mi domando se possiamo dire che il CETA risponde a questi diversi obiettivi e confesso davvero che ho grande difficolta
a rispondere positivamente a questa domanda. Seconda considerazione: sembra esserci in questo Parlamento un’opinione
prevalente che ritiene che questo accordo possa diventare un modello di riferimento per la prossima generazione di
accordi. Io la penso diversamente e non ritengo che il CETA possa essere l'inizio di un nuovo corso.

Infine, voglio ricordare a lei, signora Commissario, che i rischi di ritorno al protezionismo e a guerre commerciali non si
combattono con una critica promozione della liberalizzazione e della deregolamentazione degli scambi e degli investi-
menti, come lei immagina, ma cambiando radicalmente l'approccio fin qui seguito, ed ¢ quello che dobbiamo fare
davvero anche con il voto.

James Nicholson (ECR). - Madam President, Commissioner, CETA has been many years in the making and we are now
at the final stage. Canada is a country very similar to ourselves. If we cannot do a trade deal with Canada, who can we
do a trade deal with? There are many historical ties between my constituency of Northern Ireland, and Canada, and we
have significant economic ties today. For instance the Canadian company Bombardier has operations in Northern Ireland
and I hope that once this deal is in place it will strengthen and deepen those ties.

We all know that any trade deal is not perfect and CETA comes with positives and also negatives, we are well aware of
that. When the United Kingdom eventually leaves the European Union and embarks on its own trade policy, I hope it
takes a balanced approach. The government seems to believe at the moment that we can do deals quickly. I believe
quick deals are bad deals for the people. Throughout discussions on CETA, TTIP and Mercosur, I have repeatedly made
the point that the European Union must not use agriculture as a bargaining chip, and I will continue to make that case
as the United Kingdom embarks on its own bilateral trading relationships.

Tokia Saifi (PPE). - Madame la Présidente, le CETA est un accord intéressant et équilibré. 1l représente de nombreuses
opportunités pour nos entreprises. Nous avons entendu les préoccupations des citoyens et c'est la raison pour laquelle
nous allons suivre de tres pres la mise en ceuvre de I'accord s'il est ratifié.

La Commission devra respecter ses engagements et déclarations. Les clauses de sauvegarde devront étre déclenchées
immédiatement en cas de difficulté d’'un secteur et, a cet égard, une attention particuliere devra étre portée au secteur
agricole.

Madame la Commissaire, les inquiétudes exprimées reflétent une défiance grandissante vis-a-vis de la politique commer-
ciale de 'Union et doivent obtenir des réponses. Nous devons développer une transparence maximale autour des négo-
ciations.

A Theure ot1, aux Etats-Unis, Donald Trump a fait le choix du protectionnisme, nous devons renforcer nos liens avec des
partenaires qui, comme le Canada, partagent nos valeurs.

Enfin, je regrette que M™ Le Pen évoque le vote en commission des députés Les Républicains car elle semble oublier que,
ce jour-1a, elle était absente et quelle ma pas voté.
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Jeppe Kofod (S&D). — Fru Formand! Fru kommisser Malmstrom! Vi politikere har en simpel pligt til altid at streebe
efter bedre standarder, efter bedre beskyttelse af arbejdere, miljoet, klimaet og folkesundheden. Vi mé altid satte men-
neskers ve og vel over hensyn til profit. Det er principper, vardier og holdninger, der for mig er helt ufravigelige. Og
sadan skal det vaere!

I CETA-aftalen har vi for forste gang for alvor skrevet disse garantier, ja disse veerdier direkte ind i en handelsaftale.
Sammen med Canada dbner vi et nyt kapitel for fair og bearedygtig handel. Vi leegger den med rette forhadte
ISDS-mekanisme i graven, og vi slar fast med syvtommersem, at virksomheder ikke kan sagsege lande, fordi de mister
indtegter pa grund af skrappere, nye nationale eller europaiske regler. Det er kun folkets demokratiske, valgte repre-
sentanter, der skal lave love, og det skal de kunne gere frit. Blandt andet derfor stetter jeg som socialdemokrat
CETA-aftalen og hdber, at den bliver vedtaget senere i dag. Tak for ordet.

Christofer Fjellner (PPE). — Fru talman! Efter sju dr s ir vi dntligen hir, men jag kinner mig kluven.

Jag dr glad att vi ska fd godkinna avtalet, men jag dr beklimd over att det sitter s hdrt inne, att s§ manga extremister
hirinne och annorstddes dgnat sd mycket tid och kraft till att forsoka stoppa ett samarbets- och handelsavtal med
Kanada; att man med logner eller "alternativa fakta”, som de kanske kallas nu for tiden, forsokt att kidnappa det har
avtalet for att istillet driva sin egen agenda p& hoger- och vinsterkanten av nationalism och socialism. For det dr har
man ser att de dr samma andas barn. Det dr nir det handlar om att forsvara protektionism och sitta upp granser som
hogerextremer och vinsterextremer mots.

Men det hir ar ett bra avtal. Det ér ett valdigt bra avtal. Det tar bort 99 procent av alla tullar, det skapar jobb i de
over 900 000 foretag som dr beroende av handeln med Kanada, och indirekt skapar det jobb i hela Europa.

Men det handlar inte bara om Kanada. Det handlar om var trovirdighet pd den internationella scenen. Kan vi inte ens
sluta ett avtal med Kanada, da ligger vi ner vdr mojlighet att paverka virldshandeln. Det har inte Europa rdd med, det
har inte virlden rdd med och dirfor ska vi rosta ja idag.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta, vamos a decidir hoy qué modelo de comercio
internacional defiende la Unién Europea, si el proteccionismo de Trump, <América primero», o los principios y valores
primeros a través de una politica comercial que pone reglas a la globalizacion para que sea mds justa. Una politica
comercial que no se limita solo a suprimir barreras comerciales, sino a garantizar y promover los estdndares sociales,
laborales y medioambientales de la Unién Europea en el resto del mundo.

El CETA no es un acuerdo perfecto. Ningiin acuerdo lo es. Siempre hay margen de mejora, y ese es nuestro papel, pero
con el CETA, gracias al trabajo de muchos -también, desde luego, de nuestro Grupo-, hemos dado pasos importantes en
materia de transparencia, de desarrollo sostenible, de participacion de la sociedad civil y de defensa de nuestro Estado
del bienestar y de los servicios puiblicos.

El CETA es una oportunidad, porque con este Acuerdo nos comprometemos con nuestros socios canadienses a avanzar
hacia una globalizacién mds justa y solidaria. Y a mis compafieros de la GUE espaiioles les digo que ser de izquierdas no
es ser proteccionista ni nacionalista. Si creen eso, les superan por la izquierda Donald Trump, Marine Le Pen y los
compaiieros antieuropeistas de la bancada de la extrema derecha.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Siandien ratifikuojame labai svarby, Europos Sajungai labai reikalingg susitarima,
moderniausig susitarimg Europos Sgjungos istorijoje, susitarimg, kurj pasieké dvi demokratijos — Europos Sgjunga ir
Kanada, misy susitarimg su tas pacias vertybes gerbiancia Kanada, kurioje, atleiskite uz palyginimg, gyviiny teisés yra
labiau gerbiamos negu Zmogaus teisés kurioje nors kitoje miisy Salyje partneréje, su kuria mus sieja laisvosios prekybos
susitarimai. Kritika dél to, kaip vieSosios paslaugos reglamentuojamos Siame susitarime, yra visiskai nepamatuota (kalbu
apie $vietimg, apie sveikatos apsauga ir apie aplinka). Neabejoju, kad, kai susitarimas ims galioti, Europos Sajungos
pilieciai, darbininkai ir kompanijos greitai pajus jo nauda, kaip buvo ir Europos Sajungos ir Koréjos susitarimo atveju.
Nauda pajus ir Lietuvos eksportuotojai. Remiu §j susitarima.
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Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, la caricature selon laquelle il
n'existe que deux écoles en matiere de commerce international — I'école du protectionnisme, pronée par les populistes, et
école de l'ultralibéralisme, partagée par une grande majorité de ce Parlement — est insupportable. Je dirais méme que
cette conception bipolaire est suicidaire aujourd’hui pour I'Europe.

L’Europe est capable de faire mieux, I'Europe mérite mieux. A I'heure ou tous sinterrogent sur leur avenir et ot la
rupture de confiance vis-a-vis du systeme politique et du systeme économique est a son paroxysme, nous, dans cette
assemblée, nous allons signer un accord. Nous allons voter un accord «business as usual»; un accord qui donne plus de
droits aux multinationales; un accord qui fragilise les services publics, les agriculteurs, les PME et les pays les moins
exportateurs; un accord qui place les droits des investisseurs au-dessus des droits sociaux et des droits environnemen-
taux; un accord qui n'est pas un accord de nouvelle génération, mais un accord du passé. Clest la raison pour laquelle je
voterai contre.

Viviane Reding (PPE). - Madame la Présidente, chers collégues, on entend tout et son contraire sur le CETA.

Je voudrais un instant revenir aux faits car voter pour le CETA, c'est garantir la réciprocité, soutenir nos PME, promou-
voir des produits de qualité, protéger les consommateurs et défendre nos artistes. Voter contre, c'est pérenniser la justice
privée et refuser des normes internationales élevées en matiére sociale, environnementale et agroalimentaire.

Voter pour le CETA, c'est fixer le modele de référence pour de futurs accords internationaux et réguler la globalisation en
parfaite adéquation avec nos valeurs et nos intéréts. Voter contre, c'est consentir au manque de réciprocité et a I'absence
de regles.

Voter pour le CETA, c’est protéger et partager les valeurs, bétonner les normes et créer des emplois. Cest la raison pour
laquelle je vote pour le CETA, afin d’affirmer le leadership de I'Europe et d’entériner un accord qui est dans I'intérét des
citoyens et des entreprises, et qui bétonne nos valeurs et nos systémes démocratiques.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il CETA contrasta con principi e standard che ritengo
assolutamente non negoziabili, dall'approccio alla sicurezza alimentare alle misure sugli interferenti endocrini, dagli
impegni per il raggiungimento degli obiettivi climatici ed energetici ai livelli massimi per i residui di pesticidi, dal
meccanismo di arbitrato agli spazi per lintervento dei privati nei servizi pubblici, dal rischio d’ingresso di prodotti
OGM alla tutela delle produzioni di qualita.

In Europa abbiamo 1 300 prodotti alimentari ad indicazione geografica, 2 800 vini e 330 distillati. Di questi il CETA ne
tutelera solo 173. Molte denominazioni di origine, dunque, che siamo abituati a considerare indicative di prodotti di
qualita, con forte legame al territorio, non saranno protette oltreoceano. E davvero un peccato che il CETA non abbia
segnato una discontinuita e che I'Europa non abbia orientato i negoziati ad una maggiore protezione dei diritti dei
consumatori, del principio di precauzione e delle clausole di protezione dell’ambiente. lo voterd contro perché il CETA
non porta alcun beneficio ai cittadini europei.

José Ignacio Salafranca Sidnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiorias, este Acuerdo con
Canadd llega en un momento muy particular de nuestro calendario, cuando se ha caido la primera prioridad de la
politica comercial de la Uni6én Europea, que era el Acuerdo con los Estados Unidos.

La Unién Europea es el principal bloque exportador del mundo de bienes; es el principal bloque exportador del mundo
de servicios; principal inversor y receptor de inversion extranjera directa, y uno de los principales bloques importadores.

En contra de lo que se ha dicho, este Acuerdo es un paso decidido en la buena direccién y es un acuerdo equilibrado,
justo, que redundaré en beneficio de los intereses de nuestros ciudadanos, creando prosperidad y empleo.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj 29/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

PL DzU. C z 18.4.2024

Por lo tanto, quisiera felicitar a la Comisién por esta negociacién y, aunque a mi me hubiera gustado que hubiera podido
concluirse en un plazo de tiempo mds breve —siete afios es demasiado largo—, creo que va a marcar un hito este
Acuerdo.

Y, por lo tanto, animarfa a la Comision a que, en el plazo que queda de su mandato antes del fin de esta Comision
Juncker, concluyera los acuerdos pendientes, y me gustaria citar, entre algunos, Jap6n, Australia, Nueva Zelanda y, por
supuesto, Mercosur.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, 0 acordo comercial com o Canadd é de impor-
tancia estratégica para a Unido Europeia, sobretudo depois de Trump, e € a resposta necessdria contra a perigosa ilusio
do isolamento e do protecionismo.

Este é também um bom acordo, um acordo equilibrado do ponto de vista econémico, que ilumina tarifas e permite o
acesso ao mercado, e é uma nova referéncia para o comércio internacional, um acordo progressista para uma globali-
zagdo mais regulada.

Hoje, podemos dizer que demos ouvidos aos cidaddos e que este acordo, por pressio deste Parlamento e da sociedade
civil, respeita os valores ambientais, sociais da Unido Europeia, o nosso direito a regular no interesse publico.

Foi por pressdo deste Parlamento e do grupo socialista que o sistema privado de arbitragem foi substituido por um novo
sistema de arbitragem publica e é porque este acordo foi melhorado que a sua versdo final merece a confianca dos
cidaddos e merece o voto favoravel deste Parlamento Europeu.

Adam Szejnfeld (PPE). - Pani Przewodniczaca! Niektérzy tu méwig cynicznie do nas, do zwolennikéw CETA: ,Poka-
zujecie panstwo, jak bronicie obywateli Europy”. To ja na to powiem: ,Pokazujecie panstwo, jak cynicznie oklamujecie
obywateli Europy, bo prezentujecie tu klamstwa i opowiadacie bzdury”. Tym, co méwig: ,JesteSmy przeciwko CETA, bo
liczy si¢ czlowiek”, ja powiem: ,JesteSmy za umowg CETA, bo liczy si¢ czlowiek”. CETA to most przez Atlantyk faczacy
przyjaciét we wspolpracy na rzecz dobrej przyszlosci. Nizsze ceny, wyzsza jako$é, bezpieczeistwo obywateli, ochrona
demokracji, ochrona praw czlowieka i praw pracowniczych, a takze ochrona $rodowiska i klimatu — to jest CETA. To sa
wartosci, ktorych cheecie tu bronié, a jednoczesnie jeste$cie przeciwko CETA. Musicie si¢ zdecydowad.

Emmanuel Maurel (S&D). - Madame la Présidente, plus nous avancons dans ce débat sur le CETA, plus jai
l'impression que nous discutons en réalité d'un accord du Vieux Monde, parce que, contrairement a bien des collégues,
je crois que le CETA n’est pas du tout un modele pour l'avenir.

Drabord, il passe a coté de toutes les grandes réussites de la diplomatie multilatérale des derniéres années: la COP 21 sur
le climat, l'accord du G20 sur I'évasion fiscale, il n’en parle pas. Surtout, aux grands défis d’aujourd’hui — changement
climatique, creusement des inégalités, défiance démocratique —, le CETA n’oppose que des réponses passéistes. Toujours
plus de libéralisation, toujours moins de services publics, toujours plus de concurrence, toujours plus de pouvoir pour
les multinationales... Je crois que ce n'est pas la voie que nous devons emprunter et je reprends la formule d'une
collégue a l'instant: «L'Europe, elle mérite mieux.»

Chers collegues, certains nous disent aujourd’hui que c’est soit Donald Trump et Marine Le Pen, d'un c6té, soit le CETA,
de l'autre — franchement, nous pourrions nous garder de ce type de caricature. Je pense que I'Europe mérite mieux, elle
peut mieux et, heureusement, nous avons de formidables points d’appui, comme en témoignent la mobilisation de la
société civile et la résistance de certains gouvernements. Alors, nous pouvons aller de l'avant et imaginer une autre
politique commerciale.

Fernando Ruas (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, este acordo, iniciado em 2009 e concluido em 2014,
¢, em nossa opinido, bastante completo, moderno, transparente, também voltado para o futuro. Acreditamos que, dora-
vante, vai trazer beneficios para as empresas, para os trabalhadores e para os consumidores. £ que, para ld da eliminagio
de 98 % dos direitos aduaneiros, este acordo prevé também a salvaguarda dos servicos publicos, audiovisuais, dos
transportes e dos produtos agricolas mais sensiveis.

Com este acordo, haverd a garantia de protegdo de 143 indicacdes geogréficas europeias, 20 das quais sio portuguesas.
Importante também, na nossa opinido, ¢ o reconhecimento mutuo de certificagio para muitos produtos, bem como o
reconhecimento de um conjunto alargado de profissdes, desde engenheiros a arquitetos ou advogados, a manutengdo de
elevados padrdes em matéria ambiental, de seguranga alimentar, satide e direitos dos consumidores, sempre com respeito
pelo cumprimento das regras e dos regulamentos europeus ¢ também um aspeto gostamos de marcar.
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Estou certo que a Unido Europeia ird beneficiar com este acordo e o meu pais ndo serd excegdo, pois Portugal tem
atualmente mais de mil empresas a exportar para o Canadd, sendo 89 % pequenas e médias empresas que
asseguram 12 mil postos de trabalho.

E, pois, por isso, que vou votar a favor do CETA.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! CETA ist kein Teufelswerk, da
irren viele Kritikerinnen und Kritiker.

Aber CETA ist ein Vertrag, der intransparent verhandelt wurde und der meiner Meinung nach nicht die richtigen Ant-
worten auf die Globalisierung gibt. Wir haben heute schon mehrmals die Frage gehort: Wie konnen wir Globalisierung
gerecht gestalten? CETA in vorliegender Form leistet dazu keinen Beitrag. Deshalb kann ich CETA nicht zustimmen.

CETA ist noch nicht gut genug. Nun, was lehrt uns CETA? Auf jeden Fall, dass wir es kiinftig anders machen miissen.
Vielleicht wire es gut, wieder zuriick zu klassischen Handelsabkommen zu kommen und die regulatorische Kooperation
in sektorspezifischen Abkommen zu regeln. Essenziell ist aber, die nationalen Parlamente, die Zivilgesellschaft, die NGO
sowie das Europdische Parlament von Beginn an an den Verhandlungen teilhaben zu lassen und wihrend der Verhand-
lungen regelmifig dariiber zu informieren, die Bedenken ernst zu nehmen, die Haltung der Biirgerinnen und Biirger
respektieren und mit einzubeziehen. Nur auf diese Weise kann die europiische Handelspolitik wieder an Legitimation
gewinnen. Was bei CETA schief gelaufen ist, darf sich nicht wiederholen!

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wir erleben soeben eine Auseinandersetzung
zwischen Verantwortung iibernehmen und Angste schiiren, zwischen Globalisierung regeln und sich abschotten, zwi-
schen Zukunft gestalten und Chancen verspielen, zwischen Bewertung des Verhandlungsergebnisses und fake news, zwi-
schen ernsthaften sachlichen Debatten und einem unaufrichtigen parteitaktischen Doppelspiel.

Ich bin froh, dass die Mehrheit der Abgeordneten der Europiischen Volkspartei, der Liberalen, der Konservativen und
auch der Sozialdemokraten die Sorgen der Menschen ernst nimmt und sich nach intensiver Debatte entschieden hat, fiir
das Handelsiibereinkommen zu stimmen, weil wir das Ergebnis gepriift haben und weil die Sorgen und Fragen der
Menschen in diesem Abkommen auf dem Boden der Rechts- und Wertegemeinschaft der Européischen Union beantwor-
tet werden.

Wer sich abschottet, verliert. Wir gestalten. Wir wollen die Chance nutzen!

Anppeit Kosaues (PPE). — I-xo Ilpencenarern, criopasyMeHNeTO € B MHTEPeC Ha eBPOIeEHCKMTE IpaxXmaHu u Ha Omsueca. To
03HAUaBa PacTex M HOBM PabOTHM Mecta, 6e3 1a ce 3aCTpalaBaT eBPOIEIICKMTE CTAHIAPTY B HUTO e[HA cdepa, BhIpeky Oesmap-
IOHHMTE JTbXM, KOUTO YyXMe HHEC OT HSKOM OT KOJIEIuTe.

Bblrapckata MKOHOMIMKA 3aBUCH OT M3HOCA Ha CTOKM M YCIIyIH, KOWTO ¢ okono 80 mpoleHTa oT OpyTHUs BhTpEIleH MPOAyKT. Ts
¥Ma HyK[a OT IIPEKM UyKICCTPAHH!M MHBECTULIMM M CBOOONEH HOCTBII [0 [a3apu M Ha TpeT CTpaHu. 3atoBa Bbmrapus, kakro u
EBpOIeicKMAT Cbi03 KATO LSUI0, L€ CIEUeNsT OT CHOpa3yMeHNMeTo, OT Oe3BM30BO IIbTYBAaHE, OT IIO-TIECHO MpU3HABaHEe Ha mpode-
CMOHATIHY KBanu$yKaumm u mo-1o0bp AOCTBI [O Ma3apa Ha TPYma, OT MO-HMCKYM PA3XOMM 3a M3HOCHTENNTE, OT Bb3MOXKHOCTH
ObIIrapckuTe UPMHM A YUacTBAT B THPIOBE 3a OOLIECTBEHNM NMOPBUKM U OTBAPSHETO HA KAHALCKMS Iasap.

Criopa3yMeHKeTO He € B yurbpb Ha MaJIKuTe M CPeHHUTE MPENpUsITIs, a B TAXHA non3a. omemute 1 Oe3 COpasyMeHMETo Morar
[la onepupat mio0aHoO. B mpombiikeHne Ha Mecely OsXMe 3aCHIBAHM C ALIOKATMITMYHY CLEHAPMM: CIOPA3yMEHNETO Lie 3aiee
Espomna ¢ TMO, me 3apobu eBporieiickuTe Hapomy, Lie HOBefe [0 KOJANC B MKOHOMMKATA. KOrato cropasymeHmeTo 3amouse ma ce
Ipuiiara, e CTaHe SICHO KOJKO IUIOCKM ca Oumy Te3u JTbxy. MHOTO € MO-NeCHO fa ce MONfafeM Ha IOIYNM3Ma, HO € II0-
OTTOBOPHO I1a OOSICHUM Ha TPaKIaHMTe TON3UTE OT TOBA CIOPA3yMEHME.

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, the EU was founded 60 years ago on the principles of four freedoms. Our
rapporteur, Mr Pabriks, told us today that the EU has a choice between future openness or protective and angry closing
into ourselves. Also, some time ago, Pope Francis spoke to the European Parliament of his impression of a wary and
ageing Europe, reminding us of a grandmother, hesitant and defensive, but now also believing in political horror stories.
Only opening up will bring wide-ranging success and well-being to the citizens of Europe.
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The EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) constitutes a key means of rejuvenating the EU’s
dynamics because every additional billion of EU exports supports 14 000 jobs in Europe. It is, in fact, a crucial test of
the EU’s credibility, self-respect and reaffirmation of our founding principles of four freedoms.

Commissioner Malmstrom, tack sd mycket for your dedication, faith and persistence.

Richard Corbett (S&D). — Madam President, is it in order for Members to absent themselves from the debates and
leave big placards rather than actually take part in the debate?

President. — I do not have the Rules of Procedure, but we take note of your comment.

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefiora presidenta, yo quiero manifestar mi apoyo al CETA y al Acuerdo
de Asociacién Estratégica con Canadd. Compartimos con este pais muchos valores y objetivos. Son, ademds, nuestros
socios en la OTAN y cooperamos estrechamente para hacer frente a desafios globales como el cambio climdtico.
También apostamos por el multilateralismo y por el respeto del Derecho internacional. El Acuerdo de Asociacion
Estratégica mejorard nuestro didlogo y coordinacion.

El acuerdo CETA es el acuerdo de libre comercio, como ya se ha dicho, mds moderno que la Unién Europea ha
negociado. Permitird un mejor acceso para nuestras empresas al mercado canadiense de alto poder adquisitivo.
Ademds de un sistema innovador para la resolucién de conflictos entre inversores y Estados, el CETA establece una
amplia apertura en materia de contratacién publica, lo que me parece muy importante, pues permitird a las empresas
europeas participar en contratos publicos también a nivel de provincias y municipios en Canadd. Es el acuerdo mds
amplio abierto en esta materia por este pais. El CETA dinamizard las relaciones econémicas y comerciales con Canada.

En el mundo de hoy no se puede estar contra el comercio internacional. Todo lo contrario, el comercio trae prosperi-
dad, beneficia a los consumidores y también crea empleo, tan necesario en Europa.

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). — Frau Prisidentin! Die CETA-Gegner haben uns einzureden versucht, Kanada
mit seinen 36 Millionen Einwohnern sei fur die Européische Union eine existenzielle Bedrohung.

Ein Land, in dem die Queen das Staatsoberhaupt ist, wo Franzosisch gesprochen wird, der Staat die Medikamente bez-
ahlt, in dem es eine sozialliberale Regierung gibt, die grofSherzig Fliichtlinge aufnimmt. Was fiir ein Unsinn. Wenn es uns
als Europder nicht gelingt, mit diesem Land ein Abkommen zu schlieBen, dann konnen wir alle anderen Verhandlungen
sofort beenden.

Ich will es hier mal deutlich sagen: Ich habe auch den offenen Brief der Griinen, von Reinhard Biitikofer und den
Kollegen, gelesen. Ich finde, es ist sowohl ahistorisch als auch scheinheilig zu sagen: Rechte Abschottung 4 la Marine
Le Pen oder Donald Trump ist schlecht, linke Abschottung 4 la ATTAC oder Verdi ist super. Rechter Nationalismus 4 la
UKIP ist schlecht, linker Nationalismus a la Jean-Luc Mélenchon ist gut. Es gibt auch keinen Unterschied zwischen
rechten alternativen Fakten von Donald Trump und linken alternativen Fakten von der Linkspartei und anderen. Beide
sind Liigen.

Stimmen wir diesem Abkommen zu! Eine weltoffene Haltung heifit, Briicken iiber den Atlantik zu bauen, und nicht,
Mauern zu errichten.

(Beifall)

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin! Ich werde heute fiir das CETA-Abkommen stimmen. Ich komme aus einer
exportstarken Region, aus dem Land Hessen, das ist Frankfurt und Umgebung. Wir haben ein starkes Interesse daran,
dass sich auch der Handel mit Kanada verbessert, insbesondere auch fiir die Klein- und Mittelbetriebe, die es bisher
schwierig hatten, in diesem Land Fuf§ zu fassen.

Ich bin immer wieder tiberrascht, welche seltsamen Konstellationen sich gegen dieses Abkommen finden. Das ist dann in
Deutschland von Sahra Wagenknecht bis zur AfD-Vorsitzenden, das ist dann von Donald Trump bis Mélenchon, von
Marine Le Pen bis zu einigen deutschen Sozialdemokraten, was ich auferordentlich bedaure.
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Von daher hoffe ich, dass wir mit diesem Abkommen ein Zeichen setzen fiir eine neue Generation von fortschrittlichen
Freihandelsabkommen, die als Vorbild auch fur kiinftige Abkommen dienen konnen. Deswegen bitte ich alle herzlich,
diesem Abkommen zuzustimmen.

Catch-the-eye procedure

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, as a member of the Committee on International Trade, and of the Delegation for
relations with Canada in the last mandate, I have been following this agreement all that time. I must say I am somewhat
amazed at the alternative facts which are now in vogue in this establishment and around the world. You could say this is
the age of alternative facts.

One of them, which has been flying around my Twitter feed over the last few days, says CETA will put 90 million jobs
at risk. That is nearly half the jobs in the European Union and this from a country, Canada, which has only 35 million
people itself. These are the facts being perpetrated and which the people out there protesting today believe.

If T thought it was going to cost 90 million jobs I would be against it too. In actual fact, it is the opposite. We are in
favour of it because it is going to create jobs. It is going to create jobs in Europe, in Ireland, and that is what we want.
The agreement with South Korea created 210 000 jobs, and yet the Canadian agreement is going to cost us jobs? Is this
logical? No.

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, doamna comisar, este un moment istoric pentru Uniunea Europeand,
pentru cd este primul acord de liber schimb pe care Uniunea Europeand il incheie cu o altd economie majord din cadrul
OCDE.

Personal, cred in nevoia acordurilor comerciale incheiate cu alte iri non-europene, dar, evident, pe principiul castig-
castig. Piata internd are nevoie sd se dezvolte, si isi internationalizeze afacerile, in special IMM-urile. Totdeauna, cind
inchei un acord, trebuie si te gandesti ce pierzi si ce castigi. Nu poti sd pretinzi sd castigi doar tu. De aceea eu sustin
acordurile comerciale, concomitent cu masuri de apdrare comerciald — i aceasta este datoria Comisiei.

Temerile mele de la inceputul negocierilor au fost spulberate, cele legate de standarde de produs si de mecanismul
juridic. Pand la urmd, avem de luat o decizie economicd, dar si politicd si totdeauna trebuie sd stim sd alegem varianta
cea mai bund, pentru ci solutia ideald nu existd. Asadar, cred cd avem datoria sd sustinem dezvoltarea pietei interne prin
acorduri comerciale bune, nu si inchidem piata interna.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, oko CETE se digla nepotrebna prasina, a ljevicarske krajnje stranke i
nevladine organizacije namjerno su je vezale uz TTIP kako bi izazvale konfuziju javnosti. CETA je u svojoj srzi puno
transparentniji i benevolentniji sporazum, koji europskim tvrtkama otvara jedno bogato trziste zemlje koja ne pred-
stavlja nikakvu ugrozu za Europu. Nema crnog scenarija. Problema e naravno biti, ali zar nemamo problema u
Europskoj uniji izmedu drzava ¢lanica? Naravno, te probleme rje§avamo novim pregovorima, a s Kanadom ih mozemo
rjeSavati i sustavom sporova.

Kolegice i kolege, ako nismo sposobni sklopiti sporazum s jednom benignom Kanadom, onda s kim jesmo? Slobodna je
trgovina izmedu Europe i Kanade prilika za obje strane. Za Hrvatsku je to prilika da se jos bolje ekonomski poveze sa
svojom dijasporom u Kanadi i vjerujem da ¢emo biti hrabri i iskoristiti ovu priliku.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefiora presidenta, comisaria, gracias a usted y a su equipo por el gran trabajo
realizado.

Vamos a apoyar el CETA porque favorece a las pymes, que son las principales creadoras de empleo en la Unidn Europea;
porque abre nuevas oportunidades de intercambio en sectores en los que somos lideres mundiales en calidad y tecno-
logia, incluidas las producciones primarias de alta calidad —lo que solo puede reforzar esta posicion—; y porque
compartimos con Canadd valores y principios que van a salir reforzados, al crecer con un Acuerdo que los hace mds
presentes y fuertes en el comercio mundial.

Esta es la mejor respuesta frente a otros estindares sociales o medioambientales que, sin acuerdos como este, encuentran
més facilidades para prosperar.
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El equipo de comercio de la Comisién Europea ha demostrado en esta legislatura conocimiento, capacidad real para
hacer evolucionar realidades hasta ahora inméviles —como el sistema de arbitraje— y sensibilidad social y capacidad de
interlocucion.

Oportunidades como las que abre este Acuerdo son siempre mucho mds que un no.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Madam President, I am here to represent the people and I would imagine most of
us are here to represent the people. The problem is that the person who went out and negotiated this agreement has
said that she does not take her mandate from the people. What sort of a democracy is this, where we send someone out
to negotiate on our behalf and she brazenly says to us that she does not take her mandate from the people? I suppose
she is being honest, unlike a lot of the other Commissioners.

The Committee on Employment and Social Affairs is against this agreement because it will cost 204 000 jobs, and if Mr
Kelly, MEP, thinks this is an alternative fact let him go into the Employment Committee and call them liars. The great
irony, though, is that the man who casts doubt on the unemployment that will be occurring actually comes from a
party with a leader who is openly a liar, and I can say that because it is official.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Madam President, I would vote in favour of CETA if I could judge that the balance of
interests is correct, but I do not think so. I think it weighs heavily on the side of enterprises and investors but, having
said this, I look very much forward to working with the Commissioner on the new trade agreements where this balance
will be set right.

I welcome, Commissioner, your suggestion on broad consultation on how to embed sustainable development in a legally
binding way in the Treaties. I also believe that Parliament has to support you when you call for the Council to publish
negotiation mandates at an early stage in the future, because that would be the right way to proceed from now on.

At this moment we are dealing with the CETA Agreement and let me say that, even if Canada is a very nice country and
Trudeau is a very nice guy, some Canadian mining companies are not best known for their responsibility and accounta-
bility, and this may be felt even in my country, Finland.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, i carnevali passano ma certe maschere
restano. Le maschere dell'ipocrisia di quanti spacciano il CETA per un semplice e banale accordo con il ridente
Canada, fondato su principi e valori comuni, una pietra miliare del commercio sostenibile. Togliete la maschera e dite
la verita. La verita sulla finta abolizione degli ISDS, sui conflitti di interesse delle corti arbitrali, sui nostri diritti costitu-
zionali calpestati a favore delle multinazionali. La verita sulle privatizzazioni e liberalizzazioni selvagge di acqua, sanita e
servizi pubblici. La verita su 230 000 lavoratori europei di cui avete svenduto per trenta denari impiego e dignita.

Noi portavoce del Movimento 5 Stelle abbiamo scelto da che parte stare: dalla parte di chi non vuole farsi consumare
dal consumismo, dalla parte di chi difende il diritto di tutti contro il profitto di pochi, dalla parte di tre milioni e mezzo
di firme di cittadini europei. No al cavallo di Troia e al TTIP, no al CETA!

(End of catch-the-eye procedure)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of this House, it has indeed
been a very long and interesting debate. We are here discussing a trade agreement. Trade has made the European Union
the biggest economy of the world. It has benefited the prosperity and welfare of Europeans. Trade with other countries
outside the European Union has created millions of jobs, 31 million in the export sectors and many, many millions in
the import sectors. Countries are queuing up to make trade agreements with us but they are, of course, looking very
carefully at what is going to happen today, whether we are a reliable partner or not. Trade globally has lifted millions
and millions of people out of poverty, so trade is a good thing, but of course trade needs to be regulated in trade
agreements and that is what we are discussing here today.

This is not business as usual; this is a new type of trade agreement. It has economic advantages: we are taking away
tariffs, we are increasing market access, we have achieved the recognition of many important geographical indications,
we are taking away red tape and this is beneficial. After all, most small and medium-sized companies — 80% of
the 70 000 companies who today export to Canada are SMEs — have smaller margins than the big companies because
the latter can always manage. SMEs benefit from lower tariffs, from increased market access, from less red tape. We are
taking away tariffs, for instance on textiles of 18%, on shoes of up to 18%, on machinery of 9%. These are not small
sums for small companies, and many of them are also involved in exporting geographical indications. We know that
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trade works. The trade agreement with South Korea has increased exports by impressive figures and created many jobs.

This is also an agreement about values, about the right of governments to regulate, about maintaining our high stan-
dards, about labour rights, about environmental rights, about sustainable development, about reforming the old 1SDS
system — because it was not invented in CETA, it has existed since 1959, it was invented in Germany. All countries,
except Ireland, have ISDS clauses. We have made them more democratic, more transparent and introduced a more
ethical system. You, here in the European Parliament, have been very active in that transformation.

(The President interrupted the speaker to call for less noise in the House)

Jallais juste répondre aux collegues frangais qui ont exprimé leurs inquiétudes par rapport au secteur bovin. J'ai discuté
avec le commissaire Hogan et M. le Président Juncker, et nous allons vous adresser une lettre pour répondre plus en
détail a vos questions.

Je peux vous affirmer quen ce qui concerne l'accord avec le Canada, celui-ci a été bien congu, en tenant compte de la
sensibilité de ce secteur. Je reste convaincue que les importations n'auront pas un effet dramatique sur le secteur. Les
services de la Commission assureront le suivi régulier des importations en question, y compris le taux de remplissage
des contingents, en utilisant tous les instruments dont nous disposons afin d’étre en mesure de réagir avec efficacité et
rapidité en cas de distorsion. Vous aurez plus de détails dans une lettre a la fin de cette semaine.

Actually, honourable Members of this House, for years many of you have been calling for trade agreements which
include sustainable development, human rights, labour rights, environment, climate, animal rights. All this is in this
unique agreement, but it does not include anything which forces any municipality, country or region to implement
privatisation. It will not lower standards, and it will not deprive the governments of their right to regulate in the
interests of their citizens. Things that are forbidden on the European market today will remain forbidden, and the
Joint Committee will not change anything in our legislation. That is for the EU institutions, including you, to do.

We are making this agreement with Canada, and I would like to salute the presence of the Minister of International
Trade, Mr Champagne, who is in the Tribune here today. Canada is a democratic country which shares so many of our
values, which is committed to the rule of law, to human rights, and which plays an important international role in
defending the multilateral system. They have a strong public sector and they are committed to working with us to shape
globalisation.

(Interruption by the President)

President. — Sorry, Commissioner, please take a breath for one moment.

I am not going to resume this debate until we have some semblance of order and silence because the Commissioner is
responding in detail to questions raised during the debate. Please bear with us. We have two more speakers and then we
vote. Commissioner, again, apologies for the interruption.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, Canada is committed, in the framework of CETA
and of our partnership agreement, to working with us on all the issues that you have mentioned, shaping globalisation
to set strong international rules, faithfully respecting the mandate given to us in the Commission by the Member States
and expressed in the resolution of this Parliament. Twenty-eight governments have signed this agreement, and it has
been done in transparency. The CETA texts have been public since September 2014. The old Investment Court System
(ICS) reform has been public for a year. The original version has been online for two and a half years. There have
been 12 meetings on this with the European Parliament, nine meetings with the Committee on International Trade,
three workshops, two EP delegations, and I could go on. It has not been negotiated in secret. Honourable Members
will be involved in the implementation of all this, and we will work with you in order to make sure that we reform and
look at how we can become better in the implementation of the sustainable development chapter. I do respect — and
that is perfectly normal — that there are different views on this. You can be in favour and you can be against.

(The President interrupted the speaker to call for less noise in the House)
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I respect that there will be people voting in favour and against, but calling a trade agreement with Canada a coup d'état is,
frankly, going too far.

(Applause)

So, voting in a few minutes on the two agreements we have in front of us will enable us to take a great economic and
geopolitical opportunity, deepening economic relations, affirming our social and environmental protection, showing that
trade and values can go hand-in-hand, and strengthening a shared partnership. I hope that you will vote in favour of
these two agreements that will send a strong signal to our friends in Canada, and also to the rest of the world.

(Applause)

Artis Pabriks, rapporteur. — Madam President, I will not repeat all those arguments in favour of trade agreements
between the European Union and Canada because it was very well argued by all the Commission recently.

(The President called for quiet in the House)

I would like very much to thank all those shadow rapporteurs like Mr Moisd, Ms Schaake, David Martin and others, who
contributed so that this trade agreement here in Parliament is of such a high quality. Thank you to all of you. I would
also like to agree with speakers such as Alexander Graf Lambsdorff and others who noted that, once more, the far right
and the far left of this House are united against everything that is good for the European Union.

(Applause from certain quarters)

If anybody is taking away jobs, if anybody is taking away the wealth of the people of Europe, if anybody is loosening
the foundations of European nation states, then turn to these radicals on both sides.

I believe that we will vote today correctly to the benefit of the European Union. I would also like to say that already next
week, we will have the first national parliament — that of my country, Latvia — that will ratify this agreement, and the
other countries will be able to follow. Those who want to listen to facts and not to be ‘trumped’ by alternative argu-
ments to the right and left, should rather listen to what kind of benefits this will bring after it comes into force
provisionally. I believe that this vote is the right vote for our Member States and for the European Union as a whole.
Let's go forward.

(Applause)

Charles Tannock, rapporteur. — Madam President, what has been very clear to me today in the debate is that — across the
House, other than for a minority of alarmist, protectionist and isolationist voices on the far left and right of the
Chamber - there is near-universal appreciation for the strong ties that exist between Canada and the European Union.
Our shared culture, democratic norms and history bind us together in a way that is unique. It is vital that the EU
champions those shared values to maintain the levels of prosperity and success that we enjoy today and to stand
together as strong advocates for free trade and liberal multilateralism across the globe.

The EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) and the Strategic Partnership Agreement (SPA)
will act as a model for future trade and political relationships between the European Union and third countries. This is
also a potential model around which the United Kingdom could base its future trade relationships with the EU post-
Brexit. Fighting international crime and terrorism, tackling climate change and ensuring continued space for economic
growth and job creation in an era of globalisation and technological change are all issues that cross borders, and they
can only be tackled by democracies like Canada and the EU Member States working together.

As these changes take effect, it is vital that we all pull together to ensure that they work for all our citizens, and that we
do not allow our economies to drift towards the simple allure of nationalism, isolationism and protectionism that can
only lead to less prosperity and security for our citizens. It has taken many years to reach today and to conclude these
deals, but as we are now finally moving in this House to ratify the SPA and CETA, it is clear that this time and effort has
been very well worthwhile.
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(Applause)

President. — [ would like to thank the Commissioner and you too, honourable Members, for your cooperation in this
lengthy and important debate.

I have received six motions for resolutions tabled in accordance with Rule 123(2) of the Rules of Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Le Traité de libre-échange UE-Canada, dit CETA, va achever de faire de nos régions
désindustrialisées des cimetieres commerciaux. Lorsque le Premier Ministre canadien, Justin Trudeau, est venu s'adresser
aux eurodéputés, il sest réjoui du fait que les consommateurs européens pourront désormais acheter a bas prix les
«magnifiques bottes d’hiver canadiennes Mukluks» , du fait de la disparition des tarifs douaniers entre I'UE et le
Canada. N'en déplaise a Monsieur Trudeau, les européens ne sont pas seulement des consommateurs préts a faire
tourner la machine commerciale canadienne. Ce sont des artisans, commergants, ouvriers qui, a 'image des entreprises
Bata et André, ont fait vivre pendant pres d'un siecle des milliers de familles et exporté le savoir-faire frangais partout
dans le monde. A I'image de l'usine Bata d'Hellocourt, surnommée «Bataville» , mis a genoux par la concurrence asiati-
que déloyale, c’est aujourd’hui a la marque «Andre» du groupe Vivarte de subir la mise a mort du libre-échange sauvage.
Avec le nouveau traité CETA, nos TPE-PME francaises vont désormais étre condamnées a lutter contre des multinatio-
nales canadiennes sans plus bénéficier de la protection douaniere. Monsieur Trudeau, vous oubliez que, lorsque les
emplois disparaitront, les consommateurs aussi.

Kaotag Xpuodyovos (GUEINGL), ypartac. — Adye avunépfAntou mpocwnikol kehbpatog dev pmopolioa va fpiokopat oto
Stpacfoupyo otig 15 defpouapiov wote va ouppetdoyw oty yneogopia yia m cupgevia «CETA» avapesa otov Kavada kat
wmv EE. Av fpouvv mapev, da katayneila ™ cupgovia avty, kedeg cuppepiCopar v anoyn ot 1 CETA, mapd kamoeg
Pektivoeig mou onpuet@dNKav, KUPLOG HETA MO TPOTACELS TOV KPATAY HeNGV katd v mepiodo olokAnpwong twv diampaypia-
Tevoenv, eakohoudel va €xel 0To TENOG éva apvrikO 1000UYI0 Yia TG EUPWNAIKEG OIKOVORIES Kal Kowwvies. e auth ) faor,
Ya katayreila ™ oxetikn oupgovia, onwc énpage 1 kowoPouleutikn opdda e Eupenaikic Apiotepag GUE/NGL ot omoia
avike.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. - Umowa gospodarczo-handlowa miedzy UE i Kanadg (CETA)
proponuje zniesienie niemal wszystkich cet i barier pozataryfowych oraz liberalizacje handlu ustugami miedzy jej part-
nerami. Ma takze otworzy¢ kanadyjski rynek przetargéw publicznych dla europejskich przedsi¢biorstw. W 2015 roku
warto$¢ towaréw importowanych z Kanady wynosita 28,3 mld euro, a eksportowanych — 35,2 mld euro. Szacuje sie, ze
kwoty te moga wzrosngé¢ o 20% po wdrozeniu powyzszego porozumienia. W kwestiach najbardziej spornych, ktére
budzily najwigcej kontrowersji, UE i Kanada potwierdzily, ze kraje maja prawo do stosowania wlasnych przepisow.
Kolejng takg kwestig byl mechanizm rozwiazywania sporéw na linii inwestor-pafistwo. Zostal on ostatecznie zastapiony
przez Sad Inwestycyjny, ktory zapewni kontrole rzadu nad wyborem arbitréw oraz wzmocni przejrzysto$¢ calego pro-
cesu. Dzisiaj zaglosujemy réwniez nad Umowg o partnerstwie strategicznym miedzy UE i Kanadg, ktéra uzupelnia
umowe CETA, wzmacniajagc dwustronng wspolprace w takich obszarach jak polityka zagraniczna i bezpieczefistwa,
przeciwdzialanie terroryzmowi, zwalczanie przestepczosci zorganizowanej, zréwnowazony rozwoj, badania i kultura.
Mimo wielu atutéw CETA pozostaje wcigz sporo niejasnodci, jak chocby ta dotyczaca zgodnosci umowy z Traktatami,
dlatego nie popre tego porozumienia.

Tan Hudghton (Verts/ALE), in writing. — MEPs received very large numbers of messages from constituents, expressing
opposition to this CETA deal. I am not against trade deals. Scotland is a trading nation, with a long history of building
valuable commercial links around the world. I want that to continue. Although I acknowledge that changes in the CETA
deal have been achieved, these improvements had been strongly resisted, and only very grudgingly given when serious
democratic challenges have been mounted, such as the Wallonian opposition to the original text and the threat of
resistance to ISDS in this Parliament.
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I find myself unconvinced that the current CETA text is the best deal available, and am very suspicious of the moves to
limit debate and steamroller the deal to a conclusion, both at Westminster recently and in this Parliament where the
normal committee processes have been curtailed. Labour law standards have not been adequately safeguarded and an
envisaged consultation process remains opaque in its eventual effect. The Investor Court System, while admittedly
improved, will still undermine the general corporate law by developing a specific, and unnecessary, supranational
court for investors. These are just some of the reasons why I will vote against giving consent at this time.

Urszula Krupa (ECR), na pismie. — Glosowalam przeciwko kontrowersyjnej, globalizacyjnej umowie nowej generacji
CETA z wielu powodéw. Zaréwno z powodu opracowywania dokumentu w sposéb niejawny, z mozliwym wplywem
podmiotéw trzecich na proces negocjacji, natomiast bez udziatu rzadéw i parlamentéw poszczegdlnych panistw czlon-
kowskich Unii, jak i bez udzialu strony spolecznej, co stanowi pogwalcenie podstawowych zasad demokracji. To takze
niebezpieczefistwo utraty suwerennoSci panstw czlonkowskich w dziedzinie stanowienia prawa i ochrony interesu
publicznego. Wedlug ekspertyz w calej UE grozi utrata od 200 do 600 tysiecy miejsc pracy, a w Polsce ocenia si¢ na
okolo 200 000.Wedlug wielu ekspertyz CETA poprzez mechanizm ICS (ponadpafistwowy sad arbitrazowy) daje korpo-
racjom mozliwo$¢ zaskarzenia praktycznie kazdej regulacji, zardwno wewnatrzkrajowej, jak i wewnatrzwspdlnotowe;.
Mogloby to zagrozi¢ spodziewanym zyskom koncernéw, co stawia korporacje ponad prawem panstwowym i jest
sprzeczne z interesami szczegdlnie mniej zasobnych spoleczenistw. CETA jest zagrozeniem dla matoobszarowego rolnic-
twa rodzinnego w Polsce, gdyz zniesienie wszelkich barier grozi zalamaniem polskiego rolnictwa. CETA spowoduje
obnizenie standardéw zywnosci, szczeg6lnie poprzez niebezpieczefistwo sprowadzania zywnosci modyfikowanej gene-
tycznie i wytwarzanej w sposob przemystowy, tanszej, o stabej jakosci. CETA moze ograniczy¢ prawa panstw do rena-
cjonalizacji lub regulowania ustug publicznych oraz moze zagrozi¢ Srodowisku poprzez ulatwienie importu paliw

pochodzacych z kanadyjskich piaskéw bitumicznych.

Unxan Krourok (ALDE), 6 nucmena ¢opma. — Cunto Bsipsam, ue cropasyMerviero CETA e jajge HOB MMIyNC Ha Haumre
VIKOHOMMKM B Obp3opassuBaiiata ce rmoGanmHa thprous. OtHomermsta mexny EC u KaHama ce OCHOBaBaT Ha CrIOmENeHM
LIHHOCTH, KOETO € BUIHO OT [bIraTa MCTOPMs Ha LIMPOKO MOJIATHYECKO ¥ MKOHOMMYECKO CHTPYNHMYECTBO M Hue TpsiOBa ma Iu
3ampnbouny, a He ma ce kamcymupame. [Ipes 2015 r. EC e BHechn croku or Kanama Ha croiiHoct 28,3 MIIpH. €Bpo, HOKATO
m3HOCHT Ha croku or EC kbm Kanama e Ha croitHocT 35,2 Mipm. eBpo, a ce Ouaksa Tasu uudpa ga ce mosuim ¢ nosede ot 20%,
KOTaTo CIopasyMeHMeTo Oble MPUIIOKEHO B IbIHA cTeneH. ToBa € MCTMHCKM npuMep 3a momsute, Kouto CETA me noHece Ha EC
u Kanapa.

He Tpsi6Ba ma mpeneOpersame 1 (akTa, ye COpa3yMeHMETO BbBEXIA HOBA MHBECTUIMOHHA ChIOHA cucTeMa ¥ MOIOOpsBa Ipa-
BUJIaTa 3a 3ammTa Ha uHBectuuumute. C Hed ypexKHIaHeTO Ha MHBECTMIMOHHMTE CIOpOBE e CTaBa IO-CIPABENIMBO U NO-TIPO3-
pauno. CETA e mppBoTO CrIOpasyMeHue 3a cBOOOTHA Thprosus, ckimoueHo ot EC ¢ mpyra ycTaHOBeHa ¥ 3HauMMa IbpXKaBa —
wienka Ha OVICP. To e cblo Taka Haii-aMOMIMOBHOTO CrOpasyMeHue, cKioueHo kakto ot EC, Taka u or Kanana u Hue TpsiOBa
[1a TO TOIKPEIVM.

Vladimir Matika (S&D), pisomne. — EU md obchodné dohody s desiatkami krajin. Kanada je z nich najvyspelejsia. Je
jednou z krajin s najvys$Sou kvalitou Zivota na svete. Slovensko ma s fiou podpisant stard obchodnd dohodu, ktord
zvyhodiuje kanadskych investorov pred nasimi firmami. Komplexnd hospoddrska a obchodnd dohoda (CETA) medzi
Kanadou a Eur6pskou tiniou predstavuje najrozsiahlejsiu dohodu v oblasti obchodu, sluzieb a investicii, akii doposial EU
uzatvorila. Jej vykondvanie prinesie hospoddrsky rast a tvorbu pracovnych miest, vzdjomny obchod by mal vzrdst az
0 12 milidrd EUR ro¢ne. Odstranenie ciel vo vyske 400 miliénov EUR na tovar s pévodom v EU a vzdjomné uznédvanie
osvedCen{ o zhode vyrobkov a tovarov znizi naklady eurdpskych podnikov a zvysi ich konkurencieschopnost a pristup
na trh. Kanada umozni eurépskym zdujemcom ucast na svojich vladnych, ale aj regionalnych verejnych obstardvaniach,
poskytne ochranu 140 zemepisnym oznaceniam potravin a nipojov na rovnakej trovni, ako maji v EU. Posilnené
pravidld na ochranu investicii a spravodlivejsie a transparentnejsie rieSenie investi¢nych sporov zvysia pravnu istotu
eurdpskych podnikatelov a prispeja k rastu vzdjomného obchodu. Dohoda podlieha ratifikdcii ¢lenskych krajin.

Note Mapiag (ECR), ypartog. — Katayfewoa v Zupgovia Etpatjykns Etapkic Zxeons EE-Kavada (CETA) omv
yngogopia mou éywve oty Olopéheia g EupwPoulic otig 15/2/2017, onwg aMwote eiya dapnvioer dnpoota edo kat
Xpovia, and v mpd otypr mou Eekivijoav ot Stampaypatevoeg EE-Kavada. Eixa eEapyng tonovetiel evavtia ot CETA,
kaddg mpOKEITaL yia GURQPWVIA amENeUDEPOOTG TOU EUTOPIOU MOV €XEL P GEP GOPAPOTATLY APVITIKOV EMMTOCEOY Yo TV
EN\Gda. Avoiyet To dpopo oty eisayoyr) petaAlaypgvey Tpogipoy, dSiallet TG Epyactakés OXEOELS, EPTOPEUHATONOLEL Ta dNj1o-
ola ayadd, Oneg eivar 1 vyela kar i mabeia, kat avatpenel ™y apyr e TPOANYNG, 1 onola gival GHAVTIKY yia TV TpooTacta
e dnuootag uyeiag. Euvoel Tig moluedvikés, kataoTpépovtag Toug VIomoug pkponapaywyous, avoiyet otous Kavadoug tov
TOpEa MAPOXT|G UTIMPECLOV KAl TAUTOXpOvVa SMHOUPYEL £va mapadikaoTikO GUGTIHA TAPAKAHTTOVTAG T dIKACTAPIL TOV KPATOV
peov g EE. EmmAéov, 1 CETA dwkver v aypotiki} owovopia o Eupamn kar EANNGSa kot katapyet to kadeotas avEnuévig
mpootaoctag mou eixe n eNnvikiy @éta wg mpoidv Ipootateuopevrg Ovopaciag IMpoghevong (IL.O.IL), {nuevoviag avema-
VOPUOTA TNV TApaywyr] Kat Ty motoTnTa TG EAMVIKNG QETaG, EvVog mapadosiakoy TPOIdVTOG, TO 0Toio, HOVO amo TIG E5aymVES,
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anogépel oty ENada mave and 185 exatoppupia EUR. Tautdxpova, 1 CETA euvoel Tov kuptotepo kavadd mapaywyd dndev
«pETag», 0 omolog, onpelwTéoy, eivar Tkomavoc!!! O aywvag kata g CETA ouveyiletal

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — L'accord économique avec le Canada nous engage sur le
plan sociétal. Il met en jeu nos modeles agricoles, nos marchés publics, nos systemes juridiques et les normes euro-
péennes sanitaires ou encore environnementales. Or, en I'état, trop d'incertitudes demeurent sur le plan juridique, éco-
nomique ou environnemental.

Ceest pourquoi jappelle a voter contre cet accord. Il ne s'agit pas de voter contre le Canada. Ce n'est pas parce que le
Canada est une démocratie que cet accord est forcément bon et que nous devons arréter de penser et de prendre du
recul sur un texte qui va durablement impacter la politique commerciale de I'UE.

Sur le plan économique, les résultats seront pratiquement inexistants, de I'aveu méme de la Commission. Sur le plan
juridique, l'on ne sait pas encore quelle forme prendra le mécanisme d’arbitrage. Sur le plan environnemental, le principe
de précaution risque d’étre mis & mal par le processus de «reconnaissance d’équivalence.

Je considere aussi que le processus de négociation n'a pas permis de créer les conditions d'un véritable débat transparent.
Le débat public va maintenant pouvoir continuer dans chaque Etat membre en vue du vote des parlements nationaux.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — Le CETA en l'état nest pas acceptable, car c’est un accord de nouvelle génération qui
vise a harmoniser les normes. Or il n'offre pas la garantie de tirer celles-ci vers le haut. Ces normes sont essentielles et
profondément culturelles. S'il est envisageable de faire des compromis en matiere de droits de douane, on ne peut faire
par contre, aucune concession en ce qui concerne les normes européennes. Imaginons quel pourrait étre I'impact sur
l'alimentation ou les exigences sociales, si les garde-fous n'étaient pas clairement établis. Aujourdhui, I'Union européenne
négocie de grands traités commerciaux considérant le commerce comme lalpha et 'oméga du développement, sans
définir au préalable son positionnement tant d'un point de vue économique, qu'aux niveaux social et environnemental.
L'objectif qui sous-tend ce type d’accords est la coopération et la convergence réglementaire en vue de supprimer les
barriéres non-tarifaires au commerce, mais sans régler au préalable la question des différences au niveau des réglemen-
tations et des aides publiques, 'Union européenne court le risque d'une concurrence déloyale entre Canadiens et
Européens. Ce sont, entre autres, les raisons pour lesquelles je vote aujourd’hui contre le CETA.

Monika Smolkova (S&D), pisomne. — V ostatnom obdobi sme poslanci EP pod va¢sim tlakom obcanov EU, a to pre
obchodnti dohodu medzi EU a Kanadou. Aj tento tlak mfia osobne prindtil k tomu, aby som pocivala argumenty
obcanov, ale aj odbornikov. Aj dnes, ked o zmluve CETA rokujeme v pléne, mdme moznost si vypocut argumenty od
nasich kolegov poslancov za, ale aj proti. Ja sa chcem pridat na stranu tych, ktori dohodu podporia. Aplikdciou dohody
by mal vzrést vzdjomny obchod az o 12 milidrd rocne, takisto by sa mal podporit hospodarsky rast a tvorba novych
pracovnych miest. Pre mfia je presvedcivym argumentom aj fakt, Ze tovar dovdZany z Kanady musi splfiat vietky
pravidld stanovené EU. Dalsi dolezity argument je aj to, Ze Kanada bude uzndvat viac ako 140 tradicnych a chranenych
vyrobkov vyrdbanych v EU len v urCitej oblasti. Presvedcili ma aj argumenty eurokomisdrky pre obchod Cecilie
Malmstrémovej, ktord objasnila, Ze dohoda s Kanadou neznamend privatizdciu verejnych sluzieb, nepovedie k znizeniu
standardov pre spotrebitelov, a tiez vysvetlila dlohu arbitrdznych sidov. Od dohody medzi EU a Kanadou ocakdvam
prinos aj pre Slovensko, a to nie len pri obchodnom styku, napriklad v automobilovom sektore, ale aj pri vzdjomnych
vymendach skisenosti medzi nasimi a kanadskymi vzdeldvacimi a vedeckymi institticiami.

Igor Soltes (Verts/ALE), pisno. — Danes je Evropski parlament pustil na cedilu Evropejce in v ospredje postavil interese
korporacijj in brezkompromisno kapitalisticno logiko, s tem pa poteptal naSe socialne in delavske pravice, javno zdravje,
prehranske standarde, naravne vire, temeljna nacela demokracije in vladavino prava.

Evropski hram demokracije je s tem povsem ignoriral do sedaj enega najve¢jih mnozi¢nih drzavljanskih uporov, ki je
zdruzil ve¢ milijonov drzavljanov, nevladnih organizacij, predstavnike sindikatov, lokalnih skupnosti, strokovnjake in
druge, a vse to o¢itno ni bilo dovol.
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Tak$na poteza je v Casu, ko imajo ljudje vse bolj obcutek, da ne odlo¢ajo o nicemer vec ter da se kljuéne odlocitve
sprejemajo dale¢ stran, predvsem v vsemogo¢nih centrih kapitala, $e toliko bolj zaskrbljujoca. Ali ni Ze skrajni Cas, da se
pri vprasanjih, ki so tako bistvenega pomena za naSo prihodnost, uposteva glas ljudi, ki je tukaj jasen?

Sam sem glasoval proti sporazumu, ki zasleduje ozkogledo in pogoltno trgovinsko politiko in ogroza temeljne postulate
nase druzbe, namesto da bi uveljavljal pravi¢no in transparentno trgovinsko politiko, ki se ne igra z usodami in pravi-
cami ljudi.

Sedaj pozivam parlamente drzav ¢lanic, da v postopku ratifikacije pokaZejo posluh za drzavljane ter Ceti odrecejo svojo
podporo. Ocitno nacionalni parlamenti ostajajo zadnji branik evropskih standardov in evropske demokracije.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Podpiram sporazum CETA, saj menim, da gre za sodoben sporazum, ki ponuja zelo
dobro podlago za sodelovanje, brez nevarnosti, da se znizajo evropski standardi.

To ne ocenjujem le na podlagi splosnih ocen, ampak na podlagi tega, da sem sporazum tudi podrobno pregledala.
Razumem zaskrbljenost ljudi glede ohranitve evropskih standardov, pridobljenih pravic in vpliva korporacij, vendar so
skrbi odvec.

V preteklem letu je ostalo o¢itno, da pri nasprotovanju CETI ne gre toliko za vsebino, ki je mnogi sploh ne poznajo,
ampak bolj za vprasanje nasprotovanja globalizaciji in $irjenje populizma. Nevarno bi bilo, da bi se EU gospodarsko
zaprla sama vase. Z odpravo carin bo na primer mogoce kupovati izdelke na e-bayu brez dodatnih stroskov. Diplome, ki
so pridobljene v Sloveniji, bodo veljale brez dodatnega preverjanja, podjetja, ki svojo priloznost i§¢ejo z izvozom na
kanadski trg, pa bodo poslovala z manj birokratskimi ovirami.

Protekcionizem, monopoli in politika izolacije v globalnem svetu ne prinasajo pozitivnih izidov, kve¢jemu nasprotno,
povzrocajo nepopravljivo skodo gospodarstvu ter blaginji evropskih drzavljanov.

(The sitting was suspended for a few moments)

(Noisy protests in the public gallery)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

5. Os$wiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczjcej

Presidente. — Oggi siamo chiamati ad esprimerci anche sullaccordo economico e commerciale con il Canada. E stato un

processo lungo e non privo di ostacoli. Credo che sia stata manifestata la posizione contraria. Questo Parlamento € una

casa di vetro e le regole devono essere rispettate da tutti. Ci sono stati molti che si sono espressi contro questo accordo.

Molti cittadini hanno manifestato fuori da quest'’Aula per esprimere le loro idee. L'importante € che si rispettino sempre
le regole e che si rispettino le idee degli altri.
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Il Parlamento deve essere protagonista. Il mio impegno ¢ quello di fare in modo che le decisioni prese da quest’Aula
permettano al Parlamento europeo di essere al centro dell’attivita politica, perché i cittadini che noi tutti rappresentiamo
debbono sapere che i loro rappresentanti difendono i loro interessi.

Come al solito, io non votero, non perché io non abbia le mie idee ma perché, a mio giudizio, la posizione del
Presidente deve essere la posizione adottata dal Parlamento.

James Carver (EFDD). — Mr President, ahead of such a controversial vote I thought it might be quite nice to break the
tense atmosphere here with some good news and point out that on 6 February 2017 Her Majesty the Queen celebrated
her sapphire jubilee: 65 years on the throne in the United Kingdom. I think colleagues would like to join me in paying
their respects to Her Majesty the Queen, especially colleagues from the Commonwealth, from Malta and from Cyprus.

Elena Valenciano (S&D). - Es solo una pregunta, sefior presidente, porque no he entendido. Es una pregunta: ;usted
no va a votar hoy o no va a votar nunca?

Presidente. — Non ho mai votato come vicepresidente e non voterd mai quando presiedero la seduta. E una mia scelta
personale, lo potrei fare, ma la posizione del Presidente deve essere la posizione del Parlamento.

6. Sklad delegacji: Patrz protokol

7. Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

7.1. Kompleksowa umowa gospodarczo-handlowa mi¢dzy UA a Kanada (A8-0009/2017 -
Artis Pabriks) (glosowanie)

7.2. Zawarcie umowy CETA miedzy UE a Kanada (B8-0141/2017, B8-0142/2017,
B8-0143/2017, 38-0144/2017, B8-0145/2017, B8-0146/2017) (glosowanie)

7.3. Umowa o partnerstwie strategicznym UE-Kanada (A8-0028/2017 - Charles Tannock)
(glosowanie)

7.4. Umowa ramowa o partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Mongolig (A8-0382/2016 -
Helmut Scholz) (glosowanie)

— Prima della votazione:

Helmut Scholz, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, | want to draw your attention to the forthcoming file, the
partnership agreement with Mongolia, which has been negotiated and concluded, and finally today we can give consent
to this agreement. Unfortunately, we did not have the chance to discuss the content, and I want to draw your attention
in particular to the fact that we need the opening of a representation of the European Union in Mongolia to accompany
the future cooperation and political, economic and cultural relationship with this important country in Asia.
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7.5. Umowa ramowa o partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Mongolia (rezolucja)
(A8-0383/2016 - Helmut Scholz) (glosowanie)

7.6. Porozumienie w sprawie handlu samolotami cywilnymi (zalacznik dotyczacy zakresu
produktow) (A8-0007/2017 - Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez) (gtlosowanie)

7.7. Racjonalne pod wzgledem kosztow redukcje emisji oraz inwestycje niskoemisyjne
(A8-0003/2017) (gltosowanie)

— Dopo la votazione:

Ian Duncan, rapporteur. — Mr President, I would like to thank all my colleagues who helped us get to this point. There is
an expression in the English language, which is called ‘squeaky bum time’. I think we have lived through that today and
yesterday and for several months. I would now like to request a mandate to refer this back to committee in order to
begin interinstitutional negotiations.

(La richiesta di rinvio in commissione ¢ approvata)

7.8. Sprzeciw na podstawie art. 105 ust. 3: Regulacyjne standardy techniczne dotyczace
stosowania limitow pozycji dla towarowych instrumentéw pochodnych
(B8-0139/2017, B8-0147/2017, BS-0148/2017) (gtosowanie)

— Prima della votazione:

Anneliese Dodds (S&D). — Mr President, [ am very sorry to take up 60 seconds of your time, but I think it is essential
people in this Chamber know what they are about to vote on. Charities, religious groups and many businesses support
rejection of this technical standard because they are concerned about the impact of speculation on food commodity
prices. Many of you will know that those spikes in food commodity prices have been linked to famine in some coun-
tries, pushing millions of people into poverty. We are asking for a very small change to tighten up rules. National
regulators will still have the power to loosen those rules if they have to, and farmers who use derivative markets to
hedge their bets are accepted. Please, whatever group you are in, reject these technical standards.

— Dopo la votazione sulla proposta di risoluzione del gruppo socialista:

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und liebe Kollegen. Ich will nur darauf aufmerksam machen,
dass zur Ablehnung die qualifizierte Mehrheit notwendig ist. Deswegen ist Stimmengleichheit auch noch weit weg von
der qualifizierten Mehrheit, und deswegen macht es auch keinen Sinn, dariiber jetzt zu diskutieren.

7.9. Sprawozdanie za rok 2016 dotyczace Albanii (A8-0023/2017 - Knut Fleckenstein)
(glosowanie)

7.10. Sprawozdanie za rok 2016 dotyczace Bosni i Hercegowiny (A8-0026/2017 - Cristian
Dan Preda) (glosowanie)

7.11. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: roczna analiza
wzrostu gospodarczego na rok 2017 (A8-0039/2017 - Gunnar Hoékmark)
(glosowanie)
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7.12. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: zatrudnienie i
aspekty spoleczne w rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2017 r.
(A8-0037/2017 - Yana Toom) (glosowanie)

7.13. Zarzadzanie jednolitym rynkiem w ramach europejskiego semestru - 2017 r.
(A8-0016/2017 - Antonio Lopez-Istiriz White) (glosowanie)

7.14. Unia bankowa - sprawozdanie roczne za rok 2016 (A8-0019/2017 - Danuta Maria
Hiibner) (glosowanie)

7.15. Pestycydy biologiczne o niskim ryzyku (B8-0140/2017) (glosowanie)

Presidente. — Con questo si conclude il turno di votazioni.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI
Wiceprzewodniczgcy

8. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

8.1. Kompleksowa umowa gospodarczo-handlowa miedzy UA a Kanadg (A8-0009/2017 -
Artis Pabriks)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jens Rohde (ALDE). — Hr. formand! Da jeg skulle ind i Parlamentet i morges, 14 der en masse unge mennesker pa
jorden herude foran indgangen og demonstrerede. Og jeg vil sige, at det synes jeg var temmeligt opleftende. Alt den
stund, at ndr unge mennesker sidder pd gaden i kaer, sd er det oftest, fordi de sidder og venter pd en iPhone eller et eller
andet, men her der er det nogen, som valgte at std op — eller rettere at legge sig ned — for en politisk idé, som de tror
pa. Det synes jeg er al @re og respekt vard. Men ndr det er sagt, sd stopper enigheden sd ogsé. For jeg har valgt at
stemme for CETA-aftalen, og det gor jeg simpelthen, fordi jeg som udgangspunkt synes, at frihandel er godt. Den er
endnu bedre, ndr det er sddan, at den er reguleret. Det er min opfattelse, at bdde hvad angar retssystemet, hvad angar
beskyttelse af forbrugere og milje og hele den politiske dbne proces, der har varet om denne aftale, s star vi i dag med
verdens bedste frihandelsaftale. Og i en tid, hvor vi har en prasident Trump, som forseger sig med at isolere og med
protektionisme, da synes jeg, at det skridt, vi har taget i dag fra europzisk hold og fra canadisk hold, er det helt rigtigt
signal at sende til omverdenen.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej, CETA ni v interesu ljudi, pa¢ pa je v interesu kapitala, ki vlada politiki, in to se je
danes pokazalo tudi na danasnjem glasovanju. Danes je Evropski parlament pustil na cedilu Evropejce, ki so glasno
protestirali, tudi tu pred Evropskim parlamentom, proti sporazumom, ki ogrozajo tudi okolje, ki pravzaprav posegajo
v prihodnost tudi generacij, ki $ele prihajajo.

In seveda z argumenti, ki ne zdrZijo. Tak sporazum ne bo prinesel gospodarske rasti, celo $e ve¢, iz izkuSenj, ki jih ima
Kanada s podobnim sporazumom z Ameriko pomeni izgubo delovnih mest in tveganje na mnogih podrogjih, tudi na
podrogju okolja, delavskih in socialnih pravic.

Sedaj so na vrsti nacionalni parlamenti in upam, da bo tudi slovenski med njimi, ki se bo postavil na zemljevid branika
prihodnosti nasih generacij.
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Vicky Ford (ECR). — Mr President, removing barriers to trade boosts growth, encourages innovation, raises wages and
gives consumers greater choices, and in the case of the EU-Canada deal it even gives us cheaper chocolate. This is a
good deal. But the Canada deal is not the best template for the future relationship between the UK and Europe, as our
own trade is much more sophisticated and intertwined, especially in key 21st-century economic sectors. High product
standards underpinned by the mutual recognition principle is what this relationship is based on, and I hope that the
UK-EU deal will be a much more advanced and future-looking partnership.

Momumn Hekos (S&D). — I- Ilpencenaten, a3 rmacysax mporus CETA, 3amoro He cMsiTaM, Ye Tst € B MHTepec Ha Bomrapus.
Tomyxm Hapey 3eMefenueTo B crpaHara ce cByBa. C IamaHeTo Ha BHOCHMTE KBOTYM M Ha BHOCHMTE MMTa 3a KaHama Gbrirapckoro
TIPOU3BONICTBO HAli-BEPOATHO CaMo liie TOJIyuy JOIBIHMTENHA KOHKYPeHLMs. BbB BBTPEIHNA M B eBPONEICKMsS Ha3ap Cepuo3Ha
4acT OT MPONYKTMUTE Ca C MPEXOTHM KBOTH, HAalpyMep 3a TEJEWKO M CBMHCKO MECO ca MpsiKa 3amiaxa 3a Tesu cekTopy B bbnra-
pust. ChILo Taka HUTO eNMH OBITapCcKy IPOIYKT, 3alUUTEH ¢ reorpacko 3HaueHue, He e BrmoueH B CETA. Texuute nponssom-
Teny He Ca MpeNaseHy OT UMUTALMS U 3MOynoTpeda Ha KaHAJCKuMsI Masap.

Ome noseye, ye oTHenHO OT ToBa Kanana e netuar npoussonutenl Ha MO xpanu B cBera. B Tasu Bpb3ka Eppomnelickata Kommcust
TBBPIM, Y€ KAHAJCKUTE XpaHM Lie TpsiOBa [a CIa3BaT eBPOIEICKOTO 3aKOHOmaresictBo. Ho ToBa o3HauaBa ma ce 0603HauaBar
xpanute. ToBa He O3HauaBa, ye Te3U XPaHM HAMAT Ia ObaT pasmpocrpasiBanu. Te iie GBOAT Pa3NpPOCTPAHSBAHM HEOTPAHMUYECHO
¥ Te3M XPaHM Iie Ce KyIyBaT oT Haii-OeuTe croese B EBpoIa, BKIIOUMTENTHO 1 OT GBIrapu,  OT GBIrapcku MEHCHOHEPH.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). - Sefior presidente, he dicho «no» al CETA porque se perderdn mds de doscientos
mil puestos de trabajo en la Unién Europea. He dicho «no» al CETA porque aumentardn las desigualdades, caerdn los
salarios y aumentard el desempleo de larga duracién. He dicho «no» al CETA porque se desequilibran las relaciones
laborales en favor de las multinacionales, que tendrdn tribunales de arbitraje para atacar los derechos de los trabajadores.
He dicho «o» al CETA porque Canadd es un pais que ni siquiera ha firmado el Convenio de la OIT sobre el derecho a la
negociacion colectiva.

Y no soy yo quien lo dice: fue este Parlamento cuando vot6 su Resolucién sobre el empleo y el CETA. Lamento que hoy
ignore sus propias palabras y prefiera defender a las grandes multinacionales antes que a los propios trabajadores y
trabajadoras. La lucha sigue y no nos rendiremos. {No al CETA, no al TISA y no al TTIP!

Marina Albiol Guzmédn (GUE/NGL). — Sefior presidente, hoy no es un buen dfa: hoy se acaba de aprobar aqui en el
Parlamento Europeo el CETA, el Acuerdo con Canada.

Nosotras, desde la izquierda europea, hemos votado «no» pero, claro, aun asi, se ha aprobado con 408 votos a favor del
Partido Popular Europeo, de los liberales y la gran mayoria de socialdemdcratas, incluido el PSOE. La gran coalicién
funciona aqui a la perfeccién. Pero no hemos perdido esta batalla, porque esto acaba de empezar.

Ahora el CETA debe ser ratificado, debe ser votado en todos los Estados miembros y es ahi donde tenemos que redoblar
nuestros esfuerzos. Esto solo lo vamos a parar si somos miles, millones en las calles, organizadas, las fuerzas politicas y
sociales de toda Europa y de Canadd juntas.

Por eso, esto es una llamada mds a participar en las camparias que estin organizadas contra el CETA, contra el TTIP y
contra el TiSA. Vamos a seguir en esta lucha, y como siempre, desde Izquierda Unida, también estaremos ahi.

Diane James (NI). — Mr President, today, in the face of absolute commercial trade logic, the EU Parliament actually
capitulated and gave away a huge amount in terms of what is common sense in trade policy. Everything about trade
policy is about generating jobs and protecting people; it is not about succumbing to lobbyists and to bigger principles
from the big corporates. But that is what we gave away today and, in doing so, the United Kingdom may well have
given away the protection that the National Health Service has enjoyed.

Indisputably, what was also sanctioned today was the investment and court system being brought into play. That is
going to allow big corporates to sue governments if they want to. Is that really the future for trade policy across
Europe? I do not think it is. So today a very, very disappointing decision by this Chamber.
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Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, the EU is currently struggling with multiple crises, one of them being the
new trends of protectionism that we see around the world, particularly from the Trump administration. Today has been
different. Today, the European Parliament has been able to send a united strong signal to the world, a signal that we
want to uphold the post-war consensus of openness and free trade. [ am therefore very proud to have supported CETA
today. It is an act of resistance against Mr Trump’s new administration. It is an ambitious, modern, progressive deal that
will, when it enters into force, abolish over 98% of the tariffs still in place today. It will open bidders for a public
procurement on EU businesses, and it will also protect our environmental and social standards. Today, we have taken
a good step. We should continue in that way.

Marian Harkin (ALDE). — Mr President, voting no’ to CETA was a most difficult vote for me. I come from a small
open economy, and I am in favour of free trade. Certainly in Ireland we need to trade in order to survive and thrive
economically. I listened to the debate this morning and I heard people say, what about the geopolitical situation? The
EU, of which I am a full supporter, is under attack from both inside and outside, and if we cannot do a deal with those
decent Canadians, who can we do a deal with? Well, all of those arguments are valid, but you cannot vote on a very
detailed trade deal on your gut feelings only. You must vote on the essential elements that are in the deal.

There are many elements I could comment on, but in my limited time I will mention just one, and that is the inclusion
of investor courts in this deal. In one of his first addresses to this Parliament, President Juncker said: ‘My Commission
will not accept that the jurisdiction of courts in the EU Member States be limited by special regimes for investor-to-state
disputes’. Yet that is precisely what we have in this agreement. And just as President Junker would not accept it, neither
can L

Bruno Gollnisch (NI). — Monsieur le Président, jai voté contre I'accord UE-Canada que tout le monde connait sous le
nom de «CETA».

En effet, contrairement a ce que répete la Commission comme un mantra, ce n'est pas un bon accord. Il est dangereux
pour notre agriculture et la préservation de l'intérét général. Les multinationales pourront contester les lois sociales ou
environnementales qu’elles jugeraient potentiellement nuisibles a leur profit — quimporte d’ailleurs, a cet égard, le nom
du tribunal.

Il est aussi dangereux pour les services publics. Il ne fait que rééquilibrer une situation aberrante de réciprocité ou plutot
de manque de réciprocité, jusqua présent, dans I'accés aux marchés publics.

Il est antidémocratique du fait de l'opacité de sa négociation et du role quasi législatif illégitime donné au comité mixte,
mais aussi parce que la majeure partie de cet accord, pourtant mixte, entrera en vigueur dans quelques semaines sans
attendre l'avis des parlements nationaux nécessaire a sa ratification.

Sur ce sujet comme tant d’autres, le fossé entre les élites autoproclamées et les peuples ne cesse de se creuser.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). - Sefior presidente, lo que hemos vivido hoy en esta Cidmara es un esperpento. Los
propios diputados y diputadas a este Parlamento votando en contra de este Parlamento, votando en contra de la democ-
racia. Han votado que esta Cdmara y el resto de Parlamentos nacionales y locales pierdan su poder, pierdan su soberania
para ddrsela al negocio, para dérsela a los lobbies.

¢Como? Con el CETA, un tratado de libre comercio que antepone el beneficio privado a las personas y al planeta, que
creard su propia justicia y que herird de muerte a las pymes y a los pequefios agricultores y ganaderos.

Populares, liberales, socialistas de pegatina que votaron a favor: la semana que viene se os llenard la boca diciendo que
necesitamos mds Europa, pero vuestro modelo de Europa es un precipicio y la gente no va a seguirles a su precipicio.
Més de tres millones y medio de firmas, mds de dos mil municipios declarados libres de CETA. Este tratado no verd la
luz. La gente lo va a enterrar para siempre a su paso por los Parlamentos nacionales.
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xe 2

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, dilema je relativno jednostavna — Trudeau ili Trump, slobodna trgo-
vina ili protekcionizam?

Kada sam nedavno ¢uo kako gospodin Trump govori o tome kako ¢e biti manje automobila proizvedenih u Europi na
americkim cestama i kako ih viSe ne Zeli vidjeti, bilo mi je jasno da ¢e onda nasi zaposlenici, nasi radnici u autoindustriji
u Hrvatskoj i njihovi kooperanti, koji su male tvrtke, doéi u probleme. Jer ée biti manje izvoza iz Europe u Sjedinjene
Americke DrZzave, i zato sam za slobodnu trgovinu.

Zato sam i za ovaj sporazum, jer sam siguran da ovakvi sporazumi omogucavaju i daju veéu $ansu, ne samo velikim
kompanijama, ve¢ i malim i srednjim poduzeéima.

Klaus Buchner (Verts/ALE). — Herr Prisident! Ich habe gegen CETA gestimmt, weil er ein Abkommen ist, das unsere
demokratischen Wurzeln wirklich angreift.

CETA ist das erste Abkommen in einer ganzen Reihe von Abkommen — wie etwa auch TiSA —, die eigentlich dazu da
sind, die neoliberale Wirtschaftsform bei uns in der EU einzufithren. Sehr bald werden wir hier in diesem Haus ndmlich
tiber TiSA abstimmen. Dabei geht es immer um die gleichen Grundsitze, die Grundsitze der liberalen Wirtschaftsphi-
losophie. Es geht um Deregulierung, das heiflt Abbau des staatlichen Einflusses, die Wirtschaft zu ziigeln, es geht um
Sozialabbau und es geht um Privatisierung offentlicher Aufgaben. Damit werden unsere demokratischen Grundsitze
erschiittert. Deshalb habe ich gegen CETA gestimmit.

Agnes Jongerius (S&D). — Eigenlijk is het nog te vroeg voor een definitief oordeel over CETA. Door nu ja of nee te
zeggen gaat de kans verloren om door te knokken voor een handelsakkoord dat model kan staan voor eerlijke wereld-
handel. De onderhandelingen kennen nog vele open eindes.

Onder druk van onze fractie en van de samenleving is ISDS van de baan. Voor het beslechten van geschillen wordt nu
gekozen voor ICS. Wij vinden dit geen perfecte oplossing, maar tegelijkertijd heeft de Commissie toegezegd door te
onderhandelen om ICS om te vormen tot een internationaal publiek hof en daarmee komen ook de ruim 1300 Europese
ISDS-clausules te vervallen. We wachten die ontwikkeling dus graag af.

De PvdA wil verder dat milieu- en vakorganisaties het recht krijgen om juridisch op te treden ter bescherming van
arbeids- en milieunormen. Ook hier heeft de Commissie toegezegd om samen met Canada nog voor deze zomer met
een sanctiesysteem te komen dat kan omgezet worden bij schendingen van deze rechten. Het oordeel van het Europese
Parlement is niet het laatste oordeel over CETA. Ook de nationale parlementen komen nog aan bod. En dan weten we
genoeg voor een definitief oordeel.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhor Presidente, votei contra o acordo com o Canadéd porque, embora
afirmem que essas exportacdes nos vio salvar, deslocalizam as nossas produgdes e as nossas inddstrias.

Quando nos dizem que vai haver produtos baratos nos mercados, estio a dizer-nos que vamos ter menos salario e que
vamos ter menos ingressos na agricultura.

Votei contra o CETA porque pde a soberania dos povos nas mdos das grandes corporagdes transnacionais, porque pde
em perigo a nossa vida, a nossa satide, a nossa alimenta¢do, os nossos servicos ptiblicos, ensino, satide, a nossa agri-
cultura, as nossas pescas e as nossas pequenas e médias empresas.

Votei contra o CETA porque quero um futuro para nds, para as classes populares e para o nosso povo. Votei nio,
porque defendo o direito a decidir livremente sobre o nosso futuro, e peco que nio se aplique este tratado até que os
Parlamentos dos Estados digam a dltima palavra.

Steven Woolfe (NI). — Mr President, free trade is something I believe it when it is fair and when it enables all the
parties in each country to trade freely. But this EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) is
not one of free trade. It is not one that is fair. It is not one that can be fair when the corporates were the only ones
invited to make agreements in secret with the Commissioners, when investors will be able to sue freely through the new
Investor Court system, and when corporations will actually be invited to make the rules.
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There were no protections for the National Health Service, which is vital to the United Kingdom. Wallonia opposed it
and was bought off. Our parliaments do not have the opportunity to vote on it before it is in place. People emailed me
in their thousands: they have been ignored. Demonstrators were dragged away in this Chamber: they have been ignored.
Huge corporates and wealthy bureaucrats won today. The people, democracy and trade lost.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem hlasoval pro tuto dohodu o volném obchodu. Jsem velmi rdd, Ze jsem
byl u tohoto historického hlasovini, a jsem pfesvédcen, Ze tato dohoda povede k posileni obchodnich vztaht mezi
Evropskou unif a Kanadou. Jd jsem ostatné pfiznivcem obecné principti volného obchodu, jsem odptircem cel a jinych
obchodnich bariér, proti kterym bychom jako Evropskd unie méli vystupovat a bojovat.

Ostatné Evropskd unie, jedna z myslenek nasi integrace, je pravé volny pohyb zbozi, sluzeb, kapitdlu a osob, a tato
dohoda do nasi filozofie, nasi spoluprice svobodnych pravnich stitd zapadd. Jsem tedy velmi rdd, Ze tato dohoda byla
pfijata a doufdm, Ze se naplni odhady, Ze povede ke zvySeni obchodu mezi Evropskou unif a Kanadou, a to azZ 0 20 %, a
Ze piinos bude v fadech miliard eur pro obé strany a Ze povede k vétsimu mnozstvi volnych pracovnich mist, nikoliv k
tomu, ¢im nds stradi levice, Ze naopak pracovni mista ubydou.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Orgdownicy CETA moéwia, jak powiedzial sprawozdawca rekomendujacy
zalecenie, ze Kanada jest nam blizsza niz niektére panstwa Europy. Oczywiscie ja bardzo podziwiam naréd Kanady i
jego udzial w dwoch wojnach Swiatowych po naszej stronie. To jest panstwo, ktére jest z nami sprzymierzone. Ale kiedy
stuchalem tego kolegi, to pomyslalem, Ze miedzynarodowe koncerny ulokowane w Kanadzie s3 mu blizsze niz polscy
czy greccy rolnicy. Tak naprawde decyzje t¢ podjeto z pominigciem zasad, na ktdre si¢ czesto powotujemy. Méwimy o
mniejszoSciach, ale czy kto§ pomyslal wlasnie o rolnikach? Méwimy o réwnosci podmiotéw, a kto pomyslal o uprzy-
wilejowaniu miedzynarodowych koncernéw w stosunku do naszych wiasnych przedsigbiorcow? Mdéwimy o walce z
populizmem, a ten traktat jest jednym wielkim dzielem populistycznego konsumpcjonizmu — dlatego glosowalem prze-
ciw.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, dar nddigh, mar a ddirt mé ar maidin, bhi mé i bhfabhar an tionscadail seo agus
votdil mé ar son na tuarascila agus ba mhaith liom na daoine a d’oibrigh ar an tionscadal seo ar feadh 7 mbliana a
mholadh. T4 an-jab déanta acu; agus duine amhdin ba mhaith liom a lua nd an Cathaoirleach ar Thoscaireacht
Pharlaimint na hEorpa don Chaidreamh le Ceanada ar feadh 5 bliana, sin é an tUasal Bradbourn nach bhfuil beo a
thuilleadh. T4 sé imithe ar shli na firinne. Ach gach cruinniti a bhi againn, bhi an t-dbhar seo ar an gcldr agus bhi suim
ar leith aige san dbhar seo. Ach inniu, td dea-thoradh tagtha ar an obair a rinne sé. Bhi daoine ag déanamh agéide, agus
mar sin de, agus td sé sin go maith; ach caithfidh mé a rd gur threagair an Coimisinéir Malmstrom gach duine inniu mar
d'inis si cad atd i gceist sa chomhréiteach iontach seo.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem rovnéZz podpofil tuto dohodu o volném obchodu s Kanadou,
protoze podle mého ndzoru volny obchod, pokud mu nejsou kladeny administrativni nebo jiné pfekazky, prosté
pomdhd. Jsem presvédcen, Ze dobfe zvlddnutd obchodni pravidla a obchodni politika miZzou naopak evropské hospo-
défstvi jesté vice rozhybat. Pfedpoklddd se, ze podle konzervativnich odhadt tato dohoda pfi jejim vstupu v G¢innost
zvy$i objem ekonomiky mezi témito dvéma celky o 20 %. Ty konzervativni odhady hovofi o 12 miliarddch dolarg.
Odstranuje se vétsina cel a poplatki. Jd jsem pfesvédcen, Ze tato dohoda nebude vést ke ztrdté zaméstnanosti, jak tvrdi
levice, naopak Ze zaméstnanost podpofi. A rovnéZ jsem rad, Ze se podarilo ochranit i riiznd zemépisnd oznaceni, jako je
napiiklad ¢eské pivo nebo Zatecky chmel. Takze i v tomto sméru ja dohodu vitdm a pevné véfim, Ze pfinese benefity, o
kterych zde hovotime.

Zoltan Balczé (NI). - Elnok Ur! A CETA veszélyezteti az uniés normakat a kornyezetvédelem, az élelmiszerbiztonsag, a
munkajog teriiletén. Veszélyezteti a fenntarthaté eurépai mezdgazdasigot. A beruhdzdsvédelmi birdsigok intézménye
csorbitja a tagallami szuverenitdst. Az unids kkv-k 87%-a bels§ piacra termel, igy nem 6k jutnak ki a kanadai piacra,
hanem az ottani tSkeerds villalkozdsok jonnek majd ide. Az USA székhelyd cégek pedig lednyvallalataikon keresztiil,
keriil6 aton, a CETA el8nyoket élvezve jelenhetnek meg az unids piacokon. Az EP honlapja biiszkén hirdeti: az Eurdpai
Parlament 751 képvisel6je Onoket, a polgdrokat képviseli. Ezért szégyen, hogy ezt a globdlis cégek érdekeit képvisels
megdllapodast ez a parlament elfogadta.
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José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, votei favoravelmente a celebragio de um acordo econdémico e comercial
global entre o Canadd e a Unido Europeia no reconhecimento que o Canadd é um importante parceiro e aliado comer-
cial e de investimento para a Unido Europeia e que o acordo constitui um instrumento importante nos esforcos da
Unido Europeia para definir um contexto rigoroso quanto as normas do comércio mundial.

Nesta minha decisdo, pesou o facto de hoje vivermos um tempo de incertezas e de ambiguidades e um recrudescimento
de perigosas politicas protecionistas, que constituem um retrocesso ao sistema de comércio multilateral e bilateral e
abrem uma incdgnita sobre o futuro das relagdes comerciais.

Entendo, pois, que a Unido Europeia deve, assim, reforgar parcerias e modelos de cooperagio mais intensas com Estados
com que partilha uma comunhio de valores e interesses estratégicos.

No entanto, quero ressalvar que, em matéria ambiental, o CETA deveria ter sido mais ambicioso e consentdneo com os
compromissos assumidos em Paris e até com o prdprio projeto europeu em matéria de objetivos energéticos climdticos,
que visam uma economia verde, sustentdvel, dando prioridade as energias renovaveis e a luta contra as alteragdes
climdticas.

Deveria ainda o CETA promover, de uma forma mais rigorosa, praticas agricolas sustentdveis, uma vez que o nexo entre
energia, alimentagdo e dgua ¢ condigdo essencial para o bem-estar dos cidaddos, para a reducdo da pobreza e para o
desenvolvimento sustentavel.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, ja jsem podpofila dohodu s Kanadou stejné jako dalsich 407 poslanci a
poslankyn. Jsem rdda, Ze nakonec dohoda méla tak velkou podporu. Myslim si, Ze v této nejisté situaci potiebuje
Evropskd unie silného, stabilniho partnera. Jsem také rdda, Ze tato obchodni dohoda neni jen o obchodnich vztazich,
ale také o spolupraci v zahrani¢ni a obranné politice, ve vyzkumu, ve vzdélavani. Dohoda CETA jde nad rdimec pouhého
zdvazku k odstranéni obchodnich cel. Obsahuje také zdvazky k ochrané vysokych standardt v oblasti Zivotniho pro-
stfedi nebo pracovnich podminek, ochrany spotiebitelti a zemépisnych oznaceni, jak uz tady o tom hovofili kolegové.
Dovozni kvéty a vyhradu vefejného poraddku povazuji za naprosto dostatend ochrannd opatieni a zdruky pro zajisténi
hospodaiské soutéze.

Déamy a panové, jsem velmi rada, Ze Evropsky parlament udélal tento dalezity krok.

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, CETA is a landmark free trade agreement that would make both parties richer. By
abolishing 98% of tariffs and other trade barriers, it would provide excellent opportunities for SMEs. It would also
liberalise cross-border investment and trade in services. It would open competition for large government contracts, it
would support enforcement of intellectual property rights and would facilitate mutual recognition in the extremely
important services market.

Beyond the merits of the agreement itself, its adoption would also signify two essential things. It would reinforce that
the EU still believes in the benefits of free trade and open markets that ensured its post-war prosperity, and that it is able

to regain some of the trade negotiation credibility that it lost when it decided to give up its exclusive competence over
the deal.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - A spoonful of tar, as the Polish proverb says, spoils a barrel of honey. There are several
spoonfuls of tar in this barrel of honey. I voted for, because I like honey, but with a heavy heart. In fact, I support the
position of Mr Petr Mach of the Bohemian Party of Free Citizens who proposes: dissolve the European Union, dissolve
the Dominion of Canada, and let the Canadian provinces and European countries live happily under CETA .

8.2. Zawarcie umowy CETA miedzy UE a Kanada (B8-0141/2017, B8-0142/2017,
B8-0143/2017, B8-0144/2017, B8-0145/2017, B8-0146/2017)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Marisa Matias (GUE|NGL). — Senhor Presidente, este acordo entre as partes foi um acordo muito, muito parcial. De um
lado, temos trés milhdes e meio de pessoas que assinaram, que nos enviaram as suas assinaturas, alids, rejeitando este
acordo. Temos também mais duas mil regides que se declaram livres do CETA e do TTIP e, do outro lado, temos as
multinacionais e o lucro.
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A maioria deste Parlamento decidiu escolher as multinacionais e o lucro em vez de escolher aqueles que sdo os interes-
ses dos cidaddos e das cidadds. Para além disso, teve um comportamento, diria eu, estranho. E um Parlamento que vota
a favor de um acordo maioritariamente, mas que nio tem posigdo politica sobre ele. Ndo é capaz de fazer uma resolu-
¢do politica que possa expor aquela que é a posi¢do do Parlamento. Portanto, é um Parlamento que nio pensa.

Por isso mesmo, quero dizer que os cidaddos e as cidadds vdo continuar a resistir e, seguramente, os Parlamentos
nacionais terdo que ouvir esses cidaddos e essas cidadas.

O jogo nio acabou ainda e eu fico seguramente do lado das pessoas, ndo fico do lado do lucro.

Tiziana Beghin (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Parlamento europeo, tenuto al guinzaglio dalle
multinazionali, ha appena approvato il CETA. Complimenti! Avete realizzato il primo colpo di Stato silenzioso della
storia. Avete condannato i cittadini europei, eroso la sovranita e pugnalato al cuore la democrazia.

Per entrare in Parlamento questa mattina siamo tutti passati attraverso una manifestazione di centinaia di persone
sdraiate davanti alle porte d’ingresso. Questa era la voce dei cittadini e non sono i primi ad opporsi al CETA.
In 150 000 hanno scritto alla Commissione contro le malefiche clausole ISDS, 2 137 regioni e comuni si sono dichia-
rati liberi dal CETA e oltre tre milioni e mezzo di europei hanno firmato la petizione contro questo trattato, la petizione
all'Unione europea con pitt firmatari mai realizzata.

Colleghi, voi li avete ignorati e, pitt che aver votato un trattato, voi avete tradito una fiducia. I vostri padroni saranno
orgogliosi di voi e del vostro lavoro. Ma io, francamente, mi vergogno per tutti quanti voi.

Marian Harkin (ALDE). — Mr President, continuing my comments on the investor-state dispute courts, I want to say
that we don’t have special courts to enforce workers’ rights, and we don’t have special courts to enforce citizens’ rights,
yet this deal gives us special courts to enforce the rights of investors when they take on national governments. It's also
worth saying that these courts are not answerable to any national court — not even to the European Court of Justice.
And I don't believe European citizens support the inclusion of these outdated, unnecessary and — in my view — unde-
mocratic regimes in any trade deal.

I have other significant issues with CETA. What about negative listing, where we in Ireland have one of the shortest lists
when it comes to extra sectors to be excluded from liberalisation. I wonder how many of our politicians were involved
in drawing up our short, miserable list of just three extra exceptions. And from an Irish perspective, the amount of beef
with tariff-free access to the EU market will be very significant, and would pose significant challenges to our suckler
herd. Add to that the impact of a hard Brexit with 63 million fewer consumers for tariff-free beef, and this has the
potential to undermine the entire sector.

Note Mapiiac (ECR). — Kipie Tpoedpe, eudig ekapyic elya tonodemdel evivuia ot oupgevia g CETA, kat yi' autod kat
katayreroa T Zuvohiknp Owovopkn kat Epmopikry Zupgovia Eupondikis Eveoons-Kavadd, onec emiong kat ) Supgovia
Stpatnyikig Etaipikng Ixéong Evponaiknc Evoonc-Kavadd. Oewpd om r CETA eivar pia oupgovia, 1) onola KataoTpéget Ty
EUPOTIAIKT YEOPYLA, KaTAGTPEQEL TNV eNAnvikr] yewpyla, dev mpootatelel ta mpoidvia Ovopaciag [Tpoéhevons, onwg evar 1
eMnvikn géta kat ot eigg Kahapav, avolyer to dpopo ota Tevetikag Metalaypéva, diallel TG epyaotakéc OXEOEIS, ERTOPEY-
patonotel Ta dnuoota ayadd, Omwe eivar 1) uyela kat 1 moudela, avatpénel ™V apyr TS TPOANYNG, 1) ONola EVAL CUAVTIKY Yid
™MV mpootacia TG dMpoclag Uyelag, eivar oy UMMPEsia TV TOAUEDVIKGOV Kai, Tautoypova, dnuioupyel éva mapadikaotiko
cUOTHa, TapakapnTovtag ta dikaotipia Tev kpatdv pehov. Emmhéov, napakapntel ta Kowofouhia twv kpatdv pelov mou
&ouv kar v boucia kar ekel da dwooupe T payn yia va pnv mepoel 1 CETA.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Postovani predsjednie, uostalom, koga se mi to bojimo? Bojimo se Kanade, najeuropskije
drzave izvan europskog kontinenta. Vise od 75 % stanovnistva Kanade ima europske korijene.
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35 000 000 stanovnika, koje ima Kanada, protiv jednog trzista od 500 000 000 stanovnika, koje ima Europska unija.
Mislim da se trebamo zaista zapitati koga se to mi bojimo. Definitivno sam siguran da je slobodna trgovina unutar
Europske unije, ukidanje barijera unutar Europske unije, donijela bolju ekonomsku situaciju unutar Europske unije.

I Hrvatska ima odli¢an rast BDP-a u zadnjih nekoliko mjeseci, godinu dana, dvije, i to upravo zato $to smo postali
¢lanica Europske unije. Upravo zato $to smo iskoristili slobodnu trgovinu. Zato mislim da je slobodna trgovina ona
trgovina koja omogucava gospodarski rast.

8.3. Umowa o partnerstwie strategicznym UE-Kanada (A8-0028/2017 - Charles Tannock)
Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Miguel Urbidn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, he votado en contra del CETA porque va contra los derechos
sociales y solo beneficia a las multinacionales de los dos lados del Atldntico. Mas de tres millones y medio de firmas de
ciudadanos europeos pidiendo votar «no» al CETA que han sido literalmente tiradas a la basura por la gran coalicién del
PP, el Partido Socialista y Ciudadanos, estas firmas que tenemos nosotros en nuestros escaios.

El CETA pone en venta nuestros servicios publicos, nuestra salud, nuestros hospitales, nuestros colegios y, como decfan
las mareas, «nuestra sanidad y nuestra escuela no se venden, se defienden». Y eso es lo que hemos hecho justamente
aqui.

El CETA pone en venta nuestra democracia. Los tribunales de arbitraje privados son un golpe al Estado de Derecho que
anteponen los beneficios de las corporaciones al Derecho de los Estados. El CETA y las politicas neoliberales austericidas
y los recortes son el caldo de cultivo perfecto para allanar el camino a los fantasmas del fascismo como Trump o como
Le Pen.

Porque nuestras vidas valen mds que sus beneficios, justamente por eso, he votado contra el CETA.

Adam Szejnfeld (PPE). - Panie Przewodniczacy! Powiem szczerze, ze chciatem powiedzieé pare innych stéw, ale méj
przedméweca jednak sprowokowal mnie do tego, zeby si¢ odnie$¢ do jego wypowiedzi. Jest to fantastyczna wypowiedzZ.
Fantastyczna. Pan wymienil, jako ogromne zagrozenie dla Unii Europejskiej i spoleczenistwa naszych pafistw czlonkow-
skich, wszystkie elementy, ktorych nie ma w umowie CETA i ktére sa wylaczone. Stuzba zdrowia, ustugi komunalne,
edukacja, kultura etc. s3 wylaczone. Dlatego méwilem tutaj podczas wczesniejszego wystapienia, ze styszymy tu klam-
stwa i bzdury, poniewaz wymienia si¢ tu kwestie i straszy si¢ obywateli — mieszkaficow Europy — sprawami, ktérych nie
ma w umowie CETA albo ktére sg, ale zostaly ograniczane, istnieja w zwiazku z nimi gwarancje i zabezpieczenia.
Dlatego bardzo si¢ ciesze, ze oczywiScie oprocz kwestii, o ktérej méwimy, takze i sprawy dotyczace umowy CETA
zostaly zalatwione pozytywnie. Mozna by spuentowac i powiedzie¢, ze rozum dzisiaj nie umarl, a nacjonalizm i glupota
przegraly.

Jens Rohde (ALDE). — Hr. formand! Jeg har al @re og respekt for dem, som gerne vil gore sig til talsmend for
de 3,5 millioner, der har leveret underskrifter, men lad vaere med at gere jer til »folkets stemmes, for sd vil jeg gerne
gore mig til stemmen for de 496,5 millioner, der ikke har underskrevet en protest mod CETA-aftalen, og som godt ved,
at dette er en aftale, som madske i virkeligheden er den bedste frihandelsaftale, vi nogensinde har set i verden. Og jeg vil
gerne lige kort tage fat omkring det med det investment court system, som jo er blevet naevnt af mange som det helt
store problem i denne aftale. Hertil er der bare at sige, at muligheden for at sagsege stater jo ligger i stort set alle
frihandelsaftaler i forvejen igennem det system, vi har i dag, som er et ad hoc-system. Nu fir vi endelig et transparent
system men en meget stringent code of conduct, og det ber vere i alles interesse. Derfor et klart JA til denne aftale i
dag.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, upravo zato $to je slobodna trgovina omoguéila ovakav rast nase
ekonomije, europske ekonomije, prakticki imamo situaciju u kojoj ¢e se, uz odgovarajuce propise i ovaj sporazum,
kanadsko gospodarstvo prikljuciti, na neki nacin, zajednickom europskom gospodarstvu.
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Multinacionalne kompanije djeluju i u Europskoj uniji, one su sveprisutne. Nemojmo zaboraviti da je na$ sektor srednjeg
i malog poduzetniStva najvitalniji i najbolji sektor Europske unije. Upravo su to Sanse zajedni¢koga prozimanja nasih
gospodarstava, u tome vidim veliku $ansu za srednja i mala poduzeca koja djeluju na podru¢ju Europske unije i u
Kanadi.

Vidljivo je da su krajnja ljevica i krajnja desnica protiv ovog sporazuma. Mozda to nije ¢ak ni tako ¢udno jer nemaju
nikakvu ozbiljnu odgovornost nigdje, pa ni ovdje u Europskoj uniji, jer nigdje ne upravljaju, niti su na vlasti. Zato, ta
krajnja neofasisticka desnica i krajnja neokomunisticka ljevica, zaista u ovom trenutku ne zasluZuju da ih slijedimo.

Michal Marusik (ENF). — Panie Przewodniczacy! Ot6z przezyliSmy tutaj spektakl popisow demagogii i popiséw klam-
stw propagandowych. Nie byla to raczej debata polityczna, a szkoda. Tym bardziej szkoda, ze mainstream polityczny,
parlamentarny niejako wierzy w klamstwa wlasnej propagandy. Oni sa $wietnymi propagandzistami, ale wiara w te ich
klamstwa propagandy szkodzi debacie politycznej i jej skutkom. Europa na tym bardzo duzo straci. Gdyby to byta
umowa o wolnym handlu, to mialaby jedno zdanie: ,Zakazuje si¢ ingerencji w kontrakty gospodarcze zawierane miedzy
obywatelami i firmami”, koniec. A jak si¢ tworzy kilka tysigcy stron aktéw prawnych, to tam s3 same nieszczg$cia
zaszyte 1 Europa za te nieszczescia zaplaci, i to zaplaci drogo — to jest wlasnie poczucie braku odpowiedzialnosci za
losy europejskich pafistw i narodéw. Zrédtem nieszczeécia jest brak odpowiedzialnosci w tej Izbie, emanujacy z tej Izby.
Ja mam nadzieje, Ze opamigtaja si¢ europejskie parlamenty poszczegdlnych pafstw i ze do takiego nieszczescia nie

dojdzie.

Nathan Gill (EFDD). — Mr President, [ voted against CETA today. CETA negotiations were done behind closed doors,
between the unelected Commission and the Canadian Government. On 14 October last year, the regional parliament of
Wallonia in Belgium voted to block CETA. However, two weeks later, the Canadian Prime Minister was in Belgium
signing the deal with the Commission. We do not fully know what was discussed behind closed doors, as is always
the case with the Commission, but we do know that the documents were signed, despite elected representatives saying
‘no’ and the people saying ‘no’. Welcome to democracy, EU style. CETA has not been designed to benefit my consti-
tuents. Instead it benefits big business and global cooperation.

8.4. Racjonalne pod wzgledem kosztéw redukcje emisji oraz inwestycje niskoemisyjne
(A8-0003/2017)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jens Geier (S&D). — Herr Prasident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Ich trage als Abgeordneter aus dem
Ruhrgebiet Verantwortung in einer Region, die immer noch das industrielle Herz Deutschlands ist.

Wir sind stolz darauf in dieser Region, dass es immer noch einen hohen Besatz mit Industrie gibt. Dieser hohe Indu-
striebesatz hat sich in der Vergangenheit bewéhrt, weil dies die Krisenresistenz der deutschen Wirtschaft verstarkt hat.
Ich bin in der Vergangenheit bei der Entscheidung, die uns ins Haus stand — hinsichtlich der Reform des Emissionshan-
delssystems — mit grolen Sorgen aus Betriebsriten und Gewerkschaften konfrontiert worden. Diese Sorgen habe ich
heute in meinem Abstimmungsverhalten sehr ernst genommen, weil es uns darum geht, die Planbarkeit von
Investitionen in der Zukunft und damit die Sicherheit von Arbeitsplitzen unserer Region sicherzustellen.

Mir ist klar: Klimaschutz und der Schutz industrieller Arbeitspldtze, das muss Hand in Hand gehen — das geht nicht
gegeneinander —, und so habe ich mich heute in den Abstimmungen verhalten.

Vicky Ford (ECR). — Mr President, policies on energy and emissions are areas where countries need to work together.
Carbon emissions are a real danger and the EU Emissions Trading System (ETS) has not worked. This is a good review: it
focuses on those industries which produce the most emissions and it has simplified the rules for smaller companies. It
will give industry the incentive to modernise and innovate and will help European countries to live up to their interna-
tional commitments.

However, it is important that Europe remains a place in which it is attractive for industry to be located, and we must
not simply export our energy-intensive sectors to other parts of the world. The tax on our borders was not the right
solution and it is good to see that part of the package rejected. I am pleased that this work has been led by a British
negotiator. I wish him and the rest of the team the best of the luck at the next negotiating stage, and I hope that in a
post-Brexit world, the UK and EU will continue to work together on areas of mutual interest, like this.
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Mapia Znupakn (PPE). — Kipie Tpoedpe, da fideha va evyapiotion ofpepa to Zopa yia wyv viodémon g
Tpomoloyiag 149 mou diver oty matpida pou oty ENAGda ) duvatotnta va enwgehndet and ) ypnpatodotnon tou Tapeiou
Exouyypoviopot, oto mhaioto g avadeapnong e odnyiag yia to Zuotnua Epmopiag evagpiov pimov. Idwtépos Ja ndeka va
euxaptotrjow Toug 27 cuvadégoug tou Eupwmaikot Adikot Koppatog, xwpic toug onotoug dev da katopovape va cuykev-
TPOOOULE TG 38 UMOYPAPES Yia va yivel orjuepa 1) Tponohoyia anogaor tou Eupenaikol KowoPouliou. Xapr oty tpomolo-
yia 149, n EX\ada pmopet va ouppetaoyer oto Tapeio ExouyypoviopoU kat £tot dopdavetar n otpéflaot, evdapplvetar otnv
npafn 1 otadiokr amefaptnon and To Ayvit) Kar PMOPOUE, PE TEPIGOOTEP] AVEOT), VO GUMETAGKOULE GTNV TPOCTAVELL
eniTevéng TOV OTOXWY yia TV avupetonion e khpatikis alayne. Kuplog opwg gxoupe v éumpaktn aAknheyyun tov
oUVadEAQWY [aG, O AMAVTNGT OTOV EUPWOKEMTIKIONO Kai TOV AGIKIOHO Kai e ONOUG ekeivoug mou dev avayvepilouv OTt
eipaote oty Euponaikn Eveon yia va eacpalicovpe v mpoodo, v mowdtyta e Leng pag, ™y ac@dlela Tov moNTaY,
aN\a kot tig Yéoeig epyaciag.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, caithfidh mé a rd go bhfuil mé an-sista leis an tuarascdil seo agus leis na leasuithe ar
glacadh leo agus ndr glacadh leo inniu. Bhi seans agam labhairt ar an dbhar seo sa Pharlaimint oiche Dé Luain agus na
pointi a luaigh mé, glacadh leo inniu. Go hdirithe, ni bheimid ag easpdrtdil ar n-astaiochtai de CO, go tiortha eile, ach
ag an am céanna is féidir linn dr spriocanna maidir le COP21 agus COP22 a bhaint amach. T4 sé sin thar a bheith
tabhachtach. Freisin, bhi mé sasta gur glacadh le PRODCOM in ionad NACE 4. Beidh sé sin an-tdbhachtach don tions-
cadal déiriochta. Freisin, an meastachdn cdiliochta: t4 sé islithe go dti 0.12 in ionad 0.16, mar a mhol an Coimisiin agus
tionscadal SHRINE; an t-ualach a bhi 4 chur orthu sitid, téd sé sin ardaithe anois. D4 bhrf sin, td jab an-mhaith déanta ag
Duncan, Belet agus De Lange agus na daoine eile a d’oibrigh ar an dbhar seo.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Nie ulega watpliwosci, ze Unia Europejska jest na zakrecie. Dowodem
tego jest chociazby nasza wczorajsza debata, podczas ktérej przez wiele godzin zastanawiali$my sig, jak Unia ma wygla-
da¢ w przysztosci, jak ja zmienial, zeby byla lepsza dla swoich obywateli. Rozmawiamy o skutkach kryzysu finanso-
wego z przesziodci, o kryzysie gospodarczym paristw w strefie euro, przede wszystkim oczywiScie o gwaltownym i
olbrzymim naplywie migrantéw, uchodZcéw do Unii Europejskiej. Staramy si¢ odpowiedzie¢ na pytanie jak sobie z
tymi wszystkimi zagrozeniami poradzi¢. Wydaje mi si¢, ze najmniej czasu po§wiecamy gospodarce. Wydaje mi sie, ze
najmniej czasu po$wigcamy przedsigbiorcom, a przeciez to gospodarka daje dochéd panstwom czlonkowskim i samej
Unii Europejskiej. To przedsigbiorcy tworza miejsca pracy, dzigki ktérym ludzie majg z czego zy¢ i mogg planowad
swoja przyszto$¢. Debata na temat ETS-u potwierdza to, ze nie czujemy gospodarki i nie robimy wszystkiego, aby
europejska gospodarka byla silna i konkurencyjna na $wiecie.

Danuta Jaztowiecka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Chciatabym skorzystaé z okazji, by wyraznie podkresli¢, dlaczego
uznalam za stosowne glosowanie przeciwko poprawkom 12 i 84 w ramach sprawozdania przyjetego przez Komisje
Ochrony Srodowiska w sprawie reformy systemu ETS. Poprawki te zawieraly bardzo niebezpieczne zapisy w odniesieniu
do funkcjonowania sektora cementowego i sektora wapienniczego. Zawieraly nieakceptowalng propozycje wylaczenia
tych sektoréw z mechanizmu bezplatnego przydzialu uprawniei do emisji oraz objgcia obu sektoréw blizej nieokreslo-
nym mechanizmem ochrony granic. Na takie dzialania i eksperymenty nie ma mojej zgody. Sektor cementowy i sektor
wapienniczy stanowig wazne Zrédto dochodu gospodarczego w calej Unii Europejskiej. Tylko w moim kraju, w Polsce,
w sektorze oraz w obstudze sektora zatrudnionych jest okoto 30 tys. pracownikow. Propozycje Komisji Ochrony Sro-
dowiska doprowadzilyby do drastycznego wzrostu kosztéw produkgji, spadku inwestycji, niepoprawnosci prawnej i
operacyjnej, obnizenia konkurencyjnosci sektora, a w konsekwencji do spadku zatrudnienia. Dlatego tez glosowalam
przeciwko wylaczeniu sektora cementowego i sektora wapienniczego z mechanizmu bezplatnego przydziatu uprawnien

do emisji.
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, my jsme dnes odhlasovali dilezitou zménu pro trh s povolenkami.
Prebytek povolenek na trhu logicky vede k vyraznému sniZeni jejich ceny, neddvno spadla cena emisni povolenky pod 4 -
EUR. NemtiZzeme se pak divit, Ze efektivita fungovéni tohoto systému je zpochybiiovdna. Pokud chceme, aby dany
systém efektivnéji fungoval, a j& pfedpokladdm, Ze si to vSichni pfejeme, musime se logicky snazit, aby se postupné
pocet povolenek v obéhu urcitym zpusobem snizil, ov§em imérné tomu, co unese primysl. Proto jsem nepodpofila
sniZzeni poctu povolenek o 800 miliond, jak navrhoval vybor ENVIL Ziroveti jsem ale podpotila zachovani linedrniho
redukéniho faktoru na drovni 2,2 %, a nikoliv jeho zvySeni. Dobfe si uvédomuji, Ze zde proti sobé stoji zdjem na
ochranu Zivotniho prostiedi a zefektivnéni systému fungovini povolenek proti udrZitelnosti podnikdni v nékterych
odvétvich tézkého primyslu. Myslim, Ze jsme dnes nalezli vyvazené feSeni. Proto jsem hlasovala pro.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy, Szanowni Paristwo! Glosowalam przeciwko ETS-owi w tym
ksztalcie, ktéry zostal dzisiaj przez Panistwa zaproponowany. Dlaczego? Dlatego, Ze on jest niezgodny z zapisami trak-
tatowymi, ktére daja panstwom czlonkowskim prawo do ksztaltowania swojego koszyka energetycznego. Pafistwo,
przeglosowujac limity na poziomie 450 gram na kilowatogodzing, chcg doprowadzi¢ do wylaczenia mozliwosci finan-
sowania modernizacji wszelkich elektrowni weglowych, a wigc nie trzeba zmienia¢ Traktatu, zeby co$ wyjaé z tego
Traktatu. Mozna takimi sytuacjami jak dzisiejsza pozbawi¢ pafistwo czlonkowskie tego, co jest mu w Traktacie zapew-
nione i zagwarantowane. Pafistwo powoluja si¢ czesto na ustalenia paryskie. Czyzbyscie zatem Pafstwo zapomnieli, Ze
w Paryzu doszto do koficowego ustalenia tylko dlatego, ze nie wpisano do niego dekarbonizacji? Dzi§ jesteSmy $wiad-
kami dekarbonizacji. Spowodowali Pafistwo, ze zadna instalacja weglowa nie bedzie mogla skorzysta¢ z funduszy prze-
znaczonych na modernizacj¢, a nawet wigkszo$¢ instalacji gazowych i, co ciekawe, tylko nieliczne instalacje gazowe
produkowane w Niemczech. Tak si¢ odbywa lobbing. Czy tego chcemy? Czy chcemy forsowac jedne instalacje kosztem
drugich, pozbawiajac pafistwo czlonkowskie zapewnienia swoim obywatelom godnych warunkéw zycia? Bo poprzez te
regulacje panstwo doprowadza do poglebienia ubdstwa energetycznego, do ucieczki emisji, a tym samym do wzrostu
bezrobocia w Unii Europejskiej, a szczegdlnie w moim pafistwie, w mojej ojczyZnie, w Polsce.

Note Mapiag (ECR). — Kupie [poedpe, Paoikd attnpa ¢ EANGdag €8d kar ypovia frav va ekaipedel and 1o ovotpa
epmoplag Sikatwpdtev agplov pimev kot tolto St doeg xopes eiyav AETT yapnlotepo tou 60% uéxpt to 2013 mrpav
autiv v €aipeon, omwg n Boulyapia kat n IToAwvia. H EANada {ntovee autr v egaipeon). Katédeoa Aownov v tpomoloyia
v apwpov 162 mou opile to 2014 ¢tog Paone, otav kar 1 ENNada eiye AEIT yapn\otepo tou 60%. Auty da frav pia
pudpon mou da avakougile t AEH, 1 onola mnpover 400 exatoppvpia EUR o xpovo oe dikaibpata agpiov punov kat da
e €dwve Tautoypova T duvatotyta va npoywproet péxpt o 2030 cuveyilovtag va aflonotel kat To Ayvit) mou eivar factkog
napayovrag yia T Aertoupyia e AEH. ‘Opwg unapyer éva {fmpa: 1 un' apwpov 162 tpomoloyia pou dev pmrke o€
yngogopia, dioT Jewprdnke ot kaAveUnke and Ty un apwpov 89 tpomoloyia, Tpomoloyia OpwG mou dev €xel kapia
ox¢orn pe v Tpomoloyia mou katédeca, agou 1 dir pou tpomoloyia avagépetar ato 2014 kat 1) Tpomoloyia Tou YijioTIKE
avagépetar oto 2013. Ta touto eudlvetar 1 vopodetikiy pidpon €do oty Olopédela kat Dewpd amapddekto to OTL dev
TEONKe o€ Yrigoopia 1) Tpomoloyia mou katadéoaje, 1 Tpomoloyia un apwpd 162.

Steven Woolfe (NI). — Mr President, there is the law of unintended consequences, and then there is the law of unin-
tended consequences as it applies to the European Union in its rule-making capacity. Here today we have a policy that
says we want to try and reduce emissions and bring low-carbon investments to Europe, but the law of unintended
consequences is very clear, in a very small rule that you heard about in this Chamber today from Members from
Poland to Ireland to Greece and now the United Kingdom: the border adjustment mechanism will simply drive jobs
out of the United Kingdom and across Europe.

We have in the British ceramic sector an industry of some 5 000 people. In concrete we are talking about 15 000 jobs
and in industries such as our building industry 2.93 million jobs. All of them are under threat from the fact that this
regulation will increase their costs and, as the Commission says, potentially close down 20 factories across Europe. It is
a bad law and, once again, it has been made here.
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Janusz Korwin-Mikke (NI). — Panie Przewodniczgcy! Glosowalem przeciwko, poniewaz uwazam te ograniczenia za
skandal. Chodzi o to, zeby energi¢ produkowaé w sposob mozliwie najtafiszy, bo dzigki temu korzysta konsument,
dzigki temu tworzg si¢ miejsca pracy — bo jak ludzie mniej wydadza na energie, zostanie im wiecej pieniedzy na
kupienie czego$ innego i wtedy powstaja miejsca pracy. To si¢ rowniez odbija na Slasku, ktdry tutaj reprezentuje, i na
Zaglebiu Ruhry, ktére jest Zle reprezentowane przez pania Merkel.

Prosze panstwa, co wiecej chcialem zauwazy¢ jedng podstawowa rzecz. Rosliny potrzebujg emisji, potrzebuja dwutlenku
wegla, potrzebuja ciepla. Roéliny rosna z dwutlenku wegla, rosng z ciepla. Cieplo i dwutlenek wegla sa potrzebne
rolinom. Kto nie chce dwutlenku wegla, ten zabija roSliny. Chce przypomnieé, ze w tej chwili, po zwyciestwie
Donalda Trumpa juz trwa $ledztwo i ludzie z amerykanskiej Komisji Oceandéw i Powietrza pdjda niedlugo do wigzien
za falszowanie wynikéw badan, ktére spowodowaly, ze na konferencji paryskiej podjeto takie decyzje, jakie podjeto. I tu
ci wszyscy w Europie tez pdjda do wigzien.

Eleonora Evi (EFDD). — Mr President, we, the Five Star Movement, have always been very critical of ETS as we believe
that the system simply does not work. Considering that we had to play this game again, we played it hard, supporting
all the amendments to increase the ambition of the system as much as possible, such as ‘rebasing’, meaning adjusting the
starting level to actual emissions in order to get rid of the huge surplus pollution permits and adopting the mechanism
to include importers of cement and clinker. We do not believe that the inclusion of the maritime sector in the ETS
would be a good deal for the environment. Shipping is a sector that has a big margin of improvement in terms of
reducing its emissions by pushing the transition to less carbon fossil fuels in a stronger manner, rather than starting a
market-based approach again. Nevertheless, the amendments have been rejected, and therefore we voted against the
report.

I hope the EU will realise soon that trying to fix the ETS again will not bring any real reduction in emissions and any
real investment in clean production. A new and alternative solution could finally be debated and hopefully adopted and
implemented. The sooner this happens, the better for the climate.

8.5. Sprawozdanie za rok 2016 dotyczace Albanii (A8-0023/2017 - Knut Fleckenstein)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Notn¢ Mapiag (ECR). - Kipie mpoedpe, xatayrgioa my ékdeon tou 2016 yia mv AAfavia Siom, katapyac, Siapove kddeta
pe onowadnmote mpoomntikh évtatng e AMaviag oty Eupenaikn Eveor) kat, SeUtepov, d10Tt 1) £kdeon dev eival L0OppoOTNLEVT).
H éxdeon pepolnmtet unép tov Tipavov diom dev avagépel Pactkd {ntipata, Omeg eivat 1) cuvers napafiaon tev dikatopdtov
e ENAnvikrg edvikng petovottag e Bopeiou Hrmelpou, ot mapafiaceic mou yivovtar and v mheupd g kufepvnong g
ANBaviag, ot katacyéoelg meplouciav, ot Katedagicels Exkhnotav, ot dihEels, ot anethég kat kuping ot petakvioes TANduouay
otV meplox) ¢ Bopeiou Hreipou mpokeipévou va alhowwdel 1 mnduopiakr obvdeor). Emmiéov, ta Tipava kar 1 ANfavia
npowdolv alutpwTiki moArtikr] kat kKaNkiepyouv v ddev avtidnyn g Meyahng ANMfaviag, péow g diekdiknong edagav
Ta onoia avijkouv oty EN\ada. Afonototv toug Toaundes yia va dnpioupynoouv npoPApata, toug Toapndeg ot onoiot eivat
eykMpatiec moAépou kat £xouv katadikaotel and dikaotipia e ENAadog, ta Ewducd Awaotipia AwotAoywy, yati frav cuvep-
yares twv SS katd ™ ddpketa g yeppavikic katoyrs oty ENada.

8.6. Sprawozdanie za rok 2016 dotyczace Bosni i Hercegowiny (A8-0026/2017 - Cristian
Dan Preda)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jasenko Selimovic (ALDE). — Herr talman! Jag vilkomnar de framsteg som Bosnien och Hercegovina har gjort under
foregdende dr och hoppas att landet fortsitter pa sin vig till EU:s framtida medlemskap. Darfor tycker jag ocksa att
kommissionens godkdnnande av ans6kan skickar ritt signal.

Jag skulle darfor ocksé vilja igen pdpeka att i ett land med 14 parlament, 3 presidenter och 130 ministrar ar allt tal om
ytterligare federalisering nonsens som EU inte bor dgna sig att stodja.
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Bosniens egentliga problem &r att nationalistiska politiker ostraffat har kunnat halla pd i 20 &r. Man har litit dem hélla
pa, trots att det finns bdde medel och sitt att stoppa det. S& nu efter 20 &r borjar ocksd allt fler tinka "Men kanske vi
ocksd ska fora den politiken, det lonar sig ju”.

Om EU ska hjilpa Bosnien med deras ndrmande till unionen bér vi minska stodet till nationalistiska och separatistiska
krafter och istillet frimja skapandet av en fungerande rdttsstat, satsa pé att hjilpa landet att bli en fungerande rattsstat.
Déd kommer mdnga av dagens problem att forsvinna.

8.7. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: roczna analiza
wzrostu gospodarczego na rok 2017 (A8-0039/2017 - Gunnar Hokmark)

8.8. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: zatrudnienie i aspekty
spoteczne w rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2017 r. (A8-0037/2017 -
Yana Toom)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pomimo tego, ze miniony rok okazal si¢ stosunkowo dobry dla
europejskiej gospodarki i sytuacji na rynku pracy, to jednak nie powinni$my zapomina¢ o wcigz nierozwigzywanych
problemach. Wydaje si¢, ze z punktu widzenia dlugookresowych konsekwencji najwigkszym wyzwaniem jest wcigz
wysokie bezrobocie wirdd oséb mlodych. W calej Unii Europejskiej ponad 4 miliony ludzi w wieku 15-24 lat pozostaje
bez pracy, a ci, ktorzy ja majg, bardzo cz¢sto musza pracowal ponizej swoich kwalifikacji w niepelnym wymiarze czasu
lub w tzw. elastycznych formach zatrudnienia. Sze$¢ i pét miliona 0séb w tym przedziale wiekowym nalezy z kolei do
kategorii NEET, co niejednokrotnie oznacza, ze nielatwo bedzie ich przywrdci¢ na rynek pracy lub sktoni¢ do podnie-
sienia swoich kwalifikacji. Blisko 30% mtlodych oséb nie ma pracy dluzej niz rok i trzeba bedzie podjaé szczeg6lnie
intensywne dzialania aktywizujace ich zawodowo. Te wszystkie dane pokazuja, ze w przyszloci pojawig si¢ ogromne
problemy dla systeméw zabezpieczenia spolecznego, ale koniecznos¢ intensyfikacji dzialan przez publiczne i prywatne
stuzby zatrudnienia jest bezwzglednie potrzebna. Rosnie w Europie cale pokolenie, ktérego znaczna cze$¢ nigdy nie
pracowala lub nie bedzie miala stabilnego zatrudnienia, dlatego tez konieczne jest podjecie odpowiednich dzialan na
wszystkich poziomach, w tym réwniez Unii Europejskiej. Ponadto my, jako Parlament Europejski, musimy dopilnowaé
w czasie przegladu wieloletnich ram finansowych tego, aby zostalo zagwarantowane odpowiednie i stabilne finansowa-
nie wszystkich inicjatyw stuzacych poprawie sytuacji mtodych os6b na rynku pracy. Dlatego tez popartam sprawozdanie
dotyczace aspektoéw spotecznych i zatrudnienia w rocznej analizie wzrostu na rok 2017.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, first of all I would like to thank the rapporteur, Yana Toom, for the very
good report and acceptable proposals. We can see the disproportion in development between the economic and social
dimension of the European Union. A big part of the social agenda was left to national states and very often these
national states failed to provide adequate social protection for their citizens. From the other side, the European Union
developed free movement of people inside the EU and the result of this imbalance is that many citizens move to other
EU states with higher salaries and higher social protection.

In the last 25 years, my country, Latvia, has lost more than 35% of its population, partly because of low birth rates, but
mainly because of migration to other EU countries. Thus places have been created in the EU where population density is
very low. The economy cannot develop because of the declining number of workers, taxpayers and customers, the
remaining population becomes older, and in these circumstances it is very hard to maintain and develop infrastructure
and attract investment. This means the lack of prospects will push more young people to leave the country. Colleagues,
we cannot move ahead without a common social policy. We have to break this taboo.
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8.9. Zarzadzanie jednolitym rynkiem w ramach europejskiego semestru - 2017 r.
(A8-0016/2017 - Antonio Lopez-Istiiriz White)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! To niezmiernie wazny dokument, ale pod jednym warunkiem — ze
wyciggane wnioski potem wprowadza si¢ w Zycie, wykorzystuje w praktyce. Natomiast nie zawsze i nie ze wszystkim
tak jest. Ja ze wzgledu na niedlugi czas, jaki mam do dyspozycji, skupie si¢ tylko na jednej kwestii — partykularyzmach.
Tworzymy jednolity wspélny rynek, natomiast niestety niemalze kazdego dnia mozemy usltyszeé¢ doniesienia potwier-
dzajace, ze funkcjonujg w Unii Europejskiej na wsp6lnym rynku réznego rodzaju partykularyzmy krajowe, regionalne,
branzowe, sektorowe. Co najgorsze w tym wszystkim, Ze towarzyszy temu taka spolegliwo$¢, mozna by to tak odebrad,
organéw, ktore powinny dbal o uczciwg konkurencje na wspdélnym rynku, lacznie niestety z Komisja Europejska.
Wystarczy spojrze¢ na dziwng i nieakceptowang przeze mnie przewlektos¢ spraw dotyczacych transportu migdzynaro-
dowego. Latami toczg si¢ takie sprawy. Jak moga przedsiebiorcy stabilnie pracowal, zatrudniaé swoich pracownikéw,
$wiadczy¢ im to, co im si¢ nalezy, skoro kazdego dnia nie wiedzg, co ich spotka w drodze? Z tym musimy skoficzy¢,
zeby budowa¢ site europejskiej gospodarki.

8.10. Pestycydy biologiczne o niskim ryzyku (B8-0140/2017)
Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Glosowalam za wprowadzeniem biopestycydéw niskiego ryzyka, czyli
ograniczeniem pestycydéw chemicznych, stanowigcych cze$¢ ksenoestrogenéw, ktore sa nie tylko odpowiedzialne za
liczne choroby, zwlaszcza nowotworowe, ale powoduja takze powazne zanieczyszczenie Srodowiska, powietrza, wody
i gleby. Poza argumentami przytoczonymi podczas debaty chciatabym zwrdcié szczegdlng uwage na bardzo ciekawe
francusko-duniskie badania dotyczace znacznego zmniejszenia populacji dzdZzownic pelnigcych w naturze funkcje uzy-
zniania i utleniania gleby, ktérych liczba i wymiary drastycznie si¢ zmniejszajg w ziemi poddawanej dzialaniu pestycy-
déw chemicznych, a szczegdlnie fungicydéw. Co prawda populacja dzdzownic w pewien sposéb zmniejsza toksycznosé
tychze pestycydéw chemicznych, jednak dzdzownice stanowia tylko jeden zbadany przyklad degradacji Srodowiska gleby
przez stosowang chemie, dlatego istotne jest przyspieszenie procedur i badan nad pestycydami naturalnymi.

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyja$nienia dotyczace glosowania.

9. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 14.40 i wznowione o godz. 15.00)

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

10. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

11. Zwalczanie terroryzmu (debata)
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Presedintele. — Urmaitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul Monikdi Hohlmeier, in numele
Comisiei pentru libertati civile, justitie si afaceri interne, referitor la propunerea de directivd a Parlamentului European si
a Consiliului privind combaterea terorismului si de inlocuire a Deciziei-cadru 2002/475[JAl a Consiliului privind com-
baterea terorismului (COM(2015)0625 — C8-0386/2015 — 2015/0281(COD) (A8-0228/2016).

Monika Hohlmesier, Berichterstatterin. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich freue mich,
dass wir heute hier im Europdischen Parlament die Diskussion dazu fithren kénnen, die den Kampf gegen den Terrori-
smus betrifft und die sich im Schwerpunkt mit der Strafrechtsrichtlinie, der Antiterrorismus-Richtlinie, auseinandersetzt.

Die Anschlige der vergangenen Monate, der vergangenen zwei Jahre, haben uns innerhalb der Europiischen Union
immens aufgeschreckt. Viele Menschen wurden getétet, sie wurden verletzt, es gibt viele Betroffene. Und fur uns inner-
halb der Europiischen Union war es nicht ganz leicht zu verstehen, dass wir nunmehr das Ziel im Schwerpunkt des
internationalen Terrorismus sind. Deshalb freue ich mich besonders, dass es gelungen ist, in dieser Richtlinie die wesent-
lichen Fragen der modernen und neuen internationalen Standards, die vonseiten der UN gesetzt worden sind, als auch
der FATF in Fragen der Finanzierung von terroristischen Netzwerken sinnvoll einzubauen. Es dreht sich auf der einen
Seite um die Uberfithrung dessen, was wir an Rahmenbeschliissen vonseiten der Innenminister hatten, nimlich schon
bevor wir als Mitentscheider, als Européisches Parlament, mitsprechen konnten. Dies musste iiberfiihrt werden in eine
Richtlinie.

Auf der anderen Seite dreht es sich aber auch darum, die neuen Herausforderungen anzugehen. Zu diesen neuen Heraus-
forderungen gehort zum Beispiel das Thema Training von Terroristen, also entweder wenn du der Organisator, der
Facilitator, bist oder der Finanzierer, oder jemand, der tatsichlich sich trainieren lsst fiir terroristische Anschliage. Dazu
gehoren die Fragen der Propaganda und auch der Rekrutierung von jungen Menschen, des Anwerbens von jungen
Menschen fiir terroristische Zwecke.

Es gab auch hier die Diskussion: Was bedeutet Glorifizierung? Glorifizierung — man schaue sich einfach mal die Folgen
von Bataclan an, wie die Darstellung im Internet durch die Propagandamaschine des IS gewesen ist. Die Glorifizierung
der Titer und der Aufruf konkreter Art dazu, diesen Tdtern nachzufolgen, dhnliche glorreiche Taten zu begehen. Das
heifst, der Versuch, junge Menschen zu radikalisieren und fiir entsprechend verbrecherische und terroristische Ziele zu
gewinnen.

Ein weiterer Schwerpunkt ist die Terrorismusfinanzierung. Ein weiterer Schwerpunkt ist auch das Thema Beihilfe und
Anstiftung zu terroristischen Straftaten. Es ist uns in dieser Richtung etwas Besonderes gelungen, und da bedanke ich
mich ganz herzlich auch bei meinen Mitberichterstattern, bei Dir, liebe Caterina Chinnici, genauso bei meinem Kollegen
Petr Jezek. Ich bedanke mich ganz herzlich bei der Kollegin Monica Macovei und auch in kritischer Diskussion bei
Cornelia Ernst und bei der Kollegin Joly, weil wir wirklich versucht haben, im Besonderen das Thema Verpflichtung
zum Informationsaustausch festzulegen. Zum ersten Mal haben sich die Mitgliedstaaten verpflichten lassen, einen Infor-
mationsaustausch durchzufithren.

Wir haben aber auch gleichzeitig die Opferrechte gestirkt. Da danke ich im Besonderen meiner Kollegin Teresa
Jiménez-Becerril Barrio und auch der Maite, die sich im Besonderen dafiir einsetzen, dass die Rechte der Opfer geschen
werden. Sie werden nimlich Opfer, weil hier Terroristen gegen unser Wertesystem, gegen den Staat vorgehen. Und das
bedeutet in der Konsequenz: Wir miissen den Opfern bessere Rechte einrdumen. Dies ist in dieser Richtlinie gelungen.

Ebenfalls gelungen ist, dass wir eine gute Balance gefunden haben zwischen der Sicherheit auf der einen Seite, aber auch
dem strikten Einhalten von Grundrechten, denn Sicherheit ohne Grundrechte geht nicht. Sicherheit dient den Grund-
rechten und muss sich an ihnen orientieren. Aus diesem Grund auch die ausdriickliche Auffithrung der
Grundrechtecharta in Artikel 23, die ausdriickliche Auffithrung der Meinungsfreiheit, der Pressefreiheit. Auch die Klar-
stellung, dass man sich auch mal polemisch oder auch mal radikal duffern darf; das hat nichts mit Propaganda zu tun,
das hat nichts mit Glorifizierung zu tun, das ist einfach Meinungsfreiheit und nichts anderes. Ich glaube, dass uns hier
diese Balance sehr gut gelungen ist. Ich bedanke mich ausdriicklich bei allen Kolleginnen und Kollegen, die bereit waren,
hier so intensiv mitzuarbeiten, konstruktiv mitzuarbeiten. Ich bedanke mich bei der Kommission fur die hervorragende
Zusammenarbeit und fiir die Bereitschaft, immer auch mit neuen Ideen und Unterstiitzungskraft beizutragen, und ich
bedanke mich beim Rat, bei der slowakischen Prasidentschaft, fiir die sehr konstruktive Haltung.
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Julian King, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members. Terrorism creates havoc. It takes away lives
and leaves those of us who live on scarred forever. In the last 18 months, in particular, we have seen too many attacks
and far too many victims. At the same time, the terrorist threat has continued to change and evolve. It is more than ever
present and more indiscriminate. That is why I think we should be proud that, together, we have been able to reach this
point on this very important piece of legislation.

I would like to thank the Council for the work they have done, and, in particular, the Parliament and the rapporteur, Ms
Hohlmeier, for their commitment and the effort made to review this counter-terrorism directive. It will contribute
greatly to the effective work done by law enforcement authorities and prosecutors in countering the terrorist threat,
and this will contribute to making our lives safer, without compromising our values, which are the very same values
that the terrorists seek to harm. Fundamental rights are and must remain at the heart of our action.

As Ms Hohlmeier said, with this piece of legislation we are also aligning the EU definitions of terrorist offences with the
standards agreed under the Council of Europe Convention on Terrorism.

Let me highlight very briefly the main elements of the text. First, it will criminalise travel for the purposes of terrorism.
Not only will it be a crime to travel from the EU to conflict zones to participate in terrorist activities but also, thanks to
the support of people in this House, it will cover those coming to the EU with terrorist intent, including terrorist
fighters. Second, an efficient exchange of information is key to combating the terrorist threat. The new rules will
strengthen the obligation to exchange information and will make the Member State receiving information responsible
for taking appropriate action.

Last, but by no means least, the new law will make a real difference for victims. It builds on existing rules, reinforcing in
particular the immediate and coordinated nature of the response to victims of a terrorist attack, including legal aid and
medical treatment. It also strengthens the rights of cross-border victims, who will get help with information and refer-
rals to relevant services.

I am happy to say that this piece of legislation shows that the EU is able to act in a swift and united manner. The
political agreement on the directive was reached in less than a year. Now, we need to make sure that implementation
follows with the same speed The Commission is ready to support the Member States in this task and will organise
transposition workshops in the coming months.

Let me conclude, Mr President, by saying it is clear that an effective response to terrorism is a complex and challenging
process, which includes the fight against radicalisation as well as the efficient exchange of information between all
relevant parties. That is why 1 would like to reiterate the Commission’s support for the joint statement by the three
EU institutions which accompanies the agreement on this directive, expressing commitment to take forward action in all
of those fields.

[ am also glad that, later this afternoon, we are going to have the opportunity to discuss in more depth the crucial issues
of information exchange and interoperability.

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the terrorist attacks in Europe that we have witnessed in
the last years shocked us all, but our grief and our anger gave way to a grim resolve to counter the terrorist threat and
to address both the immediate danger of more attacks and the causes of radicalisation that plague our societies. The
attacks on our soil were no random attacks. Paris, Nice, Brussels, Berlin, were all targeted because these cities are the
very embodiment of what Europe stands for. They were planned to strike the maximum amount of panic into all of us
and designed to make us feel unsafe doing the things we always do, and living the lives that we want to live. They failed
because fear did not define us, but determination did. And with this report we are going some way in ensuring that our
systems adapt to the reality under which we find ourselves and ensure that we remain one step ahead of criminals and
terrorists while respecting the values we cherish in Europe.

We are coming down harder on those so-called foreign fighters, EU nationals who travel to conflict zones only to return
radicalised and recruit more people for their murderous cause. We are pushing forward concrete plans for better coop-
eration between Member States, and we come down on hate preachers or anyone who incites terrorism. Crucially, the
report also lays down provisions that will allow victims of terrorism to receive all and whatever assistance they may
require. Finally, allow me to thank the rapporteur for her very excellent work in pushing this file through, and urge you
all to vote in favour of the report tomorrow so that we can send the strongest possible signal to our citizens.
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Caterina Chinnici, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, desidero innan-
zitutto ringraziare la relatrice, la collega Monika Hohlmeier, e tutti i colleghi relatori ombra per I'impegno e lo spirito
costruttivo dimostrato nelle diverse fasi del negoziato interistituzionale che ha portato al testo che ci apprestiamo a
votare.

La direttiva sulla lotta contro il terrorismo ¢ un importante documento legislativo con il quale I'Europa pone la base
comune per armonizzare le legislazioni nazionali degli Stati membri, alcuni dei quali, purtroppo anche di recente, hanno
vissuto drammatici attentati terroristici.

Ritengo che come Parlamento siamo riusciti a dare un buon contributo al testo, introducendo nel bilanciamento fra
sicurezza e rispetto dei diritti misure particolarmente significative per il contrasto al terrorismo, tra cui 'obbligatorieta
dello scambio di informazioni, nell'ottica di un incremento della cooperazione e del coordinamento fra forze di polizia
giudiziaria e di intelligence. Troppe volte, infatti, in quest’Aula ci siamo ritrovati a discutere del fatto che un tempestivo
scambio di informazioni avrebbe forse potuto prevenire drammatici attentati.

La direttiva consegna poi agli Stati membri alcuni strumenti normativi finalizzati a contrastare il finanziamento del
terrorismo, ma anche a spezzare il crescente rapporto di collaborazione fra gruppi criminali e formazioni terroristiche.
Penso alla confisca o alla punibilita di alcuni reati connessi all’attivita terroristica come la produzione di documenti falsi
o il traffico di beni culturali. Tuttavia, dovremmo ancora lavorare per arrivare ad una rapida approvazione di ulteriori
misure che contrastino il finanziamento al terrorismo, quale ad esempio la revisione della direttiva antiriciclaggio.

Last but not least, voglio citare le disposizioni dedicate alla tutela e al sostegno delle vittime del terrorismo e sono
soddisfatta dell'accordo raggiunto, che pone in capo agli Stati membri l'assistenza medica e psicologica e il sostegno
legale nei confronti di chi ha subito un attacco mirato a destabilizzare uno Stato o un governo.

Monica Macovei, in numele grupului ECR. — Domnule presedinte, dupd soc si lacrimi dupd atacuri teroriste, dupd
moarte, am fdcut ceea ce trebuia sd facem: ne-am adunat §i am lucrat un pachet impotriva terorismului, un pachet de
mai multe legi care vor fi votate in mare parte in aceastd sesiune.

Vrem sd ne apidrdm valorile, vrem si ne apdrdm stilul de viatd, nu vrem sd-l schimbim, dar trebuie si ne apirim
impotriva celor care vor si ne distrugd si valorile si stilul de viatd si toatd istoria civilizatiei si civilizatia la care am
ajuns astazi.

Aceastd noud directivd, directiva pentru combaterea terorismului, ii pedepseste pe cei care finanteazd, organizeazi sau
faciliteaza caldtorii citre zonele unde opereazd Statul Islamic. De asemenea, ii pedepseste pe cei care organizeazd antre-
namente pentru luptitori sau finanteaza acte teroriste.

Incitarea la terorism si distribuirea publicd a mesajelor, inclusiv mesajele care glorificd actele teroriste, vor fi acum
definite ca activitdti teroriste. Deci vom avea noi infractiuni in ceea ce priveste activitdtile teroriste, care vor trebui
transpuse in legislatia statelor membre.

Amenintarea terorismului nu este o chestiune de moment, ci una pe termen lung. Este de necontestat c¢i avem nevoie de
un rispuns unit pentru a ne proteja si a rezista impreund la pericolul terorismului.

In primul rand, trebuie sd vorbim despre dreptul la viatd. Dreptul la viatd este primul drept care trebuie protejat pe
lumea aceasta pentru cd fird dreptul la viatd nu existd nici un alt drept si, deci, amenintarea reald vine de la cei care
urmdresc sd distrugd dreptul la viatd.

fi multumesc Monikdi Holhmeier pentru cum a condus munca pe acest raport si o felicit inci o datd si eu indemn pe
toatd lumea sd voteze acest raport.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, while the terrorist threat in Europe remains at a critical level
and as ISIS loses ground in the Middle East, this threat and the one posed by their returning foreign fighters is likely to
persist. Whereas responsibility for security lies primarily with Member States, recent terrorist attacks in Europe have
shown that no country can manage on its own.
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We need to adapt our counterterrorism measures to this reality and add a truly European approach. 82% of Europeans
want Europe to do more to combat terrorism and 69% consider its current measures to be insufficient. I believe that
this new directive is part of our response to their demands. It will strengthen the EU’s arsenal against terrorism by
criminalising acts such as receiving training for terrorism or travelling for terrorist purposes, while, of course, preserving
fundamental rights and freedoms. Giving Member States harmonised judicial tools should also facilitate their coopera-
tion. This is key for me and my group, and we will not give up on this.

I would like to thank the rapporteur, Monika Hohlmeier, the shadows, the Commissioner, his team and and the Slovak
Presidency. Well done, well done.

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! In Ungarn wurde kiirzlich der Syrer Ahmed zu zehn
Jahren Haft verurteilt, weil er sich an Protesten gegen die Schliefung der Grenze beteiligt hatte.

Als Terroristen hat man ihn verurteilt, weil es die ungarischen Antiterrorgesetze auch so hergeben. Nur, er ist kein
Terrorist — er hat demonstriert. Mehrfach wurden diese Gesetze schon vor dem Europdischen Gerichtshof fiir Menschen-
rechte wegen ihrer unklaren, viel zu weiten Definitionen geriigt. Ich frage Sie: Andern wir mit der Richtlinie etwas
Substanzielles daran? Nein, ich glaube es nicht.

Die Terrorismusdefinition in der Richtlinie bleibt nach wie vor verwaschen. Im Gegenteil, man muss sich fragen, wie
sicher Demonstranten — Andersdenkende — noch ihre Rechte ausiiben konnen. Auch die strafrechtliche Verfolgung der
Verherrlichung von Terrorismus ist ein hehres Ziel und ich kann das nachvollziehen. Aber die Anbindung an einen
wirklichen Terrorakt ist viel zu schwach.

Zum Paragraphen vom Reisen zu strafbaren Zwecken: Ich kann Sie verstehen, ich weiff was gemeint ist. Aber wir
bewegen uns wirklich auf diinnem Eis, weil der Unterschied zwischen strafbarer und erlaubter Handlung allein in der
Terrorabsicht liegt, und das ist schwer zu ermitteln.

Natiirlich, Terror muss bekdmpft werden. Auch wir sehen das so. Wir brauchen einen komplexen Umgang damit. Das
fangt bei verniinftiger Ausbildung fiir Polizei und Justiz an. Bessere Koordinierung der Behorden, ernst zu nehmende
Aussteiger- und Opferschutzprogrammatik, Pravention und Aufklirung von der Schule an. Denn weder die Probleme
noch die Losungen liegen allein im Strafrecht.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Csaba Ségor (PPE), blue-card question. — Do you know how many passports this Ahmed had? Seven.

Cornelia Ernst (GUE/NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das ist nicht die Frage. Man
muss jemanden, der beispielsweise Steine wirft, sehr wohl auch fiir das, was er macht, verurteilen. Das ist gar nicht mal
die Frage, da kann man gerne dariiber sprechen. Meine Frage war eine andere, die es zu beantworten gilt.

Ist dieser Mann ein Terrorist? Und da sage ich: Nein. Aber die ungarischen Gesetze erlauben das, weil die Definition von
Terrorismus unglaublich breit ist. Das hat, wie gesagt, der Gerichtshof auch schon mehrfach kritisiert.

Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, Ahmed, dont le cas vient d'étre évoqué
par ma collegue, a donc été poursuivi pour des motifs prétendument terroristes. Pourquoi? Parce qu’il essayait simple-
ment d’apaiser les tensions entre policiers et migrants a la frontiere en disant a chacun de reculer a l'aide d’'un mégap-
hone. A-t-il cherché a contraindre indment le gouvernement hongrois? Est-ce cela le terrorisme?

En France, un internaute qui a eu le mauvais gotit de baptiser son acces wifi «Daech 21» a été condamné a trois mois de
prison pour apologie du terrorisme. Est-ce vraiment cela I'apologie du terrorisme?

Ne soyons pas dupes. Les lois antiterroristes sont régulierement utilisées de maniére abusive ou a d’autres fins, en
violation de nos droits et libertés. Les exemples sont déja trop nombreux. Nous ne souhaitons pas voir la liste s’allonger
encore.
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L’harmonisation pénale des lois antiterroristes au niveau européen est évidemment un objectif louable et nécessaire, mais
'harmonisation doit étre précise afin de limiter les interprétations pouvant porter atteinte a nos droits et libertés.

Malheureusement, cette directive contient un trop grand nombre de notions aux contours flous. Dans le climat actuel,
IEurope ne peut pas se permettre de laisser des failles dont les gouvernements pourront si facilement abuser. Cette
directive criminalise la provocation indirecte au terrorisme alors que nul ne sait ce que recouvre cette notion vague et
que les risques pour la liberté d’expression et d’information sont réels.

La définition d'nfraction terroriste» est également problématique car elle inclut, par exemple, les actes susceptibles de
causer une perte économique majeure. Les gouvernements n'auront aucun scrupule, nous le savons bien, pour utiliser
cette large définition dans le but de museler les actes de désobéissance civile et environnementale allant contre leurs
intéréts.

Enfin, la valeur ajoutée de la criminalisation du voyage n'a pas été démontrée. Un individu suspecté de terrorisme peut
déja étre arrété en raison de cette suspicion. Nul besoin de criminaliser les voyages en tant que tels. Le risque que cette
disposition soit détournée et abusivement utilisée de maniere discriminatoire est, lui, réel.

Plutot que de multiplier les motifs d’incriminations aux contours flous et dangereux, il faut se concentrer sur l'essentiel:
I'échange d'informations automatique et obligatoire et une plus grande coopération entre Etats membres. Tous les
récents attentats ont révélé des failles béantes dans ce domaine. Quattend-on pour prendre des mesures qui ont une
réelle valeur ajoutée dans la lutte contre le terrorisme?

L’hypocrisie des Etats membres en matiére de lutte antiterroriste est criante.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il terrorismo che oggi combattiamo
agisce con modalita operative, comunicative e di finanziamento inedite. Esso rappresenta una minaccia interna che si
manifesta attraverso attori singoli o anche attraverso gruppi che con facilita si muovono tra i confini degli Stati membri.
Pensare di poterlo sconfiggere con le sole politiche nazionali ¢ illusorio.

Nell'intento di dare allora una risposta europea ad un fenomeno transnazionale e a un pericolo imminente, abbiamo
cercato di conciliare l'esigenza di rafforzare le misure di contrasto al terrorismo con la tutela dei diritti e delle liberta
fondamentali. Da un lato, abbiamo chiesto dunque maggiore collaborazione tra gli Stati membri, certi che un migliore
scambio di informazioni e una cooperazione obbligatoria tra le autorita giudiziarie rappresentino un'efficace misura di
contrasto all’attivita dei gruppi terroristici.

Dall’altro lato, come Movimento 5 Stelle abbiamo presentato degli emendamenti volti a definire meglio le fattispecie di
reato, tenendo fermo ad esempio il basilare principio di materialita e rispettando la locuzione latina cogitationis poenam
nemo patitur. Abbiamo difeso la liberta di espressione su Internet e sui social media, chiedendo che ogni intervento
repressivo sulla rete debba essere soggetto al controllo dell'autoritd giudiziaria. L'equilibrio tra liberta e sicurezza di
eterna discussione ¢ dunque basilare per lo Stato di diritto. La lotta al terrorismo e in generale la tutela della sicurezza
non devono rappresentare il grimaldello per limitare o peggio ancora reprimere diritti fondamentali, ma devono essere
sempre funzionali alla tutela dei diritti e delle liberta individuali.

\

Come evidenziato poi nella relazione sulla lotta alla criminalita organizzata, di cui sono stata relatrice, ¢ necessario
infine il completamento del quadro giuridico europeo con un approccio globale, affrontando dunque anche la stretta e
preoccupante interconnessione tra terrorismo e criminalita organizzata, che spesso collaborano e si fondono per trarre
reciproci vantaggi, spesso di natura economica.

Janice Atkinson, on behalf of the ENF Group. — Mr President, I am not going to pretend to Sir Julian that it is easy, but
the EU does not actually help itself. There are some simple steps that we can take. First, we close our borders and we
have to abandon Schengen. Unpalatable as it is in here, that is the only way to stop the spread of terrorism. The nation
states have to pay their fair share into NATO, as you have been told by Mr Trump. Nation states have to take responsi-
bility for their own borders, not Guy Verhofstadt’s idiotic idea of a barmy EU army. Let us join Trump in banning travel
from those states which are exporting hate and terrorism. We have got to build our own walls. Let us tear up the
passports of those who are travelling to train as terrorists. They will not be stateless. It is not against international
law. They will be citizens of ISIS. That is what they want. At home what we can do — and I suggest you do it in your
own states as well — is to increase the recruitment of the police force, the armed services, prison officers; border control
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is essential, as are our intelligence services. Let us protect our citizens, because the EU’s policies put us in danger.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Hilde Vautmans (ALDE), “blauwe kaart™vraag. — Ik wil de collega toch even op iets wijzen. U zegt hier: “We kunnen
niet omgaan met het krankzinnig idee van Guy Verhofstadt voor een Europees leger.” Ik wil u toch zeggen dat de
eurobarometer een bevraging is bij de Europarlementsleden, bij alle burgers van Europa, en dat daar heel duidelijk uit
blijkt dat 80 procent van onze onderdanen willen dat Europa werk maakt van een Europese defensie. Dus zo krankzin-
nig is dat idee niet.

Ik wil u er ook op wijzen dat als u de uitgaven voor defensie van de 28 lidstaten bekijkt, u zal constateren dat wij de
helft uitgeven van Amerika met een rendement van slechts 15 procent. Mag ik u vragen: bent u niet voor een besparing,
zodat we al die middelen bundelen en de output beter is en zo onze Europese burgers beter kunnen beschermen?

Janice Atkinson (ENF), blue-card answer. — Well actually, as a Thatcherite and Reaganite conservative, yes, I do want to
conserve money — but money is being spent, wrongly, especially the waste that goes on in this place. We should be
reinforcing our borders. That is the only way we can do it, and actually investing in our own border-force people and
across that. And there was a survey by the Chatham House institute back in the UK that said that 80% of your citizens
do not want Muslim migration. So you're not listening, are you? And who is it who is causing all the terrorism? It is the
basis of ISIS, it is Muslim terrorism. It is Islam.

Diane Dodds (NI). - Mr President, my constituency has long been plagued by the scourge of terrorism. Successful
attacks are now thankfully irregular and generally isolated. Nevertheless, we must maintain vigilance and remember
the victims. The murderous campaign of the IRA left much hurt and devastation, many empty chairs. The people of
Northern Ireland know and understand the need to stand firmly with our European neighbours against the scourge of
terrorism. We must never allow terrorists to control the narrative, indulge their revisionism or glorify their deeds to
radicalise a new generation. We have some in Northern Ireland who propagate such revisionism. They seek to revise
history to justify their evil deeds. Instead, we must give victims a voice. They require protection, specialist support to
respond to their specific needs. And as we assist victims, so too experience has taught us to guard against complacency.

EMocafet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupie mpoedpe, 1) véa eupondiki) vopodesia elvar mo avaykaia and note, oxt yiat
1 tpopokpartia fpde oty Eupenn yia va peiver al\d yiati 1) tpopokpatia egeNiooetar o€ fAPOG TG eupwNAikng 1d&ag KaL TwV
Euponaiov moMtev kal kupiog tov endpeveov yeveov. Afilouv ouyyapmpia oty Monika Hohlmeier kai Toug ouvepydreg g
TIOU EKTIOVI|OAV £VaL EMKALPOTIOHEVO KAl LGOPPOTIHEVO VOHOUETIKO KEIPEVO TOU MOWIKOTOLEL TN GUUHETOXIKT dpdor), ToV TpOno
opyaveorg, tov tpono ekmaidevong, ta tafidia yia okomoug Tpopokpatiag kat Ty XprHatodoton ey tpopokpatev. Kuping
mpénel va avtAn@gUoUpe OTL €iVal TO MPMTO KEIHEVO OTO OMOI0 Ol dPACEIG TWV TPOHOKPATAHY EMKALPOTIOIOUVTAL WG TPOS TIY
TowikN anagia anod T e mAeupd Kar amd v aAAn mpootatebovial Ta JUHATE KAl Ol OKOYEVELEG TwV JUHATOV TOU LEXPL
onpepa dev giyav Tiyel g eupwnaikig opnpélag mpootaciag. EmmAéov, 1 Siedvrig Sikarodooia, ewdkd yia to adiknpa g
exmaidevong £xet peyan onpaoia. Exel onpacia va mpowdndel kat va dagnuiotel autr 1 Eupenaikn vopodesia diott n tpo-
pokpatia dev kaver Sdiakpicelg avapeoa ota kpatn pEAN kat agopd GAOUG pag.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Der internationale Terrorismus ist eine der grofften Bedrohungen der
Gegenwart, er bringt unendliches Leid tiber die Betroffenen. Wir konnten uns vor wenigen Wochen selbst hier in diesem
Haus davon iiberzeugen, als wir die testimonials der jesidischen Sacharow-Preistridgerin horen konnten. Der internationale
Terrorismus versucht vor allem, die Fundamente unserer freien Gesellschaft zu zerstoren. Ich fiirchte, dass dieses bed-
rohliche Szenario uns noch lange begleiten wird.

Dem internationalen Terrorismus ist mit nationalstaatlichen Methoden alleine nicht beizukommen. Etwas, was seinem
Charakter nach nicht nationalstaatlich ist — der IS — versteht sich selbst als stateless actor — etwas, das er nicht ist. Er muss
daher in erster Linie von der internationalen Gemeinschaft bekdmpft werden
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Die Resolution 2178 des Sicherheitsrates bietet einen sehr guten definitorischen Rahmen und verpflichtet die Staaten,
die tatsichliche oder beabsichtigte Reise in andere Linder im Kontext terroristischer Aktivititen zu kriminalisieren,
ebenso die Propaganda und die Ausbildung. Es ist daher sehr wichtig, dass wir, die Union, mit dieser Richtlinie tiber
Terrorismusbekdmpfung endlich iiber einen entsprechenden Rechtsrahmen verfiigt. Der bisherige Rahmenbeschluss war
dazu nicht ausreichend und die Rechtslage in einzelnen Mitgliedstaaten sehr unterschiedlich.

Die Richtlinie ist ein sehr wichtiger Schritt. Sie erlaubt koordiniertes und systematisches Handeln der Polizei- und Jus-
tizbehorden. Wir sollten uns aber nicht in Sicherheit wiegen und glauben, dass damit das Problem bereits gelost wire. Es
bedarf der ziigigen Implementierung, es bedarf einer Verbesserung der begleitenden Mafinahmen, der Deradikalisierung-
sarbeit und der Arbeit in den Gefingnissen, und es muss vor allem auch die Strafverfolgung intensiviert werden, nicht
nur unter den Zuriickkehrenden. Vor allem bedarf es auch in den Herkunftsregionen, wo die Straftaten begangen wer-
den, der Mitwirkung unabhingiger Rechtsprechung.

Helga Stevens (ECR). — Morgen zal het Europees Parlement normaal gezien een nieuwe anti-terrorismerichtlijn goed-
keuren. De bedoeling is te komen tot gemeenschappelijke definities voor terroristische misdrijven, waaraan ook meteen
minimumstraffen worden gekoppeld. Het terroristisch motief geldt voortaan als een verzwarende omstandigheid. Online
haatberichten van de IS-sympathisanten bijvoorbeeld zullen nu overal in de EU moeten worden vervolgd en verplicht
offline gehaald. Ook is hacking van kritische infrastructuur, reizen en rekrutering met terroristische motieven verboden.

Tegelijk is er aandacht voor de slachtoffers. De richtlijn bepaalt dat lidstaten concrete maatregelen moeten nemen om
terreurslachtoffers enfof hun families beter te helpen op medisch, psychisch en juridisch vlak. Efficiénte hulp, een snelle
juridische athandeling van schadeclaims en het uit de wereld helpen van de administratieve lijdensweg om erkend
worden als terreurslachtoffer, dat is het doel. Na de aanslagen in Brussel van 22 maart vorig jaar bleek dat er op dat
vlak ook in mijn land nog veel ruimte voor verbetering was. Daarom is N-VA tevreden met het voorstel.

Angelika Mlinar (ALDE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Wir erleben zurzeit, wie auf nationaler Ebene Biirgerrechte
angegriffen und teilweise auch demontiert werden, in dem panischen Versuch, die Bedrohung durch Terroristen in den
Griff zu bekommen.

Mir scheint fast, dass genau dasselbe nun auch auf EU-Ebene passiert. Wir sind dabei, ein Gesetz zu verabschieden, ohne
dessen langfristige Auswirkungen auf die Grundrechte zu beriicksichtigen. Ein Gesetz, das Handlungen, die meist iiber-
haupt keinen direkten Zusammenhang mit dem Terrorismus haben, bereits im Vorhinein kriminalisiert. Damit schaffen
wir die Grundlage fur priventive Gesetzgebung im Strafrecht und die Gefdhrdung der Unschuldsvermutung.

Das Beispiel von Ahmed H. vom November 2016, eines Bewohners Zyperns, der aufgrund eines angeblichen Terroraktes
zu zehn Jahren Gefingnis in Ungarn verurteilt wurde, ist schon erwihnt worden. Es beweist, dass der Begriff Terror hier
definitiv falsch und viel zu weit ausgelegt wird. Unser Ziel muss es sein, ein Gleichgewicht zu schaffen zwischen dem
berechtigten Wunsch nach Sicherheit und dem Wunsch, Grundrechte und Freiheit zu schiitzen. Im Zweifel fiir die
Sicherheit kann sicher nicht die Losung sein.

Als Gesetzgeberinnen haben wir die moralische Verpflichtung, Gesetze nicht auf Basis von Panikmache zu verabschie-
den, denn das schafft sicher kein Vertrauen.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, as someone who has spent decades involved in conflict resolution, I
am disappointed at the security-driven approach that is contained in this directive. In order to deal with conflict we
have to address the causes of conflict. What is the political context? What is the social and economic context? What
avenues exist to address grievances and pursue legitimate political objectives? Not all situations are the same and the
right to assist is valid in certain circumstances. But let us be clear. IS murder indiscriminately. They oppress and abuse
people of all faiths and none. So processes of conflict resolution will not apply in all situations. However, increased
repression is more likely to fuel further acts of violence than to reduce them. And limiting civil rights and freedom of
expression will not make society safer. According to the European Parliament’s research services, all of the stakeholders
that followed this legislative file have expressed serious concerns about this directive, and they should be listened to.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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Diane Dodds (NI), blue-card question. — Thank you for accepting the blue card. You talk about IS murdering indiscrimi-
nately. Would you agree with me that the IRA also murdered indiscriminately? To the families of those who died at
Kingsmill and the family of Edgar Graham, who is today in the news in a controversy because the law lecturer in
Queens University refused to condemn that murder, would you also agree that those were indiscriminate acts?

Martina Anderson (GUE/NGL), blue-card answer. — Thank you, Diane, for that question. I think what is important for
all of us who have come from a situation where we are emerging from conflict is to show and demonstrate in a
parliament like this that building peace is more important than fighting a war.

We, you and [, could trade statistics of incidents and tragedies, and that, of course, would keep us all looking backwards.
There are lots of families, and you have mentioned some here today, who, without doubt, deserve the kind of justice
that they are seeking. This week I had three families over here in this Parliament — the brother of Pat Finucane and the
daughter of a woman who was murdered by the British state, by British soldiers, and a son whose father had been killed,
respectively 42 and 46 years ago. These people are just looking for a basic inquest. They are looking for the Stormont
House agreement to be taken forward.

I know the Commissioner is very aware of the work that we have done thus far, and we would hope that he and others
would support the kind of conflict resolution that we are involved in.

Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, sehr geehrte Damen und Herren Kollegen! Was
gut ist an dieser Richtlinie, das liegt auf der Hand.

Wir harmonisieren die Straftatbestinde im Bereich der Terrorismusbekdmpfung, wir schaffen einen besseren Schutz fiir
die Opfer von Anschligen und wir sorgen dafiir, dass der Informationsaustausch — und auch vor allen Dingen die
Bekdmpfung der Finanzierung des Terrorismus — verbessert werden. Aber diese Richtlinie schieft im Ergebnis iiber das
Ziel hinaus. Problematisch wird es da, wo wir neue Straftatbestinde schaffen, die es so in vielen EU-Lindern bisher nicht
gibt. Die unklar sind, etwa, wenn es um Reisen innerhalb der Europdischen Union geht oder wenn es darum geht, dass
die Moglichkeit eines erheblichen wirtschaftlichen Schadens bereits die Definition des Terrorismus erdffnet.

Das eigentliche Problem ist doch, dass wir die schon bestehenden terroristischen Straftaten nicht wirklich verfolgen. Statt
also neue Tatbestinde zu schaffen, sollten wir uns darauf konzentrieren, die bessere Zusammenarbeit in Europa, zum
Beispiel durch Ermittlungsteams bei Europol und durch eine bessere Ausstattung von Polizisten zur Verfolgung dieser
Straftaten zu verbessern.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Monika Hohlmeier (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich wollte den Kollegen schlicht und einfach
fragen: Was heifSt hier neue Straftatbestinde?

Mochtest du in der Tat, dass sich jemand in Syrien in einem Terrorcamp ausbilden lassen kann, dort Straftaten begehen
kann, hierher zuriickkehren kann und eine Attacke vorbereiten kann, ohne dass wir vor dem Attentat die Person fest-
nehmen, entsprechend vor Gericht bringen und die Richter dann dariiber richten konnen, wie diese Person zu verurtei-
len ist?

Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank fiir die
Frage, Monika! Das Problem liegt ja nicht darin, dass wir nicht heute schon Straftaten im Bereich der Vorbereitung
terroristischer Anschlige verfolgen, etwa wenn jemand in ein Terrorcamp reist und wieder zuriickkehrt mit der Inten-
tion, einen Anschlag zu begehen. Das wird heute schon unter Strafe gestellt. Das Problem hier ist, dass selbst Reisen
innerhalb der Europiischen Union unter Strafe gestellt werden, und meiner Kenntnis nach gibt es innerhalb der
Europdischen Union solche Terrorcamps noch nicht. Ich finde, da muss man einfach entsprechend der Verhiltnisma-
Bigkeit sagen: Die Reisefreiheit innerhalb der Européischen Union sollte nicht derart hinterfragt werden.
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Kristina Winberg (EFDD). — Herr talman! Terrorattackerna har blivit s& médnga att vi knappt reflekterar 6ver dem
langre och media har kopt bilden av att varje dad ar helt fristdende och har inget med det andra att gora. Man tror att
det dr ensamma galningar som utfor dessa déd.

Det forslag vi debatterar idag dr bra pd det sittet att det sitter press pd lander att angripa problem med jihadresor och
delar av samhillet som blir radikaliserade med mera. Detta dr bra i en tid ddr vi kommer att fi se mer attacker pd
europeisk mark, sirskilt nu nér Islamiska staten tappar mark i Syrien och Irak.

Ett annat forslag som pastdr sig bekdmpa terrorism men som i sjilva verket bara berér laglydiga medborgare ar de
foreslagna dndringarna av EU:s vapendirektiv. Pd ett desperat sitt angriper EU hederliga jagare, sportskyttar och vapen-
samlare. Hela civilforsvaret sitts i gungning eftersom mojligheten att dga och transportera vissa vapen blir indirekt
olagligt.

Forslaget dr dessutom sd idiotiskt skrivet att dven de frimsta experterna pd omrddet inte kan forklara hur
EU-kommissionen har tinkt i det hir fallet. Kommissionen infér nya termer och visar att de inte ens har en basal
forstaelse kring hur dessa vapen fungerar och vad ett magasin dr och s vidare.

Kommissionen visar tydligt hir att man avser att bekdmpa lagliga vapen, som nistan aldrig anvinds i masskjutningar,
istdllet for att angripa ett problem kring smuggling av illegala vapen, sirskilt frdn Slovakien, som har varit killan till
flera av dessa. Ska svenska laglydiga medborgare fa lida bara for att EU till varje pris vill ha 6ppna grinser? Vad har
Anders Ygeman egentligen sagt i rddet ndr detta forslag har diskuterats? Frdgorna 4r ménga och jag borjar s6ka svaren.

Jag kommer frdn och med nista vecka att besoka berorda jagare och vapensamlare for att ta reda pa hur det ligger till.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, le terrorisme islamiste est une barbarie quil faut combattre sans
faiblesse. C'est pourquoi j'approuve le rapport Hohlmeier, qui s'efforce de lutter contre celui-ci, malgré toutes ses insuf-
fisances rappelées a l'instant par M™ Winberg. J'exprime toutefois deux regrets.

Le premier, c'est que le terrorisme islamiste a profité de la porosité des frontieres extérieures de 'Union européenne,
cest-a-dire de I'échec terrible du systéme Schengen. Les Frangais sont bien placés pour le savoir, car les terroristes du
Bataclan sont presque tous venus de I'étranger. Or, le rapport refuse de reconnaitre cette évidence.

Le second regret, c’est que le rapport n'utilise jamais le mot «slamiste». Il parle du terrorisme en général, alors que c'est
bel et bien du terrorisme islamiste dont il est question. Je condamne cette lacheté car, comme le disait Albert Camus,
«mal nommer les choses, c’est ajouter au malheur du monde».

Teopytog Emtndeiog (NI). — Kupie mpoedpe, ot S1apopeg 1oppes Tpopokpatias, YEVIKOTEPR Kai 1) LONGHIKT TPOHOKpaTia,
ed1koTepa, anoteholv autr) T oTyp) TV peyaAUTEPN TPAYHATIKY AmEN] EVAVTIOV TNG ACPANEIAG TOV AAGY TGV XOPGY NS
Euponaikic Evooenc. Av kat 1 eudlivi] yia TNV QVTIHETOMIOT TG TPOHOKPATIAG QVIKEL OTCL KPATN), 1] AMOTENECHATIKI] KATATONE-
JNon TS EMmTUYXAveTal evioUTols fe pia OAOKANpwpEvn ouvepyasia OA@V TOV Xwpdv Tou koopou kat e Euponng oe dloug
ToUG Topels aAN 18iwg 0TO VOpIKO, OTO KOWWVIKO kat 0To diwktikd medio. ‘Opwc 0on ouvepyasia ki av emteuydel petafl tov
QOTUVOLIKAY KOl TOV UTINPECLOY TANPOQOPLAY TGV XWp®V, 00EG TMANPo@opies ki av avtalhayolv HETaZl Toug, 00T VOMHIK)
KGAUYT KoL av mapaoyedel OTIG KATAOTONTIKEG TOUG dpaotnpotntes, autd eivar petayevéotepa Pripata. [pénel va nponyndouy
1 owotr] dlanadaywynor Tev véwv, oUTKg OOTE Va [V €val EVAAWTOL 0TIV TPOTAYAvO TG TPOHOKPATIAS Kl KUPLG THS
oAapkng, mpénel va ekhelpouv and Ta kpatn e Eupenng ot mepimteoeig anok\eiopol kat mEPOPIONOGENG KOWOVIKGY
OpAd®Y TOU EVIGYUOUV TNV TPOHOKPATIA Kal, TENOG, TPEMEL Val YIVETAL 00OTOG ENEYXOG TOV EEWTEPIKOV OUVOP®Y. AUTH 1] aNOC-
TOAr mpémetl va avatedel otig duvapels acpaleiac kat Tig évomheg Suvapels kade Yopag ...

(O Ipbedpog draxomter Tov opiAnt)

Frank Engel (PPE). - Monsieur le Président, je voulais commencer par exprimer mon doute qu'Albert Camus se réjoui-
rait de I'appropriation qui est abusivement faite de lui par le Front national dans cette enceinte.
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Jaurais tout de méme envie de dire au représentant du Front national et a la collégue de je ne sais quel parti britannique,
sans doute un peu a coté de la plaque, vers la droite, qui a parlé avant, que ce ne sont pas les frontiéres le probléeme car
ceux qui commettent des attentats en plein milieu de 'Europe sont nés ici, ont été radicalisés ici, ont peut-étre fait un
voyage en dehors de I'Europe et en sont revenus. En fin de compte, ce sont nos citoyens qui ont fait une erreur dans leur
parcours. Je ne les en excuse pas et je voudrais qu'ils soient condamnés pour cela, une fois appréhendés. Mais je refuse et
je dénonce cette attitude béte, foncierement béte, qui consiste a dire aux Européens que la misere vient de l'extérieur. La
misere, c’est dans nos banlieues mal gouvernées qu'elle est produite, que ce soit en France, en Belgique, aux Pays-Bas ou
au Royaume-Uni. La misere, la radicalisation en Europe, c’est une réalité. La radicalisation dans nos prisons, c’est une
réalité. La radicalisation dans nos structures sociales défaillantes est une réalité.

Notre probleme, c'est que nous préchons souvent les bonnes choses mais nous peinons a les appliquer. Dés lors, je salue
tous les nouveaux éléments contenus dans la 1égislation présentée par M™ Hohlmeier, mais je souhaiterais également que
nous insistions beaucoup plus encore sur le renforcement rigoureux de ce qui existe déja.

(L'orateur refuse une question «carton bleu» de Georgios Epitideios)

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Ur! Az elmiilt évek terrortimaddsai nyomdn a polgirok Eurépdban — azt gondo-
lom mindeniitt — joggal féltik a biztonsdgukat és joggal varjdk el a kormdnyaiktdl, hogy megvédjék ket a terroristdktol.
Ezt azonban csak akkor tudjuk megtenni, akkor lehetséges, ha hajlandék vagyunk szembenézni a tényekkel. Eppen ezért
egyértelmden el kell hatirolédnunk az eurépai szélsGjobboldal aljas politikai kampdnyatdl, amely kozvetlen osszefiiggé-
seket tételez fel a menekiiltek, a migracié és a terrorizmus kozott. Félelmet keltenek és gytiloletet keltenek. Tudjuk, hogy
az elmalt évek borzalmas merényleteit — erre utalt éppen Engel ar elSttem — itt Eurépdban sziiletett, itt szocializalédott
fiatalok kovették el, akik a tdrsadalom peremére szorultak, akik nem taldltdk meg a boldoguldsukat az eurdpai tdrsada-
lomban. A mi feladatunk az, hogy megtaldljuk a radikalizdciénak az ellenszerét.

Es ebben az egyre stlyosabb biintetések, az értelmetlen szigor, mindenki megfigyelése és lehallgatdsa, be- és elzarkézas
nem fog segiteni! Sokkal inkdbb arra van sziikség, hogy hatdrozott 1épéseket tegyiink a titkosszolgalatok egyiittmitikodése
tekintetében. Hogy vildgos és célzott megfigyelésekkel probaljuk megzavarni és megsziintetni a radikélis iszldm koroknek
a szervezkedéseit. De ami mindennél fontosabb: hatdrozott és egyértelmii 1épéseket kell tenniink a tirsadalmi integracid
és a befogadé tdrsadalom irdnydban, hogy a mdsodik és harmadik generdciés bevandorldk itt, ezekben a liberalis demok-
racidkban taldljdk meg a jovdjiiket, ne pedig a radikdlis iszldmban.

James Nicholson (ECR). — Mr President, when we are talking about combating terrorism, we must pay tribute to the
men and women of the armed forces and the police, who have given service and made sacrifices in tackling the terrorist
threats. During the decades of terrorism in Northern Ireland, the police and the army sought to prevent terrorists from
plunging my region into anarchy and civil war, and now we have a witch-hunt against elderly former soldiers who are
being questioned and brought before the courts in connection with events that happened more than 40 years ago.
Meanwhile, the 200 IRA terrorist suspects have been getting letters of comfort and others have received royal pardons.
There are some people, including in this Parliament, who are trying to rewrite the history of Northern Ireland’s past. I
sincerely hope we do not let them do it. We have had many atrocities and I could go on and deliver them at great
length from Warrenpoint to Tullyvallen to Harrods to Warrington and all over the United Kingdom.

Let me make it very clear: all terrorism is wrong and cannot be condoned, nor can it ever be justified by anyone. We
must keep a sense of proportion and ensure that, in investigating the past, we do not focus disproportionately on the
actions of those who sought to keep our community safe and who suffered grievously in the process. I would urge all
Members not to be taken in by the cynical self-serving attempts to whitewash the crimes of history. And yes, Mrs
Hohlmeier, you are so right. The victims are the most important, not the victim-makers.

Maite Pagazaurtundda Ruiz (ALDE). — Sefior presidente, en efecto, las victimas son lo mds importante, y Albert
Camus dijo: «Ante el mal, ante la muerte, el hombre pide justicia desde lo mds profundo de si mismo.». De eso va
también esta Directiva.
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La actualizacién de la Directiva era necesaria porque el terrorismo globalizado exige una armonizacién, al menos euro-
pea, de los tipos penales, con justicia, sin excesos. No hay otra manera de evitar la impunidad, y no todos los paises
estaban preparados.

Hay dos «pero», sin embargo, al resultado tras el didlogo tripartito —aunque debo agradecer a la ponente y a los
colaboradores el esfuerzo que han hecho—: uno, el intercambio de informacién, que ha quedado limitado al intercam-
bio judicial, y no policial; y dos, los inocentes, las victimas del terrorismo, que seguirdn teniendo derechos y tratamien-
tos muy dispares —en muchos casos, muy deficientes— segtin su nacionalidad, incluso ante el mismo atentado.

Hay quien considera que las victimas no necesitan una directiva propia y especifica; yo creo que si. No porque sean mds
graves los delitos, sino porque los terroristas utilizan nuestra vida para condicionar a la sociedad entera, y cada nuevo
atentado abre las heridas de las victimas anteriores. Las dos cosas tendrdn que modificarse en algiin momento.

Nathan Gill (EFDD). — Mr President, I believe it is important that we stress the importance of education, and engage-
ment with those vulnerable to radicalisation, in combating terrorism. Nothing can justify extremism, but we must
acknowledge that it does not arise in a vacuum. Narratives of grievances, actual or perceived injustice, promised empo-
werment and sweeping change become attractive where human rights are being violated, good governance is being
ignored and aspirations are being crushed.

Violent extremists have been able to recruit over 30 000 foreign fighters from over 100 nations to travel to Syria, Iraq,
Libya, Yemen and Afghanistan, according to the UN Secretary-General. Some of them will no doubt be horrified by
what they see and will be anxious to put those experiences behind them, but others have already returned to their home
countries to spread hatred, intolerance and violence in their own communities.

We will not be successful in combating terrorism unless we can harness the idealism, creativity and energy of young
people and others who feel disenfranchised. Young people must be viewed as an asset and must be empowered to make
a constructive contribution to the political and economic development of their societies and nations. We must offer
them a positive vision in their future, together with a genuine chance to realise their aspirations and their potential.

The same applies to those states we have neglected, whether economically or politically.

Our security services can only do so much to protect us, and as we are constantly told, the terrorists only have to get
lucky once. We need to change hearts and minds, and while strengthening legal definitions and formalising cooperation
might help, ultimately we need to successfully challenge the whole ideology behind the extremist narrative.

Mario Borghezio (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa direttiva scopre I'acqua calda, ci parla di terro-
rismo e non osa chiamarlo col suo nome: terrorismo islamista! Che coraggio ci vuole? Manco quello avete! Qualcuno
dice che non bisogna parlare di frontiere e attacca il collega, che ne ha parlato molto bene, giustamente. E vero, vengono
dalle banlieue, ma poi scappano in Italia dalla Germania o dopo il Bataclan, tranquilli come turisti tranquilli che nessuno
controlla visto che non ci sono piu le frontiere. Ha ragione Lebreton allora!

Libera circolazione per tutti, anche per quelli che fanno propaganda, come i signori Fratelli musulmani che si infiltrano
addirittura nei governi e fanno i consulenti dei nostri governi. Volete libera circolazione per tutti, ma non per i caccia-
tori. Le armi dei cacciatori sono pericolosissime, non quelle dei lupi solitari, non quelle dei jihadisti. Non ci sono misure
concrete contro i jihadisti. Come li si cerca? Non c’¢ la proposta di sezioni specializzate di magistratura che siano in
rapporto diretto con le polizie e coi servizi per fare delle sentenze efficaci.

Mi lasci concludere, caro Presidente, bisogna avere il coraggio di prendere misure serie. Ricordiamoci delle vittime, alle
quali voi non pensate, che oggi soffrono negli ospedali e nei centri di rieducazione. Nessuno li aiuta. Anche le vittime
italiane di Nizza, abbandonate dall’Europa e dall'ltalia, una vergona!
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Janusz Korwin-Mikke (NI). — Mr President, your methods of fighting terrorism are like putting oil on fire. Listen: first,
we must introduce the death penalty. We cannot win when they can kill us and we cannot kill them. Some terrorists are
not ready to die, for example those who killed at Charlie Hebdo. Second, every man should have a gun. It will not help
in most cases, but in some it will.

Three, no social benefits to immigrants. They must work, and work hard, like the American immigrants in the nine-
teenth century, for small money. They must not have strange thoughts in their minds: they must work and not think
about something. Four, no wall will stop terrorists: we must agree that there will be terrorism and live with it. Far more
people die in car accidents than through terrorism and we do not care, or we do not get hysterical about it.

And the last thing: stop the journalists. What the terrorists want is to be famous and to spread hysteria in society. The
journalists should cut off the terrorists: no photographs; no interviews with terrorists. The terrorists should be hanged
the next day, there should be no names and they should be buried under the pigsty. This will minimise terrorism.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE), pregunta de «tarjeta azul». — No sé si darle mds tiempo al sefior Korwin-Mikke,
pero yo si le quiero recordar una cosa. Para combatir el terrorismo, como para combatir cualquier tipo de crimen, hay
que basarse en cuatro acciones, en cuatro «P»: hay que prevenir, hay que perseguir, hay que proteger y hay que penalizar
—no a los periodistas, por cierto, no a los periodistas—.

Hay que prevenir a través de la inteligencia, de la cooperacién, y tenemos un Centro Europeo de Lucha contra el
Terrorismo que es clave, es una plataforma esencial para desarrollar una inteligencia europea.

¢No cree usted que para perseguir hace falta una fuerza policial y judicial conjunta? ;No cree que para proteger a las
victimas, a las personas vulnerables, hace falta la cooperacion de las instituciones? ;Y que, para penalizar, hacen falta
directivas que verdaderamente castiguen a los que cometen crimenes?

Janusz Korwin-Mikke (NI), blue-card answer. — One justice and one hangman is enough.

Alessandra Mussolini (PPE). — Signor Presidente, mi scusi, ma noi qui stiamo discutendo di diritti umani e di una
direttiva ottima che li tutela. E possibile che lei non blocchi un oratore che sta parlando in continua violazione dei diritti
umani? Almeno una parola la dica!

President. — As I understand it, this was a blue card to me, not to Mr Korwin-Mikke. Mr Korwin-Mikke, do you
consider that you answered Ms Becerra Basterrechea?

Janusz Korwin-Mikke (NI). — I have one right: to be protected by the state and not by the inefficient bureaucracy that
cannot help.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pane piedsedajici, nejdive mi dovolte, abych podékoval pani Hohlmeierové a jejimu tymu
za vybornou préaci. Ta smérnice opravdu nepokryva vSechno, ale myslim si, Ze je stale vice aktudlni a Ze hodné témat,
kterd jsme chtéli ve smérnici mit, je v ni zminéno. I kdyz smérnice svym zptisobem reaguje na ttoky v PafiZi, tak si
myslim, Ze se stala po tdtocich v Berliné stdle vice aktudlni. A proto jsem rdd, Ze i fada z vds, mili kolegové, zde
zmifiujete prava obéti trestnych &ind. ProtoZe na obéti trestnych ¢intl a obéti terorismu se ¢asto zapominalo.

Minuly rok se potvrdila obava Europolu, ktery dosel k zdvéru, Ze je velmi opodstatnéné ocekdvat, ze naboZenstvim
inspirovand teroristickd skupina opét podnikne teroristicky titok nékde v Evropé. A tato obava trva i nadale. Je tedy
nutné, abychom intenzivné bojovali proti terorismu a pfedchdzeli podobnym ttoktim. V Evropé je nyni nékolik tisic
obc¢anti Evropské unie, nefikdm mimo Evropskou unii, kteff jsou podezieli ze zapojeni do boji v Irdku a Syrii. Nikdo
vSak neni schopen urcit pfesny pocet. At uZ se jednd o zahrani¢ni vracejici se bojovniky nebo o osamélé vlky, Evropskd
unie musi byt schopna se s témito lidmi adekvdtné vypofddat. A vypofddd se s nimi pouze tak, kdyz budeme mit
sjednocené trestni pravo v téchto vécech.
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Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, les attentats que nous avons connus ces derniéres années ont
apporté I'horreur, mais ils ont aussi permis de réaffirmer la fermeté de nos condamnations. Avec cette nouvelle directive,
nous montrons une nouvelle fois notre détermination a lutter contre le terrorisme. Ce texte définit les actes qui doivent
étre criminalisés, améliore la protection des victimes et renforce 'échange d'informations sur les enquétes pénales. Ces
trois axes sont fondamentaux et — je 'espére — partagés.

Au sein du Parlement européen, la commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures (LIBE) prend
une part active a la lutte contre le terrorisme. Dans son action, on notera le renforcement de la protection de nos
frontiéres extérieures, I'harmonisation de la criminalisation entre les Etats membres la lutte contre le financement du
terrorisme et la criminalité organisée, ou encore la coopération entre les Etats et avec les agences européennes. Le
Parlement européen fournit ce travail avec le souci de garantir I'équilibre entre la sécurité et la protection des libertés
fondamentales.

Si je tiens, aujourd’hui, & souligner la réalité de ce travail, c'est parce que jai été surprise d’apprendre que nous aurions
besoin d’'une nouvelle commission spécifique a la lutte contre le terrorisme. Ses objectifs sont, certes, encore flous: il
s'agirait de mettre en lumiére des manquements des autorités nationales dont les pays ont été touchés par les attentats.
Soit! Mais que cherchons-nous a faire? Que voulons-nous prouver? Pointer les responsables? Evaluer si c'est la faute de
I'Europe, celle de Schengen ou celle du voisin? S'agit-il de faire le méme travail d'enquéte que les députés nationaux en
France, en Belgique, voire en Allemagne? Sagit- -il de prendre d’autres positions que celles dégagées par LIBE, qui est une
commission parlementalre compétente et expérimentée, ou bien de laisser prospérer I'exploitation des attentats a des fins
politiques en cette année électorale dans plusieurs Etats européens?

Vous laurez compris, cette hypothése de commission spéciale ou de commission d’enquéte m’apparait comme une
polémique dans un champ qui mérite surtout qu'on les évite.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Proponuje debate powazng — powaga sytuagji jest naprawde rzecza
istotng. Nasi wyborcy oczekujg od nas powaznych debat, powaznych rozwigzan, a nie dyskusji, ktére mysle, ze wrecz
uragajg powadze naszego Parlamentu. Te proponowane rozwigzania s krokiem naprzéd. Ale to tez nie jest tak, ze nie
podlegaja krytyce. Mysle, ze w tej chwili z punktu widzenia przecigtnego Polaka, Niemca, Francuza, Brytyjczyka, Czecha
czy Duniczyka kwestia bezpieczenistwa w kontekscie terroryzmu jest kwestig absolutnie podstawowg i wyborca, ktérego
tutaj reprezentuje, jest gotéw na zwigkszenie uprawnien réznych instytucji, ktdre si¢ bezpieczenstwem zajmuja, kosztem
jego wiasnie bezpieczenistwa. Musimy o tym pamigtal. Starajmy si¢ wychodzi¢ naprzeciw tym oczekiwaniom.

Nathalie Griesbeck (ALDE). — Monsieur le Président, je me réjouis que demain, aprés le vote, nous puissions avoir un
arsenal consolidé pour lutter ensemble et de fagon aussi harmonisée que possible contre le terrorisme.

A travers ce texte, les Ftats membres vont enfin adapter leur législation nationale relative aux infractions terroristes
puisquen la matiére, comme chacun l'a dit plus ou moins positivement, il n'y a pas de frontiéres alors qu’il existe des
freins entre les différents codes de droit pénal des Etats membres.

Ce texte est un vrai progrés qui prend en compte les nouvelles formes de terrorisme, les nouveaux modus operandi, le
phénomene des combattants étrangers, les voyages a but terroriste, la propagande, la provocation, le recrutement sur
internet, ainsi que les familles des victimes.

C'est un progres qui va permettre a toutes les autorités judiciaires d’appréhender avec plus d'efficacité ce fléau et de livrer
a la justice les auteurs.

Je salue aussi le renforcement du dispositif d’échange d'informations entre les autorités judiciaires, méme si je regrette,
pour conclure, que les Etats membres n'aient pas suffisamment soutenu notre proposition d’échange obligatoire entre les
autorités. Quand les Etats vont-ils comprendre que ce n'est pas en gardant précieusement ce type de données que nous
réussirons demain a répondre, ensemble, aux défis mondiaux et colossaux auxquels nous sommes confrontés?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj 69/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

PL DzU. C z 18.4.2024

Nicolas Bay (ENF). — Monsieur le Président, chers collégues, vous abattez les digues et vous vous étonnez qu'il y ait des
inondations. Comment étre surpris par la multiplication des actes terroristes lorsque vous encouragez sans cesse la libre
circulation des biens et des personnes, et donc des armes et des terroristes? Vous ne cessez en fait d'illustrer le fameux
proverbe chinois: dorsque le sage désigne la lune, l'idiot regarde le doigt».

Non seulement vous restez focalisés sur les conséquences mais, de surcroit, vous vous acharnez contre ceux qui, comme
nous, désignent les vraies causes du terrorisme en Europe. Vous ne les voyez pas parce que vous ne voulez pas les voir,
sinon il vous faudrait reconnaitre les terribles erreurs que vos amis, vos prédécesseurs et vous-mémes avez commises en
ouvrant grand les vannes de I'immigration.

Les bien-pensants s'entétent, en effet, a nier le lien évident entre immigration et terrorisme. Pourtant, je l'ai dit il y a
quelques jours, et je le répete aujourd’hui, dans cet hémicycle: tous les terroristes qui ont frappé la France ces vingt
derniéres années sont immigrés ou issus de 'immigration. Il y a bien str d’autres facteurs, mais si vous continuez a
refuser de considérer cette cause premiere fondamentale quest l'immigration massive et incontrdlée, alors vous condam-
nez nos peuples a subir toujours plus d’attentats islamistes sur notre sol.

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Ur! Személyes biztonsiguk a legfontosabb. Amennyiben kétségek meriilnek fel azzal kapc-
solatban, hogy a legitim er@szak birtokosa — az dllam — képtelen fenntartani a rendet és a biztonsdgot, akkor az az élet
egyéb teriiletein is bizonytalansdgot és kdoszt sziil. A terrorizmus és a szervezett blinozés egyre fokozddd 6sszefonddasa
azt jelenti, hogy rendszerszint(i fenyegetésekkel néziink szembe: régi igazsdg, hogy a biiniildozésnek tartania kell a 1épést
a blinozéssel. Ezért minden lehetséges eszkozzel, ugyanolyan szervezettséggel kell fellépniink a terrorizmus ellen, ami-
lyen eszkozokkel a terroristdk és az Sket tdmogaté hélézatok a polgdraink életére tornek. Nem tdrhetjitk el, hogy
teriiletiinkon kiképzik ezeket az embereket, radikalizaljdk, majd konfliktusos teriiletre utaztatjdk Sket, ahonnan konnye-
dén visszatérhetnek.

A biinsegédletrdl és felbujtdsrol sz6lé fogalmainkat djra kell gondolnunk és a kibertérben elkovetett cselekményeket
kiemelt figyelemmel kell kovetniink. A hirszerzési értesiilések széleskori megosztdsa nagyfokd bizalmat feltételez a
tagdllamok kozott, &m mindenképpen sziikséges 1épés. Egyazon fenyegetésekkel néziink szembe, ezért a fellépésiink is
csak osszehangolt lehet. A mai Eurpdban az az egyik legjobb dolog, hogy tulajdonképpen akadélyok nélkiil utazhatunk
a tagdllamok kozott. Ezt persze a terroristdk kihaszndljak, de a helyes reakcié a hatékony megel6zés és a kemény
fellépés, nem pedig a hatdrok visszaallitdsa és a bezarkdzds. Ha ezt valasztjuk, akkor maris nyertek.

Ana Gomes (S&D). - Esta diretiva, suscitada pelos ataques terroristas de novembro de 2015, em Paris, visa harmonizar
a legislagdo penal, melhorar a troca de informagio e impedir mais ataques terroristas. O Parlamento conseguiu melhorar
vérias disposices, alertando para o perigo de respostas a quente, desenquadradas de uma estratégia global de combate a
radicalizacdo.

A diretiva tem trés principais problemas. Primeiro: ofensas criminais nio adequadamente definidas, deixando a porta
aberta a interpretagdes que podem restringir, desproporcionadamente, direitos fundamentais. O combate ao terrorismo
em plataformas como a Internet tem de se fazer de forma inteligente e tecnicamente eficaz, o que é muito diferente de
criminalizar o préprio uso da Internet. Grave é também a Comissdo, que promete melhor legislacdo, ter mais uma vez
dispensado a avaliagdo de impacto. Terceiro: a terminologia foreign fighters estd errada. A esmagadora maioria dos terro-
ristas que atacaram na Europa s3o europeus, desintegrados mas aqui nascidos e criados; ndo precisaram de viajar para o
estrangeiro.

Fundamental para combater o terrorismo ndo estd nesta nem em nenhuma diretiva. Exige que os governos, os nossos
governos, abandonem politicas autoritdrias neoliberais, que sonegam fontes para equipar e treinar policias e forcas da lei,
que criam guetos e segregacdo nas nossas cidades, que transformam as prisdes em centros de radicalizacgio em vez de
reabilitagdo. E ¢ preciso que esses mesmos governos parem a importacdo para mesquitas europeias de propagandistas do
fundamentalismo wahabita.

(A oradora aceita responder a uma pergunta segundo o procedimento «artdo azul», nos termos do artigo 162.°, n.° 8, do
Regimento)

v

Petras Austrevitius (ALDE), blue-card question. — Nobody doubts the necessity to fight terrorism. Terrorism is like a
disease, it spreads around, but it overcomes and oversteps the boundaries of the European Union. The European Union
is bound to cooperate with neighbouring countries, but the diverse descriptions of terrorism sometimes from third
countries is used as a pretext for political prosecution. Colleague, would you agree that the European Union as such
and Member States have to be very vigorous, even selective, in cooperating with some neighbouring countries when it
comes to the fight against terrorism in order to protect the political freedoms of citizens and respect freedoms as such?
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Ana Gomes (S&D), blue-card answer. — I know that several anti-democratic, autocratic governments are using the excuse
of terrorism, and the obsession with the fight against terrorism, to actually suppress basic freedoms and suppress
legitimate criticism and dissent. We cannot align ourselves with that and that is also why we need to be very critical
about what is happening inside the EU and that is why I am also critical about some of the solutions that are in this
Directive that, in my view, put in question disproportionately, or may put in question disproportionately, the funda-
mental rights of the European citizens themselves.

Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! W proponowanym przez Komisje tekScie w sprawie zwalczania
terroryzmu znajduje si¢ zapis, ze zagrozenie terrorystyczne w ostatnich latach narasta i szybko si¢ zmienia, a w jednej z
poprawek dodaje si¢, Ze walka z terroryzmem pozostaje gléwnie w gestii pafistw cztonkowskich. Proponuje si¢ tez, aby
w obliczu atakow terrorystycznych, ktére odnotowano w Europie w roku 2015 i 2016, koordynowa¢ dzialania przeciw
terrorystom na plaszczyZnie unijnej. Przypomne, ze do tej pory Unia Europejska pozostawala bierna, a pigtnowala
wspOlprace panstw czlonkowskich ze Stanami Zjednoczonymi w obszarze zwalczania terroryzmu. Przykladem jest
chociazby kuriozalna komisja do spraw wiczien CIA, ktéra funkcjonowala w széstej kadencji Parlamentu
Europejskiego. Jak widaé, dopiero bezposrednie zagrozenie Zycia naszych obywateli atakami terrorystycznymi sklania
do zmiany. Lepiej pdézno niz wecale. Zgadzam si¢ z koordynatorem Unii Europejskiej do spraw zwalczania terroryzmu,
ktory stwierdza, ze skuteczna reakcja wymaga calosciowego podejscia i dlugofalowych staran.

Heinz K. Becker (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ich werde hier mit Stolz dariiber sprechen, was hier jetzt
zur Beschlusslage vorliegt. Ich erkenne, dass die Antiterrorrichtlinie ein Herzstiick dessen ist, was die Sicherheit Europas
in Zukunft gestalten kann. Ich bin froh, dass Kommission und Parlament hier auch eindeutig an einem Strang ziehen.
Ich gratuliere allen Mitgliedern im LIBE-Ausschuss, allen voran der Berichterstatterin Monika Hohlmeier und den Schat-
tenberichterstattern, zu dieser Leistung.

Wir konnen Terrorvorbereitungen und Propaganda iiber das Internet den Stecker herauszichen. Wir kénnen der
Terrorfinanzierung den Hahn abdrehen. Wir konnen effektiv gegen foreign fighters — ja, das sind europiische Staatsbiirger
— und islamistische Radikalisten vorgehen, auch wenn die Terrorakte gar nicht stattgefunden haben. Wir haben neue
strafrechtliche Rahmen zu einer wirksamen Verfolgung, und erstmals werden die Mitgliedstaaten zu einem Datenaus-
tausch verpflichtet — eine lingst fillige Mafinahme, denn kein Mitgliedstaat in der EU kann nur eine der Herausforde-
rungen alleine meistern.

Bei terroristischen Straftaten inkludiert sind Cyber-Angriffe, Attacken gegen Wasser- und Stromversorgung. Wir gehen
sehr weit. Und ich erkenne, dass die Internetplattformanbieter von uns noch mehr verpflichtet werden miissen, Inhalte
zu loschen. Bei Gewinnen von Milliarden Dollar ist kein Aufwand zu hoch.

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Monsieur le Président, face a la menace terroriste, les Etats mem-
bres ne peuvent pas agir seuls. Nous avons besoin d'une Europe unie, forte et cohérente pour répondre a cette menace

globale.

Ce rapport affirme l'exigence de coopération pour permettre a 'Union européenne de renforcer son arsenal de lutte
contre le terrorisme. Ceest grace a une meilleure coopération et a une mutualisation de nos capacités que nous pourrons
mieux nous prémunir face aux attaques.

Je me félicite des dispositions sur I'obligation d’échanger les informations pertinentes sur les enquétes pénales entre les
Etats membres, ainsi que sur la confiscation des actifs et des fonds utilisés dans le cadre dactivités terroristes. Les
sociaux-démocrates ont toujours exigé un meilleur partage des informations et une politique offensive contre le finan-
cement du terrorisme.

Je salue aussi les propositions pour I'amélioration des droits des victimes du terrorisme, mais la bataille est loin d'étre
terminée, car I'expérience nous a appris que le texte n'aura de réelle portée que si tous les Etats membres se conforment
aux engagements de transposition.

Nous, députés européens, avons encore un role a jouer. Je serai trés attentive a I'évaluation de la Commission sur la mise
en ceuvre du texte afin de vérifier sa valeur ajoutée. Elle me permettra également de m'assurer du respect total des droits
fondamentaux, des libertés et de I'état de droit. Les politiques de sécurité mises en ceuvre par les Etats ne peuvent en
aucun cas déroger a ces valeurs fondamentales.
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Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). — Sefior presidente, comisario, gracias Ménica por tu compromiso con las
victimas. A ellas les dedico este informe.

Sefiorfas, cuando hablo de terrorismo, de c6mo combatirlo y prevenirlo, puedo decir que me va la vida, porque la vida
es lo que arrebataron unos terroristas de ETA a mi hermano y a su mujer.

No importa de dénde venga el terrorismo —si es nacionalista, si es islamista—, el objetivo es el mismo: el exterminio de
quienes no piensan como ellos.

He oido en esta Cdmara que no hay que tener prisa, que no hay que exagerar. Con todos mis respetos: contra el
terrorismo, la buena voluntad no basta. Lo que nos sirve contra el terrorismo es la inteligencia, la firmeza y la unidad,
y este informe responde a lo que nos piden los ciudadanos: poder vivir en paz sin que una bomba o un tiro en la nuca
viole el mds sagrado de sus derechos, el derecho a la vida.

Celebro que se haya dado un paso de gigante en la asistencia a las victimas europeas, pero necesitamos una directiva
especifica para victimas del terrorismo, porque los crimenes del terrorismo son crimenes de lesa humanidad y es la
sociedad al completo, sefioras y sefiores, la verdadera y dltima victima del terrorismo.

Jeroen Lenaers (PPE). — De afgelopen maanden en jaren is de wereld getuige geweest van de barbaarsheid van terrori-
sme en de weerzinwekkende daden van terroristen. Het is dan ook terecht dat veiligheid en het bestrijden van terreur de
allereerste prioriteit van de Europese Unie is. Er is al veel gebeurd. We hebben de PNR-richtlijn aangenomen. We hebben
een nieuw mandaat van Europol met meer ruimte om online radicalisering tegen te gaan. We stemmen morgen ook
over betere controle aan de buitengrenzen. We hebben ingezet op betere bescherming van de buitengrenzen.

Dit verslag is een andere belangrijke stap en ik feliciteer collega Hohlmeier en de schaduwrapporteurs met het goede
resultaat, want het is belangrijk. De mensen die kwaad in de zin hadden wisten de afgelopen tijd de zwakke plekken in
Europa maar al te goed te vinden. 28 verschillende landen met 28 verschillende aanpakken, dat was te versnipperd om
effectief te zijn. Deze richtlijn zet een hele goede stap in de juiste richting door één lijn te trekken waar het gaat om het
strafbaar stellen van het uitreizen voor terreur, het deelnemen aan een terroristische organisatie, het ronselen van terro-
risten, het financieren van terroristen en ook het verheerlijken van terroristen — want daar is vandaag al veel over

gezegd.

En ja, wij koesteren de vrijheid van meningsuiting. Wij koesteren dat als één van de belangrijkste fundamenten onder
onze samenleving. Maar er bestaat ook zoiets als een collectieve verantwoordelijkheid, een niveau van minimale bescha-
ving dat wij van iedereen in de Europese Unie mogen verwachten. En het verheerlijken van terreur hoort daar niet bij en
moet keihard aangepakt worden.

Alessandra Mussolini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io volevo iniziare diversamente, ma devo fare una
precisazione, perché alcuni colleghi volevano, in modo colpevole, trasformare questa direttiva che, come ha detto bene
la collega Hohlmeier, ¢ una direttiva contro il terrorismo, in una direttiva contro la comuniti musulmana. E esattamente
I'opposto. Noi dobbiamo invece collaborare con la comunita musulmana e trarre vantaggio dallintegrazione, non
dobbiamo isolare la comunita musulmana.

Quindi, sentendo delle affermazioni che parlano di terrorismo islamista, mi chiedo cosa significa. Significa che esiste un
terrorismo islamista e che poi ci sono altre forme di atti terroristici di serie B e di serie A? Questa ¢ una cosa molto
grave, ¢ un principio molto grave. Quindi ottima ¢ la direttiva, ottimo ¢ lo scambio di informazioni, perché non solo
armonizza e serve proprio per coordinare all'interno degli Stati membri, ma perché lo scambio di informazioni prope-
deutiche ¢ fondamentale perché cambiano purtroppo le modalita degli atti del terrore. Una volta l'autobus che si va a
schiantare a Berlino, un’altra volta quello che ¢ accaduto negli aeroporti. Quindi, molto bene le nuove fattispecie di
reato, che non vengono inventate dal Parlamento, ma che si attagliano alle nuove forme di atti criminali di Internet.
Ho finito, signor Presidente. Ottima la direttiva, bisogna votarla.
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Arnaud Danjean (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le terrorisme, nous le savons bien, est une
guerre asymétrique qui cherche non seulement a détruire des vies, a faire des victimes, mais plus encore, a fracturer nos
sociétés, a jouer sur les ressorts émotionnels, parfois les plus sinistres, et a faire sa propre publicité idéologique.

Alors, face a ce défi extrémement complexe, qui est mutant, plastique, tout autant sécuritaire que sociologique, éducatif
ou politique, nous devons avoir une réponse adaptée. Celle-ci ne peut pas passer uniquement par I'émotion, qui est
légitime, mais qui souvent nous conduit a prendre des mesures spectaculaires mais pas forcément efficaces.

De ce point de vue, je me réjouis que la directive qui est discutée aujourd’hui, enrichie par le travail de Monika
Hohlmeier, apporte des réponses concretes, professionnelles et concourt véritablement a I'amélioration de ce qui est
fondamental, c’est-a-dire notre arsenal 1égislatif, harmonisé a travers toute I'Europe. 1l est tout a fait essentiel d’avoir ce
socle commun.

Il faut aussi articuler beaucoup mieux les dimensions de renseignement, de police et de justice, et ne pas les confondre.
Jentends beaucoup trop de collégues, ici, faire une confusion entre I'échange d'informations et de renseignements de
différentes natures. Je ne sais que trop bien que, avant de se coordonner et de partager l'information, il faut la collecter,
et quand on regarde ce qui sest passé dans nos différents pays, on voit que bien souvent, les dysfonctionnements
touchent d'abord la collecte d’informations avant méme I'échange d’informations.

Oui, dong, a des plateformes européennes améliorées, renforcées aux niveaux judiciaire et policier, mais attention a ne
pas créer de confusion ni de superstructure inutile qui vienne compliquer le travail opérationnel plus quelle ne
Paméliore.

Axel Voss (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar! Die Sicherheitslage hat sich in den letzten Jahren
extrem verschlechtert und deshalb diirfen wir auch nicht bei Straftatbestinden stehen bleiben.

Die permanente Bedrohung zwingt uns eigentlich dazu, zu iiberlegen, wie wir das besser machen konnen, auch die
Polizei und die Sicherheitsdienste besser ins Zentrum zu riicken. Die innere Sicherheit wird sonst aus dem inneren
Gleichgewicht der Europiischen Union verdringt. Deshalb muss Terrorbekdmpfung eine der Priorititen sein. Deshalb
ist auch der Bericht, den Monika Hohlmeier hier ausgehandelt hat, ein wichtiges Instrument dazu.

Unser Anspruch sollte doch sein, hier die Anschldge von Paris, Briissel, Nizza und Berlin entsprechend auch zu verhin-
dern. Deshalb sollten wir die terroristischen Netzwerke — foreigndFighters, Einzeltiter besser herausfiltern konnen. Die
Datenanalysen bieten hier auch immer bessere Losungen, ohne immer gleich den Abbau der Grundrechte durch den
bosen Staat zu beschworen. Aber Datenschutz muss eben auch iiber den Lebensschutz gehen.

Was wir meines Erachtens brauchen, ist einmal — wir haben das schon auf den Weg gebracht —, Frontex personell und
sachlich zu stiarken und auszustatten. Wir brauchen die intelligenten Grenzen, um die Ein- und Ausreise zu regulieren,
wir miissen PNR umsetzen, wir brauchen die Vernetzung der nachrichtendienstlichen polizeilichen Datenbanken aller
EU-Staaten, den Zugriff auf Eurodac, das Umsetzen von Prim hinsichtlich auch der Datenbanken zu DNA,
Fingerabdruck etc., Kraftfahrzeug, Registerabgleich, ECRIS und die Stirkung des Antiterrorsystems, sowie auch hohe
Standards fiir Waffenschutz.

Agnieszka Koztowska-Rajewicz (PPE). — Panie Przewodniczacy! Przede wszystkim gratuluje Monice Hohlmeier tego
wywazonego sprawozdania. Terroryzm jest jednym z najwazniejszych zagrozen europejskiej jednosci, jednym z argu-
mentéw w dyskusji o ksztalcie Europy, ale tak naprawde argumentem przeciwko Europie otwartej i wspdlnej, i dlatego
bardzo wazne jest, bySmy go skutecznie zwalczali. Nie ma zadnych watpliwosci, ze bezpieczenstwo jest teraz naszym
priorytetem, ze potrzebujemy w tym celu zacie$nienia wspolpracy, wymiany informacji, wzmocnienia kontroli, szcze-
gélnie w obrgbie granic zewnetrznych. Potrzebujemy bardziej efektywnych stuzb wywiadowczych i zdecydowanych
dziatan wobec oséb i grup, ktére stanowig zagrozenie, ale réwniez potrzebujemy skutecznych mechanizméw spolecznej
i ekonomicznej integracji w Europie, bowiem rozwarstwienie spoleczne, izolacja kulturowa, spoleczne getta to wylggar-
nie radykalizméw. Tego powinni$my unikaé i dlatego bardzo popieram zaproponowane rozwigzania, ktére przedsta-
wiajg calo$ciowe i wywazone propozycje.
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PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente
Interventions d la demande

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario, los socialistas espafioles en el Parlamento
Europeo tenemos las mejores razones para apostar por una actualizaciéon de la Directiva relativa a la lucha contra el
terrorismo, y aportar toda la experiencia dolorosa de muchos afios de combate contra el terrorismo. Para empezar,
contra el terrorismo de ETA, ciertamente no islamista, pero que si nos ensefié la importancia de la cooperacién europea
y de la lucha de alcance europeo.

En primer lugar, la tipificacion de la glorificacion, lo que llamamos en Espaiia la apologia y el enaltecimiento del delito.
En segundo lugar, el refuerzo de la agravante del reclutamiento de menores, personas especialmente vulnerables. Tercero,
el reforzamiento del bloqueo de webs, de la prevencion de ataques informaticos a los sistemas de inteligencia antiterro-
rista y del decomiso de bienes procedentes de la actividad terrorista, pero, muy importante, seguramente lo mds impor-
tante, el refuerzo de la proteccion de las victimas con apoyo psicoldgico, emocional, juridico especializado y econémico
y financiero, porque esta es una clara ensefianza de la lucha espafiola contra el terrorismo.

Queda perfeccionar el viaje de ida y de vuelta del reclutamiento de terroristas y, también, la proteccién de las victimas.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, Europska se unija svakodnevno suocava s rastuéom teroristickom pri-
jetnjom, a tome je kumovao prvenstveno ekstremno liberalan pristup migracijskoj politici i politici azila.

Kada otvorite granice milijunima ljudi iz drugog kulturno-civilizacijskog kruga koji ne pokazuju Zelju integrirati se, a
pritom ni vi sami ne Cinite previse da ih integrirate ve¢ pokusavate svoju kulturu prilagoditi njima, onda ne ¢udi da u
tom trenju izmedu dva strana tijela dode do iskrenja i nastane pozar. Sada taj poZar moramo gasiti, a prvi korak je
kvalitetno definiranje kaznenih djela terorizma i djela povezanih s terorizmom na europskoj razini.

Ocekujem i da se razmjena informacija medu nadleznim tijelima drzava ¢lanica ucini jo§ brzom i ucinkovitijom, a
reforma NATO-a, koju mozZemo iiCitati izmedu redova od pobjede Donalda Trumpa na predsjednickim izborima u
Americi, takoder otvara moguénost da se NATO konkretnije pozabavi borbom protiv terorizma.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, en la lucha antiterrorista es urgente pasar de las palabras a los
hechos, y la clave es el intercambio leal, inmediato y con todas las garantias legales de los datos relevantes para poder
detectar y prevenir posibles actos terroristas y aprovechar en este empefio todos los recursos disponibles.

Tipificar nuevos delitos para castigar la instruccion y reclutamiento de terroristas es interesante, pero sin datos compar-
tidos no sirve para nada.

En varios Estados, algunos cuerpos compiten; en otros, por razones exclusivamente politicas, se prescinde de experien-
cia, conocimiento y presencia en el territorio como los que tienen, por ejemplo, las policias de Euskadi o Catalufia, a las
que se sigue discutiendo si deben o no integrarse en esta dindmica europea de intercambio, mientras los diez millones de
europeos a los que protegen asisten aténitos al ninguneo.

Mejorar es tan facil en esta cuestion como querer hacerlo.

Taxkne Xat{nysopyiov (GUE/NGL). — Kupia npdedpe, xatapydc Jeho va katadikdow HE TOV mo €VIovo TPOMo ONEG TG
TpopoKpatiKEG eméoels mou hapav xopa oty Eupomn alka kar oty Toupkia. Kapd dicatoloyia dev pmopel va unapéet yia
autés. Tautdypova OpeG MOTEVw TLG TPEMEL va doupe, edo oto KowoPoUhio, kat Ti¢ artieg mou MPOKAAOUY QUTEG TIG TPOHOK-
patikeg emEoels, artieg mou dev eivar aMkeg amd toug moépoug kar T @Tdxel. Méoa oe autd to Kowofouho umapyouv
eupoPouleutéc mou ekmpocwnoly kpdt mou cuvEPaNav OTOUG MOANEHOUG, MOU YEVWNOAV QUTO TO TVEUHA TOU KakoU. Ava-
g¢popar, av dekete, kat otov kUplo Tony Blair, o onoiog éomevoe oto Ipak mpog avalion piag pmoukdAag XMHIKGY, ano
™0V onoia pmoukdha Ynukev Efyale mpog ta 6w autd To peydho mveupa tou kakov. Ot mapepPdoels oe aMa kpdTr) mpemel va
oxetiCovrar pe v matdeia kar va pny ekAapfavovial and Toug TOMTEG QUTOV TOV KPATOV ¢ EMERPACEIS 0TIV TOMTIKI) TOUG.
Kh\eivo pe o €&iic: pmopoupe va cupfdloupe oty avamtuEn tov kpatov mou pag mepialhovv alha oxt pe tpodmo mou va
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exhapfavetar og engpfaot) otV TOMTIKY TGV KPATAY autdv, yioti 1 Apafikr Avoign ato téhog katavinoe Apafikos Xepavag.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Vsi smo lahko Zrtve terorizma in tudi predvsem Zrtve strahu pred terorizmom. In nasa
dolznost, kot odgovornih ljudi in posameznikov, je, da ne Sirimo strahu pred terorizmom na nacin, ki seveda lahko
zbudi kontrareakcije.

Pozdravljam seveda direktivo, ki bo povecala izmenjavo podatkov in sodelovanje, tudi varnostnih sluzb. Imam pa seveda
doloc¢ene pomisleke pri definiciji novih kaznivih dejanj, ker gre za obcutljivo temo, ki dejansko posega na ¢lovekove
pravice, in je dostikrat v zgodovini razlicna in nejasna interpretacija kaznivih dejanj povrzodila tudi zlorabe. Zato
moramo biti tukaj izrecno jasni in pa seveda izjemno precizni.

Krepijo se tudi pristojnosti razli¢nih represivnih organov in opozarjam samo na to, da varnost in ¢lovekove pravice ne
stojita en nasproti drugemu, ampak sta zaveznika, zato pa moramo poskrbeti z zakonskim okvirjem.

EAevdtproc Tuvadivog (NI). — Kupia npoedpe, eivar napdhoyo to yeyovog 0T kivoupe meploodtepes oulntioels kar ekdnhd-
oeig oto KowoPouhio yia v 1ohapogopia, v Eevogofia kal ta avdpemva dikaiopata Tov AadpopeTavaoTdv, mapd yia tov
augavopevo kivduvo kat ta Jupata G Whapkic tpopokpatias. Ot edvikiotés, aockovtag to Jepehiades Sikaiopa g ekppacng
NG AMOYnG Toug, anoTeholV TG HOVEG QuVEG AOYIKMG Kal avtioTtaons aAAG KaTyopoUuvial GUCTIHATIKA OG AGIKIOTEG. AG
OTAATAGEL EMTENOUG 1] PTOPIKT HIGOUC Kal TO MOYKPOW MOMTIKGV kat pn) diwéewv katd tov edvikiotov. Epelg moteboupe
OTIG MapPadOCES TOV TATEPWY HAG KAl OMAITOUHE TV edpaiwon e TagnG, ¢ acpalelng kal g Kowwvikig eprvrg. Kamotot
gyouv emfalet pia PHTOPIKT KATA TWV XPIOTIAVGOV KAl UTEP TWY IGAAHIGTAOV, 0TO OVOMC TG TOAUTIONTIOHIKOTTOG, TG CVEKTI-
KOTINTOG Kal TOU OEPaciol Twv avipormivey dikaopdtev. H wohapikr tpopokpatia dev avtipetoniletar pe ekdéoeis tou Kowo-
Bouliou kar euyohoyta. TTohepdrar pe kide Swdéoipo péco ot pika tou, dnAadr oTiG IOAAMIKES XOPES TIOU TV TAPAYOUY, OMKG
eivar 1 Toupkia, 1 Zaoudikr] Apafia kar to Katdp. e avtidetn nepintwon, n Evponn da avupetonioer peA\oviikd ta anote-
Mopata tev anogdoemy .

Marlene Mizzi (S&D). — lllum id-dinja qed tiffacéja organizzazzjonijiet terroristi¢i aggressivi hafna li I-mira taghhom
hija li joqtlu, idghajfu s-so¢jetajiet moderni u demokratici, jheddu l-hajja, il-liberta, l-ugwaljanza u l-fraternita, imma fuq
kollox 1i jxerrdu il-biza’. L-organizzazzjonijiet terroristi¢i qed isiru transnazzjonali, organizzati tajjeb logistikament, bl-
iskop i jfixklu 1-funzjoni normali tas-so¢jeta taghna. Ikolli nghid i, sa ¢ertu punt, irnexxielhom!

Wara l-attakki terroristici tas-sena li ghaddiet, fghadd ta’ pajjizi Ewropej, in-nies huma mwerwrin u m’ghadhomx ihos-
suhom zguri fpajjizhom. Ghaldagstant, ma hadthiex b’sorpriza li aktar minn 80% tac-cittadini Ewropej ihossu li I-glieda
kontra t-terrorizmu u r-radikalizzazzjoni ghandhom ikunu l-ewwel prijorita ghall-Ewropa, u jemmnu li hemm bzonn
azzjoni komuni mill-Unjoni Ewropea fil-glieda kontra t-terrorizmu. Wasal iz-zmien li nintebhu li ghandna wisq x'nitilfu
- u n-nuqqas ta’ azzjoni mhix ghazla!

Ghalhekk irridu nsahhu mill-gdid 1-azzjonijiet biex inkopru kull aspett ta’ terrorizmu, minn prevenzjoni ghal protezzjoni
u ghal prosekuzzjoni.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [Ipoedpe, 1 katanolépnon e Tpopokpatiag anartel i ouvOAIKT TPOGEYYION, Hie TPOCEYYION
1 omoia amtetal dlaPOPLY TOHEWY, THG TMOAITIKIG, TG OKOVOuiag, TG Kowwviag kat g eknaidevons. Katapyag mpémet va
unapter mPONYN KA KatanmoAéunon e ploonactikonoiners, 1 omnoia emtuyxaver akpipoc ot dapopes poucoulpavikeg
XOPEG aokoUV onpavtikn emppor] kat otoug dikoUs Toug mAnduopous aAhd kat otoug mAnduopoug g 1dwag g Eupamg.
Aeltepov, umapyet éva moArtikO medio mou mupodoTel TN PIlooTACTIKOMOINON TV HOUGOUAHAVIKOV TADUGHGV Kal auTd &ival
ot enepPaoceis e Avong atov apafikd koopo. Eva enopevo Jeua mOU MPEMEL VO KOITASOUHE, €VaL 1) TEPAOTIO AMOTUYI TWV
ToNTIKGV Tou doknoav digpopeg xhpes g Eupwndikng Evewong oty npoonddeia va evidZouv toug Sipopoug LOUGOUAHAVI-
koUg mnduopous. Av anetuyav, ftav akpifds dom toug mepwwplonoinoav ot eninedo kowwviag kar okovopiac. To oupme-
pacpa eivar 0Tt XPELalovtal GUVONIKEG TPOGEYYIGELS VIO VA AVTIHETOTICOULE TV TPOHOKPATICL

Vinxan Kroutox (ALDE). — Ysaxaemn 1-H Kommucap, yBaxkaemu Konery, Oe3COPHO TepOPU3MBT ce sIBSIBA Hali-TOJsIMaTa IJIO-
fanHa 3ariaxa 3a 21-u Bek. [Ton BapBapcKMTe TEPOPHCTMYHM aTaKM IIOMAIAT HEBMHHM KEPTBU IO LSUT CBST Oe3 3HaueHNe Ha
TSIXHATA €THMYECKA M PENUIMO3HA [PUHAIEKHOCT. EBPONECKMAT CBIO3 He MpaBM U3KIIOYEHME, a MPOONEMBT € T.H.
,4yKIeCTpaHH! OOMIM" M €BEHTYalHOTO MM BpbluiaHe B EBpomeiickus Cbio3 e CbBCeM pearteH. ETO 3amio Hue ce HyxXmaeM OT
BCOOXBATEH IONXON M [IBIITOCPOUEH AHTAXIMEHT, 33 [Jd TAPAHTHPAMe CUIYPHOCTTA M MMPA HA HAIUMTE NEMOKPATUUYHM M CBO-
Oomuy ob1IecTBa.
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B Tasu Bpb3Ka HAITBIIHO MOAKPEISM MPEUIOKEHNETO 3a TUPEKTHBA OTHOCHO Gopbata ¢ TepopuaMa. Ts MMa H0baBeHa CTOIHOCT 3a
EBpomneiickus Cbi03, Thil KaTo C Hesl Ce Ch3[aBa XapMOHM3MPAHA OCHOBA 3a HAKA3aTEIIHOTO NPaBo. [IbpxKaBuTe UIIEHKN CrielBa Iia
TMPOIBIIKABAT 14 TONAraT yCUIMs 3a NPEJOTBPATsABAHE HA TEPOPU3MA Upe3 KOOPHMHMPAHE HA CBOWTE CTpATerMy M OOMeH Ha
napopmaus. Heobxommmo e ma mpunarar fo6py IPaKTHKM KAKTO Ha paBHMIETO Ha Cbi03a, TaKa ¥ HA HALMOHAIHO PaBHMILIE.
Ho u ma akrTyanusupar HalMOHAIHUTE CM TONMTMKM 33 TpEBEHIMS B CHOTBETCTBME CbC CTpaTermsita Ha Cbiosa 3a Gopba ¢
pamMKanM3aLmsITa M HAOMPAHETO HA TEPOPUCTI.

(Fin des interventions a la demande)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this debate. I would like to say first that I
agree with all of those who have underlined the importance of working on the causes of terrorism and, in particular, the
need to tackle radicalisation in our communities.

Second, I agree that we need a range of measures to tackle terrorism, some of which fall outside the scope of this
Directive. But I do hope, and I urge you, to support this directive because it transposes the provisions that were set
out in the recently-passed UNSCR, provisions of the Council of Europe and the provisions of the Financial Action Task
Force based at the OECD. It reinforces information exchange and it strengthens victim support.

Third, I think we have all agreed that terrorists do not just target one Member State or another, they target our way of
life and our values, and the Commission stands second to no-one in its support for fundamental rights, including the
freedom of expression, which is an essential foundation of our society. Those rights are enshrined in the Charter and the
Charter will steer the implementation of this directive. We, the Commission, will report on the implementation of the
directive and that report will in particular assess the directive’s impact on fundamental rights.

Lastly, our response, as many speakers have underlined, needs to be comprehensive and sustainable. It needs to build on
trust and effective cooperation between these institutions and our Member States. From the Commission’s side we will
continue to focus on strengthening the fight against terrorism by depriving terrorists of the means they use to commit
their attacks and by enhancing our defences and building our resilience, and we shall continue to maintain the closest
possible engagement with you, with this House, as we take that work forward.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst
einmal mochte ich mich sehr, sehr herzlich fiir die vielen sehr konstruktiven und hervorragenden Beitrige der
Kolleginnen und Kollegen bedanken, die die Richtlinie unterstiitzen. An die Adresse der Kritikerinnen und Kritiker
habe ich eine Bitte: Ich bitte wirklich, den Text genau durchzulesen. Denn manche Behauptung, die hier aufgestellt
worden ist, ldsst sich nicht mit dieser Richtlinie begriinden. Die Richtlinie sieht ausdriicklich eine genaue Definition
terroristischer Taten vor, wie zum Beispiel die Entfithrung eines Flugzeugs, wie zum Beispiel die Vergiftung von Wasse-
ranlagen, wie zum Beispiel den Besitz von nuklearem oder radiologischem Material mit dem Ziel, ein terroristisches
Attentat zu begehen. Also, die Definitionen sind ganz, ganz klar und nicht schwammig. Sie miissen entsprechend in
nationales Recht umgesetzt werden.

Als Zweites: Bei den Reisen innerhalb der EU muss vonseiten der Ermittlungsbehorden der Beweis erbracht werden, dass
jemand konkret eine terroristische Tat plant. Nur dann kann entsprechend gegen die Person ermittelt werden. Und es ist
dann egal, ob er von Syrien kommt oder ob er von Briissel nach Paris oder von Diisseldorf nach Paris reist. Wir miissen
die Tater aufhalten, bevor sie ein Attentat begehen, und nicht anschlieBend die Toten und Verletzten beklagen. Wir
miissen verhindern, dass es tiberhaupt erst entsteht.

Des Weiteren: Die Unschuldsvermutung und die Garantien fir die Grundrechte sind in Artikel 23 ganz prizise ausge-
fuhrt. Die Unschuldsvermutung darf nicht eingeschrinkt werden, Verfahrensrechte sind zu gewihrleisten, Grundrechte
sind einzuhalten, Meinungs- und Pressefreiheit ist ein Grundrecht und ist ausdriicklich erwihnt. Aus diesem Grund: Wir
geben keine Grundrechte auf, sondern wir schiitzen diese Grundrechte auch vor Terroristen, die gar nicht wiinschen,
dass man solche Grundrechte hat. Sie kimpfen gegen unsere westlichen Werte, sie kimpfen gegen unsere europaischen
Werte. Wir kdmpfen dafiir, dass wir diese europiischen Werte einhalten konnen und dass sie nicht durch Terroristen
zerstort werden. Dafiir dient diese Richtlinie als rechtméfiges Instrument.

La Présidente. — Le débat est clos.
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Le vote aura lieu jeudi 16 février 2017.

Déclarations écrites (article 162)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — De versterking van de Europese samenwerking in de strijd tegen de terreur is een topprio-
riteit. Met deze nieuwe EU-richtlijn wordt de gezamenlijke aanpak van de terreur en de Syriéstrijders in de lidstaten
opgevoerd. Met deze maatregelen zetten we een cruciale stap in de richting van een veel nauwere en efficiéntere samen-
werking tussen de nationale inlichtingendiensten. Ze zullen onderling automatisch informatie uitwisselen bij het opspo-
ren van terroristische activiteiten en informatie over verdachte en veroordeelde terroristen met Europol delen. Dat is de
enige goede manier om terreuracties te voorkomen en de terreurdreiging te tackelen.

Voortaan moeten alle lidstaten ook systematisch controles uitvoeren aan de buitengrenzen van de Unie. Dat is uiteraard
in het belang van alle Europeanen. Het is een cruciale ingreep om onze open binnengrenzen, om Schengen te bescher-
men. Het is een hoofdopdracht voor de EU, die we nu in de praktijk ook moeten en zullen waarmaken.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Pdrizs, Briisszel, Nizza, Berlin — drtatlan polgdri dldozatok szdzai haltak meg az ezen
varosokban a kozelmaltban elkovetett terrorcselekményekben. Az eurdpai polgarok biztonsdgdnak garantildsa a nemzeti
kormdnyok és az Eurdpai Unid els§ szdmd prioritdsa kell hogy legyen. A veszély, hogy tovabbi terrorcselekmények
torténnek, valés. Tobb mint Otezer unids llampolgdr hagyta el Eurdpdt, hogy részt vegyen a Sziridban és Irakban
folyé harcokban, és a visszatér6k szama folyamatosan né. A harcedzett, er8sen radikalizalodott visszatérd dllampolgarok
hatalmas veszélyt jelentenek. Rendkiviil fontos ezért a ma tdrgyalt irdnyelv, hiszen biintethet6vé teszi a toborzds és
kiképzés kisérletét, a terrorista kiképzésben vald részvételt, a terrorizmus céljabdl torténs kilfoldre utazast, illetve
ennek szervezését, elGsegitését, a terrorista blincselekmények finanszirozdsit. Az Europol 2016-ban figyelmeztetett,
hogy nagy valészintséggel djabb terrorcselekmény varhaté Eurdpaban. A magyar kormany elkotelezett Eurépa biztonsa-
ganak novelése, az dllampolgdrok védelme mellett, Magyarorszdg tdmogat minden olyan intézkedést, mely el6mozditja
az eurdpai polgdrok biztonsdganak szavatoldsat.

Anren Txam6asku (ECR), 6 nucmena ¢opma. — Bopba ¢ Tepopusma He 03HauaBa 1a ce IpUTAsiBAMe ¥ [ Ce MOIIIM TO¥i [a HU
OTMIIHE, 3aTBApSiKM ¥ oumTe. MyNTHMKYNTypHATa MOMMTHKA Ha EBpoma BKapa Te3y TepopycTy B HammTte 3emu. [IpeBbpHa KBap-
Tamy OT VHAaYe V3KOHHY €BPOIENCKM IpajioBe B VCILIMCKM aHK/IABM M TEPUTOPMM, B KOUTO NONMIMATA He MOXKE HAOPM Ia CH
TIOMICIT [1a BIe3e.

ToBa M3KITIOYUTEITHO OTBPATUTEITHO SIBIIEHME, KOETO Ce IpeHece B pamKkure Ha Hammist Chbro3, MOXKe fa ce mpebopu caMmo ¢ o0uim
YCUIMSL HAa BCMYKM CTPAHM WUNEHKM M WM300IIO0 HAa BCUYKM IbpKaBM Ha KOHTMHeHTa Hi. Olle NoBeve ye OCBEH MIamuTe
[CKuMxamueTy ot pemuumte Ha VI, xouto ce Bpbuiat B EBpomna u ce mpeBpbliaT B CAMOTHY BBIILM, Bedue HabnromaBame M CIIMBaHe
Ha OpraHM3yMpaHaTta IPECTBIHOCT C TEPOPUCTUYHM OPraHM3aluyMy. 3aToBa MpYKaHBAaM BCMUKM CTPaHM UJIEHKM, B TOBa UMCIIO M
Borrapyst, ma oChbBpeMEHSIT 3aKOHOBMTE CM PaMKM 3a Oopba ¢ TepopysMa M OpraHM3MpaHAaTa MPECTBIHOCT TAKa, Ye [1d MOXEM
I0-TIECHO 12 ce OOPUM C SIBNIEHUETO ,TePOPU3BM®, KOETO Ce € NpeBbpHa B 6uu Ha aHemHa Eporal

Kinga Gl (PPE), irdsban. — A périzsi terrorcselekmények rdmutattak arra, hogy a hatdlyos eurdpai terrorellenes szabd-
lyozés szdmos hidnyossigot hordoz magdban. Az irdnyelv célja, hogy kikiiszobolje ezeket és naprakésszé tegye a terro-
rista biincselekményekre adott biintetSjogi vélaszt az Eurdpai Unidban, integrdlja az 0j nemzetkozi jogi jogforrdsok
relevans el6irdsait, biztositsa az Uni6 teriiletén a terrorista cselekmények egységes értelmezését. Az an. kiilfoldi harcos”
viszonylag Gj kelet( jelenségére val6 vélaszként 4j tényalldsokat is tartalmaz az irdnyelv, mégpedig a toborzas és kiképzés
kisérletét, a terrorista kiképzésben val6 részvételt, a terrorizmus céljdbol torténd kiilfoldre utazdst, a terrorizmus céljabdl
kiilfoldre utazds szervezését vagy egyéb mddon torténd el8segitését és kiilonbozd terrorista biincselekmények finanszi-

rozdsat is.

Azdltal, hogy ezek a cselekmények biintethetGek lesznek, lehetvé vélik a potencidlis elkdvetSk kisztirése és ezéltal Gjabb
terrorcselekmények megelézése. Udvozlends, hogy az Gj tényélldsok mellett az irdnyelv kiemelten foglalkozik a terroriz-
mus aldozatainak nydjtott védelem és segitségnyujtds kérdésével is. A magyar kormdny a kezdetektsl tdmogat minden
olyan intézkedést, amely kézzelfoghatéan néveli Eurdpa biztonsdgat, igy az unids terrorellenes keret korszerfisitését is.
Az eurdpai polgdrok biztonsdgdnak garantdldsa elsG szdmd prioritds kell, hogy legyen mindnydjunk szdmadra, hiszen
nem létezik szabadsdg biztonsdg nélkiil.
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Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL), por escrito. — O argumentirio nio é novo. E necessdrio «esponder» aos atentados em
solo europeu e «dar combate» aos chamados «combatentes estrangeiros». Do terrorismo e destes ditos combatentes, das
suas origens e causas, nem uma palavra de enquadramento e de responsabilizagio da UE no fenémeno. A proposta
legislativa visa a criminaliza¢do de «atividades relacionadas com préticas terroristas». A auséncia de uma defini¢do de
«terrorismo», € o ambito lato e pouco enquadrado com que as medidas e pessoas juridicas suscetiveis de serem acusadas
sdo propostas, levardo a generalizagdo da criminalizacdo por «praticas ligadas ao terrorismo», com questiondvel causali-
dade. A simples prdtica de visitar um website, ou de viajar para determinadas regides poderd constituir base legal para
detengdo e criminalizagdo. Os EM passardo a dispor de livre arbitrio para o encerramento de websites, sem necessidade
de autorizagdo judicial. Num momento em que as institui¢des da UE tanto falam da pretensa «radicalizacio», contribuem
para esticar a corda da marginalizagdo e exclusdo, acirrando estigmas e sentimentos de repulsa de parte a parte. Trata-se
de uma perigosa iniciativa legislativa que prossegue a deriva securitdria da UE, consolidando uma Europa Fortaleza que
faz tdbua rasa dos mais basilares direitos e liberdades, impondo o controlo, o registo, a criacdo de perfis, a censura.

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — To dobrze, ze Parlament Europejski po raz kolejny zajmuje si¢ postgpami w zwal-
czaniu terroryzmu. Niestety, w ostatnich latach wzrosly w Europie zagrozenia terrorystyczne, czego widomym przeja-
wem byly w ostatnim czasie zamachy w Nicei i Berlinie. Terrorysci dzialaja bez zadnych skrupuléw, a ich celem jest
sianie strachu i walka z zachodnig cywilizacja. Zaproponowana dyrektywa moim zdaniem stusznie rozszerza definicje
przestepstw terrorystycznych. W mysl nowej propozycji, za przestgpstwa terrorystyczne bedzie si¢ uwazalo nie tylko
zamachy na ludzi i obiekty, ale takze ataki na systemy informatyczne i bazy danych, infrastrukture krytyczna, jak np.
elektrownie, czy systemy bankowe. Za stluszny uwazam obowigzek wprowadzenia przez pafstwa unijne karalnosci
publicznego pochwalania terroryzmu, udzialu w szkoleniu terrorystycznym oraz podrézowania w celach terrorystycz-
nych.

Jezeli wprowadzimy konsekwentnie w prawie europejskim proponowane zmiany, to bez watpienia utrudni to dzialal-
nos¢ terrorystow.

12. Wzmocnienie kontroli z uzyciem odpowiednich baz danych na granicach zewnetrz-
nych (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Monica Macovei, au nom de la commission des
libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures, sur le renforcement des vérifications dans les bases de données
pertinentes aux frontieres extérieures (COM(2015)0670 — C8-0407/2015 — 2015/0307(COD)) (A8-0218/2016).

Monica Macovei, Raportoare. — Doamnd presedintd, dacd vrem sigurantd induntrul Uniunii Europene, atunci trebuie sd
securizdm granitele externe ale Uniunii Europene si asta am ficut prin acest regulament, regulament comun al
Parlamentului European si al Consiliului, prin care intdrim granitele externe, intirim verificirile la granitele externe ale
Uniunii Europene.

Pe scurt, ce aduce nou aceastd propunere de regulament: verificarea persoanelor care intrd si ies in Uniunea Europeand,
prin orice granitd externd a Uniunii Europene, in bazele de date — si ma voi referi la aceasta imediat: in bazele de date.
Asta inseamnd o schimbare a situatiei de astizi, in care cetdtenii Uniunii Europene nu sunt verificati la intrarea si la
iesirea din zona Schengen, iar cetdtenii care nu apartin Uniunii Europene, ci sunt din state terte, sunt verificati numai la
intrare, $i nu si la iesire.

Deci, ceea ce schimbim este cd toatd lumea, si cetdteni UE, si cetdteni non-UE, va fi verificatd atdt la intrare, cat si la
iesire si nu vorbim numai de spatiul Schengen, ci de intreaga Uniune Europeand, deci de granita externd a Uniunii
Europene.

Vor fi verificati cum? Vor fi verificati in bazele de date. Bazele de date obligatorii de verificat, de folosit de citre statele
membre sunt, potrivit acestei propuneri de regulament, Sistemul de Informatii Schengen si baza de date privind docu-
mentele pierdute sau furate a Interpolului.

De asemenea, regulamentul prevede verificarea in orice altd bazd de date europeand relevantd. Ar putea fi: baza de date
Visa sau, pe viitor, pentru ci inci nu s-a adoptat, baza de date Exit a persoanelor care intrd sau ies din Uniunea
Europeand.
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Sigur ci aceste baze de date trebuie si fie pline de informatii complete, corecte i transmise imediat de statele membre.
Aici fac din nou un apel citre statele membre, cid toatd aceastd cooperare §i toatd aceastd constructie pe care noi o facem
depinde de rapiditatea si de acuratetea datelor pe care le trimit in bazele de date, pentru ci statele membre sunt cele care
alimenteazd bazele de date, deci au o mare raspundere s trimitd rapid, complet si corect informatiile.

Verificarea fiecdrei persoane are si citeva exceptii, tocmai pentru a nu ingreuna traficul la frontierd. Pentru frontierele
terestrd si maritimd existd posibilitatea ca, oricand, atunci cind este un trafic foarte mare de cilitori, de cei care trec
frontiera, sd se ceard sd se facd controale tintite, pe bazd de informatii, deci si fie controlate doar anumite persoane,
verificate in bazele de date doar anumite persoane pentru care existd informatii. Evident, acest lucru poate fi ficut cu
acordul Comisiei §i dupd o evaluare a riscurilor.

Pentru granitele aeriene existd o perioadd de tranzitie de sase luni de zile, in care statele membre sunt obligate sd-si
achizitioneze toate echipamentele necesare pentru aceste verificiri, echipamente si pentru trainingul persoanelor care
lucreazd in aeroporturi. Aceastd perioadd de sase luni poate fi miritd pand la 18 luni de citre Comisie, atunci cind se
cere acest lucru de un stat membru pentru anumite aeroporturi. Nu e necesar, de exemplu, sd ceri pentru toate aero-
porturile dintr-o tard. Aici trebuie s dovedesti cd incd mai ai probleme structurale si probleme de tehnici.

As vrea sd dau un exemplu despre cum va fi ficut acest control, ca sd inteleagd toatd lumea. Este, practic, o scanare a
documentului de cilitorie, a pasaportului i, dacd intr-una din aceste baze de date apare o informatie despre persoana
respectivd, atunci pe ecranul celui care controleazd apare informatia si persoana respectivd trece in alte verificri. Deci
nu e vorba de o verificare rind de rind in bazele de date. Este o singurd interfatd unde iti apare un stegulet rosu dacd
gisesti acel nume iIntr-una din bazele de date mentionate, ceea ce inseamnd cd nu ar trebui si dureze mult aceastd
verificare in bazele de date.

Vreau sd mai precizez cd pentru toate aceste echipamente si pentru tot acest training existd un fond european pentru
securitate internd, care se afld la Comisie, la Directoratul General pentru Migratie si Afaceri Interne, DG HOME, si din
care statele membre vor primi bani pentru a cumpdra aceste echipamente si pentru training.

De asemenea, as mai vrea sd precizez cd acest regulament, aceastd propunere de regulament — sper ca mdine si fie
votatd si sd fie regulament — se completeazi cu alte prevederi, pe langd cele din directiva privind combaterea terorismu-
lui despre care am discutat mai devreme si pe care o votim mdine. Avem si alte prevederi care, de exemplu, previd
echipe mobile, care sd poatd sd vind in ajutor, dacd este nevoie, la o granitd externd, imediat si prevad ca, din statele
membre care se afld in interiorul Uniunii §i nu au granitd externd de apdrat, sd se trimitd personal corespunzdtor si ajute
statele membre care sunt la granita Uniunii. Adicd si fie un efort comun de apdrare a granitelor noastre.

In final, as vrea si multumesc tuturor colegilor pentru colaborare, pentru cum am lucrat. Nu a fost un drum scurt, nu a
fost un drum usor, dar am ajuns sd ne intelegem, cu intelepciune si si facem un regulament, spun eu, bun, pentru
cetdtenii Uniunii Europene. lardsi, e foarte important cum va fi aplicat de statele membre §i cum va fi pus de oamenii de
la frontierd in practica.

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, in the wake of the terrorist attacks in Paris, the Commission
proposed the amendment to the Schengen Borders Code introducing systematic checks for all citizens at our external
borders. As we have just heard, these checks are vital to stopping, amongst others, potential terrorists, not just from
coming into the EU, but also to prevent them from travelling to conflict zones.

On behalf of my colleague, Commissioner Avramopoulos, as well as myself, I would like to say how grateful we are to
the Parliament, and in particular to the rapporteur, Mrs Macovei, for the work that they have done on this important
dossier. The amendment will oblige Member States to carry out systematic checks on all persons crossing an external
border. They will be checked — as Mrs Macovei has just set out — against law enforcement databases, notably the
Schengen Information System, to verify that they do not pose a threat to public order or internal security. This obliga-
tion will apply at all external borders — air, sea and land — both at entry and exit.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj 79/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

PL DzU. C z 18.4.2024

However, if a systematic consultation of databases leads to a disproportionate impact on the flow of border traffic, then
Member States will have the option of carrying out targeted checks against the databases, provided that they first carry
out an appropriate risk assessment. In the case of airports — again, as we have just heard — this option is generally only
available for a transition arrangement of six months unless an airport has specific infrastructure problems, in which case
an exception can be made to extend that transition period up to 18 months.

The EU will provide financial assistance to Member States to help them implement the new rules and in turn — like
others here — I trust that the Member States will do their utmost to be ready on time and that the new measures will
translate into immediate and tangible results.

The amended Schengen Borders Code, together with the European border and coast guards, are crucial in our bid to
preserve freedom of movement within the Schengen Area and to ensure the security of our citizens. We now need to
press ahead with work on reinforcing the management and security of the EU’s external borders, including the work on
the entry-exit and ETIAS proposals. This is all part of returning to a fully functioning Schengen Area from which all our
citizens benefit.

Marielle de Sarnez, rapporteure pour avis de la commission des affaires étrangéres. — Madame la Présidente, désormais, le
contrdle a toutes les frontiéres extérieures de I'Union européenne — terrestres, maritimes et aériennes — sera obligatoire
pour tous les citoyens de 'Union et pour tous les ressortissants des pays tiers. Cette révision du code frontieres Schengen
est une réponse directe aux attaques terroristes commises sur le sol européen et, en particulier, je ne peux l'oublier, a
Paris.

Cette modification permettra d'instaurer un controle systématique des personnes a l'entrée et a la sortie du territoire
européen, ainsi qu'une vérification systématique dans les bases de données.

Cette décision est de nature a redonner de la crédibilité a Schengen, a condition qu'elle soit appliquée rapidement et
réellement a toutes nos frontiéres et qu'elle soit assortie de la mise en place effective de corps de garde-cotes et de garde-
frontiéres européens.

Tous les grands ensembles du monde ont des controdles effectifs a leurs frontieres extérieures, il est temps que 'Union
européenne se dote des mémes moyens au service de la sécurité et de la protection de nos concitoyens.

Barbara Kudrycka, w imieniu grupy PPE. — Jak zapewni¢ wicksze bezpieczenstwo Europejczykom? Miedzy innymi
wzmacniajac ochrong zewnetrznych granic Unii Europejskiej. Dlatego ogromnie wazne jest, ze po roku nielatwych
negocjacji osiggneliSmy porozumienie z Radg oraz Komisjg. Uzgodniliémy wspdlnie, jak poprawi¢ nasze bezpieczen-
stwo. Dzigkujemy pani Macovei, naszej sprawozdawczyni, oraz wszystkim kolegom, ktérzy pracowali nad osiggnigciem
wspoélnego konsensusu. ZgodziliSmy si¢, Ze zewnetrzne granice Unii musza by¢ trudniejsze do sforsowania dla tych,
ktérzy chea do niej wjechad nielegalnie i ze zlymi zamiarami. Musza by¢ bardziej nieprzeniknione dla siatek terrorys-
tycznych i muszg by¢ lepiej zarzadzane. Zwigkszona kontrola na granicach zewnetrznych pozwoli na to, by sukces
integracji, jakim jest strefa Schengen, umozliwily nieskrepowane podréze Europejczykéw wewngtrz Wspdlnoty. To
jeden z waznych naszych symboli Europy. Nie wyrzekajmy si¢ jej. Nowe wyzwanie to, jak sobie poradzi z terrorystami,
ktérzy maja obywatelstwo Unii Europejskiej i powracaja do Europy odpowiednio przeszkoleni. Tylko zwigkszona kon-
trola na granicach zewngtrznych, réwniez na lotniskach, moze w tym poméc. I od panstw czlonkowskich zaleze¢
bedzie, jak to zorganizujg, by nie zwigkszaé kolejek do kontroli paszportowej korzystajac z karencji przewidzianej w
rozporzadzeniu. Teraz najwazniejsze jest, aby panstwa czlonkowskie zgodnie wymienialy si¢ danymi, regularnie aktu-
alizowaly swoje bazy oraz wymienialy si¢ najlepszymi praktykami. Jedli istniejace systemy informacyjne bedg w petni
wykorzystywane, wowczas mozna bedzie zapewni¢ ich interoperacyjno$é. To z pewnoscig ulatwi szybkie i jednoczesne
przeszukiwanie i weryfikacje baz danych i na zasadzie ,hit or no hit” i nie powinno powodowa¢ specjalnych utrudnien.
Unijne prawo do swobodnego przemieszczania si¢ nie moze by¢ wykorzystywane przez przestepcow, zwlaszcza po
powrocie z terenéw objetych konfliktami zbrojnymi. Skuteczne i systematyczne kontrole zewngtrznej granicy Unii
moga w tym pomoc.

Tanja Fajon, v imenu skupine S&ED. — Pred sabo imamo porocilo o spremembah mejnih pravil, ki uvajajo moc¢no
poostren nadzor nad vsem potniki, ki prehajajo zunanje meje Unije. Poleg sistemati¢nega preverjanja identitete, uvajamo
tudi obvezno preverjanje za vse potnike zoper morebitne groZnje v bazah podatkov.
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Z rezultatom v moji politi¢ni skupini nismo zadovoljni. Nova pravila na mejah imajo namre¢ tudi pomanjkljivosti in
neuravnotezeno naslavljajo varnostne groznje. Od pravil sistematicnega pregleda bo namre¢ mo¢ odstopiti v zelo ome-
jenih primerih — Zeleli smo ve¢ proZnosti. Ob tem se sprasujem, kako ucinkovito bomo po novem nadzor v praksi
mejni policisti sploh lahko izvajali, $e zlasti na letalis¢ih.

V Sloveniji bomo verjetno Ze to poletje prica dolgim kolonam na meji s Hrvasko, preko katere Stevilni prehajajo za
dopustovanje. V zgolj nekaj mesecih 3tevilo prehodov doseze ve¢ milijonov.

Kaj hitro se lahko tako majhna drzava znajde v zelo tezki situaciji. Na eni strani sprejemamo nove in nove ukrepe za
strozji nadzor zaradi varnostnih groZenj. Na drugi strani podaljSujete nadzore na notranjih mejah, denimo med Avstrijo
in Slovenijo. In Slovenija je zaradi tega Ze protestirala pri Evropski komisiji.

Kako naj torej razlozim svojim drZavljanom, da lahko drZava postane Zep, pri ¢emer bo za prehod drzave potrebno
vecurno Cakanje zaradi novih sprememb pravil tako na severni kot juzni meji?

Vsekakor podpiram, gospod komisar, ukrepe za vecjo varnost. Ampak Zzelim, da so ti bolj uravnoteZeni v nadaljevanju,
ne le da meje postanejo zgolj le bolj odporne, ampak da ostanejo ali postanejo Se bolj prijazne za vse potnike.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Met dit akkoord dat we met de Raad hebben bereikt, is voortaan een uitge-
breide screening mogelijk van alle EU-burgers, waaronder terugkerende Syriéstrijders met een Belgisch paspoort. Dit
komt geen dag te vroeg. Vandaag is er wettelijk slechts een minimale controle mogelijk van reizigers met een
EU-paspoort die van buiten Schengen op een Europese luchthaven landen. Dit is binnenkort verleden tijd want mede
dankzij de N-VA worden de regels nu verstrengd. Binnenkort zullen alle reizigers onderworpen worden aan een syste-
matische controle. Een uitstekende zaak voor de veiligheid van onze burgers.

Concreet wordt de Schengengrenscontrole aangepast die de praktische invulling van controles aan de Europese buiten-
grenzen bepaalt. Zo zal sneller vastgesteld worden of reizigers die Europa willen binnenkomen door een politie- of
inlichtingendienst gezocht worden en of hun paspoort vals of gestolen is. In plaats van verder te reizen, worden crimi-
nelen dankzij de nieuwe regels meteen gearresteerd. Zo zetten we in op de verdere versterking van onze buitengrenzen.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, ALDE will support this report but not with great
enthusiasm. First of all, as so often, there was no impact assessment. It seems the Commission does not consider that
necessary when it is about security and fundamental rights. I also think that the justification used, namely the Paris
attacks, is a very strange one, because what turned out to be the case was that Member States were not sharing
information and terrorists were able to cross internal borders without problems; so this does not seem to me to be a
coherent vision on security and external border control but the usual Pavlov reflexes and salami tactics.

We are, however, pleased that we got at least one thing, namely that compulsory checks will be limited to well-defined
databases, rather than the rather general reference that was included initially, namely checks against ‘all relevant databa-
ses’, which might be anything. Because what has also become clear is that the Member States actually fail to make full
use of the Schengen Information System (SIS). We have a system in place and Member States are not using it, they are
not feeding information into it, and they are not checking it. So again we are finding solutions to the wrong problem. I
wish that the Member States would finally do their duty and accept that there is an obligation to use the existing
systems rather than, every time it turns out they failed to share information, coming up with something new.

We also wanted a risk-based system, proportional and necessary, rather than the default setting of systematic checks. We
wanted risk assessment at the European level, based on common European criteria, but that was impossible.
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Finally, and this was also one of the priorities of Parliament, we wanted equal treatment of land, air and sea borders, and
we did not get it. I think this is crazy, because if everybody is submitted to systematic checks at airports, but there can
be exceptions for land and sea borders, then you do not need to be a rocket scientist to figure out that, next time, you
take the car. I am not really sure what this is going to add, but because we made some minimal progress here, ALDE
will nevertheless support it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Bardzo dziwie sie tym wat-
pliwoSciom, ale chcialbym by¢ precyzyjny. Jakie to prawo podstawowe zostanie naruszone w wyniku obiektywnej i
intensywnej kontroli granicznej? Czy pani moze wskazaé takie prawo podstawowe, ktore bedzie naruszone?

Sophia in 't Veld (ALDE), blue-card answer. — Well, the whole idea in a democracy is that the powers of public autho-
rities are limited to what is necessary and proportionate, and that also applies to things like privacy, for example, or
other fundamental rights. So why would you allow authorities to do more than is necessary if you know that it is
excessive? Besides, this is not only about fundamental rights. This is also about effectiveness. If we are all talking
about the need for more security, then why don’t we tackle the real problem, namely the insufficient sharing of infor-
mation between Member States — in some cases, the actual refusal of Member States to share information — rather than
creating new IT systems the whole time (paid for by public money, incidentally), if we know that it is not going to solve
the problem?

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, mon groupe est résolument opposé a
cette modification du réglement de Schengen visant soi-disant a établir des controles des frontiéres systématiques et
obligatoires.

Ceest un nouvel étage dans la construction d’'une Europe-forteresse sécuritaire, qui prend une nouvelle tournure depuis
2015 au nom de la lutte contre le terrorisme et de la soi-disant crise migratoire, en confondant sans état d'dme l'un et
lautre et en alimentant, de fait, le racisme et la xénophobie. Les Etats membres adhérent a cette construction qui leur
permet de se décharger de leurs responsabilités sur le dos de 'Union européenne.

Ce reglement ne peut étre vu indépendamment des autres textes, qui nous sont actuellement soumis, et notamment des
mal nommées «frontiéres intelligentes». Ce texte va permettre de contrdler les ressortissants des pays tiers a leur entrée
et, désormais, a leur sortie et, pour faire bonne mesure, on y ajoute les citoyens européens.

Mais en pratique, les controles seront aléatoires, on ne consultera les bases de données pertinentes qu'en cas de doute
sur la validité des documents de voyage. Les Etats membres pourront suspendre les controles obligatoires pour fluidifier
le trafic. Surprenant! Et certaines catégories de personnes pourront également en étre exonérées.

Au final, donc, ce dispositif est vraiment a géométrie variable. J'y vois en réalité beaucoup dhypocrisie, pour ne pas dire
de cynisme, au détriment des droits fondamentaux, sans que le droit a la sécurité et, surtout, le droit a la streté de nos
concitoyens en soient pour autant renforcés.

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, people watching in the
galleries, for me this revision of border checks is a very telling example of ad hoc legislation and of symbolic politics,
because we haven't had an impact assessment by the Commission. I know you weren't there, Commissioner, when we
started debating that, but this is something which the Commission hasn’t proven, it hasn’t given us any proof that this
will really make us more secure. No impact assessment was carried out. Indeed, it might be [questioned] whether it’s
really suitable for catching terrorists. It is already possible now to have non-systematic checks of EU citizens coming in
and out, and what is done now is done without any [grounds for] suspicion. For me and for us as Greens this revision is
not necessary and it is not proportionate, as others have already said.

Let me give you one example, because the problem is that Member States don't feed all the information they have into
the Schengen Information System. I can give you a very concrete example. One of the Brussels attackers, Salah
Abdeslam, passed through my home country, Austria, from Budapest with some people he took up in Budapest at the
train station there. He passed from there to Austria, and there was a police patrol controlling him; they had an alert, but
they didn’t say it was because of terrorism. So the Austrian Police a couple of days later informed the Belgians. Well,
that was too late and the problem is that the Belgian authorities didn’t [give any] inform[ation]. So we have to solve that
first before we control each and every EU citizen coming in and out. This simply will not make Europe more secure.
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Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la modifica del codice frontiere
Schengen dovrebbe essere finalizzata ad agevolare l'individuazione di chi rappresenta una minaccia per I'ordine pubblico
e la sicurezza interna dell'Unione europea. Una di quelle pit difficili da identificare ¢ rappresentata dai flussi dei foreign
fighters. A tal fine, alle frontiere esterne dell'Unione europea tutti, compresi i cittadini europei, saranno sottoposti a
controlli sistematici tramite verifiche delle informazioni documentali e biometriche contenute nelle pertinenti banche
dati esistenti.

Solo nel caso in cui i controlli sistematici abbiano un impatto sproporzionato sul flusso del traffico dei viaggiatori, gli
Stati membri interessati avranno la possibilita di effettuarli in modo mirato, a condizione che una valutazione dei rischi
dimostri che tale deroga non danneggi la sicurezza interna dell'Unione. Ci siamo chiesti se non fosse piu efficace
prevedere come regola, e non come eccezione, i controlli mirati, eseguiti su segnalazioni condivise tra gli Stati a seguito
di attivita di intelligence, ma purtroppo poi in commissione ha prevalso I'opinione contraria. Un punto focale ¢ rappre-
sentato dalla necessita di migliorare il dialogo tra le banche dati e l'interconnettivita tra queste e le infrastrutture preposte
alla gestione delle frontiere esterne, nel pieno rispetto delle norme in materia di protezione dei dati e dei diritti fonda-
mentali.

Laurentiu Rebega, in numele grupului ENF. — Doamnd presedintd, stimati colegi, pe linia politicd a grupului nostru, in
fata amenintdrilor majore pe care le prezintd migratia ilegald si terorismul, apreciez ideea de a se intdri controalele la
frontierd. Am de fdcut insi trei observatii.

Prima se referd la hipertrofierea documentelor si legislatiei comunitare in domeniu. Pe mdsurd ce terorismul este mai
rapid, mai direct si mai eficace, birocratia europeand despicd firul de pdr in patru. Fatd de rapiditatea amenintdrilor,
reactiile Uniunii sunt de dinozaur — si stim cu totii ce s-a intdmplat cu dinozaurii.

A doua observatie se referd la golirea de continut a notiunii de libertate de miscare. Sub justificarea securititii se
construiesc uriase baze de date care scapd oricdrui control democratic. Incet-incet, libertatea de miscare a cetdtenilor
este transformati in libertatea de suspectare a cetitenilor de citre institutiile supranationale.

In fine, a treia observatie, mai punctuald de data aceasta, se referd la statele Uniunii care nu sunt in Schengen. Acestea,
conform raportului, nu au drepturile statelor Schengen, dar au aceleasi obligatii ca statele Schengen. Cu alte cuvinte,
discriminare pe fatd. Este incorect §i umilitor.

Steven Woolfe (NI). — Madam President, last year the leader of the German country, Mrs Merkel, entered a monumen-
tal madness by opening the borders to millions of people who fled into that country. Since then, we have seen the
impact of that across her nation. We have even now seen her making apologies for the mistakes that she said she made.
On this side of the house, you heard people say that you needed to have border controls — checks to ensure that the
people coming into the country, were not terrorists, could not commit crimes. Well, we were ridiculed, name-called:
xenophobes, racists, casually thrown out. And yet here, in this paper today, and I quote from its own line, says that
border controls are in the interests of Member States. Those of us on this side of the House who have been saying that
for years are now vindicated. Only the people of Europe are saying ‘why did it take you so long to come to the same
conclusion?’

Roberta Metsola (PPE). — Madam President, we are facing security challenges that are unprecedented. We must have
modern legislation in place to respond to new and evolving threats. Controls at external borders are key to ensuring
proper freedom of movement and security within the Schengen Area because, in our opinion, one simply cannot exist
without the other.

Having systematic checks for persons enjoying the right of free movement across external land, sea and air borders is
necessary and it is being required. In recent years, Europe has learned some very difficult lessons. As we have seen, the
phenomenon of foreign fighters continues to plague our communities. We cannot allow terrorists to hide behind the
protection afforded to them by their European passports. The reinforcement of checks will make it easier for our law
enforcement agencies to identify those people at the border.
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With Islamic State losing ground in its traditional strongholds, it is becoming more likely that more of the
approximately 5 000 foreign fighters in conflict zones will attempt to return to Europe. The measures being proposed
are a clear and important response in terms of keeping our citizens safe. We simply must know whether people coming
or going pose a threat to our internal security. We must have more security on our external borders while ensuring that
our controls are efficient and secure.

I would like to thank the rapporteur and all the shadow rapporteurs who have worked so hard on this proposal and I
hope that tomorrow’s vote will mean one more step, maybe a small step but an important step for our citizens’ security.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Kolléga! En azt szeretném megkérdezni, hogy amikor On azt mondja,
hogy egy pici, de mégis el6relépés a polgarok biztonsiga érdekében. En azt gondolom, hogy egy eréditménnyel kapcso-
latos hisztéria az sokkal inkdbb gondot okoz az emberek lelkében, mint egy hatékony és szakmailag is megalapozott
munka. En gy gondolom, a hatdrvédelem az szakembereknek a kérdése és nem pedig az, hogy itt a politikusok hogyan
hergelik a kiilonb6z6 népeket. Ez lenne tehat a kérdésem.

Roberta Metsola (PPE), blue-card answer. — Thank you for the question. Well, I agree with your last point, that we
should not be spreading fear, and I think that having necessary and proportionate responses to the very threats that
are creating insecurity amongst our citizens would be one way of doing that.

And I really believe, yes, that politicians, who would like to send a very strong message in order for our citizens — who
vote for us to be in these positions — to feel safer, that we should be the ones to respond. Not with hysteria, not with far
and extreme populism, but in order to send a very necessary and proportionate response. I believe that, if done pro-
perly, without hysteria, then with this proposal and this assertion we can actually send the message that our citizens
would like to receive.

Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, tragicne posljedice nedavnih teroristickih napada u Francuskoj, Belgiji
i Njemackoj ukazale su na mnoge slabosti postojeceg sustava kontrole na granicama Europske unije. Nema ni prakse
razmjene podataka medu ¢lanicama. Ali predlozena kombinacija sustavnih kontrola dokumenata i osoba u relevantnim
bazama podataka konacno ¢e omoguditi sinergiju u strukturi sustava. Trebamo podrzati prijedloge koji omoguéavaju
vecu sigurnost gradana, no moramo naglasiti da ¢e ovaj prijedlog imati implikacije na tehnicke, tehnoloske, administra-
tivne i kadrovske aspekte grani¢ne kontrole. Osobito na najfrekventnijim grani¢nim prijelazima u vrijeme godisnjih
odmora.

Valja voditi ra¢una o jaCanju kapaciteta za ovakve provjere, jer je postojeCa tehnologija potkapacitirana i ne omogucava
dovoljno brzo izuzimanje biometrijskih podataka, njihovu provjeru u postoje¢im i pohranu u novim sustavima. Takoder,
neke clanice i dalje imaju grani¢ne kontrole unutar Schengena. Kada tome dodamo prijetnje odredenih ¢lanica
Schengena blokadom granica u turistickoj sezoni ¢lanicama koje to jo§ nisu, a pod izlikom provedbe ovog prijedloga,
naziru se nepotrebni problemi u njegovoj implementaciji.

Steta $to zavr$na verzija ne sadrzava neke kvalitetne prijedloge Parlamenta usvojene na odborima. Politicka realnost,
medutim, zahtijeva jacanje sigurnosti Unije i zato ¢u podrzati ovaj prijedlog. No, trebamo paziti da ne otezamo prelazak
granica onima koji na to imaju pravo. Ovaj sigurnosni instrument ne smije se zloupotrebljavati u politicke svrhe.

Daniel Dalton (ECR). — Madam President, as we all know, Europe is facing huge security concerns from the current
terrorist threat, and the introduction of systematic checks at the EU’s external borders is a tool that can contribute to
dealing with the increase in foreign terrorist fighters. So I support this targeted response in order to increase the security
in Europe, and I welcome this report from my colleague Ms Macovei. However, this approach can only work if there is
access to reliable data in EU databases, such as the Schengen Information System, and national and international data-
bases. So, strengthening information systems and working towards interoperability is vital to the success of these checks.
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I also welcome the flexibility in the regulation that will allow targeted checks. Overall, this is not a silver bullet, but if
implemented properly it can play a useful part in shoring up Europe’s security at the point of entry in order to detect
threats from terrorism and serious organised crime. I support this approach, but I also look forward to the Commission
ensuring that Member States live up to their obligations.

Gérard Deprez (ALDE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, en tant que démocrate du groupe ALDE, je
suis tout 2 fait favorable a l'adoption de ce réglement, qui va obliger les Etats membres a des vérifications systématiques
de toutes les personnes, citoyens ou ressortissants de pays tiers, qui franchissent la frontiere extérieure. Pourquoi? Parce
que nous savons que bon nombre des auteurs des attentats qui ont ensanglanté nos pays ont été formés a l'étranger et
sont rentrés en traversant la frontiére extérieure. Parce que nous savons quil y a encore en Syrie, en Iraq et en Libye
quelque 2 500 combattants européens et qu'au fur et & mesure du recul de Daech, beaucoup d’entre eux reviendront en
traversant forcément la frontiére extérieure.

Dans ces conditions, c’est une nécessité impérieuse de procéder a des contrdles systématiques pour diminuer les risques
dattentats. Cela dit, je veux souligner que le corollaire obligatoire de ces controles systématiques est que les Etats
membres communiquent les informations quils détiennent sur les personnes suspectées de terrorisme afin que ces
informations soient disponibles pour les gardes-frontiéres. Si ce n'est pas le cas, les controles renforcés seront un épou-
vantail inutile et coliteux, et une vraie fable médiatique.

Marina Albiol Guzmdn (GUE/NGL). - Sefiora presidenta, las fronteras de la Unién Europea son, a dia de hoy y segtin
diferentes organizaciones, las mds peligrosas del planeta para las personas migrantes y demandantes de asilo. Tenemos
constancia de que numerosas fronteras de la Unién Europea, como el caso de las vallas de Ceuta y Melilla, son lugares
sin ley, donde las fuerzas de seguridad acttan de espaldas al Derecho. Ahi, la violencia policial y las devoluciones en
caliente son rutinarias y a las personas que llegan les es imposible pedir asilo. Con esta reforma, que habla de la gestion
de flujos humanos como si de objetos se tratara, lo que ustedes pretenden es convertir la libertad de movimiento en un
presunto delito.

Para sacar adelante su plan xené6fobo, no les importa acabar con la Convencién de Ginebra, devolver a la gente a las
bombas o tratar como delincuentes a quienes pretenden entrar en nuestro continente. El refuerzo de fronteras es direc-
tamente responsable de las mds de cinco mil muertes en el Mediterrdneo y, también, de las muertes en la frontera
terrestre entre Turquia y Bulgaria. El problema es que ustedes tratan como delincuentes a las personas refugiadas y
migrantes cuando los peligrosos son ustedes, que pretenden aprobar legislaciones que van en contra de los derechos
humanos.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefiora presidenta, los controles de nuestras fronteras exteriores
son, junto a otras herramientas de inteligencia criminal, una de las principales salvaguardas que tenemos para mantener
la seguridad del espacio Schengen. La amenaza de los combatientes retornados es real y debemos hacerle frente.

El terrorismo viene también de ciudadanos europeos radicalizados. Los tltimos datos indican que en torno a cinco mil
ciudadanos europeos podrian haber viajado a zonas de conflicto para unirse a grupos terroristas. Muchos de ellos
pueden haber vuelto ya o podrian hacerlo en breve. La amenaza es evidente.

Mucho se ha discutido sobre la proporcionalidad y la necesidad de esos controles. Respeto y defiendo la necesidad de
este debate, que a su vez estamos reproduciendo en otros muchos proyectos legislativos.

Yo, como ponente del paquete sobre fronteras inteligentes, he abordado la cuestion y, por ello, creo sinceramente que es
compatible velar por nuestra seguridad con la defensa de los derechos individuales. Este acuerdo lo logra y, por ello,
felicito a la ponente.

Hablamos de seguridad envuelta en derechos y en garantias. El dmbito territorial de este informe abarca controles
fronterizos en tierra, en mar y en aire, miles de puntos con especificidades propias que hacen de esta tarea un reto
ain mayor, y es a mi juicio aceptable el periodo transitorio fijado para las infraestructuras aeroportuarias.
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario, hace un momento debatiamos aqui, en el
Parlamento Europeo, la modificacién de la Directiva relativa a la lucha contra el terrorismo y la importancia de poner
en comun toda la informacién disponible, con todas las bases de datos y toda la tecnologia a disposicién de la Unién
Europea, que no es poca.

Es importante prevenir los ataques informaticos a los sistemas de inteligencia, es importante transmitir informacién bajo
control judicial y con todas las garantias; pero si es importante reforzar las bases de datos en las fronteras exteriores de
la Unién, mds importante es todavia que esto no convierta las fronteras exteriores de la Unién en un infierno que sea
impenetrable, incluso, para los ciudadanos europeos.

Por eso llamamos la atencién sobre la necesidad de que los controles y su refuerzo no sean sistematicos, sino que lo
sean exclusivamente cuando estén racionalmente subordinados a la seguridad, y exista la flexibilidad suficiente como
para que esos controles puedan relajarse tanto en su intensidad como en su dimension temporal, en su alcance temporal,
siempre que sea posible atendiendo a la seguridad y, sobre todo, en aras del libre trdnsito y circulacién de los ciudadanos
europeos dentro de las fronteras interiores de la Unién, porque eso es Schengen, el acervo més preciado de la construc-
cién europea.

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Chce zdecydowanie poprze¢ to rozporzadzenie. To jest
wlasnie to, co Unia Europejska powinna czynié, i to wzmocni i uczyni bardziej efektywna kontrolg na granicach zew-
netrznych, bedzie takze inspirowac pafistwa do lepszej kontroli. Wraz z innymi instrumentami, takimi jak dyrektywa o
ochronie danych pasazerskich i dyrektywa antyterrorystyczna, sklada si¢ ono na efektywna polityke bezpieczefistwa i,
prawde powiedziawszy, nie rozumiem tych gloséw, nie rozumiem, dlaczego cze$¢ lewicy powiada, ze jest to rozwigzanie
antydemokratyczne. ALDE jest obojetne. Kto§ powiedzial, iz zajmujemy si¢ tym tylko dlatego, ze byly zamachy w
Paryzu, ale przeciez przed zamachami w Paryzu blokowaliScie dyrektywe o PNR. Nie mozna co do istoty interpretowaé
wolnosci w kategoriach zupelnie nieograniczonych, przeciw bezpieczefistwu. Lad jest podstawa wolnosci. Jesli Europa
nie bedzie bezpieczna, trudno bedzie promowaé wolnoéé, dlatego warto poprze¢ to rozporzadzenie.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Madam President, it is delusional to think that collecting more data on ordinary
citizens will make Europe a safer place. Everybody wants European citizens to be safe, but this regulation would not
have prevented the attacks that took place across Europe. It will not work because the massive collection of data is not
targeted. It is an infringement of the civil liberties of EU citizens and residents. It is invasive and unnecessary. The
Commission has not even made an impact assessment to justify the regulation before pushing it through.

If Europe wants to prevent terrorism, it needs better use of existing data, better cooperation between Member States,
police and public prosecutors, and it needs to promote conflict resolution instead of fanning foreign conflicts and wars.
The European institutions should concern themselves more with the protection of citizens’ civil liberties and less with
treating ordinary citizens as subjects.

Mapus TaGpuen (PPE). — I-u Komucap, ckblii KOJIETH, HALIMAT OCHOBEH IPUOPUTET € CUTYPHOCTTA Ha eBPOIENCKMUTE IPaKIaHN.
SIBrieHMeTo ,uyKecTpaHHy GOMLY — TePOPUCTI MBICKBA OTTOBOPY U IOBEYE KOHKPETHM MENCTBUS. [IHEIIHMST NOKIIAN € CThIKa
B NpaBMJIHATA MOCOKA. ETO 3alI0 a3 ChUIO NPMBETCTBAM BBBEXHAHETO HA 3aIb/IKMTENIHM IPOBEPKM NPY BIIM3aHE M M3IM3aHE B
pamkuTe Ha EBpomefickust Chio3 Ha IpaXHaHM Ha TPETV CTPaHM, KaKTO M CUCTEMHM HPOBEPKM Ha JIMIATA, MON3BALIN CE C TPABOo
Ha cBOOOIHO JBIXeHNE B EBpOMeiicKus Cbio3.

PaskpuBaHeTO, KaKTO ¥ IIPEIOTBPATSIBAHETO HA ITBTYBAHM C LieMT NOMIKpENa Ha TePOPMUCTUYHY aKTOBE € KITIOYOB IIPMOPUTET 33 HAC.
B chuioTo Bpeme mckaM fa oObpHA CIELMATHO BHMMAHMe, Ye FAPAHTMPAHETO Ha CUIYPHOCTTA B EBpomeiickust Chio3 HsAMA Kak M1a
Oboe e(eKTMBHO, aKO IPENBUNEHNTE MEPKM M3KIIIOUBAT AbPXKABUTE UWIEHKM KM3BBH LICHIEHCKOTO MPOCTPAHCTBO, HO MMAILM
BBHIIHM TpaHuuy B Chbio3a.

B Tasu Bpb3ka He TpsiGBa m1a ryGuM OT mOINeN HyXpara 3a npuobuiasare KbM IIIeHTeH M NMPENOCTABSHETO HA IBJIEH OCTBI O
0a3aTa DaHHM Ha ILIEHTeHCKATa MHOOPMALIMOHHA CUCTeMa Ha cTpaHy Kato Bbiarapus. Jlnmcara Ha oOMeH Ha MHGOPMALMS € IpeyKa
33 KPEIIBAHETO HA CUIYPHOCTTA HAa BBHIIHKMTE HM IPAaHMUM. 3a [a NMPOIbIIKABa Bbirapus fa ce CIpassi yCHELUHO C MA3EHETO Ha
BBHIIHATA rpaHyua Ha ChrO3a, CTPAHATA MMa HYXIA OT BIHUS HAOOP OT MHCTPYMEHTH.
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Heka He 3a6paBﬂMe: TapaHTMPAHETO Ha CUTYPHOCTTA B EBpona 3aBuCU OT rapaHTUPAaHETO Ha CUTYPHOCTTA U B anrapm[. CTpaHaTa
OYaKBa TO3U IIOIIOKMUTEIICH 3HAK.

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Madame la Présidente, au regard de I'état actuel des menaces, je ne
peux qu'insister sur la nécessité de mieux gérer nos frontieres extérieures communes et d’assurer la liberté de circulation
a tous au sein de I'espace Schengen. Cest a cette condition qu’il fonctionnera a nouveau normalement, et tel est bien
notre but, car le retour aux frontiéres nationales n’est pas une option.

Cependant, deux remarques sont ici nécessaires. Premiérement, le groupe des sociaux-démocrates restera vigilant quant a
une accumulation des controles, des vérifications et des bases de données. Nos efforts pour la sécurité de nos conci-
toyens pourraient en devenir contre-productifs. Deuxiémement, je serai attentive sur la mise en ceuvre pratique de ces
mesures par les Etats membres, notamment la nécessité, pour les aéroports, d'adapter leurs infrastructures pour
l'application des contrdles systématiques.

Je ne souhaite pas que la situation de la directive «PNR» se reproduise. Le Conseil avait également fait pression sur le
Parlement pour 'adoption rapide du texte, alors que I'on constate aujourd’hui que seulement quatre Etats membres sont
sur le point d’avoir un PNR opérationnel.

La sécurité est l'affaire de tous. Clest par une meilleure coopération de I'ensemble des acteurs tant européens que natio-
naux que nous pourrons agir efficacement contre les menaces actuelles.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, pojacani priljev ljudi u Europsku uniju izravna je posljedica ratova i
loseg ekonomskog stanja u susjednim regijama, a s tom ¢emo realno$¢u nazalost biti suoceni i u narednim godinama.
Svi vierujemo u skori zavr$etak rata u Siriji, ali njegove ¢emo posljedice sigurno osjecati dugo nakon $to sami rat bude
okoncan.

Znajudi koliki je pritisak na vanjske granice Unije i kolika je nestabilnost stvorena u pojedinim drZavama ¢lanicama,
neodgovornim politikama prema migrantima i povratkom dijela ISIL-ovih boraca u Europu, bojim se da smo malo
zakasnili s poostravanjem kontrola na vanjskim granicama.

No, bolje ikad nego nikad! Nadam se da je ovo samo pocetak jedne pametnije politike, kojom ¢éemo svim svojim
gradanima zajamditi viSu razinu sigurnosti. Ne budemo li to u stanju udiniti, doi ¢e do dodatnog zatvaranja svake
drzave u sebe, a time e brojni pozitivni ucinci europskih integracija preko noéi biti ponisteni.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Presidente do Conselho, Senhor Comissdrio King, Cara Colega
Monica Macovei, a introducdo de controlos mais estritos através da consulta sistemdtica das bases de dados existentes
— europeias e nacionais — é um bom exemplo de como podemos dar mais seguranga, no imediato, aos cidaddos euro-
peus.

Para garantir que o Espago Schengen permanece um espago de liberdade, seguranga e justia, temos de atuar nas
fronteiras externas e assegurar a melhor cooperagdo possivel internamente.

E, por isso, crucial que possamos garantir o pleno controlo devido de quem atravessa a nossa fronteira externa, como
estas alteracdes pretendem — ndo apenas de quem entra, mas também de quem sai, ndo apenas a nacionais de paises
terceiros, mas também europeus.

Queremos otimizar a utilizagdo dos sistemas de informagdo, como o SIS, o Sistema de Informacio de Schengen, de
forma a potenciar a partilha da informagdo e a cooperacio entre os Estados-Membros para dar a méaxima eficicia a estas
alteragdes ao Cddigo de Fronteiras Schengen.

E, por isso, que a proposta apresentada pela Comissio, no passado més de dezembro, para alterar o SIS nio pode ser
desligada destas medidas. E, com isto, termino, Sra. Presidente. A seguranca dos europeus ndo se garante por camadas
isoladas; a seguranga dos europeus faz-se de forma planeada, garantindo uma atuagio equilibrada, porque é nossa
obrigagdo zelar pela seguranca, mas também pela liberdade, incluindo a liberdade de circulacio de todos os europeus.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le verifiche alle frontiere esterne dell'Unione
restano una delle principali misure di salvaguardia dello spazio senza controllo alle frontiere interne. Si tratta di verifiche
che sono effettuate nell'interesse di tutti gli Stati membri, dirette a prevenire qualsiasi minaccia, anche nel caso in cui, e
'abbiamo visto nei recenti attentati di Parigi e Bruxelles, tale minaccia provenga da cittadini dell'Unione. Grazie alle
nuove tecnologie disponibili e alle banche dati nazionali ed europee a loro disposizione, le guardie di frontiera situate
nelle frontiere esterne dell'Unione potranno effettuare delle verifiche sistematiche e mirate a tutti i cittadini europei.
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Il rispetto del diritto resta tuttavia per noi il principio prioritario a base di questo regolamento. L'accertamento
dell'identita e della validita del documento di viaggio va sempre eseguito nella piena osservanza del diritto dell'Unione
sancito nella Carta dei diritti fondamentali, in particolare per i diritti al rispetto della vita privata, alla protezione dei dati
e alla liberta di circolazione e di soggiorno.

Emun Papes (PPE). — I'-xxo [pencenarer, naMu ¥ rocrofa, KOHTPOIBT [0 BHHIUHMTE €BPONEHCKY TPAHMLM BUHATH € O 1 1e
IPOAbIKABA [a Obe eNHAa OT HAil-BAXHNUTE FAPAHIMM 33 CUTYPHOCTTa B pamkute Ha Cbi03a M 3a 3alMTa HA IIPABOTO HA CBO-
OOIHO JBMKEHME Ha eBPOIEHCKUTe IPaXNaHu. BspBaM, ye BbBEXKIAHETO HA CUCTEMAaTMUHM NPOBEPKM MO BHHIIHUTE IPAHULM Ha
EBporeiickus Chi03 He CaMO 3a IPaXNAHM HA TPETH THPKABM, HO M 33 BCHUKM €BPOIEHCKM IPaxXaHi, lie MONIOMOrHe paboTata
Ha CITy>KOMTe 33 CUTYPHOCT B 3aJIaBSHETO Ha XOpa, MPECTABIISBAIIYM TEPOPUCTUYHA 3alliaxa.

ToBa fgocye e M3KITIOUMTENTHO BaKHO 3a MOSITA CTpaHa bbirapys, KOsTO 3aliuTaBa eHA OT HAil-TPYIHWUTE €BPONEHICKM BBHHUIHM
rpaHuuy, Tasu ¢ Typuust. Bbiarapys MHOTOKpPaTHO e IOKa3Basa, 4e KOTaTo pasroriara ¢ HeoOXommmata MHQOPMALMs OT eBporeiic-
KWUTE MapTHBOPHM, TS YCNEIHO Ce CIpaBs C MPOTVMBOMNENCTBME HA TePOPU3MA.

Omursr Ha Bbrarapus mokassa obade, ue 3a ma Gbie ychelHa HOBaTa MONMTMKA HA CUCTEMATMUYHN IPOBEPKM, CHOTBETHMTE 6asu
IaHHK TPsi6Ba [1a GBIAT PENOBHO 3AITBIIBAHM C MHGOPMALMS OT Pa3NUUHUTE CIy>KOM M BCUYKM IBPXKABM WIEHKY TPsiOBa 1@ mMMar
ITBJIEH TOCTBI O Te3u cyctemy, Hait-eue LIIMC. C mpyru mymu, 3a ga OBOAT YCHELUHO 3aCHIIEHN CBTPYIHMUECTBOTO 1 OOMEHBT Ha
nH(OPMALMsT MEXMy EBPOIENCKUTE CIYKOM 3a CUIYPHOCT, BCHUYKM AbPXKABM IO BBHIIHMTE IpaHMUM Ha EBpomefickust Chro3
TpsibBa [1a ce IpUCheIMHAT KbM Lllenren.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pani piedsedajici, pii pfedchdzejici rozpravé jsem poukdzal na to, Ze do Evropské unie
pFichdzi tak zvani zahrani¢ni bojovnici a dalsi osoby, které prosly boji ¢i vycvikem v oblastech konfliktd. Tito lidé se po
zavedeni schengenského systému mohou volné pohybovat po nasem tzemi a my nejsme schopni kontrolovat jejich
pohyb ani nejsme schopni je sledovat.

Je proto tedy bezesporu zdsadni, abychom se starali o to, Ze kdokoliv, kdo piekracuje vnéjsi hranice Evropské unie,
nepfedstavuje hrozbu ani pro vnitini bezpecnost, ani pro vefejny potddek. Musime tedy zavést nejen systematické
kontroly na hranicich, ale také efektivné vyuzivat systém SIS a databézi Interpolu, kterd eviduje ukradené ¢i ztracené
dokumenty. Takovdto mezindrodni spoluprice je nutnd, protoZe Evropskd unie nemize bojovat proti terorismu sama,
natoZ tento boj vyhrat.

Interventions d la demande

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, che I'Europa sia nell'occhio del ciclone per la minaccia
terroristica ¢ un dato oggettivo. La proposta della relatrice Macovei € di rendere sistematici i controlli in uscita alle
frontiere esterne dell'Unione con lausilio di banche dati e dispositivi biometrici. Credo che questa ipotesi vada valutata
nel quadro complessivo della riorganizzazione dei sistemi di difesa europei, coordinandola con altre azioni intraprese ed
in programma.

Ritengo sia necessario chiarire il meccanismo di modulazione dei controlli sull'intensita del traffico in uscita che, oltre a
non ostacolare la fluidita degli spostamenti, deve anche garantire la parita di trattamento tra i cittadini. E fondamentale
che I'Europa rispetti il principio di proporzionalita e che ogni intervento mirato ad innalzare il livello di sicurezza non
alimenti, come spesso accade, ingiustificate limitazioni delle liberta personali. In definitiva, l'opportunita dei controlli in
uscita va valutata alla luce dei dati concreti, informazioni di intelligence e ricerche specifiche e non facendo leva sulle
paure dei cittadini o sul ricordo ancora doloroso degli attentati in Europa.

Note Maptac (ECR). — Kupia TIpoedpe, kUpte Enitpone, Tov teleutaio prva €xo emokegdel S0o vnowt tou Atyaiou, ) Xio
kat T Zapo, kat to ZdfPato da emokeptd T Aéofo. Te Oha autd Ta viowd unapyouv Touldyiotov 16.500 mpdoguyeg Kat
napavopol petavaoteg eykhofiopévorl. Emkpatel ayavakmon HETAEY TV KATOKOV TwV VI|oLhv, 1] omola €XeL yivel akoun peya-
NUtepn 10T éva emrtuynpévo cUetpa yoprynons pilac katd v €i6odo oto Mpdvt £yel GTapaTAoEL. AUTO TO GUOTIHA OVOud-
Cetar «GATE VISA SCHENGEN» kat ouviotatar oto va pmopel kaveig va mapet fila oto Aavi nou Ja mpoceyyioel to mhoto,
agou katéfer oto Apavi. Auty T fila propolv va TV mapouy Toupiotes Onwg eivar o1 KvéCot, o1 Pocot kat dAlot umrjkoot
TPITOV XOP®OV Kal Vo mepacowy anod amevavi, anod v Toupkia, and to Kouosavtaot, kel omou eivar 1 'EQecog, kat va emo-
Kkepdouv T Zdpo. Auto ooy to otapatioate. Emtpendtav eni téooepa xpovia w¢ MAOTIKO TPOYPALHA KAl £XEL OTOLATIOEL
pe anogaon e Enttponne. Sag unéPala ypamtr epatnon kat Uéke pia andvtnor), €0Te Kat GYHEPE, VO HOU TEITE Tt Ja Yivel.
Oa ouveyiotel autr 1 eEaipeor; Aom dev elvar duvatov va anayopeloULE TOUG VORIHOUG TOUPIoTES Kal va &xoupe Xhddeg
TOPAVOHOUG VaL EPXOVTAL GTaL VIOLdL.
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Igor Soltes (Verts/ALE). — Vsi bi si Zeleli, da bi bili nasi drzavljani varni, da torej bi obstajala u¢inkovita zascita pred
terorizmom.

Ta uredba je verjetno potreben, vpraSanje pa je, ali je zadosten pogoj za to, s imer naj bi seveda se obranili pred
terorizmom. In pregled drzavljanov na vseh zunanjih mejah EU za preprecitev terorizma se mi zdi verjetno kar zapleten
ukrep, zlasti glede njene realizacije in glede tehni¢nih priprav, izmenjave evidenc, vsega tistega, kar je potrebno za to.

Treba pa je seveda vedeti, da teroristi, ki so povzro¢ili napade v Parizu in tudi drugje, niso prisli od zunaj, so tukaj pri
nas. In ravno zato se mi zdi, da je potrebno tukaj imeti obcutek za sorazmernost.

Predvsem bi pa rekel, ¢e bi ta ukrep bil ucinkovit, ali boste torej, spostovana Komisija, zahtevali od drzav ¢lanic, da
porusijo zidove notranjih meja, poberejo Zice in torej sprostijo prost pretok blaga, storitev in ljudi skladno z ustavo
Evropske unije.

Teopytog Emtiiderog (NI). — Kupia IMpoedpe, 0 kavoviopos yia v dietayoyn) ovompatikov ehéyyov and ta kpldtn olov
dowv tagidevouv mpog kar and autd Kweltar mpog T cwot katevduvon. Tlpw opweg mpaypatonomdolv autol ot £keyyorl, Ja
mpéneL va £xouv mponyndel ENeyyor Kal Kataypagn TGV TPOCPUYOV KOl TOV LETAVAOTGV, TAPAVORGY KAl [if]), 0Ta €E0TEPIKA
ouvopa ¢ Eupemne, olteg oote va pnv enttpénetal n napeiogpron 1 va katafdAlovial TOUNGXLOTOV TPOOTAdELES Yia )
PELOOT] TG TAPELOPPTONG TPOHOKPATGY PECE OTA KPAT auTd, Omwg duotuxmg éxel cupfel 110N. Aut i amootoN] mpénet va
avatedel oTig apyes acpaleiag Tou kave KpAToug, ot omoieg kat v epmelpia dradétouv alhd kat T JEAnon va gEpouv &1g mépag
autr) Ty anootoAr]. Tt ouvéyela dwafifalovy ot apyic TG MAPOPOPIES TOU GUYKEVIPOOAY OTIG AVTIOTOLKEG apyEs Twv GANwY
KpaTV kat £Tot Ja £YOUHE [0 GOOTH AVTIHETOMION TOU QAVOHEVOU TNG Tpopokpatiag kat dev Ja avuipetoniCouv mpofAnuata
ot tagidiotes mou tagdevouv ota kpat e Eupomng.

(Fin des interventions d la demande)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this debate which 1 will give a full account of
to my colleague Commissioner Avramopoulos, who regrets that he cannot be with us this afternoon. Thank you also for
the work that has been done on this proposal, which I agree has been strengthened by those discussions.

As we heard in the previous discussion, security is one of the major concerns of our citizens and we believe that the
reinforcement of checks against relevant databases will reinforce our external borders and strengthen our knowledge
about who enters and leaves our shared space, and that can have an impact. I have seen myself at Charles de Gaulle
Airport, where they already implement the systematic checks, the impact that that can have in terms of the increased
knowledge about people who are arriving and, in a significant number of cases there, the controls that they were able to
conduct as a result of that knowledge.

We are not, in these proposals, creating new databases. This is about checks against the relevant specified databases. But
I do agree completely with those who have underlined how important it is that those databases are properly used and
properly supplied by the Member States, in particular, the most important and significant of these databases, I believe,
the Schengen Information System; which is precisely why, in the proposals that the Commission brought forward in
December, which you are going to be discussing, we have made a number of suggestions for strengthening the Schengen
Information System and, for the first time, we are proposing the introduction of an obligation on Member States to
share information with that system regarding terrorism. I hope that you will support that.

I agree that we need borders that are not just resilient but also functioning and that is why, as a number of speakers
have underlined, there are elements of flexibility that are included in these proposals and those depend on risk asses-
sment. So I hope you will support those elements of the proposal as well.

We do need to be very careful about effective implementation; on this, as on all of the issues relating to this area of the
security union. That is why I am glad that the Commission has undertaken to present an evaluation on the implemen-
tation of these proposals to Parliament within two years following the entry into force of the regulation.
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La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu demain.
Déclarations écrites (article 162)

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Klausimas, dél kurio Siandien diskutuojame, buvo ilga laikg aptarinéjamas Pilieciy
laisviy komitete, kurio esu narys. Be abejonés, iSorés sieny kontrolé ir jy apsauga vis dar yra veiksmingiausias btidas
ilgalaikiam ES saugumui uZtikrinti. Juk iSorés sieny kontrolé yra vykdoma tam, kad bity uztikrintas visos ES ir jos
pilie¢iy saugumas. Vienas i§ tokios kontrolés tiksly yra prisidéti prie kovos su nereguliuojama migracija ir su prekyba
zmonémis, uzkirsti kelig visoms vidaus saugumo grésméms. Tokiais atvejais yra patartina sustiprinti iSorés sieny apsauga
tam, kad biity veiksmingiau identifikuoti tie asmenys, kurie planuoja slépti savo tikrg tapatybe. Bet §i sistema negali tapti
draudimo sistema, reikia vadovautis sveiku protu siekiant iSspresti Sitg klausima. Be abejonés, pasienie¢iai privalo turéti
galimybe priimti sprendimg dél tam tikry duomeny baziy netikrinimo, jei kalba eina apie asmeni, besinaudojantj laisvo
asmeny judéjimo ES teise, jeigu i§ jvertinimo tampa aisku, kad $is asmuo nesudaro pavojaus bet kurios ES valstybés
vidaus saugumui. Prie tokiy asmeny turime priskirti visus vaikus iki 12 mety amzZiaus ir nepilnamecius, keliaujancius su
tévais, moksleivius, keliaujancius su organizuotomis ekskursijomis, o taip pat asmenis, turinius diplomatinius pasus.
Turime neuzmirdti, kad tarnyby, sauganciy sienas, efektyvumas priklauso nuo jy finansavimo lygio, todél ES privalo
Zenkliai paremti tas valstybes, kurios turi ES iSorines sienas.

13. Wymiana informacji miedzy organami $cigania w UE oraz zastgpienie instrumentow
sprzed Traktatu z Lizbony (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration du Conseil et de la Commission sur I'échange
d'informations en matiére répressive dans 'Union et le remplacement des instruments antérieurs au traité de Lisbonne
(2017/2504(RSP)).

Tan Borg, President-in-Office of the Council. — Madam President, strengthening the exchange of information is one of the
measures which were agreed by the Council as a response to the terrorist attacks in Paris and Brussels. Besides the
enormous importance of collecting information, it is equally important to join up the dots and make the best use of
the information.

Last June, the need to address the issue led the Council to endorse a roadmap on information exchange and information
management in the Justice and Home Affairs area, including interoperability solutions. The roadmap contains no less
than 50 practical short and medium-term actions and long-term orientations. The implementation of those actions is
monitored by the Standing Committee on Operational Cooperation on Internal Security. The essence of the roadmap is
to make sure that the practitioners have access to the information they need. It provides a coherent framework for a
more integrated EU information architecture in the Justice and Home Affairs area. This must obviously happen in full
respect of fundamental rights and data protection rules.

Improving information exchange and implementing the roadmap has been a priority of the previous Presidencies and it
continues to be a priority for our Presidency. I believe that, based on available statistics, it is fair to say that there has
been substantive progress in increasing the information exchange, both among the Member States and with Europol,
over the past year. Let me give you some figures to demonstrate this point. For instance, in the third quarter of 2016,
more than 200 000 messages were exchanged via the Secure Information Exchange Network Application amongst the
Member States, and between the Member States and Europol. This is an increase of 16% compared to the same quarter
of the year before, 2015. Regarding new cases, nearly 11 000 new cases were initiated via the same network application
in the third quarter of 2016, which amounts to an increase of 6% compared to 2015.

As regards the use of Europol’s databases, both the input of data and the number of searches in the Europol information
system substantially increased in 2016. The number of searches conducted in this database even set a new record in the
third quarter of last year, reaching more than one million searches for the first time. I am aware of the fact that using
the existing tools is only one part of the process. The implementation of many of the actions of the roadmap and
achieving interoperability of information systems will require certain legislative changes. Important work in this direc-
tion is ongoing in the high-level expert group which the Commission set up last April and in which the European
Parliament participates. Once the group’s report is presented to Parliament and the Council in April, our common role
as co-legislators will be crucial when addressing some of the challenges ahead.
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Regarding the various legal instruments, I would like to make the following points. Regarding the exchange of informa-
tion on terrorism offences, the Council, throughout the negotiations last year on the Counter-Terrorism Directive, was
actively engaged in seeking a compromise with Parliament on strengthening the exchange of information. I am glad that
Parliament has just had a debate on the directive and will vote on it tomorrow. I would like once again to thank Ms
Hohlmeier and her colleagues for their work on the directive.

The directive will strengthen the European Union’s legal framework to prevent terrorist attacks, notably by criminalising
acts such as training or travelling for terrorist purposes, and it also reinforces the rights of the victims. This morning we
had the opportunity to address the media, together with the rapporteur and Commissioner King, on the expectation that
tomorrow’s vote on this directive would now pave the way to its adoption. The political agreement on the directive
envisages that Member States will be obliged to exchange relevant information gathered in criminal proceedings where-
ver such information could be used in the prevention, detection, investigation or prosecution of terrorist offences, and
irrespective of whether there has been a request to that effect.

To ensure better compliance by Member States, an explicit obligation for the receiving competent authorities to take
active follow-up measures on such information is also introduced. At the same time Parliament, the Council and the
Commission agreed that to ensure efficient and timely exchange of information on terrorism, measures in a broader
policy context are necessary. In a joint statement the three institutions underlined the necessity of making full use of all
the existing Union instruments, channels and agencies to exchange information. A swift implementation of all adopted
Union legislation in this field is key.

Madam President, I will stop here — though I can see that in the time that I have been addressing the House, it is no
longer Madam President but Mr President — and I now look forward to listening to your debate in the House and
responding later.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Julian King, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this opportunity to discuss this question of EU law
enforcement information exchange. Forgive me in advance if some of this gets a bit technical. I know that there are
many experts here who can match, indeed far exceed, my technical expertise.

EU Member States are in the front line for dealing with many of these issues to do with tackling terrorism, security, and
law enforcement. But we can, and should, do all we can at the EU level to help and assist and support EU Member
States and EU Member States’ agencies. Information sharing is a key part of that, as we all recognise, and indeed the
Member States and their agencies recognise.

Unfortunately, and we have already talked about this in earlier discussions this afternoon, some of the recent attacks
have shown some weaknesses in the way that information is currently being shared across the European Union and,
more generally, in the way that some of these systems are operating currently, including how they operate with each
other. The Commission has consistently called on Member States to exploit fully the potential of the existing informa-
tion systems at EU level. And we work to support the Member States in doing this with funding, expertise and by
getting them to share best practice.

As I have said on several occasions before this House, EU instruments can only bring added value on the ground, if and
when they are fully implemented by the Member States and applied in practice. This is why a key aspect of our work
towards an effective and sustainable security union is better application and implementation of existing EU instruments.
It is one of the pillars of our work towards a stronger and smarter set of information systems and greater interopera-
bility; it is a key part of the work of the high-level expert group to assess various options and make recommendations
to that end.
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The Commission assists Member States in every possible way to ensure the proper implementation of our agreements,
but where necessary we do not shy away from enforcing the law, including the use of infringement procedures.

Let me turn to some of the key instruments and give you a brief update on where we stand in terms of their imple-
mentation and their use. The main instrument, we have already touched upon it earlier this afternoon, that I am going
to address, is the Schengen Information System (SIS). It is the most widely used information-sharing system in Europe
and I believe it is a real operational success, thanks in part to our collective — and I include very much the work of the
Parliament here — support and work to raise awareness. There is a clear upward trend in the way Member States are
using the SIS. To take just one example, there has been a significant increase in checks by, and involvement of Member
State security services with this system. An 800% increase in the discreet and specific check alerts issued by those
services over the last two years. So I believe we are moving in the right direction, but there is still a long way to go.
We need to make technical and operational improvements to the SIS if it is to become more effective and efficient, as
we all want.

That is why, as I have just said in finishing the last debate, in December, the Commission presented a set of proposals to
improve the technical functioning of SIS, to streamline national processes and to strengthen data protection by introdu-
cing additional safeguards. In doing so, we propose to turn the current Council decisions on the SIS — which are pre-
Lisbon instruments and part of the so-called former third pillar — into regulations to be adopted under the ordinary
legislative procedures.

From the various improvements tabled I would highlight one in particular: for the first time, we propose to make it
obligatory for Member States to issue alerts in SIS for persons related to terrorist offences. I hope you will support that
and we stand ready to examine whether such mandatory obligations for information-sharing could/should be introduced
for other EU databases. It is important that the co-legislators work together for the swift adoption of these proposed
measures.

In parallel we are continuing to work with the Member States to ensure the full implementation and effective use of all
of our information exchange tools. One well-known tool is the Priim framework for exchanging data regarding DNA,
fingerprints and vehicle registration, and for enhancing cross-border cooperation against crime and terrorism. We are
focused on getting to full implementation of this system, which, as you know, was agreed some years ago. Despite all
the efforts we have made collectively there are five Member States that still do not comply with the requirements of the
Priim Decision. That is why, for the first time in relation to a former third-pillar instrument, infringement proceedings
were launched in September last year. All five Member States have responded; we are looking at their replies and, in the
light of those, we will need to take a decision on next steps. We have also got the high-level expert working group
looking into the challenge of strengthening and improving the functioning of Priim cooperation.

Another instrument that I want to pause on is the Council framework decision referred to as ‘the Swedish initiative’,
well known to you here. It provides a common legal framework for the effective and expeditious exchange of informa-
tion and criminal intelligence between Member States’ law enforcement authorities. Now good progress has been made,
and only one Member State has not notified transposition. But some Member States use the Swedish framework decision
more extensively than others — to put it politely — and overall there remains room for improvement. That is why the
Commission is currently looking at the Member States’ use of the Swedish initiative and why we plan to launch a
compliance study to look into this in more detail. It will help us to determine what is needed to ensure a better use
of this important instrument.

The last instrument I want to pause on is Council decision 2005/671 on the exchange of information on terrorist
offences. This legislation, again well-known to you, requires Member States to designate contact points with responsibi-
lity for sending information on terrorist offences to Europol and Eurojust. It defines a minimum base for what types of
information should be shared with the two agencies. It requires Member States to transmit information on terrorist
offences to Eurojust, Europol and other Member States concerned, unless this would jeopardise ongoing investigations.
Information sharing with Europol and Eurojust has increased significantly over the last year. For instance, the number of
foreign terrorist fighters communicated to Europol and entered into its Europol information system increased
from 3 740 entries in December 2015 to 7 884 entries in December 2016.
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The volume of data concerning foreign terrorist fighters shared with Europol's Focal Point Travellers — Europol’s specia-
list team of analysts and experts who work on analysing information around foreign terrorist fighters — increased almost
threefold over the course of 2016. Now I take this progress to be encouraging, but the level of engagement still differs
between different Member States. The obligations in the Council decision will be strengthened through the Directive on
combating terrorism which you are voting on tomorrow. Thanks to the work of the Parliament, the Directive will make
the exchange of information mandatory and include an obligation for the receiving Member State to take appropriate
action when they get information.

Finally, let me say a few words about our work on information systems and interoperability and the preparatory work at
senior officials level that is currently being done by the high-level expert group. President Juncker’s State of the Union
address in September and the European Council conclusions of December, refer to the importance of overcoming the
current shortcomings in information management and improving the interoperability and interconnection between
existing information systems.

To accelerate the work of the high-level expert group, the chairman presented an interim report last December. We
discussed the findings with some of you in the LIBE Committee in January and I look forward to continuing a discus-
sion on this important subject.

Today 1 would just like briefly to refer to the interim report’s recommendations. First, the Group suggests ways to
improve data quality in EU Information Systems. The Commission welcomes this, as information systems are really
only as effective as the quality of the data they hold and we intend to pursue the proposals put forward by the Group.

Second, the Group proposes to look at a European portal capable of searching simultaneously all relevant EU databases
to which the person conducting the search has access rights. Again this would seek to make better use of existing
systems in full compliance with existing rules on access, the use of data and data protection rules. I think it is a good
suggestion which I commend to you.

More generally the process we initiated last year with a strategy presented in April, the setting-up of the high-level
expert group, allows us to address shortcomings in the EU information systems in an inclusive and transparent way.
The high-level expert group will present its final report later this spring, and, on this basis, the Commission will
consider if, and if so what, further measures might increase the effectiveness and help address the current security
threats. Any proposals — I think it goes without saying — for amending the existing legal framework will of course
need to be taken forward with you in the normal way. On that and indeed all of these issues to do with information
exchange, I look forward to continuing the close dialogue that we have between the Commission and the Parliament
because these subjects merit it.

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Ratsprisidentschaft! Ich
bedanke mich erst einmal fiir die sehr ausfiihrlichen Antworten.

Trotzdem will ich ein paar kritische Nachfragen stellen. Erst einmal empfinde ich es als sehr gut, dass wir uns iiber den
Ersatz der pre-Lisbon instruments unterhalten, denn seit dem Lissabon-Vertrag haben wir Mitbestimmung im Europiischen
Parlament in diesen Fragen. Es ist notwendig, der Terrorismusrichtlinie, die wir morgen verabschieden werden, weitere
rechtliche Instrumente in der Umsetzung folgen zu lassen. Wir unterhalten uns derzeit sehr stark und berechtigt iiber
das Thema Terrorismus. Wir haben jedoch auch andere Formen der internationalen Schwerkriminalitit — im Besonderen
der organisierten Kriminalitit —, die sich zum Teil gemeinsam mit Terrornetzwerken fazilitieren, gegenseitig unterstiitzen
und damit zum Teil auch staatsgefdhrdende Formen entwickeln.

Ich halte es fiir besonders wichtig, dass wir uns erstens beim Thema Informationsaustausch vergewissern, dass tatsich-
lich alle Mitgliedstaaten Informationen einspeisen, dass die Informationen analysiert werden — zunéchst auf nationaler
Ebene, dann zusammengefithrt auf europiischer Ebene — und dass wir der Analyse von Informationen deutlich mehr
manpower und auch technische Ausstattung zukommen lassen, denn der prizisen Analyse von Informationen ist es zu
verdanken, wenn wir schwere Straftaten verhindern kénnen, und nicht ausschlieSlich dem blofen Ansammeln von
Informationen.

Als Zweites halte ich es fiir sehr wesentlich, dass wir auch die Dateneinspeisung in das SIS gewihrleisten. Es sind jetzt
Jahre, dass wir dariiber diskutieren, und es gibt immer noch welche, die nicht einspeisen — ich mochte es nicht glauben!
Aber langsam sollte es der Letzte begriffen haben. Des Weiteren wire eine gemeinsame Liste der Gefdhrder notwendig,
und es wire ganz wesentlich, die Joint Investigation Teams mit weniger Biirokratie und mehr Geld zu versorgen, damit wir
grenziberschreitend mehr Zusammenarbeit haben und weniger ineffektive biirokratische Strukturen.
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Claude Moraes, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I would like to thank the Commissioner for his compre-
hensive assessment. Commissioner, you mention that colleagues here can match you for technical detail. Sadly, we
cannot match you for speaking time, so I am only going to identify one or two of the issues that you spread
over 12 to 14 minutes.

Ms Hohlmeier mentioned the pre-Lisbon instruments. Let me say first of all that we must be there; this is why Ms
Hohlmeier mentioned the pre-Lisbon instruments. I want to say to Mr Borg: thank you to your JHA Council for keeping
up the pressure, and we as a Parliament will want to see the Council face to face, because this is very much about the
Member States.

The Commissioner mentioned the Priim Convention. I only have two minutes, so let me mention the Priim Convention.
In terms of intelligence cooperation this, as the Commissioner mentioned, is the building blocks, the vehicle licensing,
the DNA databases. All of the things he said were correct: evaluation, implementation, ensuring that there is coopera-
tion, and ensuring at the bottom of this that there are fundamental rights, the Police Directive. But in the end, if the
Member States are not willing to share the basic information, as we saw with the Priim Convention and as we now see
with continuing infringement procedures by the Commission, then we don't have the genuine sharing of intelligence
and police information, and that is the problem.

So, before we have any new legislation or any new avenues, we must have a proper structure in sharing of information
which has all of these elements together, which takes the valuable private information of individuals to fight the crime
or terrorism that invades our fundamental freedoms. This is the really important area when we see record numbers of
searches on the SIS database, when we see records being made on the Europol searches, all of the things that the
Commissioner mentioned. The High Level Working Group on Interoperability is now one of the key challenges for us.

I think Parliament is doing its work. There are experts here. In fact, the small number of Members here in the Chamber
now are experts, as you as you rightly identified. We are doing our work to ensure that this balance is created, but the
key, as the Commissioner said, is implementation and evaluation, and of course we will do our work in relation to
fundamental rights. This is such an important area because as soon as there is a terrorist attack, everyone says: have we
had the intelligence-sharing? We need to answer, intelligently and with practicality in this House, that we have also done
our job.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Momenteel moet slechts in uitzonderlijke gevallen informatie worden gedeeld.
Maar gezien de veranderde veiligheidssituatie is het de vraag of de uitwisseling van informatie tussen lidstaten aangaande
terreur en zware criminaliteit vrijblijvend moet blijven. Mijn partij is voorstander van een doorgedreven informatie-
uitwisseling omdat het de veiligheid bevordert. Daarnet hadden wij het over de grensbewakingsverordening, waarmee
systematische checks worden ingevoerd voor iedereen die de Europese Unie binnenkomt of verlaat, onder meer via
internationale luchthavens. De bedoeling is om zowel EU- als niet-EU-burgers te onderwerpen aan een screening door
het raadplegen van de EU-databanken, zoals het SIS-systeem, en internationale databanken, zoals het SLTD-systeem. Het
spreekt voor zich dat die databanken relevante data moeten bevatten.

Daarnaast verplicht de anti-terreurrichtlijn waarover morgen wordt gestemd de lidstaten om relevante inlichtingen
inzake strafonderzoeken te delen met andere EU-landen. De uniforme definities voor terreurmisdrijven moeten dat ook
vergemakkelijken.

Tegelijkertijd begrijpen wij dat inlichtingendiensten misschien net minder informatie zullen uitwisselen indien zij ver-
plicht worden werkelijk alles te delen met de landen die zij niet volledig vertrouwen. Dat de Raad nu denkt aan een
richtlijn voor een strikter rechtskader voor de uitwisseling van informatie en inlichtingen tussen rechtshandhavingsin-
stanties op het niveau van de Unie, is alvast een interessante optie. Het is echt van belang om tot een evenwichtige en
breed gedragen oplossing te komen.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, nous
convenons tous que I'échange d'informations est essentiel.

Monsieur le Commissaire, je ne vais pas parler technique aujourd’hui. Vous nous avez donné une legon, je ne vais donc
pas m'aventurer aussi loin.
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Je ne conteste pas les progrés qui ont été enregistrés ces derniéres années dans 'échange d'informations mais, Présidence
du Conseil, c’est bien la moindre des choses aprés les événements que nous avons connus. L'augmentation qui est
constatée montre bien a quel point c’était insuffisant antérieurement. Par conséquent, la nécessité reste la méme et les
quelques progres accomplis ne sont pas suffisants.

Je prends bonne note, par ailleurs, de ce qua dit le commissaire — et je m'en réjouis — en ce qui concerne la création du
groupe de haut niveau sur l'interopérabilité. Il est quand méme extraordinaire, Monsieur le Commissaire, qu'il ait fallu
attendre la création de dix a douze systemes de collecte d’informations au niveau européen, dans des matieres tres
différentes, avant qu'on ne se préoccupe véritablement, de maniere systémique, de leur interopérabilité. Ce n’est pas
une critique, vous n’en étes pas responsable.

Par ailleurs, je veux saluer, avec insistance, la proposition de la Commission, qui vise a rendre obligatoire le signalement
des personnes suspectées de terrorisme dans le systeme dinformation Schengen. Mais ce n’est pas suffisant, tout le
monde en convient. Cette obligation ne concerne qu'une seule banque de données, le SIS, et une seule catégorie de
personnes suspectées, les terroristes. Est-ce que je me trompe, Monsieur le Commissaire?

D’autre part, la base a partir de laquelle fonctionnent toujours les services répressifs en matiere d’information est anté-
rieure a Lisbonne. Nous sommes toujours dans le pré-Lisbonne. Or, la période transitoire pour les actions dans le
domaine de I'échange d'informations, telle quelle est énoncée dans le protocole 36 des traités de I'Union européenne, a
expiré le 1¢ décembre 2014, Monsieur le Commissaire, et il est prévu, dans la déclaration 50 qui y est jointe, que le
Parlement européen, le Conseil et la Commission vont chercher a adopter des actes juridiques modifiant ou remplacant
les actes de 'Union qui ont été adoptés avant l'entrée en vigueur du traité de Lisbonne.

Alors, Monsieur le Commissaire, & quand cette proposition?

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Wenn wir iiber Terrorismusbekdmpfung reden, dann
miissen wir natiirlich auch iiber den Datenaustausch sprechen und dariiber, wie die beiden Council decisions aus 2005
und 2006 tatsichlich umgesetzt werden. Und siehe da: Bei den meisten Terroranschlagen der letzten Zeit zeigt sich, dass
es genau daran mangelt. Irgendwelche Verdichtigen sind schon ganz lange verdichtig, werden dann inhaftiert, mangels
Beweisen wieder rausgelassen, um irgendwann doch an Tatorten aufzutauchen. Der notwendige Datenaustausch — das
wissen wir doch — funktioniert nicht vorne und nicht hinten.

Ich frage mich, wieso einer in einem Land der EU als Terrorverdichtiger bekannt ist und das andere Nachbarland das
nicht weifs. Bleiben drei Moglichkeiten: Entweder — und das haben Sie ja gesagt, Mister King — die Mitgliedstaaten setzen
EU-Recht nicht richtig um, oder die Informationen, die getauscht werden, sind die falschen, oder beides. Genau deshalb
brauchen wir dazu eine umfassende qualitative Evaluierung der bestehenden Instrumente auch in den Mitgliedstaaten.
Und es geht darum, nicht massenhaft noch mehr Datenbanken zu erstellen, noch mehr Daten anzusammeln, sondern
einen gezielten Austausch hinzubekommen. Nur so kommen wir voran — und das ist das, was wir fordern.

Jan Philipp Albrecht, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner King, it is exactly what you have
outlined here: the better use of the existing infrastructure that we have in place, especially when it comes to the Europol
Information System, the Schengen Information System, and those databases which we already have in place for the
exchange of information on risks and on suspects. That is what we have to improve and I really appreciate that you
are taking this on your agenda and I would really see that Member States are supporting you in making better use of
these systems.
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Because what we have been talking about for years is very often the wrong way, to say that the systems are too few, that
there should be more systems in place, that there should be more pots of data in place, because we have just been
saying that more data would do the trick. But the point is that very often we have the data, as has been said often in
this debate, and it is not being used. One case we saw recently was the Berlin attacker who was very well known to the
intelligence services in Germany at least, and who, even after this attack in Berlin, was fleeing through some Member
States, even France which is in a state of emergency, with a weapon in his hand, and I think that shows very much that
we have to divert away from spending big money into new systems, rather than investing, and that should be our focus
in the cooperation between the police authorities, for example in the field of joint investigation teams with Europol.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, ima li bolje teme od ove za dokazati kako nijedna drzava ¢lanica ne
moZe sama, kako moramo suradivati, kako nas je problem migracija i terorizma pozvao na suradnju. Ne samo da drzave
¢lanice nisu razmjenjivale podatke, ne da pokrajine nisu razmjenjivale podatke, nego cak neke gradske cetvrti nisu
medusobno suradivale, ako se sjetimo posljednjih teroristickih napada. To je pitanje koje moramo svi samima sebi
postaviti. Danas smo ovdje ¢uli da Zelimo manje birokracije, ali ipak viSe tehnike i da se ne smijemo opet svi zaplesti
u novu birokraciju, nove sustave. Imamo puno razliitih sustava, ali ne radimo na njihovoj interoperabilnosti. To je ono
Sto Zelimo poruciti danas i Komisiji i Vije¢u — interoperabilnost je neophodna.

Mi, kao Europski parlament, nakon Lisabonskog sporazuma dobili smo pravo suodlucivanja i na nama je ta odgovor-
nost, ali isto tako veca je odgovornost na drzavama ¢lanicama i danas se postavlja pitanje $to je to schengenski sustav,
§to je to SIS, na koji nadin razmisljamo o onim zemljama koje jesu drzave ¢lanice, a koje nisu dijelom schengenskog
sustava.

Konkretno, dolazim iz Hrvatske, radimo sve da ispunimo sve kriterije, ¢ekamo evaluaciju i Zelimo biti dio tog sustava
kako bismo ravnopravno suradivali i ravnopravno mijenjali podatke. To je tema koju danas mozda treba otvoriti, kako
pet zemalja jo§ uvijek ne razmjenjuje podatke, ali tako i pet zemalja jo§ uvijek nisu clanice tog sustava, pozivam i
Komisiju i Vijece, a i ¢lanove odredenih odbora u ovom Parlamentu, da nam pomognu da postanemo dijelom tog
sustava kako bismo zajedno suradivali i razmjenjivali podatke koji su obveza. Pozdravljam novu Direktivu koju ¢emo
sutra usvojiti.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, after the terrorist attacks in the United States of America, the European
Council stated at its extraordinary meeting in September 2001 that terrorism is a real challenge to the world and to
Europe, and that the fight against terrorism would be a priority objective of the European Union. The Council decided
to increase cooperation between Europol, Eurojust, the EU intelligence services and police forces, and adopted some
decisions.

Although the situation in the EU has changed since that time, the current legal framework at European Union level for
the exchange of information and intelligence is still mostly subject to pre-Lisbon instruments. The EU Treaties enable the
adoption of legal acts amending or replacing the acts of the Union in the fields of police cooperation and cooperation
in criminal matters which were adopted before the entry into force of the Lisbon Treaty.

After numerous terrorist attacks in Europe, the European Council promised to make some changes and to improve the
exchange of information to address the current security challenges facing the EU. So we need change to strengthen the
legal framework for the exchange of law enforcement and intelligence information at European Union level and we need
Parliament’s participation in this process.

Jeroen Lenaers (PPE). — Na iedere terroristische aanslag in Europa horen we achteraf dat de samenwerking en het delen
van informatie tussen lidstaten, tussen veiligheidsdiensten van lidstaten, niet optimaal was. We hebben hier vanuit het
Europees Parlement dan ook regelmatig een oproep gedaan aan de lidstaten om actie te ondernemen op dit gebied. Dat
is heel terecht. Het gebrek aan samenwerking tussen lidstaten verslechtert het gevoel van veiligheid voor onze burgers en
er is ook al heel wat gebeurd. De Commissaris wijst terecht ook op het Priim-systeem en Claude Moraes, onze collega,
noemde dat ook als een hoeksteen van die uitwisseling. Tegelijkertijd hoor ik van veel mensen uit de praktijk dat het
Priim-systeem verouderd en langzaam is en ik zou graag vragen aan de Commissaris of hij daar iets over kan zeggen.
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Maar er is meer gebeurd. We hebben de artikelen over het delen van gegevens in de terrorismerichtliin waarover we
morgen stemmen. We hebben dezelfde artikelen in de PNR-richtlijn. We zien — dat merkte de Commissaris terecht op —
een toename in het delen van gegevens via Europol. We werken aan de interoperabiliteit. Dat is allemaal heel goed maar
het is niet genoeg en het feit dat wij nog steeds werken met Raadsbesluiten uit 2005, 11-12 jaar geleden, zegt eigenlijk
alles. We kunnen niet de terreur van morgen bestrijden met de instrumenten van gisteren. We moeten actie ondernemen
en we zullen daarbij moeten leren van onze fouten. En om te leren van onze fouten zullen we die fouten moeten
onderzoeken.

Gezien het transnationale karakter van veel van de aanslagen die in de afgelopen jaren gepleegd zijn, zou zo'n onde-
rzoek op Europees niveau moeten plaatsvinden. Ik ben dan ook een grote voorstander van het voorstel van Manfred
Weber om vanuit het Europees Parlement zo'n onderzoekscommissie op te richten en ik vraag aan alle collega’s om dat
ook van harte te ondersteunen.

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, adoptarea Tratatului de la Lisabona a insemnat cel mai important pas pentru
reformarea si consolidarea Uniunii Europene de la infiintarea acesteia.

In acelasi timp, realititile din zilele noastre ne demonstreazd ci existd insd restante din partea statelor membre, care
creeazd dificultdti majore in vederea indeplinirii angajamentelor si obligatiilor asumate pentru asigurarea securitdtii si
stabilitdtii la nivelul Uniunii Europene.

Recentele atacuri armate din diverse orage si capitale din interiorul Uniunii ne aratd ci terorismul a devenit o reald
amenintare pentru viata si securitatea cetdtenilor Uniunii Europene.

Rispunsul la aceastd problemad trebuie sd cunoascd o abordare transfrontalierd, iar, in acest sens, autorititile din statele
membre trebuie sd aibd acces intr-un termen cit mai scurt posibil la date relevante incluse in dosare, la documente,
elemente de informare, obiecte sau alte mijloace de proba retinute in legiturd cu infractiunile de terorism comise in alt
stat membru.

Institutiile Uniunii Europene trebuie sd depuni toate eforturile in vederea credrii unor instrumente actualizate si adoptd-
rii unui cadru juridic eficient, riguros si armonizat.

Acestea trebuie s3 responsabilizeze statele membre in vederea indeplinirii obligatiilor instituite in sarcina lor si anume
aceea de a furniza reciproc informatii privind infractiuni de terorism si nu numai si, subliniez, nu numai, care si permitd
luarea deciziilor in timp real.

Doar prin consolidarea cadrului juridic al Uniunii si a cooperdrii dintre statele membre se va putea combate terorismul
in toate formele sale, asigurandu-se, totodatd, respectarea unui drept fundamental al unui cetdtean si anume dreptul la
viatd.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane komisafi, ji jsem velmi pozorné poslouchal Vase vystoupeni, které bylo opravdu rozsdhlé a
kvalitni, a dékuji za néj, nicméné celd ta debata, kterd zde probihala, jasné ukdzala, Ze klicovym problémem je neochota
jednotlivych ¢lenskych stdtl sdilet informace. To si myslim, Ze je asi nejvétsi problém, a i kdyZ zitra pfijmeme smérnici,
kterd stanovi nové povinnosti pro ¢lenské staty, tak se domnivam, Ze je tfeba, aby Komise a Rada permanentné tlacily na
¢lenské stity a upozoriiovaly na to, Ze bez ochoty jednotlivych sttt zddny sebelepsi systém fungovat nebude. To je
zkrdtka realita a jakéhokoliv pfijet! novych predpist tu situaci bez ochoty ¢lenskych stdtil nevyfesi.

Osobné jsem chtél vyzdvihnout otdzky Europolu a jeho nového protiteroristického centra, jak vnimdm prvni vysledky, a
Vy jste to také zmifloval, toto centrum za¢ind dobfe fungovat a nartistd mnozstvi informaci, které jsou takto vymeério-
vény. Proto prosim o vétsi finan¢ni podporu tohoto institutu.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Mr President, Mr Borg, Commissioner King, the European Union’s area of freedom,
security and justice was created to ensure free movement of persons and to provide its citizens with a high level of
security. In recent years terrorism has become a real challenge to the world and to Europe. Therefore, to make the fight
against terrorism a priority objective of the European Union, as the Council stated many times, requires better collabo-
ration between Europol, Eurojust and Member States’ intelligence services.
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I agree with Commissioner King that some of the recent terrorist attacks showed the weaknesses in the sharing of
information between Member States. Information exchange needs to be improved at their level in order to facilitate
the performance of EU bodies. In this matter, the role of the European Parliament as a co-legislator is more than
necessary in improving the legal framework to ensure that certain information vital for law enforcement authorities is
exchanged in good time within the Union, but of course, not forgetting data protection.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Consiglio europeo ha pil volte ribadito il suo impegno
a migliorare lo scambio di informazioni al fine di affrontare le attuali sfide in termini di sicurezza cui 'Unione europea
deve far fronte.

Tuttavia, il quadro giuridico attualmente in vigore per tale scambio tra le autorita incaricate, compreso lo scambio di
informazioni in materia di reati terroristici, ¢ ancora in gran parte sottoposto a strumenti precedenti al trattato di
Lisbona. La lentezza con cui I'Unione sta lavorando in materia di prevenzione non ¢ ammissibile, specie in un momento
storico in cui i cittadini europei avvertono maggiormente il bisogno di sicurezza.

Ritengo indispensabile che la Commissione agisca con risolutezza, avviando una procedura di infrazione nei confronti
degli Stati membri reticenti nella condivisione delle informazioni a cui sono obbligati dall’attuale quadro giuridico, e nel
frattempo avanzi un’ambiziosa proposta di direttiva volta a garantire un quadro giuridico conforme e pit rigoroso per lo
scambio di informazioni in materia di applicazione della legge e di intelligence a livello di Unione.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie TTpoedpe, ta depata eootepikrs ac@aleiag kot dnpootag tagng, Oneg eivat 1 avuietdmion g
TPOHOKPATIOG, AVIKOUV 0TIV anokAeloTIK appodiotta twv kpatdy pehav g Eveons. Tautoypova, eivar dedopévo ot katd
TN GUYKEVTPWOT| OTOLXEIOV TIPEMEL VAl TNPOUVTAL Ol CUVTAYHATIKEG TPOUTODECEIS MOU UNApYOUV o€ Kave kpdtog kat Pefaing va
daogalietar 1 mpootacia TV WWTIKOV dikawpdtev. duokd, 1 aviahayn mA\pogopiev petafl TV Kpatdv peNov elvat
Wbaitepa xpriown. Aev da npémet va Eexvoupe ot o Eupomaikd Zupfovhio €xer enavetnppéva Tovioel Ty avaykn va fektiovel
1 avtaAhayr) mAnpo@opiey, Kupieg oTov Topéa TG emPoArs Tou vopou, evé mpofAénetar emiong kat 1) evioxuon Tou mpoumo-
Noyiopov ¢ Eupwnaikis Actuvopukng Ynnpeoiag. Eivar dedopévo ott to oxUov eveotakd dikato yia v avialhayr] mhnpo-
QOPLOY TIPEMEL VOL EKCUYXPOVIOTEL KAl O aUTO TO mMAaiolo Yivetar kat 1 mapovoa oulrton, S0t péxpt onpepa ouykataAéyetal
ota péoa mou mpoumpxav g Zuvdnkng g Atcafovac. Enopévag, eivar onpaveikn 1 aviahhayr) TANpoQopLav, eival oTjHAvTIKY
kar n napépPaon e Evpenaiknig Emtponrg kar g Eupemnaikns Eveots, und tov 0po OpeG TG TPNoNS Tev mpolnodécewy
TOU £Y0UV OY£0T] e Ta DEIATA TG TPOOTACLAG TGV IOLWTIKGY CULPEPOVIGY.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario King, de reforzar el intercambio de informacién
disponible entre agencias policiales y judiciales para combatir mejor la amenaza terrorista hemos hablado mucho esta
tarde en el Parlamento Europeo, y quiero decir dos cosas con total concision.

La primera: hay que reforzar la interoperabilidad, porque tenemos el SIE, el SIS (primera y segunda generacion), tenemos
PNR y ninguna inversion serd bastante si no garantizamos la disponibilidad de toda la informacién y la voluntad politica
de las autoridades policiales y judiciales para compartirla.

Y la segunda, juridica: hace tiempo que caducé el periodo de cinco afios establecido por el propio Tratado de Lisboa
para adaptar a Lisboa todo el instrumental de cooperaciéon en materia de informacién previsto en las Decisiones de
2005 y la Decision marco de 2006.

Por eso es imprescindible, primero, que la Comisién ofrezca una evaluacién de incumplimiento y exija el cumplimiento
de esos instrumentos previos a Lisboa.

Pero, en segundo lugar, que garantice la adecuacion definitiva de esa Decision de 2005 y de la de 2006 —la Decisién
marco— al Tratado de Lisboa con plena garantia de los derechos fundamentales de los europeos.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule Borg, domnule comisar, eforturile de prevenire si combatere a
terorismului trebuie sd se intensifice, suntem cu totii de acord, avand in vedere atacurile din ultimul an.
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Prezentul raport este binevenit, dar este esentiald implementarea misurilor i colaborarea intre statele membre. Asa cum
se aratd si in raport, lupta impotriva terorismului este o luptd la nivel mondial si Uniunea Europeand nu poate aborda si
castiga de una singurd.

Comunicarea si transmiterea informatiilor este importantd, dar nu si suficienti. Rezolutia Consiliului de securitate ONU
din 2014 le impune statelor membre obligatia de a incrimina anumite infractiuni legate de terorism si trebuie, domnule
comisar, sd urmdriti acest lucru dacd se aplica.

Ati vorbit de sistemul de informare Schengen, e foarte bine. Problema e ci noi avem granitele Uniunii Europene si in
afara spatiului Schengen si trebuie sd faceti tot ce este posibil ca si statele care nu sunt in Schengen si intre in schimbul
de informatii, pentru cd, pand la urmd, trecerea teroristilor e transfrontalierd si noi trebuie sd ne preocupdm de granita
Uniunii Europene.

Sper, totusi, cd vom face pasi pentru a combate terorismul si a asigura pacea in lume, pentru ci pacea salveazd vieti
omenesti.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, Council decisions on data exchange between Member States should
take into account the provisions as agreed in the Lisbon Treaty. This should have been done years ago, but unfortunately
nothing has been done yet. This matter is of utmost importance for the security of European citizens. There is an urgent
need to improve information sharing among and between the Member States, and for instruments such as the new so-
called Police Directive on data protection, providing a high level structure for information exchange. I believe it is
important to ensure fundamental rights protection as well, the necessity and proportionality of what is exchanged, and
the data protection and privacy issues on how the data is exchanged and between whom — speaking now about the
respective institutions.

(Koniec zgloszeti z sali)

Julian King, Member of the Commission. — Mr President, I shall follow the discipline of previous speakers. We are all
agreed that it is absolutely crucial that we fully exploit the potential of existing information systems at EU level, and that
means making sure that all Member States implement what they have agreed to do and that we also find ways of
encouraging the effective use of these tools by frontline practitioners on the ground, with effective cooperation between
police, border guards and immigration officers.

For me, implementation is absolutely the priority, and that applies whether the instrument in question is a pre-Lisbon
instrument or one that has been adopted since by Parliament and the Council. To support that implementation, we have
funding: we have the Internal Security Fund (ISF), which continues to fund national programmes in this area, and we
have extra funding that has been dedicated to supporting the agencies, notably Europol to reinforce staffing for the new
European Counter Terrorism Centre (ECTC). We have expertise and we have the sharing of best practice. We will
continue to support all of those means.

We will also continue to look at what we need to do to plan for the future and to adapt the information tools we have
to make them as effective as possible, and that applies to the Priim Convention as well, although I have to say, in direct
response to a direct question, that right now, as of today, we do not have a proposal on Lisbonisation. That question
remains open, and if that can help effective implementation we will certainly examine it.

You, the European Parliament, continue to play an absolutely key role because, as today’s debate has shown, you rightly
point the finger at areas where further improvement is needed, and that helps maintain pressure. It maintains pressure
on the Member States, as we have been discussing, but, frankly, it also maintains pressure on the Commission to
continue the important work on implementation that we have all agreed is at the heart of making progress.

Przewodniczacy. — Bardzo dzigkuje, panie komisarzu za taki, jak pan si¢ wyrazil, zdyscyplinowany sposéb, ale te
wymogi dyscypliny pana nie dotycza. Tym niemniej dzigkuje, to bylo bardzo uprzejme z pana strony.

Panie ministrze, pana restrykcje czasowe tez nie dotycza.
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You are free to take as much time as you wish. However, we would be grateful for a comprehensive summary.

Tan Borg, President fil-Kariga tal-Kunsill. — Jiena wkoll insegwi l-istruzzjoni tieghek. Hadt pjacir nisma’, l-ewwel nett lill-
Kummissarju, illi ta spjegazzjoni dettaljata tal-hidma li qieghda ssir, anke mill-aspett tal-Kummissjoni Ewropea u b'mod
partikolari lilkom, il-Membri, li kollha, ovvjament, nifhem anke s-sentiment u napprezza s-sentiment tal-argumenti
taghkom. Kienu interventi interessanti kollha kemm huma. Segwejt b'attenzjoni kemm tal-Onorevoli Hohlmeier kif
ukoll anke tal-Onorevoli Moraes u tal-Membri kollha, pero dawk b'mod partikolari.

Qabel xejn nibdew billi nserrhu ras din il-Kamra li 1-Kunsill huwa kommess sabiex ikompli mhux biss jara l-implimen-
tazzjoni tar- “roadmap”, imma anke biex nahdmu flimkien sabiex intejbu anke aktar qsim tal-informazzjoni bejn I-Istati
Membri. Perd, ovvjament, tithmu illi, bhala Kunsill, m'ahniex fpozizzjoni li, fil-parametri tal-prerogattivi istituzzjonali,
nipprovdu informazzjoni specifika fuq il- “compliance” jew le ta’ Stati Membri relatati ma’ strumenti specifici u nahseb li
din, ovvjament, ilkoll nafuha. Pero, ovvjament, ser inkomplu nimpenjaw rwiehna, kif kont qed nghid, sabiex nahdmu
flimkien u jkun hemm aktar gsim tal-informazzjoni, mhux biss bejn I-Istati Membri imma anke mal-agenziji, kif ukoll
anke ntejbu l-interoperabilita li giet riferuta anke fdiversi interventi taghkom; mhux biss fuq dawk is-sistemi li ghandna
llum, imma anke dawk is-sistemi li wiehed jista’ jkollu fil-futur.

U allura, kif ghidt fl-introduzzjoni, inharsu 'l quddiem b'interess u stennija ghall- “outcome” li ser ikollna mill-grupp ta’
esperti gholja fdan ir-rigward. Nirringrazzjakom u nharsu 'l quddiem sabiex inkomplu nahdmu flimkien ukoll.

Przewodniczacy. — Zamykam debatg.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — A partilha de informagdo é um pilar fundamental na estratégia de seguranga interna
da Unido. E jd um lugar-comum, infelizmente, reconhecer que a coopera¢ido dos Estados-Membros neste dominio estd
ainda longe de ser perfeita.

No entanto, a Unido estd possivelmente a sofrer uma das mais intensas reformulacdes dos seus sistemas de informacio,
com alteracdes ao SIS, VIS e EURODAGC, a par da criagdo do novo sistema de entrada e saida e o ETIAS.

Em paralelo, ainda que idealmente devesse estar a montante, o Grupo de Alto Nivel Para os sistemas de informacdo e a
interoperabilidade publicard, em maio deste ano, o resultado do seu trabalho.

E evidente que as decisdes de PRUM e a Decisio do Conselho para a partilha de informacio no ambito do terrorismo
devem ser adaptadas aos novos desafios e ao novo enquadramento juridico Tratado de Lisboa.

Contudo, precaugdo aconselha-se. Qualquer alteracdo devera ser feita tendo em conta toda a paisagem dos sistemas de
informagdo — apenas assim serd possivel assegurar a eficicia, a proporcionalidade e a necessidade. Caso contrdrio, nio
estaremos a proteger os nossos cidadios.
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Czeslaw Adam Siekierski (PPE), na pismie. — Nalezy ciggle dba¢ o jakos§¢ dialogu miedzy panistwami cztonkowskimi
UE oraz wymiang informacji w ramach stosownych instrumentéw, aby zapewni¢ odpowiedni poziom bezpieczefistwa
wewnetrznego w UE. Koniecznym jest uzyskanie jeszcze wigkszej wydajnosci instrumentéw wymiany informacji oraz
wyeliminowanie jakichkolwiek istniejacych luk. Definicja terroryzmu nie jest zamknigta i juz obecnie powinna zostaé
rozszerzona. Rowniez Parlament Europejski powinien jednoznacznie opowiada¢ si¢ za zwigkszeniem skutecznosci swo-
ich dzialafi, dazeniem do umocnienia zaufania ze strony obywateli. Metoda wspdlnotowego podejmowania decyzji
powinna ukierunkowal si¢ na wykorzystanie w tym kontekscie mozliwosci nadanych traktatem lizbonskim. Sama
wymiana informacji to jednak nie wszystko, konieczne jest skuteczne reagowanie i koordynacja, w przeciwnym
wypadku trudno bedzie skonstruowal sprawnie funkcjonujacg sie¢ podmiotéw z réznych krajow UE majacych dostep
do czytelnych i jednoznacznych danych generowanych z przeznaczeniem do wykorzystania przez rézne jednostki zwia-
zane z bezpieczenistwem. Potrzebna jest réwniez intensywna praca reprezentantéw na forum organizacji migdzynarodo-
wych, dalsze wzmacnianie Wspdlnej Polityki Zagranicznej i Bezpieczefistwa, troszczenie si¢ o pokéj i rozwéj w sasiedz-
twa UE oraz upowszechnianie najlepszych zasad i warto$ci demokratycznych.

14. Przepisy prawa cywilnego dotyczace robotyki (debata)

Przewodniczgcy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Mady Delvaux w imieniu
Komisji Prawnej zawierajace zalecenia dla Komisji w sprawie przepisow prawa cywilnego dotyczacych robotyki
(2015/2103(INL)) (A8-0005/2017).

Mady Delvaux, rapporteure. — Monsieur le Président, robot, intelligence artificielle, internet of things: autant de concepts
avec lesquels nous devons nous familiariser. Ils ne relévent pas de la science-fiction: toutes sortes de robots sont déja sur
le marché, de nouveaux robots plus autonomes sont en train d’étre développés dans les laboratoires. Il est donc urgent
que le débat le plus large possible ait lieu et qu'il ne reste pas cloisonné dans le cercle des scientifiques et des ingénieurs,
car il s'agit d’organiser, pour le bien de 'homme, I'interaction des étres humains avec ces nouvelles machines de plus en
plus autonomes.

Je voudrais clarifier d’'emblée deux points: premiérement, les robots ne sont pas des hommes et il n'est pas question de
les assimiler a I'étre humain, et deuxiemement, I'industrie et la recherche robotiques européennes sont tres performantes
et nous entendons les soutenir. La robotique et I'intelligence artificielle sont des secteurs d’avenir. Il est important que
Europe reste compétitive sur le marché mondial. Cest pour cela que le moment est venu d’énoncer des principes qui
serviront de balises et d’encadrement pour le développement de la robotique. 1l faut réglementer, sans excés, lorsque c'est
nécessaire.

En premier lieu se pose la question de la responsabilité civile en cas de dommage causé par un robot. Deux options se
présentent: soit la responsabilité stricte, soit la gestion fondée sur les risques, mais l'essentiel est qu'il y ait réparation des
dommages causés. 1l faut accélérer la standardisation. Pour assurer le plus haut niveau de sécurité possible, il faut établir
des protocoles. Pour ce qui est des tests, pourquoi ne pas créer en Europe des zones ot toutes sortes de robots puissent
étre testés en grandeur nature dans la vie réelle?

Le plus grand défi consiste en l'application de la réglementation sur la protection des données. Les robots collectent et
regoivent des masses d’informations de tous genres: a qui appartiennent ces données, qui y a acces? Le rapport propose
une charte éthique, un code de déontologie pour les programmeurs, car nous voulons des robots dont les actions
servent le bien-étre des humains et qui respectent la dignité, la vie privée et la liberté. Nous insistons sur la nécessité
de la transparence, que les actions des robots soient expliquées et explicables, et qu'elles soient compréhensibles pour le
commun des mortels.

Le déploiement de robots aura des incidences sur tous les aspects de la vie et donc sur le travail. Les études divergent:
certains prédisent une destruction massive d’emplois, d’autres sont moins pessimistes et considérent que les emplois
détruits seront compensés par la création de nouveaux emplois. Il est cependant clair que nos manieres de travailler
changeront et que nos systémes éducatifs se trouveront confrontés a des défis énormes pour assurer la requalification de
ceux qui sont en activité et former des jeunes a des professions qui n'existent pas encore.
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Le rapport n'est pas technophobe, il identifie les apports positifs: les robots pourront effectuer des travaux dangereux ou
pénibles, ils faciliteront le travail de beaucoup de professionnels, ils favoriseront I'intégration des personnes ayant un
handicap. Mais personne ne peut prédire si les robots détruiront plus d’emplois qu’ils n'en créeront.

En revanche, j’écoute mes concitoyens et jentends une grande inquiétude chez beaucoup d’entre eux. Je considére donc
quil faut les prendre au sérieux, se préparer a différents scénarios et réfléchir aux solutions envisageables. Si, effective-
ment, le travail devient rare, il faut s'assurer que tous nos citoyens disposent d’un revenu suffisant pour vivre une vie
digne. Ceest la raison pour laquelle je plaide pour un débat rationnel, appuyé par de l'expertise et des études, sur I'option
d’un revenu universel et, évidemment, la maniére de le financer en cherchant des sources de financement alternatives. Je
ne souhaite pas que le débat soit tué avant d’avoir commencé.

Pour terminer, je voudrais remercier mes collégues qui ont permis d’enrichir ce rapport, le secrétariat, les services du
Parlement et surtout I'équipe STOA qui nous a accompagnés dans cette formidable aventure.

Michal Boni, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Mr President,
(inaudible) opportunities of robotics. Let us take the most recent ones. Firstly, the fast development of learning machines
requires rules, European harmonised standards and the possibility to register all artificial intelligence and have it moni-
tored. Secondly, ethical principles and respect for fundamental rights are crucial. This should begin from the moment
constructors start the work with algorithms on privacy and security, to make those by default.

Thirdly, it is crucial to raise awareness and avoid, through ethical guidance, the emotional dependency of humans
cooperating with robots. Fourthly, this is not the time for strong regulation. It is better to use the soft-law principles
approved by all stakeholders in the Code of Conduct, using existing laws and adjusting them to the new challenges.
Fifthly, this is not the time for new taxes, but we have to continue work on the liability problem. Sixthly, we need
transition-period programmes for workers so that people can adjust to the new challenges both mentally and professio-
nally. This is better than a general basic income.

Now it is time to hear from the Commission.

Georg Mayer, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Verkehr und Fremdenverkehr. — Herr Prisident!
Die Thematik, mit der wir uns heute hier beschaftigen, ist sehr weitreichend und sehr wegweisend.

Ich glaube, dass wir die Dimensionen, die das noch betreffen wird, aus unserem heutigen Gesichtspunkt noch gar nicht
abschitzen konnen. Diese Entwicklung hat das Potenzial, unser Leben nachhaltig und grof8 zu verindern. Es geht nicht
darum, menschliche Fihigkeiten zu ersetzen, sondern es geht darum, die menschlichen Fahigkeiten zu erginzen. Das
wird eben nicht nur den Bereich Verkehr betreffen, das wird nicht nur den Bereich Gesundheitsdienste und Rettungswe-
sen betreffen, sondern das wird sehr viele Lebensbereiche betreffen, an die wir heute noch gar nicht denken.

Ich hatte die Moglichkeit, die Stellungnahme des TRAN-Ausschusses zu verfassen. Diese wurde auch mit groer Mehrheit
in dem Ausschuss angenommen. Der Verkehr ist natiirlich eine Thematik, die besonders vom automativen Bereich
betroffen ist. Das ist nicht nur der Verkehr, wie wir ihn heute kennen, zu Luft, zu Wasser und zu Land, sondern es ist
alles Denkmdgliche, was es in Zukunft im Bereich Verkehr geben wird oder geben kann. Ich habe besonderes Interesse
an dieser Thematik, weil in meiner Heimatstadt Graz in Osterreich bereits die ersten Versuche bei zwei Automobilent-
wicklern anlaufen, was automative Fortbewegung betrifft. Das Thema — wie schon gesagt — wird uns noch lange beschif-
tigen. Es steckt ja eigentlich noch in den Kinderschuhen. Umso spannender und umso grofer werden die Herausforde-
rungen, die noch auf uns warten und auf uns zukommen.

Carlos Moedas, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of my colleague Véra Jourovéd let me start by
thanking the rapporteur, Ms Delvaux, and all the MEPs involved. This is a crucial report on all the legal questions related
to development of robotics and artificial intelligence. This House, to my knowledge, will be one of the first to have a
clear and comprehensive position on robotics and artificial intelligence, a topic that is getting great public attention, and
rightly so. Your text highlights the challenges and opportunities of this sector, and points towards a clear need for a
coherent European approach. You are also calling for Europe to have a strong presence and investment in its technology
in order to maintain leadership. In the European Commission, we have long recognised the importance and the poten-
tial of robotics and artificial intelligence, and the need for significant investment in these areas. We have set an ambi-
tious public and private partnership for robotics in Europe: Sparc. This partnership not only brings the academic and
research institutions, industry and business together, but also looks into questions related to ethics and law. Sparc is by
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far the biggest civilian research programme in this area in the world, with EUR 700 million from EU funding from
Horizon 2020 to be leveraged up to EUR 2.8 billion by private investment.

Ladies and gentlemen, for a very long time, robots were a kind of a futuristic idea. Today, they are a fact of life. They are
operational in our industry and used in many sectors of the economy and life. Robots in the internet of things are going
to be the internet of the intelligent things, and they will move beyond manufacturing and industry into areas such as
transportation, medicine, care for the elderly, and financial services. As Mr Mayer said, they will complement human
skills. And let me tell you that this is only the beginning. Without doubt, we need to frame and facilitate the technical
revolution brought by autonomous systems, because we all want Europe to remain the leader in this field and make sure
robotics and artificial intelligence continue to bring benefits to European citizens, industry and especially SMEs and
start-ups that are active in this sector. As Commissioner for Research, Science and Innovation, I recognise that we
have to further invest in scientific understanding of the technical aspects of artificial intelligence and of its socio-econo-
mic impacts, as well as of its consequences for the rule of law, fundamental rights and democracy.

But let me stress that moving forward in this area needs to be guided by an ethical approach based on principles and
values enshrined in the Treaty on the European Union and in the Charter of Fundamental Rights.

Let me now comment in particular on your request for the Commission to come forward with a legislative proposal on
civil liability for damage caused by robots. First, as you know, we already have EU legislation applying to robots. The
Machinery Directive, the General Product Safety Directive, the proposed legislation on medical devices, and the regula-
tion on common rules in the field of civil aviation currently under revision also includes concrete measures to ensure
the safe operation of civil drones. And the new General Data Protection Regulation that will also be fully applicable to
any kind of processing of personal data, which includes artificial intelligence and robots.

Second, we are obviously looking at any need for adjustment of the current legislation. And third we are well aware that
legal certainty on liability is of paramount importance for innovators, investors and consumers, providing them with the
legal certainty they need. But the complexity of digital technologies makes it particularly difficult to determine who is
liable and to what extent in case of failure. That is why the Commission has put in its communication and presented a
communication last month on building up a European data economy. We are consulting with a wide range of stake-
holders on the new challenges in this field, covering the liability questions relating to autonomous systems.
Simultaneously, we are evaluating the Product Liabilities Directive with regard to emerging technologies.

Fourth, testing and experimenting will be important as will gathering data and gaining experience. This in turn will then
help us with designing a suitable legal framework. On the communication on building a new European data economy,
we included plans for cross-border corridors to test connected automated driving.

My fifth and final point on the question of legislation is to underline the importance of smart legislation, technologically
neutral and future proof when dealing with technologies and jobs. As Ms Delvaux said, we cannot even imagine what
they will be in the future.
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Honourable Members, [ agree with you that the impact of digitalisation on our societies and our labour market needs to
be closely monitored and anticipated, and we have to improve our understanding of this phenomenon. The different
studies that have assessed that evolution reached diverging conclusions from catastrophic predictions on the labour
market to a positive impact on job creation. In 2015, the Fraunhofer Institute indicated that EU companies which are
intensive users of robotics are less likely to offshore production to low-cost regions because robots improve their cost
production so much that they can stay in high-wage regions and create other jobs. We all know that technological
change will not only replace or change existing tasks, but it will, as Mr Mayer said, create new jobs in services, it will
complement human skills. Robots are also used in many areas with labour shortages such as healthcare, farming and
even manufacturing. Many robots do tasks that are repetitive and dangerous for humans, such as inspecting oil tanks or
welding metal parts. Far from replacing humans, robots allow the workforce to focus on other more economically
useful, creative or social activities where robots cannot and will never replace us.

The Commission is fully aware of the challenges ahead and has already launched concrete measures to address them. We
adopted a New Skills Agenda for Europe, the Digitising European Industry blueprint and, last December, we launched a
Digital Skills and Jobs Coalition, which aims at equipping the workforce at large with the necessary digital skills to
thrive in a digital workplace.

Ladies and gentlemen once again, I would like to thank the European Parliament for this timely and comprehensive
report and for the support for our activities. The issues raised and the measures proposed will need broader consultation
and an in-depth analysis of their impact and consequences before we can draw conclusions, including on the possible
legislative needs. Thank you for attention and I'm looking forward to our discussion.

Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo, panie komisarzu! Z duzg satysfakcja odnotowuje pana wystapienie jako odpo-
wiedz na apel pani Delvaux czy zacytowanie pana Mayera. To znaczy, ze my prowadzimy tutaj debatg. Bardzo dzigkuje
za to, panie komisarzu.

Adim Késa, A Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdg véleményének el6addja. — Tisztelt Kollégak! A mésfél éves kozos munkat
megkoszonve jelentéstevd asszonynak, a Foglalkoztatdsi és Szocidlis Szakbizottsdg részérdl kezdeményezziik, hogy meg
kell vizsgélni, hogy a robotok elterjedése vajon onmagdban jolétet és fejlédést hoz-e akkor, amikor mar most latjuk,
hogy sokszor nincs sziikség az emberek munkdjira a hagyomdnyos termelési és szolgaltatdsi struktirdkban. Rovid és
kozéptavon a robotika és a mesterséges intelligencia valoban el6nyoket igér, de fél6, hogy nem tud olyan mértékben
novekedni az ezen a teriileten megjelend munkahelyek szdma, mint ahdny munkahely vdrhatéan megszinik.

A kovetkez§ generacidknak megfelel6 oktatdssal meg kell adni a felkészitést ezekre a kihivasokra. Valaszt kell taldlni
arra, hogy mi lesz akkor, ha a most meglévé humdn képességek mesterséges vagy genetikai tovabbfejlesztése révén vagy
kiegészitése révén szuperképességekkel rendelkez8 emberek jelennek meg. A jelentés lehet az els6 1épés afelé, hogy az
Eurépai Unid és a tagdllamok komolyan vegyék ezeket a kérdéseket.

Kaja Kallas, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, books and movies
are very good starters for emotional discussions about robotics, but they are not very good to be basing our decisions
on. Our role as decision makers is not to get emotional but to look at the facts and shape our serious and forward-
looking EU policies on robots and artificial intelligence.

If we think about robots in terms of Star Wars and Terminator, we get it wrong. Robots and artificial intelligence are
already here in our daily lives, helping us to solve complex tasks. I said ‘helping’ because robots need to compliment
humans: both need to, and can, work as a team. Our role is to drive policy that makes individuals active consumers of
robots rather than passive ones. We cannot, however, have active and empowered individuals if we shift all the respon-
sibility onto robots or manufacturers if something goes wrong. This is the problem with the strict liability approach or
an electronic personality for robots.
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Last but certainly not least, we should not forget that developing autonomous robots and putting them on the market
requires risk-taking investment and vision. So let us focus not only on precaution but also on innovation. Introducing a
tax on robots, for instance, will simply kill innovation and drive the engineers developing robots elsewhere, and we will
be left using the robots instead of creating them. Forward-looking and pro-innovation EU policy should exist not only
in words but also in action.

Dita Charanzovd, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President,
unlike the fears raised in the report, we should limit ourselves to the current realities of robotic systems and what is
needed to help develop the regulatory environment to allow their increased used and manufacturing in Europe. As
legislators we need to keep our vision closer to the ground. While I am honoured that the report makes note of the
important role of the Czech nation in the creation of the word ‘robot’ and in our literature as a Czech, 1 believe it is
wrong to mix science fiction and a real need to address issues like liability.

We must reject the belief that robots are going to steal everyone’s job. This is simply not true. We must reject that we
are creating ‘electronic persons’ I am sorry, but robots are not humans, it is pure science fiction to think otherwise. We
must reject attacks on robots, and a new EU agency. The bottom line: go and see the robots that exist today and those
in development. They are already transforming our industry and society and I believe for the better. This transformation
is not something to fear.

By 2025, in less than 10 years, robotics could add more than EUR 1 trillion to our European economy. The benefits far
outweigh any risks. But if we are to succeed in this field, we must ensure that the rules of the single market apply fully.

Cristian-Silviu Busoi, rapporteur for the opinion of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. — Mr
President, medical robot devices already provide better diagnoses and better insight into treatment, care and rehabilita-
tion options, and will move forward the boundaries of medicine in the future.

The Committee on the Environment, Public Health and Food Safety focused in the opinion on the importance of
keeping the patient-doctor relationship as regards to diagnosis, treatment and follow-up. We also focused on the impor-
tance of medical education and the training of health professionals: human care-givers will still be needed and will
continue to provide an important source of social interaction. We emphasised, too, the importance of minimising the
possible environmental and ecological footprint of robotics and maximising the potential for making processes more
resource efficient.

Assessment of the long-term moral and ethical implications of new technologies before and throughout their develop-
ment is imperative. And, last, but not least, we need safety safeguards and standard safety certification procedures, and
adaptation of the legislation on patient privacy, medical professional secrecy and data protection in the area of public
health. The provisions on the aspects mentioned above were adopted with a large majority in the Environment
Committee and I was happy to see that Ms Delvaux took these ideas on board in the final Committee on Legal Affairs
report.

Therese Comodini Cachia, on behalf of the PPE Group. — Mr President, working on this report has brought me in touch
with several people who are passionate about using robotics to address daily challenges and to continue to increase
knowledge of our world. We should be proud of this European industry and we should give it a reliable European
framework within which it can continue to grow. Robotics and connectivity go beyond borders: innovation is carried
out by experts from several Member States working together. This collaboration requires our support.

The report starts a debate on robotics and brings to the fore different possibilities and solutions. The report is prescrip-
tive only on one element: robots are not human; no matter how autonomous and self-learning they become, they do
not attain the characteristics of a living human. Our work discusses solutions to liability for damages caused by robots.
Who will be responsible? How will any legal solution affect the development of robotics, those who own them, and
victims of the damage? The current legal framework on liability may not entirely work for robotics, so we need to
consider the impact of different solutions to make sure that harm caused to persons and to our environment will be
addressed. Ethical considerations also need to be made, so we can set an ethical framework within which robotics will
develop. In all of this we have to understand how robotisation of industry and professions will affect our workers and
our professionals, and find ways to provide the right skills and support. Allow me also to thank Ms Delvaux and all the
rapporteurs who have worked on this report. I think that together we have managed to produce a report which deserves
a plenary vote in favour.
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Virginie Roziére, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, je voudrais remercier la rapporteure pour ce rapport
passionnant qui nous ameéne a penser l'avenir et a dépasser notre vision du monde tel qu'il est.

C'est aussi un rapport courageux, parce qu'on est parfois un peu saisi de vertige devant I'ampleur du champ que nous
devons défricher. C'est vrai qu'il pourrait étre plus confortable de détourner le regard en imaginant que si on refuse de
regarder ces questions, elles disparaitront d’elles-mémes, ou alors de s’en remettre uniquement a l'industrie en se disant
que d'un strict point de vue économique, elle saura trouver des solutions.

Au contraire, je pense qu'un cadre juridique siir, fondé sur les valeurs du projet européen, des valeurs humanistes, est a
la fois un atout pour les entreprises européennes et un gage de bien-étre et de sécurité pour les citoyens européens.

Quelles sont ces questions auxquelles nous sommes confrontés? Des questions juridiques sur la responsabilité, la sécurité
et la propriété intellectuelle; des questions éthiques sur le respect de la vie privée, la bioéthique et la démocratie, sur la
transparence des décisions; et puis des questions sur 'organisation méme de la société: quelle répartition des richesses et
quel impact sur le marché du travail?

Pour terminer, je voudrais rapporter a tous ceux qui refusent le débat, qui disent que ceux qui posent la question ne
connaissent rien a la technologie, les mots d’Elon Musk, qui s’y connait un petit peu en matiére d'innovation technolo-
gique. Il y a deux jours, il déclarait: «il y aura de moins en moins de taches qu'un robot ne pourra pas accomplir et
mieux qu'un étre humain. Ce n’est pas une chose que je souhaite, c’est une chose qui va trés probablement arriver et un
revenu universel d’'une sorte ou d’'une autre va devenir nécessaire.»

Alors, mes amis, n'esquivons pas le débat, nous avons beaucoup a réfléchir et a débattre ensemble pour inventer les
solutions de demain.

Anren [xambazku, om umemo Ha epynama ECR. — T-u Ilpencenarten, ysaxkaemu npencrauten Ha Komucusra, ypaxaemm
KOTIErH, BCe OLIE MMaM OCHOBAaTeNIHM ChbMHEHMS OTHOCHO TO3M HOKIIA[ Karo usno. Moure ChbMHEHMS ca OT MOPAIIHO, ETMYHO U
BCSIKAKBO [IPYTO €CTECTBO ¥ ce KoneOast anu [ He NPErnopbuaM Ha ce INACyBa OTPULATENHO IO NOKIaa Ha MOSTA IpyIa.

CorraceH CbM, ye POOOTHKATA M MBKYCTBEHMST MHTEIEKT Ca MHOTO O'bP30 HANPEIBALIM TEXHONOIMM B HSIKOM CEKTOPU M 0OChXKMIa-
HETO HA NPOM3THYALIMTE OT TOBA BBIPOCK € HeoOxommMo. Ho Heka MOBTOps cBOMTE IIpUTECHEHMS, 0COOEHO KOTaTo CTaBa JyMma 3a
TOBA 3aKOHOMNATEITHO MpeioxeHne. He camo de vMa BBIPOCH, CBbP3AHN C €TUKATA, MOpala 1 OOLIECTBEHOTO BB3MENCTBHE, KOUTO
TpsibBa a ObIaT OGCTOMHO pasIieNaHy, HO MMa M MHOTO IIO-BaXHM, NO-(QYHIAMEHTAIHN BBIIPOCH, KATO HAIPUMEp MPUIIATaHEeTo
Ha T.H. ,yHUBEPCANICH MOMIXON Ha MNEVCTBUE" IIO TO3M BBIIPOC.

OcBeH TOBa, yBaXaeMM JaMy M TOCIOHA M KOJIETW, PAa3iyuKaTa MeXJy TeXHONOIMYHMA HalpenbK B CTPaHUTE WIEHKM OT
LIeHTpanHNTe U TepuepHnTe paitoHy Ha EBpomefickust Cbio3 He ca B3eTH IPENBUI B pasmiexXmaHusi JOKyMmeHT. He Ha mocrento
MSICTO, TEKECTTa Ile MajiHe BbPXY moTpebutenmte. ToBa MpeMNIOXKEeHME, KOCTO B €IMH MOMEHT OM MOITIO [ia ce IpeBbpHE B
3aKOHOMATENICTBO Ha EBPOMEIICKMS CbIO3, MMa CIOCOGHOCTTA [ 3aTBIIXM [PAXIAHNMTE HA BCUUKM [BPKABY WIEHKM [a IIATST
ollle TOBEYE OCUTYPOBKM, PA3HOCKM, KOMTO lie QMHAHCMpAT HOBA CXeMa 3a 3aCTPaxoBaHe Ha pobOTH, KAKTO ¢ AreHuMsTa 3a
po0oTuKa 1 M3KyCTBeH MHTeNneKT. Huto 3acrpaxosatenure, HUTO caMaTa MHAYCTPYs 6MXa MONKPEIMIIN Ta3y MOIPAHNIA MHULMA-
TUBA.

TB’bp]IO CMATaM, Y€ Ha TO3M €Tall 3aKOHOHMATEIIHOTO IIPEIJIOKEHME € TBbpHE paHHA CThIIKAa M CMATaM, 4€ € HCO6XO]II/IMO Io-
3&]1'1)]'[60qu0 Npoy4BaHe " O6C'I))KJ13H€.
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Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, by 2025 more than 20% of European citizens will be
over 60. While increased life expectancy represents a significant resource to EU societies, it will also demand fundamen-
tal reforms of the health care sector as well as [engendering a] need to tackle a higher prevalence of injuries and
diseases. Cyber physical systems (CPS), so-called healthcare robots, will incontestably be part of this solution. Robots
and smart devices will be more and more incorporated into diagnosis, treatment and care at hospitals and healthcare
centres. The development of new technological devices will lead to healthier societies and quicker recovery times, and
will decrease the number of medical errors. Furthermore, CPS is a growing market in healthcare, and will create numer-
ous jobs and businesses in the medical field. I therefore take a positive view of the major positive outcomes for the
healthcare sector throughout the EU.

I therefore also support the report even if I found it sometimes fearful. In particular it mentioned the future discussion
that will need to be had on the costs of medical secrecy, legal liability and patients’ privacy.

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Pane piedsedajici, slovo robot a robotika bylo ddno lidstvu velkym ceskym
spisovatelem a dramatikem Karlem Capkem. A dokonce jiz pted devadesiti lety odhadl, na jaké problémy lidstvo s
roboty a robotikou narazi. Postupujici automatizace je realitou, pted kterou nemtizeme strkat hlavu do pisku. Ocitdme
se v podobné situaci, v jaké byli délnici v manufakturdch, kdyz jejich prace zacala byt nahrazovdna stroji.

I dnes bychom se méli zajimat pfedeviim o dopad rozvoje robotiky na pracovni trh. Zatimco Evropskd komise ve svém
programu SPARC pocitd s investicemi v hodnot¢ 8 miliard EUR na podporu robotiky, protoze ta by méla pomoci
vytvofit do roku 2020 celych 240 000 novych pracovnich mist v pramyslu i dalsich odvétvich, jsou zndmé i studie,
které prokazuji ¢isla naprosto opacnd az katastrofickd.

Napiiklad jen v Ceské republice by do roku 2025 mélo piijit o praci az 140 000 lidi a zaniknout by méla fada obort.
At uz se naplni kterykoli z nastinénych scéndfd, je evidentni, ze pro mnohé konéi doba, kdy se jedna prace, jedna
profese, stala obZivou na cely Zivot. Reagovat bude muset zejména oblast skolstvi, diraz musi byt kladen na vzdéldvani
v novych, kreativnich a do budoucna perspektivnich oborech. Jak spravné uvadi ve své zpravé pani zpravodajka, budeme
muset najit odpovédi nejen na pravni, ale i etické a socidlni otdzky spojené s robotikou.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku polozenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu).)

Kaja Kallas (ALDE), blue-card question. — You referred to the industrial revolution and machines taking over the jobs of
humans, but don’t you agree that actually the machines took over the really back-breaking jobs that humans did and the
humans could then do something else?

Jifi Mastdlka (GUE/NGL), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Nepochybné madte pravdu a mohl bych
odpovédét citaci Karla Marxe, Ze kdyzZ stroje uvolni ¢lovéka, tak bude mit ¢lovék to nejcenngjsi, to je vlastni Cas.

Jan Philipp Albrecht, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kollegen! Ja, wir stehen
am Anfang einer zukunftsweisenden Gesetzgebung zu dem ganzen Themenbereich Robotik, und Frau Delvaux’ Bericht
ist ein wichtiger erster Schritt hin zu einer Debatte iiber die Frage: Welche Regelungen sind notwendig, was fiir Fragen
miissen wir beantworten? Aber Robotik und kiinstliche Intelligenz sind keine Science fiction mehr, sie finden statt, und
sie sind bereits unter uns. Unter uns sind Roboter. Die Frage, welche Regeln es braucht, vor allen Dingen bei der
Haftung, vor allen Dingen bei den Sicherheitsstandards, die miissen wir jetzt beantworten.
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Ich bin ein bisschen iiberrascht, wie zuriickhaltend die Europiische Kommission an dieser Stelle ist, dass sie immer
wieder darauf verweist, welche Probleme es gibt und wie kompliziert die Fragen sind. Wir sind der Meinung, dass es,
gerade wenn es um Haftungsfragen geht, um die Frage der Verantwortung, dass hinter jeder Entscheidung eines Roboters
oder einer intelligenten Maschine natiirlich eine natiirliche oder juristische Person stehen muss, dass es da keine Haf-
tungsliicken geben darf und dass wir Folgenabschdtzungen, Technikfolgenabschitzungen verpflichtend einfordern miis-
sen, dass wir auch einfordern miissen, dass es einen Rahmen dafiir gibt, wie zum Beispiel das Vorsorgeprinzip fest
verankert wird in dieser Frage. Das sind wichtige Regelungsbereiche, die jetzt beantwortet werden miissen. Und da
geht es auch zum Beispiel um die Frage von Sicherheitsstandards, Haftung fur fehlende Standards. Wenn sich jemand
einhackt in das intelligente selbstfahrende Auto und das auf der Autobahn bei 70, 80 Sachen auf null herunterbremst,
dann ist das ein Problem, das wir heute haben. Und darauf miissen wir jetzt Antworten finden.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i grandi progressi della robotica e la
possibilita che Tintelligenza artificiale superi I'intelligenza umana impongono delle riflessioni etiche e morali alle quali
non possiamo sottrarci.

Le questioni etiche non riguardano solamente linterazione uomo-macchina, ma anche i problemi ontologici relativi
all'identita personale, con riferimento agli interventi bionici volti a recuperare o potenziare le capacita sensomotorie e
cognitive degli esseri umani, e il tema della responsabilita, che si presenta in tutta la sua drammaticita, soprattutto con
riferimento ai droni per uso militare. Chi ¢ responsabile delle violazioni umanitarie compiute attraverso il loro utilizzo?

E ancora il tema riguardante la capacita di compiere scelte in situazioni estreme, dove la componente etica rappresenta
un elemento determinante della scelta. Come si comporterebbe un‘auto senza guidatore se dovesse scegliere, in caso di
un improvviso sbandamento, tra I'incolumita del passeggero dellauto e quella di un gruppo di persone ai margini di una
strada. La relazione sulla robotica affronta questi temi, tracciando un percorso possibile che merita di essere ulterior-
mente esplorato.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, les robots intelligents sont devenus une réalité. Ce sont
des machines programmées pour prendre des décisions, comme, par exemple, les voitures sans conducteur ou encore
certains robots chirurgicaux. Le rapport Delvaux a raison de s'en préoccuper, car leur intelligence dépassera, dans un
proche avenir, les capacités intellectuelles de I'étre humain. 1l faut donc encadrer leur utilisation par des principes
éthiques, tels que le respect de la vie privée et de la liberté humaine.

Sur le plan de la responsabilité, hélas, le rapport Delvaux préconise des solutions dangereuses, car il ne se borne pas
— comme il aurait dii le faire — & recommander la mise en place d’'un régime d’assurance obligatoire et d'un fonds de
garantie. Il envisage, en effet, la création d’'une personnalité juridique spécifique aux robots, ce qui reviendrait a consi-
dérer les robots comme — je cite — «des personnes électroniques responsables».

Je m'éleve contre cette perspective pour deux raisons: d’abord, parce qu'elle exonérerait leurs fabricants et leurs utilisa-
teurs de toute responsabilité, ce qui réjouirait sans aucun doute de puissants lobbies; ensuite et surtout, parce que
jestime, comme Jacques Maritain, que la personne humaine posséde une surexistence spirituelle a laquelle aucune intel-
ligence artificielle ne saurait étre comparée.

Pavel Svoboda (PPE). — Pane piedsedajici, pane komisaii, piedné bych rdd podékoval pani zpravodajce Delvauxové a
v§em kolegiim z vyboru JURI, ktef{ se podileli na této zpravé. Mé to té3i i osobné, protoZze v mé zemi, v Cesku, se
tomuto oboru vénuje velké usili. Ostatné samo slovo robot ndm daroval Cesky spisovatel Karel Capek.

Tato zpréva spravné nepfindsi legislativni ndvrhy, ale nastoluje zdkladni otdzky, kterymi bude tieba se legislativné zaby-
vat. Cilem zpravy je zajistit, aby na jejim zdkladé pravni fdd mohl i v budoucnosti plnit zdkladni funkci, totiz poskytovat
pravni jistotu vyrobctim a uZivatelim. Zahdjenim diskuze poskytneme Evropské unii Sanci, aby na poli robotiky se stala
tim, kdo stanovuje standardy. Podporuiji tuto zpravu jako celek, ale v nékterych bodech, zejména pokud jde o vytvoreni
zvlastniho préavniho statusu robott ¢i o zdkladni ptfjem, podpofim pozménovaci ndvrhy. Myslim, Ze bychom se tim
piili§ vzdalili predvidatelné realité.
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Victor Negrescu (S&D). - Domnule presedinte, in primul rand vreau si o felicit pe raportoare pentru acest document
care defineste normele de drept civil privind robotica. Importanta acestui raport este datd de tendintele reale din indu-
stria i economia europeand.

[n ultimii ani, vanzdrile de roboti au crescut in medie cu 17% pe an, in timp ce, doar in 2014, vorbim de o crestere de
aproape 30% generatd de ultimele evolutii in materie de autovehicule.

De fapt, depunerile anuale de brevete pentru tehnologia roboticd s-au triplat in ultimul deceniu si multe state, precum
Japonia, Statele Unite, China sau Coreea de Sud, au in vedere mdsuri normative legate de robotica si inteligentd artifi-
ciald.

Raportul defineste principiile generale privind dezvoltarea roboticii si aduce reglementdri care fac activitatea economica
in acest domeniu predictibild si coerentd atit pentru industrie, cat mai ales pentru lucritori si utilizatori.

Un aspect important subliniat in raport este posibilitatea de a crea o agentie europeand pentru roboticd si inteligenta
artificiald. Sustin acest demers care poate ajuta actorii publici relevanti s aibd o perspectivd clard asupra oportunititilor
si provocirilor. Mi-as dori evident ca aceastd agentie si fie creatd, de ce nu, in tara mea, Romania.

Arne Gericke (ECR). - Liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Wissen Sie, was das ist? Ja, ein billiger Groschenroman.
Wissen Sie, was das ist? Der Delvaux-Bericht zu Robotik.

Der Unterschied: keiner! Mit Ausnahme der Tatsache, dass Letzterer gemacht ist, um Gesetz zu werden. Ich meine damit
jetzt nicht nur die von der Kollegin aus einem Science-Fiction-Roman kopierten Verhaltensregeln fiir Roboter. Nein, viel
schlimmer ist Thr Vorschlag einer rechtlichen Personlichkeit fir Roboter, auch wenn Sie das immer wieder bestreiten.
Das ist ein bioethisches No-Go. Liebe Frau Delvaux, wenn Sie sagen, Sie planen das nicht, dann erkliren Sie mir
Ziffer 56 und ich zitiere: ,Es gilt, einen speziellen rechtlichen Status fiir Roboter zu schaffen, damit fiir die autonomen
Roboter ein Status als elektronische Person festgelegt werden kann.“ Das ist nichts anderes als ein Personlichkeitsrecht
fiir Roboter. Deshalb, liebe Kolleginnen und Kollegen, unterstiitzen Sie bitte unsere Anderungsantrige vier bis acht.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Evelyn Regner (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — (Die Rednerin spricht ohne Mikrofon.) ... geschafft hat,
ist eine juristische Person, hat Rechtspersonlichkeit. Sehr viele andere Gesellschaftsformen haben das auch. Wenn von
Robotern gesprochen wird, so hat Frau Delvaux das an die Spitze gestellt, und wie aus dem Bericht ersichtlich ist,
handelt es sich eben eindeutig um Maschinen. Haben Sie den Bericht tatsichlich gelesen?

Arne Gericke (ECR), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, natiirlich handelt es sich um
Roboter. Aber es gibt ja immer wieder Passagen drin, die eindeutig etwas anderes behaupten. Ich denke, das sind Liicken,
die wir wieder schliefen miissen, damit nicht irgendein Auto doch eine Rechtspersonlichkeit bekommt und der Herstel-
ler dafiir nicht haftbar zu machen ist. Das ist genau das, was wir vermeiden wollen. Das bedeutet nicht, dass der gesamte
Bericht in Frage gestellt wird. Aber es gibt Passagen, die da einfach noch korrigiert werden miissen.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, identificamos vérias lacunas no relatério. Por um lado, nio
defende que o desenvolvimento destas dreas se submeta aos interesses nacionais, suportado em politicas publicas de
investimento, investigagdo e desenvolvimento.
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Ao mesmo tempo, faz uma abordagem muito restrita dos impactos no mundo do trabalho, nomeadamente o aumento
da precarizacdo, do empobrecimento, do desemprego e da liquidagdo de direitos laborais e sociais, omitindo os interes-
ses do capital no seu desenvolvimento, para aumentar a exploragdo com vista a maximizagdo do lucro.

Incompreensivel também ¢ a auséncia de qualquer referéncia e condenagdo a relagio da robdtica com o seu uso para
fins militares e securitdrios. Distanciamo-nos da abordagem de harmonizacio legislativa nesta matéria e da criagdo de
mais uma agéncia que contribua para condicionar e limitar a capacidade de cada Estado em desenvolver-se na base dos
seus superiores interesses. A abrangéncia de dreas de influéncia e interven¢do do desenvolvimento deste setor confir-
mam-no como de enorme complexidade, exigem prudéncia na discussdo e que se prossiga com o aprofundamento da
reflexdo.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, ehkd eniten huolta julkisuudessa on herittinyt kysymys siitd, ettd
miten robotisaatio vaikuttaa tyollisyyteen ja sosiaalipolitiikkaan. On selva, ettd tdhan liittyy varmasti valtava tyopaikka-
kato, mutta myos mahdollisuus synnyttdd uusia tyopaikkoja.

Jotta robotisaatio ei johtaisi kasvavaan eriarvoisuuteen ja syrjdytymiseen yhteiskunnasta, on toimittava juuri niin kuin
kohdassa 44 Delvaux'n mietinnossid esitetddn. Olisi kdynnistettdvd osallistava keskustelu uusista tyollisyysmalleista ja
vero- ja sosiaaliturvajirjestelmiemme kestdvyydestd, jotka perustuvat riittdvddn tulotasoon, mukaan lukien mahdollisesti
kdyttoon otettava yleinen perustulo.

Juuri tdllaista keskustelua Euroopan unionin jdsenmaissa ja EUn toimielimissd nyt tarvitaan, koska muuten voi kdyda
niin, ettd uhkat voittavat mahdollisuudet.

Dario Tamburrano (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, fin da quando abbiamo acceso il primo fuoco,
realizzato la prima freccia e sviluppato le tecniche agricole, la tecnologia € stata uno dei motori, forse il piti potente, del
cambiamento.

Miliardi di persone hanno in tasca apparecchi come questo cosi ubiquitari, veloci e connessi, inimmaginabili solamente
pochi anni fa. Eppure sono ancora molte le cose da normare nelle ICT, nonostante il World Wide Web si sia diffuso oltre
vent'anni fa. Per citarne alcune di attualita qui, il geoblocking, la privacy in rete, la responsabilita e la proprieta intellet-
tuale.

Come legislatori dovremmo intercettare in anticipo i cambiamenti e definire quadri regolatori in maniera rapida che non
arrivino ad approvazione gia vecchi e inadeguati. Quindi ¢ nostra responsabilita intervenire prima che il futuro che si
intravede oggi diventi rapidamente un presente senza regole.

Lintelligenza artificiale, infatti, ¢ gia in grado di autoapprendere e l'evoluzione dei sistemi cyberfisici che ne consegue
generera assai presto enormi cambiamenti sociali, produttivi, economici e culturali, positivi e negativi. Tra quelli negativi
ci aspetta una rapida disoccupazione tecnologica senza precedenti. La Banca di Inghilterra stima che in Gran Bretagna
scomparira un lavoro su due entro il 2020. Entro lo stesso anno, secondo il World Economic Forum, si
perderanno 7 milioni di posti nelle 15 economie piu industrializzate del mondo di lavoro, rimpiazzati da
soli 2 milioni di nuovi lavori. Sappiamo bene come dal lavoro derivino la capacita di spesa dei cittadini e il gettito
fiscale che sostiene il sistema pubblico del welfare e della sanita.

A questo quadro si aggiunge la crescente concentrazione della ricchezza globale. Secondo Forbes, nel 2010, 388 persone
possedevano la ricchezza del 50 % dell'umanita, nel 2014 sono diventati 85, nel 2016 62, per arrivare a 8 persone,
secondo i dati citati a Davos poche settimane fa.

Non possiamo sottrarci all'affrontare le questioni citate, cosi maiuscole e correlate. Sosterremo con vigore questa risolu-
zione laddove affronti la sostenibilita dei nostri sistemi fiscali e di sicurezza sociale, prendendo in esame l'introduzione
di un reddito di base generale. La relazione Delvaux ¢ il testo pitl lucido e lungimirante che ho letto e al quale ho avuto
T'onore di collaborare in questi due anni al Parlamento europeo. Mi auguro che non venga stravolto domani al voto.

Joélle Mélin (ENF). — Madame la Présidente, donner la personnalité juridique a des non- humains, qualifiés de person-
nes électroniques techniquement plus performantes, leur ouvre a tres court terme des droits inévitablement supérieurs a
ceux des humains potentiellement faillibles. C'est déja une réalité aux Etats-Unis, il est donc trés tard pour se poser des
questions.
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Aux Etats-Unis, il est clairement envisagé de ne plus assurer les humains en cas d’accident avec des véhicules autonomes,
ceux-la mémes qui sont construits sous I'impulsion de Uber, associé a Google. Dés lors, il n'y aurait plus, a terme, que
des véhicules autonomes donnant a Uber, une fois de plus, un monopole sur les véhicules a moteur. Des prévisions trés
sérieuses anticipent plus de 400 000 pertes d’emploi chez les conducteurs de poids lourds nord-américains. En Europe,
déja frappée par un chomage massif, ce sont probablement des millions d’emplois qui seront perdus et un revenu
universel ne suffira pas a amortir la flambée de la pauvreté.

Il est indispensable d’aller vers le progres, mais s'engager sur cette voie juridique est proprement suicidaire pour nos
travailleurs.

Axel Voss (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Ich danke der Berichterstatterin Mady Delvaux fiir
diesen legislativen Initiativbericht iiber dieses so wichtige Thema Robotik und kiinstliche Intelligenz. Ich danke auch
unserer EVP-Berichterstatterin Therese Comodini Cachia fiir ihren Einsatz und ihre Miihe, die den Bericht nach unserer
Ansicht noch besser gemacht haben.

Wie lassen sich eigentlich Wettbewerbsprinzipien in der neuen digitalen Welt sichern? Ein systematischer Blick auf die
Geschiftsmodelle und Infrastruktur zeigt eigentlich, wo die soziale Marktwirtschaft in Gefahr ist. Wir missen uns eben
auch vergegenwirtigen, dass menschliche Kompetenzen mehr und mehr durch Algorithmen ersetzt werden und dass
unser Rechtssystem durch die zunehmende Entgrenzung in diesem Bereich darauf eben einfach nicht vorbereitet ist.

Natiirlich gefallt es mir auch nicht, wenn in der Zukunft Roboter irgendwie Gerichtsurteile fillen. Trotzdem konnen wir
uns diesem Wandel der Zeiten eigentlich nicht verschlieen. Die Digitalisierung schreitet hier in einem Eiltempo voran,
und darauf miissen wir reagieren. Im Grunde wartet Europa auf Regulierung, wihrend andere Regionen dieser Welt
schon lange auf der Uberholspur sind. Neue Herausforderungen bieten auch neue Chancen, und unserem Verstindnis
nach muss der Mensch beziehungsweise miissen unsere Biirgerinnen und Biirger im Mittelpunkt der Entwicklung stehen.
Dafiir brauchen wir die Sicherheit der Daten, die Sicherheit unserer Infrastruktur, die Sicherheit unserer Ideen sowie eine
wettbewerbsfahige Wirtschaft, die weiterhin Arbeitsplitze bietet, die wiederum dem Einzelnen ein Leben in Wiirde
ermoglichen. Deshalb bedarf es nicht aller Themen wie das Grundeinkommen, was bei uns etwas schwierig diskutiert
wird.

Elena Gentile (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, & evidente che si intrecciano, nella nostra discussione,
valutazioni e riflessioni importanti e anche decisive per la vita delle persone, per I'economia e per il lavoro che sara,
dentro una cornice etica e morale che ci richiama anche alle nostre responsabilita di decisori.

Mentre salutiamo positivamente I'introduzione della robotica, nellambito dei sistemi di salute e di cura, di riabilitazione,
di presa in carico delle persone fragili e con limitazioni dellautonomia personale, convinti che l'utilizzo delle nuove
tecnologie, soprattutto in campo sanitario, migliorera la performance del sistema, anche con un evidente e non trascu-
rabile impatto sui costi del sistema pubblico, richiamiamo l'attenzione sull'imprescindibilita del valore della relazione
medico-paziente, operatore-paziente, come ulteriore elemento di garanzia, convinti che il binomio uomo-macchina cos-
tituisca una straordinaria opportunita per migliorare la qualita della vita e il benessere delle persone.

Infine, la diffusione dell'utilizzazione delle macchine intelligenti portera purtroppo alla decimazione degli occupati con
profili poco qualificati, alla necessita di costruirne altri con competenze pili raffinate. Per questo bisognera attrezzarsi in
tempo, con investimenti adeguati sia per la formazione di nuove competenze, sia per sostenere in un sistema di welfare
consapevole e responsabile coloro i quali saranno inevitabilmente espulsi dal mondo del lavoro.

Merja Kyllonen (GUE/NGL). - Arvoisa puhemies, robotiikka ndhdddn usein uhkana eiki vihiten siksi, ettd sen ajatel-
laan vievdn ty6t monelta sektorilta. Itse uskon kuitenkin yhteiskuntien sopeutumiskykyyn, silli olemme jo selviytyneet
kolmesta teollisesta vallankumouksesta, joten miksi emme selvidisi neljannesta.
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Inhimillisen ja automaattisen ty6n rinnakkaiselo tulee vaatimaan seki tyontekijoiltd ettd tyonjohdolta uusia valmiuksia ja
koulutusjirjestelmdmme ja sopimusjirjestelmdmme pdivitystd. Uskon kuitenkin, ettd voimme suhtautua tihdn kdynnissi
olevaan muutokseen uteliaisuudella ja optimismilla. Me tarvitsemme eurooppalaista sddntelykehikkoa, joka tukee auto-
maation, tekodlyn ja robotiikan kehitystd ja hyodyntdmista.

Tarkeintd on kantaa vastuu siitd, ettd muutos on johdettua ja hallittua ja tyovoiman koulutus- ja tyollistymismahdolli-
suuksista huolehdittu. Haluan EU:n toimivan tdssd asiassa tienraivaajana eikd se saattaa itseddn lilan hitaasti reagoiden
asemaan, jossa muut sanelevat globaalit ehdot ja standardit.

Karima Delli (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chers collégues, il aura fallu attendre trente ans pour que le politi-
que daigne enfin se pencher sur le cadre 1égal des robots. Trente ans que Hollywood nous dit tout sur les promesses de
l'innovation — pensez a Retour vers le futur — comme a ses dangers potentiels — pensez & Terminator. Trente ans que la
robotisation, nos concitoyens la vivent au quotidien: en bien, quand elle rend leur vie plus pratique; en mal, quand elle
leur pique leur emploi.

Les transports sont concernés et cela pose de nombreuses questions. Pensez a la voiture autonome: I'innovation, on en a
besoin pour reconvertir I'industrie automobile européenne, pour passer aux voitures, aux camions, aux bus électriques,
connectés et autonomes. Mais qui sera responsable en cas d’accident? Le constructeur? La voiture? Les passagers?

Cela vaut évidemment pour les drones aussi. On sait que les constructeurs fraudent pour les tests de pollution, alors
comment s'assurer quils ne frauderont pas lors de certains tests de conformité? Comment anticipe-t-on les aspects qui
touchent a la cybersécurité, a la protection des données? Comment étre sir qu'une main humaine pourra reprendre le
contrdle au moindre probleme?

Tout cela rend indispensable de mettre le principe de précaution au cceur de nos travaux, pour I'innovation, mais surtout
pour I'humanité entiére.

Daniel Buda (PPE). - Doamni presedinte, in primul rand as dori si felicit si eu pe doamna Delvaux si pe cei pe care au
lucrat la acest raport pentru eforturile depuse.

Asistdm astdzi la o revolutie industriald in care inteligenta artificiald si robotica au devenit cele mai importante tendinge
tehnologice ale secolului. Dezvoltarea acestora a dus la cresterea eficientei economiilor, dar i a nivelului de sigurantd in
sectorul comercial, al transporturilor, al serviciilor medicale si al educatiei. Nu mai putin important este faptul ci s-au
creat locuri de munci in domeniul dezvoltdrii tehnologice, fiind incurajate cercetarea si inovarea.

Comisia si statele membre au insd obligatia de a fi preocupate in vederea asigurdrii unui transfer eficient de la cercetare,
la comercializarea si utilizarea pe scard largd a acestor tehnologii, asigurdndu-se totodati ci siguranta este pe deplin
respectata.

Noile cuceriri in materia roboticii au demonstrat insi ci este nevoie de un cadru juridic actual care si determine
continuarea si dezvoltarea cercetdrii in domeniu, dar care sd asigure si o protectie eficientd persoanelor care interactio-
neazi cu astfel de roboti.

Subliniem, astfel, necesitatea elabordrii unui set de norme juridice ancorate in realitate privind raspunderea civild pentru
prejudiciile cauzate de roboti. Este important, astfel, s3 vorbim nu doar de eficientd, dar si de transparentd si mai ales de
consecventd in realizarea securitdtii juridice in intreaga Uniune Europeand, de care sd beneficieze atdt consumatorii, cat
si intreprinderile.

lar in acest context este important, de asemenea, ca activitatea desfdsuratd de roboti si sistemele de inteligentd artificiald
sd respecte legislatia Uniunii in ceea ce priveste protectia datelor, dar mai ales a vietii private a cetdtenilor.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Wir erleben gegenwirtig eine geradezu inflationdre Verbreitung von
Robotern, entscheidungsfihigen Maschinen, die miteinander kommunizieren konnen.
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1,7 Millionen sollen bereits aktiv sein, das ist fast die Einwohnerzahl Lettlands. Viele Menschen beunruhigt das. Die
Entwicklung lasst sich freilich nicht aufhalten, aber man kann, man muss sie steuern. Das ist die Position der
Sozialdemokraten. Wir wollen die Digitalisierung als Chance sehen und diesen Prozess mitgestalten. Deshalb sind wir
auf die Arbeit von Mady Delvaux stolz, der mit dem Bericht ein ganz grofler Wurf gelungen ist.

Der Initiativbericht fordert die Kommission auf, einen Gesetzentwurf vorzulegen, der zivilrechtliche Grundsitze formu-
liert. Solche Fragen lassen sich nicht mehr nationalstaatlich regeln, hier bedarf es globaler Normierung. Wenn die
Europdische Union gemeinsam agiert, dann ist es moglich, dass die globalen Standards europdischen Mafigaben folgen.
Es gibt diesen europdischen Hebel, das haben wir etwa beim Datenschutzpaket gesehen.

Der Einsatz von Robotern wirft aber auch eine ganze Menge von ethischen und gesellschaftspolitischen Fragen auf. Ich
begriiffe es, dass der Bericht auch diese Fragen nicht ausspart und vielmehr eine konstruktive Diskussionsgrundlage
thematisiert.

José Bové (Verts/ALE). — Madame la Présidente, je voudrais également féliciter la rapporteure parce qu’il n'était pas
évident de démarrer ce rapport.

Un certain nombre de points me posent tout de méme probléme. J'en aborderai deux. Le premier, c'est l'emploi des
mots et les mots veulent dire quelque chose, aussi bien en francais qu'en anglais. Aux articles 36 et 38, quand on parle
de «réparer», au niveau médical, cela ne me pose pas de probleme, mais quand on parle d«amélioration» ou d’«enhance-
ment», 13, on est sur un sujet qui n'a rien a voir.

Qurest-ce que cela traduit? Cela traduit le projet qui se développe aussi aux Etats-Unis de maniére tres forte: le projet des
transhumanistes, de ’homme augmenté.

Sur ce point, je crois qu'il faut que nous soyons tres fermes. Cest pour cette raison que jaimerais que demain, pendant
le vote, on supprime cette notion d<homme amélioré». Selon moi, c'est fondamental.

La deuxieme problématique, c’est la question du droit. Sur ce point, tout comme les autres collégues, je pense aussi que
l'utilisation des mots est dangereuse parce que, jusqu’a présent, le droit des personnes ne touche que des humains ou des
groupes d’humains. Je crois qu'il faut donc retirer aussi cette partie.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani piedsedajici, jd osobné vitdm to, Ze dnes zde projedndvdme zprdvu, kterd se tykd obcansko-
pravnich aspektG v robotice. Myslim si, Ze do budoucna bude opravdu tieba upravit nékteré vztahy, jako je otdzka
odpovédnosti autonomnich robotti za $kodu, kterou zptisobi, bude tfeba Fesit otdzku pfipadného systému pojisténi za
skodu, kterd témito stroji mize byt zptisobena.

Na druhou stranu mi pfipadd zprava piili§ rozséhld. Je tam celd fada véci, kterd podle mého nézoru s timto tématem
nesouvisi. Myslim si, Ze otdzky, které maji socidlni charakter, jako je otdzka zavedeni vSeobecného zakladniho p¥jmu, to
jsou véci, které s obcansko-pravnimi aspekty robott nesouvisi, a tieba pro mé to pfinasi urcity problém, zda zpravu bez
dalsich otdzek podpofit.

Stejné tak bych chtél fici, Ze mdm problém uZ se zminovanym statusem elektronické osoby. Zkritka a dobte, evropské
pravo, které pochdzi z fimského prava, dva tisice let rozezndva fyzickou osobu a pravnickou osobu. Je to jasné, je to
dané, je to na§ civilizaéni zdklad. A vytvafet nyni néjakou jinou formu osoby mné piipada jako absolutni a zdsadni
revoluéni zdsah do evropského pojeti civilntho prdva a bez néjaké dalsi rozsdhlé debaty to povazuji opravdu za véc, se
kterou bych nechtél tady piili§ Zonglovat, nechtél bych ji pfili§ pokouset a pfili§ ji s takovou lehkosti psit této zpravy.

Marju Lauristin (S&D). — Madam President, I want to start mainly from the opposite position compared to the
previous speaker. I think that maybe as this report is so systemic, so comprehensive in all of this area, it is showing
us how many unsolved issues, new ideas and new concepts we clearly need in order to come to very specific imple-
mentation as the legislation.
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I am also very glad that Commissioner Moedas, who is responsible for research, is here because this report also shows
that there is an area of research which is most vital and which is underdeveloped — the area of research dealing with
technology-society interactions. We have neurosciences dealing with this interaction at a micro level, but we have very
little research dealing with technology-society interaction at the macro and middle level.

I insist that the Commission really should do what the Committee on the Internal Market and Consumer Protection is
also proposing: to have special grants, money and focus in research on this horizontal, comprehensive, holistic approach
uniting humanities, social sciences, technological sciences and real sciences.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non bisogna mai avere paura della tecnolo-
gia, ha consentito 'evoluzione del mondo. Certo, la tecnologia storicamente riduce il numero di posti di lavoro e cambia
spesso in profondita le modalita con le quali lattivita lavorativa viene prestata. Perd spetta alla politica utilizzare la
ricchezza che la tecnologia crea per compensare questi vuoti. Governare e gestire il processo ¢ compito nostro, non ¢
automatico. Per questo dobbiamo fare cose molto precise, che riguardano la politica economica, la formazione, la
ricerca, ma guai ad ostacolare e a contrastare la tecnologia. Sarebbe un comportamento sbagliato e regressivo.

Aggiungo che la dimensione giuridica e quella etica riguardano le persone e non le macchine. E difficile individuare le
responsabilita delle macchine, ma questo non deve portarci a confondere i due ruoli. Io credo che l'etica riguardi gli
umani. Allora ¢ chi crea le macchine che deve essere sottoposto ad un criterio di responsabilita etica, non certo la
macchina, sarebbe fuorviante.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin! Roboter eroffnen wunderbare Moglichkeiten, sie nehmen uns Arbeit ab. Und
deshalb gilt es, den Produktivititsgewinn — also das, was wir von ihnen jetzt irgendwie Positives erhalten — der intelli-
genten Helfer auch entsprechend gerecht zu verteilen. Nennen wir es Robotersteuer, nennen wir es Maschinensteuer —
wie auch immer. Auch ein Grundeinkommen ist eine Option. Nur sollten wir eben das ganze Bild sehen und diesen
Gewinn auch entsprechend gerecht aufteilen, damit wir unsere Sozialsysteme auch fiir die Zukunft sichern koénnen.

Wir haben in Europa nun die einmalige Chance, aber auch die Verpflichtung, zu diesen Rechtsfragen und zu den
ethischen Fragen nicht mehr Stellung zu beziehen, sondern es ist ein Arbeitsauftrag an Sie, sehr geehrte Kommission,
da entsprechend auch etwas zu machen zu den Haftungsfragen, aber vor allem auch zu den ethischen Grundsitzen, die
ich fiir ganz besonders wichtig halte beim Entwickeln von Robotern, wie beispielsweise — so wie es der Bericht vorsieht
— einen Verhaltenskodex fiir die Robotik-Ingenieure vorzusehen oder auch einen ethischen Leitrahmen, der sich an
unseren Grundsitzen und Werten, wie wir sie in der Grundrechtecharta festgelegt haben, orientiert.

Herzliche Gratulation an Mady und alle, die daran mitgearbeitet haben. Aber jetzt liegt vor allem viel Arbeit vor uns.

Guillaume Balas (S&D). — Madame la Présidente, tout d’abord, je voudrais vraiment dire merci 8 Mady Delvaux et le lui
dire deux fois.

La premieére, c'est parce que ce rapport est 'un des plus intéressants sur lesquels il m'ait été donné de travailler et qu'il se
situe — je vais y revenir — dans la prospective. Or, qu'attend-on des hommes et des femmes politiques, des responsables
que nous sommes, des élus, si ce n'est justement d’essayer de prévoir et d’anticiper pour répondre au mieux aux muta-
tions qui vont évidemment s’abattre, si jamais nous ne faisons rien, sur nos concitoyens?

La deuxiéme raison pour laquelle je voudrais la remercier, c’est que son rapport a mis le Parlement européen en relief
puisqu’en France, il a beaucoup été débattu et a justement éveillé les consciences sur ces sujets. Je voudrais dire que ceux
qui ont peur, notamment, des voies qui sont tracées sur la question du revenu universel ou de la raréfaction du travail
devraient bien lire le rapport. Il n'est pas dit qu'il faut les mettre en place, mais simplement qu’il faut y réfléchir et que la
Commission doit étre une vigie pour faire des propositions.

Si jamais nous enlevons tout cela du rapport, alors nous allons l'affaiblir considérablement. Il ne s’agit en aucun cas
d’obligations, mais d’une perspective de débat et il faut donc appuyer ce rapport en entier, avec tout ce qu'il comporte.
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Catch-the-eye-Verfahren

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, neosporno je da su roboti buduénost te da ¢e nam uvelike olaksati
mnoge poslove, ve¢ sada to ¢ine. Medutim, ono §to mene zabrinjava u ovom izvje$¢u, a zbog ¢ega sam i podnijela
amandmane zahvaljujuéi podrsci kolega, jest stvaranje pravnog statusa elektronicke osobe za robote koji donose auto-
nomne odluke i djeluju neovisno o ljudima. Pravo proizlazi iz Zivota. Roboti su proizvod ljudskog uma i ljudskih ruku,
ali su objekti, a ne osobe. U njima nema Zivota i ne mozemo im dati status elektronicke osobe.

Ljude i robote ne moZemo staviti na istu razinu. Stvaranje pravnog statusa za robote uzro¢no-posljedi¢no bi znacilo
odricanje od odgovornosti njihovih proizvodaca ili vlasnika. Ovo bi bio pravni presedan za koji nitko ne zna kako bi
uopée bio ostvariv. Pozivam vas da glasujete za naSe amandmane, a protiv stvaranja pravnog statusa za robote te da
jasno ukaZete na to da roboti nisu jednakovrijedni i jednakopravni s ljudima.

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, lo sviluppo della robotica e dell'intelligenza artifi-
ciale certamente contribuira nel prossimo futuro ad un considerevole miglioramento della nostra qualita di vita in diversi
settori quali I'assistenza medica, i trasporti e la produzione industriale.

La probabile diffusione su larga scala di questi dispositivi ci impone pero come legislatori di definire un quadro giuridico
che ne regoli le implicazioni e i risvolti etici e legali senza ostacolarne lo sviluppo e tenendo conto del fatto che la
tecnologia evolve molto velocemente. Molte delle proposte incluse nella relazione sono assolutamente condivisibili.

Tuttavia, vorrei soffermarmi sul rapporto tra robot e bambini. In effetti, gia oggi I'interazione tra minori e tecnologie,
quali smartphone, computer e videogiochi, comporta talvolta casi di dipendenza che potrebbero essere accentuati da
dispositivi dotati di intelligenza artificiale avanzata.

Il futuro quadro giuridico dovra quindi tener conto dei possibili rischi derivanti da un attaccamento emotivo tra robot e
bambini quali dipendenza, isolamento, marginalizzazione sociale, considerando anche la previsione di processi educativi
volti a fornire ai pit giovani una capacita di riflessione critica nei confronti dei robot.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, oag ebyopa katapydc xahf emtuyia ota kadnkovia cag g Avumpotdpou Tou
Sopatog pag. Ty mepiodo 2010-2014 vnohoyiletar ot n péon avénon tov nwMoewy Twv popndt avii\e oe 17% etnoing
eved povo to 2014 o1 mwlMoeig onpeiocav avfnon katd 29%. O TOpEAg TG VONUOCUVIG TOV HIXAVOV TPOCQEPEL TEPATTIL
OIKOVOIKT] Kal Kowavik avantugn, Pektiovoviag g ouvdnkes dwafiwone. Mapd ta avap@loPrmta TAEOVEKTAHATA TOU
TPOCPEPEL 0 KAADOG TNG POUMOTIKIG, Ol HEANOVTIKEG EQAPLOYEG TOU EVOENETAL VO EMPEPOUV OTUAVTIKEG petafolé oty
ayopl epyaciag Kai Vo KATaoToouy anapaitnt TALOV o SLapOPETIKT) TPOCEYYIOT OTO DEPA TG eKMaideuoNG, e enayyehjia-
TIKNG KATAPTIONG KAt TG KOwwvikng moArtikic. Kadiotatar enopéveg avaykaio yia v Eupenaikr Eveon va mpofel and topa
ot Déomion vopkev diatdbewv 1 vopodetkov alaydv, £tol Gote va AneYolv umdyn oL EMIKEIPEVEG EPUPHOYES AUTMY TOV
Texvoloylov. Tautdxpova, TPEMEL Vo TIPOGEZOUHE OUTKG MOTE 1] EMIKELLEVT) AVATTUEN TG PORTOTIKNG Va Py 0dnynoel o uynAr
OUYKEVTPWOT] TAOUTOU oTa YEpLa Aywv.

EAevdtproc Tuvadivog (NI). — Kupia TMpoedpe, mpogavas n ouykekpiévy ékdeon eivar mpoiov oupfifaopdy, opec yevikd
emtpenel v eEaopalion epyaciakdv dikawpdtey ket e mpocPaons oty aflonpent epyaoia kar ouvtafiodoton. O
Kkadoplopog XprionG popmnotikiG dev mpénet oUTe va otoyelel, oUTe va umovopelet T PeNTinon TG QUOIKNG avipemivig umoo-
Thoens. TIpénet va drac@aliletal mwg ot fd1 UTAPYOUGES TAGEIS THG OLKOVORIAG Kat TG Tapayoyikns Siadkaociag da cuveyicouv
Va UTINPETOUV TO KOWGVIKO GUVONO e emtkatpomotpévoug kavoves kat dikhideg acaleiag. Amelyopal to evdexopevo avnong
TOV AVIGOTHTOV 0TV Katavopr] tou mholtou kat Siafléne avuikataotaon e avipomvng epyaoiag dixwc mAnpr avamhnpoor
Tov Yapéveoy déoswv. H votépnon tov ouvtatiodotikav elogopov anethel o peMov g anacyolong kot T frooipdtta tov
CUOTIUATOV KOWWVIKNG Tpovolag kat acpalione. Eivar eunpoedextn opag n duvatdtra enfolic gopou emi e ekteholpevng
pounotikng epyaciac 1 n empfol té\oug ypriong kar diatprong avd popnot yia T Xprpatodotner g unootipéng kat
ENAVEKTIAOEUOTG AVEPYWY, TOV OMOlWV ot Jéoels Exouv pewwdel 1 katapyndel pe okomo T daTipron KOWVIKNG GUVOXNG Kat
EUPAPELTG.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgcal Rozwéj robotyki postepuje coraz szybciej i jest nie do powstrzyma-
nia. W mojej opinii to dobra wiadomo$¢. To coraz wigkszy rynek produktéw i ustug w kazdej niemal dziedzinie.
Innowacyjne rozwigzania z zakresu robotyki sprawiaja, ze rzeczywisto$¢, w ktérej zyjemy, zmienia si¢ bardzo dynamicz-
nie i cho¢ otwiera to potencjal nowych mozliwosci dla naszych obywateli, stanowi tez ogromne wyzwanie. Czekaja nas
w zwigzku z tym zmiany na rynku pracy. Aby méc si¢ do nich dobrze dostosowaé, musimy przede wszystkim dyspo-
nowa¢ wiarygodnymi analizami i danymi na temat wplywu robotyki na popyt, na poszczegélne stanowiska i kompeten-
¢je na rynku pracy. Wazne jest takze, aby nasze polityki zatrudnienia i polityki spoleczne byly elastyczne i potrafily
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reagowal na te zmiany w taki sposdb, aby zapewni¢ pracownikom dobrg jako$¢ pracy przy zachowaniu odpowiedniego
poziomu zabezpieczenia spolecznego.

Julie Ward (S&D). — Madam President, I welcome the ethical development of robotics, which has the potential to
transform our lives. However, [ would like to issue a word of warning so that we can begin to prepare for what will
inevitably be a huge amount of enforced leisure time for millions of people across the globe.

When robotics do most of the work, how will we spend our time? Vegetating in front of a screen in passive mode,
watching poor quality TV, or engaged in life-enhancing activities that promote personal and community development,
and connect us with the wider world?

I would like to propose that we embrace the concept of occupational literacy now, and take steps to train ourselves and
future generations through innovative life-long learning, and promote active engagement in arts and sport, so that co-
existence with robotics will be harmonious and of benefit to the human race, not a curse for future generations.

The idea of occupational literacy also relates to citizenship. If we are not taught the processes of government, or critical-
thinking skills, we do not have the occupational literacy to effectively engage in democratic processes.

Die Prisidentin. — Danke schon. Es tut mir leid, aber aus Zeitgriinden kann ich nicht allen das Wort geben, die sich
gemeldet haben. Es sind noch einige, die sich gemeldet haben, aber ich bitte um Verstidndnis dafiir, dass es einfach nicht
geht. Wir miissen in unserer Tagesordnung auch weiterkommen.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Carlos Moedas, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank everyone for the inspiring discus-
sions tonight. We have touched really upon a very broad array of complex issues: technology and society — Ms Lauristin
brought us that issue which for me is fundamental in terms of research; jobs; regulation, with Ms Charanzovd; and
education, there we had Mr Mastdlka, Mr Kdsa and Ms Kyllonen who brought us the big changes that will have to take
place in education. Also Ms Roziere with la valeur humaniste, very important for our debate, and also sectors like health —
Mr Busoi and Mr Selimovic brought these to the table. So there was a really fantastic discussion with so many ideas for
the future. But one thing that was clear from our discussion is that we all agree, and I think Ms Kallas was the first to
say it, that we want to promote innovation, we do not want to stop innovation, and that has to be very clear and 1 was
very happy that we agree on that.

But there is a political choice to make, to think what we want for the future and I think we agree that we don’t want
robots to replace us; we want robots to get us to be better at doing things that we can't do alone. We want them to
really augment our abilities and get us to a better place. Not so long ago in real time the following experiment was
carried out: experts, medical experts, looking at scanners of lung cancer compared to machines, looking at the same
scans. The results were staggering: machines were 50% better than doctors. But more than that, the false negatives —
meaning when you miss cancer and you put someone in danger — was zero for the machine and 7% for great medical
experts. That changes the profession but changes it in a good way, because the machines will never be able to relate the
whole human body and the different diseases; they will be very good at this specific task and the doctors will be good at
the other task, which is to relate all the tasks [to each other].

So robotics changes jobs, it is true, and makes us better, to focus on what we are good at. I believe that we can digitalise
everything but we cannot digitalise experience, we cannot digitalise the experience of life, we cannot digitalise the
experience of what we do. So I believe that we will have a better future, it will be a future that will entail complex
policy changes, and that is why this report is so important. That is why we need together to shape this process and
create the framework which allows robotics and artificial intelligence to create all the desired advantages — and there are
so many —while safeguarding the fundamental values of our society and important features of our economy, striking the
right balance between all the interests at stake.

116/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

Dz.U. C z 18.4.2024 PL

Mady Delvaux, rapporteure. — Madame la Présidente, je voudrais remercier tous les intervenants. Les discussions
d'aujourd’hui ont surtout montré, comme celles que nous avons eues en commission, la multitude et la complexité des
questions qui se posent d’'un point de vue légal, éthique, mais aussi sociétal.

Je voudrais simplement dire que le rapport demande a la Commission de nous proposer des réglementations pour
réglementer ce qui doit I'étre, notamment la responsabilité. De plus, c’est un rapport qui veut lancer un débat.
Aujourdhui, nous ne sommes pas a la fin de lhistoire mais seulement au début, et il faut que nous pensions le
monde de demain.

Avec tout ce que j'ai découvert, je dis «oui» a I'innovation. J'ai pleine confiance dans la créativité de nos chercheurs et de
nos scientifiques. Mais je ne peux pas ignorer la peur et les craintes des personnes que je rencontre et je n'ai pas
l'arrogance de leur dire que leurs craintes ne sont pas justifiées parce que tout ira pour le mieux dans le meilleur des
mondes. Il faut les prendre au sérieux et leur donner des réponses. Cest pour cette raison que je demande l'ouverture de
débats.

Je voudrais aussi insister sur la question qui fache de la personnalité juridique. Il n'est pas dit dans le rapport qu’il faut
accorder une personnalité juridique aux robots. Si vous l'avez bien lu, dans ce rapport, nous demandons a la
Commission d’explorer, d’analyser et de considérer les implications de toutes les solutions 1égales qui sont en discussion
au regard de la personnalité juridique des robots, pour ce qui concerne la responsabilité, et donc I'indemnisation pour
les dommages subis.

Par ailleurs, je m'étonne qu'un parlement refuse un débat sur des idées qui sont dans le monde intellectuel, qui sont
publiées dans des livres et qui représentent des écoles de pensée avant méme que ce débat n'ait été engagé.

Par conséquent, tout ce que je demande, c’est quon regarde tranquillement, qu'on argumente, qu'on écoute et qu'on
décide apres.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 16. Februar 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL), por escrito. — Este relatério apresenta a questdo da robética como algo
ilimitado e independente da nossa vontade e que apenas ndo podemos fazer nada além de regulamentar. No conside-
rando Q afirma-se que existe a possibilidade de que a longo prazo a inteligéncia artificial chegue a superar a capacidade
intelectual humana; bom, mas a «nteligéncia artificial» é criada pela capacidade humana e, portanto, como toda a
tecnologia ndo serd neutra, estard ao servico das classes dominantes. Eu entendo que o primeiro passo desta regulamen-
tacdo deve ser por os limites até onde e como queremos utilizar esta tecnologia, porque afinal de contas a tecnologia
deve ser um instrumento para procurar o bem-estar e facilitar as atividades as pessoas, mas nunca para substitui-las. E,
certamente, ndo podemos consentir que 0s avan¢os na roboética sejam utilizados para que uns poucos consigam domi-
nar o mundo com este processo de concentragio de riqueza através do esp6lio dos recursos naturais e a despossessdo
das classes populares. Ndo pode ser utilizada para destruir e precarizar o emprego; para continuar com as guerras; ou
para desumanizar a medicina ou a assisténcia e os cuidados dos idosos e idosas, por exemplo. Concordo, precisamos
regular, por limites para proteger a sociedade.
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Jutta Steinruck (S&D), schriftlich. — Robotertechnik, die digitale Vernetzung von Mensch und Maschine, bringt neue
Stufen der Automatisierung und damit eine Verinderung der Arbeitswelt mit sich. Daftir brauchen wir umfassende
Analysen zur Beschiftigungsentwicklung. Sie sollten beschreiben, wie sich die Digitalisierung quantitativ und qualitativ
auf die Arbeitswelt auswirkt. Bisher geltende Standards miissen auf die digitalisierte Arbeitswelt und neue Arbeitsformen
iibertragen werden. Darunter fallen: Soziale Absicherung, Arbeitszeit, Mitbestimmung und Arbeitsschutz, Koalitionsfrei-
heit, Weiterentwicklung beim Arbeitnehmerdatenschutz. Sowohl beim Arbeitnehmerdatenschutz als auch beim Gesund-
heitsschutz miissen die Roboter-Mensch-Beziehungen miteinbezogen werden. Die rasante Weiterentwicklung der techni-
schen Ausstattung und deren Moglichkeiten machen zudem es notwendig, dass lebenslanges Lernen zum zentralen
Element der Digitalisierung wird. Es muss ein Recht auf Weiterbildung fur Arbeitnehmer geben, um sicherzustellen,
dass Menschen mit den Anforderungen im Beruf Schritt halten konnen. Letztlich miissen auch Vorschriften tiber die
Folgenhaftung von Robotern angepasst werden. Bei der Anpassung des Regelungsrahmens fiir Robotik und digitale
Wirtschaft ist die regelmifige Einbindung der Sozialpartner unerlasslich.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Voitures sans conducteur, automates industriels, robots d’accompagnement a la
personne, robots sexuels, ...: la robotique est devenue une composante importante de notre quotidien. Aujourd’hui,
nous votons pour un cadre européen sur les regles de la robotique. I s'agit 1a d’'une premiere européenne et probab-
lement mondiale afin de faire passer officiellement la robotique de la science-fiction a la réalité.

Méme si la thématique est enthousiasmante, elle ne doit pas nous faire oublier les questions liées & 'emploi et la lutte
contre les inégalités. Anticiper les changements, c’est la meilleure maniere de les maitriser. La question de I'emploi doit
étre mise au centre des priorités pour défendre les droits des travailleurs et les accompagner dans ces changements ainsi
que les modes de financement des impacts sociaux.

Nous demandons également, a travers ce texte, que soit traitée et mise en avant la question des inégalités. En effet, sans
encadrement, le développement de la robotique pourrait avoir pour conséquence de concentrer de maniére importante
les richesses et le pouvoir entre les mains d’'une minorité. L'Europe a un role a jouer aussi sur cet aspect.

15. Zatwierdzenie przez Komisje zmienionego planu wprowadzenia przez Niemcy oplat
drogowych (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission iiber die Zustimmung der Kommission zum iiberarbeiteten Plan Deutschlands, eine
Stralenmaut einzufithren (2017/2526(RSP)).

Pascal Arimont, Verfasser. — Frau Prisidentin, werte Evelyn, auch Gliickwunsch von meiner Seite zum Amt der
Vizeprisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Sehr geehrte Frau Kommissarin! Ich werde Thnen heute Abend zwei
einfache Fragen stellen, und ich glaube, Sie wiirden diese einfachen Fragen auch eigentlich gerne mit Nein beantworten.

Ich stelle aber die erste Frage: Ist diese deutsche Pkw-Maut EU-rechtskonform? Ich mochte an dieser Stelle auch eine
ausgewiesene Expertin in diesen Fragen zitieren, die hat nimlich gesagt: Eine Straflennutzungsgebiihr ist nur dann
EU-rechtskonform, wenn sie nicht aufgrund der Staatsangehérigkeit diskriminiert. Das sage nicht ich, das sagten Sie,
Frau Kommissarin Bulc, zu Beginn der Einleitung des Vertragsverletzungsverfahrens im Juni 2015. Lassen Sie uns
dementsprechend von diesem Grundsatz ausgehen. Wurde diese Diskriminierung durch die vermeintliche Einigung
inzwischen aus der Welt geschafft? Meiner Meinung nach nicht. Nach wie vor werden EU-Ausldnder im Ergebnis stirker
belastet als deutsche Staatsangehorige. Oder einfach ausgedriickt: Ein belgischer Autofahrer mit einem Euro-6-Wagen
bezahlt die Maut, ein deutscher Autofahrer nicht. Daher die Antwort auf die erste Frage ,Ist das neue deutsche
Mautmodell EU-rechtskonform?“: Nein, ist es nicht.
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Ich komme zur zweiten Frage: Ist diese Maut ein Symbol fiir gute europdische Zusammenarbeit? Auch hier die Antwort:
Nein, ist sie nicht. Ein europdisches Mautsystem gibt es zurzeit nicht. Diese Maut verletzt die Grundprinzipien unserer
Union, die aber Sie und die Kommission schiitzen miissen. Es darf ndmlich nicht das Gefiihl bestehen, dass unsere
europdischen Partner Strafen Deutschlands auf Kosten der Nachbarn finanzieren. Denn was wire dann die Folge? Die
Folge wire langfristig, dass wir an den Grundprinzipien des Binnenmarkts und des Zusammenlebens in Europa riitteln.
Darum darf diese Maut auch keinen Platz in Europa haben, besonders nicht in unserer Zeit, in der so viele an der EU
zweifeln.

Frau Bulc, Sie haben es also in der Hand. Das Verfahren liegt zurzeit auf Eis. Darum ein eindringlicher Appell an Sie:
Setzen Sie das Vertragsverletzungsverfahren fort, ansonsten werden Mitgliedstaaten klagen. Und zweifeln Sie nicht daran:
Diese Idee gewinnt immer mehr an Unterstiitzung, denn es geht um mehr als die Maut, es geht um die Grundprinzipien
unserer Europdischen Union.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Madam President, thank you for giving the Commission the opportunity to
clarify its position on the German road-charging reform. I know this issue has stirred up a lot of emotions, in Germany
as well as in neighbouring countries, and this is why I would like to focus today on facts.

First, the Commission has consistently promoted, and continues to promote, road-charging in line with the ‘user and
polluter pays’ principle’. In our view, this is the most sustainable and fairest way to ensure infrastructure financing, and
this is clearly referable to taxation.

Secondly, there is at this stage no specific EU legislation on road-charging for passenger cars, only for heavy goods
vehicles. There is also No EU law on vehicle taxation of passenger cars. Both remain national competences. This being
said, it is vital that Member States respect the EU Treaty. This includes, of course, the principle of non-discrimination
based on nationality, and yes, I still stand for that. So let me be very clear: foreign drivers cannot be discriminated
against.

Thirdly, the Commission has been in discussions with the German authorities on their road-charging reform for several
years. Since the beginning, the Commission has raised several reservations concerning the German plans. These reserva-
tions were only partly taken into account by the German authorities while drafting the first version of the laws. This is
the reason why the Commission was able to react only a week after the adoption of these laws by starting an infringe-
ment case. The launch of this infringement case had the immediate effect of Germany suspending implementation of the
PkW-Maut.

The Commission had two main concerns relating to discrimination against foreign users. First, the one-to-one vehicle
tax compensation of German vehicle owners, and second, the excessively high prices of shorter vignettes, purchased
mainly by foreign vehicle-owners. The launch of the infringement case did not stop discussions with the German
authorities. The Commission indicated repeatedly that it would continue, as is often the case during infringement
procedures, to try to find a solution without having to go to court, and on 1 December Minister Alexander Dobrindt
and I were able to announce publicly that we had reached a political understanding on the way forward. That’s it.

I am very pleased that the German authorities recognised the need to amend the two laws to meet the following
principles. Firstly, the German vehicle tax law should be based on environmental logic and avoid one-to-one compensa-
tion of all German-owned vehicles. Secondly, the prices for short-term vignettes should be reasonable and proportionate
to ensure that foreigners, who usually buy these vignettes, are not discriminated against in favour of German users, who
would, in general, buy annual vignettes.

On this basis, the German Government issued new legislative proposals just three weeks ago on 25 January. These
proposals will now have to be examined and voted on in the German Parliament.

In the meantime, the infringement case is still there and, as you know, infringement cases are matters strictly between
the Member States and the Commission and therefore I cannot discuss the details of the case. I am fully aware of the
concerns of neighbouring Member States which believe that the amended German PkW-Maut and vehicle tax law may
still be discriminatory, but it is way too early to reply to these concerns as the new laws have not yet been debated and
voted on in the German Bundestag.
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When these new laws are adopted, and only then, will the Commission assess them and decide on further actions. The
infringement case will be closed if, and only if, the Commission is convinced that the German laws do not discriminate
against foreign drivers.

It is very important for me and the European Union that Germany now agree to put their road-charging reform in the
context of a future EU-wide system. As you know, the Commission is currently preparing a revision of EU legislation on
road-charging as part of the road initiatives. The plan is to adopt them this spring.

On road-charging we are considering proposing rules that underpin non-discrimination of foreign vehicle-owners and
pave the way for an EU-wide system. This could include for the first time passenger cars, excluded so far, and remove
obstacles for operators to provide EU-wide toll services. This would ensure equal treatment of all vehicles — passenger
cars and heavy goods vehicles — and better services to users related to payment of tolls, especially for cross-border
traffic. It will also represent a major step in delivering on our low emission strategy adopted last summer.

I will now be more than happy to reply to all your questions and hopefully clarify all your doubts related to this case.

Claudia Schmidt, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, geschitzte Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! Die deutschen Mautplidne zeigen uns doch die Probleme auf, die wir heute in Europa haben.

Erstens scheint die Kommission Probleme damit zu haben, bei grolen Mitgliedstaaten den gleichen Mafistab anzulegen
wie bei den kleinen. Zur Erinnerung: In Europa gilt doch wirklich immer noch die Stirke des Rechts und nicht das
Recht der Stirkeren.

Zweitens: Nach der Vorlage im Bundestag hat Kommissionsprisident Juncker im Mai 2015 personlich eine Priifung der
Maut wegen erheblicher europarechtlicher Zweifel angekiindigt. Im September 2016 beschliefSt die Kommission, Deuts-
chland vor dem Europiischen Gerichtshof zu verklagen, und am 3. November wird dann iiberraschend eine Einigung
verkiindet. Frau Kommissarin, was hat sich gedndert? Nach wie vor zahle ich mit dem gleichen Auto auf der gleichen
Strecke mehr, nur weil ich ein Gsterreichisches Kennzeichen habe, Schadstoffklasse hin oder her. Diskriminierung bleibt
Diskriminierung.

Drittens: Obwohl Verkehrsminister Dobrindt eine weitere Europa-Distel in seiner Sammlung verdient, so mochte ich
auch eine Lanze fir den deutschen Ansatz brechen. Wenn es eine europdische Losung im Zuge der Revision der
Eurovignetten-Richtlinie gibt, dann miissen die nationalen Steuern runter gehen. Wenn aber — wie im vorliegenden Fall
- nur die Nachbarlinder die Entlastung fiir deutsche Steuerzahler tragen sollten, dann ist das nicht akzeptabel. Die
Kommission ist gefordert hinzusehen. Die grenziiberschreitende Mobilitit soll und darf nicht bestraft werden. Autofah-
rer, egal welcher Nationalitit, sind nicht das Freiwild fiir Finanzminister und Populisten — siche Artikel 18. Ich hoffe, die
Kommission iiberdenkt ihren Standpunkt.

(Beifall)

Ismail Ertug, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Vorsitzende! Schon, Sie dort zu sehen. Ich danke auch der Frau
Kommissarin fiir die Vorstellung. Sehr gechrte Frau Kommissarin! Sie als Vertreterin der Europiischen Kommission
sind Hiiterin der Vertrage. Ich weifs, ich behaupte das, dass Thnen das alles nicht recht ist, dass Sie heute hier sind.
Aber Sie miissen das nun vertreten, was letztendlich auf oberer Ebene — zwischen Herrn Juncker und Frau Merkel —
eingetiitet worden ist, um eben innerhalb der Bundesregierung, innerhalb der CDU und der CSU, eine Friedenspfeife zu
rauchen und zumindest ein problematisches Feld, namlich die Auslindermaut, wegzurdumen.
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Dennoch, liebe Frau Kommissarin, bleibt es dabei, dass die Fragen, die die Kollegin Schmidt gerade gestellt hat, noch auf
dem Tisch liegen. Ich mochte daran erinnern, dass wir zu Beginn dieser Periode, als dieser Vorschlag auf dem Tisch lag,
wiederholt miteinander gesprochen haben. Wir haben all diese Komponenten besprochen, dass sie letztendlich nach wie
vor nicht dazu beitragen wiirden, das Ganze, was als Ausldndermaut vonseiten der CSU begonnen hat, hier letztendlich
europarechtskonform zu machen. Es ist nach wie vor so, dass Sie gerade auch zugegeben haben, dass es eine Eins-zu-
eins-Kompensation fiir deutsche Autofahrerinnen und Autofahrer nicht geben wird. Und Sie geben auch weiterhin zu,
dass es letztendlich dem user and polluter principle entsprechen muss. Da frage ich mich: Wo entspricht dieser Vorschlag
eben diesem user and polluter principle?

Und ich mochte Sie auch fragen, Frau Kommissarin: Was hat denn die Europdische Kommission dafiir im Gegenzug
bekommen? Ist es wahr, dass die Europdische Kommission die Zustimmung der Bundesrepublik Deutschland fiir die
EETS-Gesetzgebung dadurch aufgekauft oder zumindest eingekauft hat? Ist das richtig? Ja oder nein?

Und auflerdem, sagen Sie ganz offen: Warum hat letztendlich genau in der Woche, in der der CSU-Parteitag in Bayern
stattgefunden hat, diese AufSerung oder zumindest dieser Deal stattgefunden?

All das stinkt bis zum Himmel, und deswegen ist diese Auslindermaut aus verschiedenen Griinden und auch deshalb
nicht europarechtskonform.

Roberts Zile, on behalf of the ECR Group. — Madam President, the Commission is fighting very strongly, in some cases,
against keeping the rule of law in certain Member States. It is not always the case but it reminds me of a point famously
made by George Orwell about equality: I do not want to see it here.

I think we all understand that there could be only three reasons why the Commission put the infringement procedure
on hold. Initially, you said, Commissioner, that it would be better to negotiate with the German Government before the
measure became law; now, when it has become law, you are waiting to think what to do. I think there is a contradiction
in that statement.

Other possible reasons could be that the Commission made legal mistakes when it started infringement proceedings —
and if that is not the case, I would like more information about the changes — or that the German Government has
made enough political statements to remove discrimination against car owners from other countries and drivers of
environment-friendly cars? If there is some other reason, then we need to understand what that reason is.

Gesine Meissner, im Namen der ALDE-Fraktion. — Frau Prisientin, Frau Kommissarin!

Ich habe hier einen Artikel, Sie konnen ihn da unten natiirlich nicht sehen. Aber da steht drauf: Gemeinsam gegen die
Maut.

Das ist ein Artikel aus Niedersachsen und den Niederlanden im Grenzgebiet gemeinsam. Da ist es so, dass auch unsere
Landesregierung — ich komme aus diesem Landesteil von Deutschland — total dagegen ist, diese Maut einzufithren. Es ist
namlich so: Wir haben gerade im Grenzgebiet zu den Niederlanden eine Euregio-Region. Die ist ganz bewusst eingerich-
tet worden, um grenziiberschreitend Verkehre zu haben, zu arbeiten. Es gibt viele Menschen, die in den Niederlanden
wohnen und in Niedersachsen arbeiten. Bei uns in Niedersachsen gibt es mehr Arbeitsplitze, dort gibt es also mehr
Menschen, die die Arbeitsplitze fillen konnen. Das wird massiv unterlaufen. Es gibt zu wenig offentlichen Nahverkehr,
man ist auf das Auto angewiesen und das heifst, es zahlen eben nur die einen und die anderen nicht.

Es ist ja auch so, dass durch die deutsche Maut, wenn man ein umweltfreundliches Auto hat — was ja im Prinzip nichts
Schlechtes ist, Euro 6 —, dass man sogar an der Maut verdienen kann. Herr Dobrindt sagt eben heute noch: Die
Deutschen zahlen nicht mehr. Das heifft: Wer bezahlt das denn dann? Frage ist natiirlich aus deutscher Sicht: Gibt es
iiberhaupt genug Einkiinfte? Ist das nicht vielleicht ein Nullsummenspiel? Aber das miissen wir in Deutschland diskutie-
ren.

Generell denke ich tatsichlich, dieses Prinzip user pays, polluter pays, ist natiirlich gut. Es wire am besten, wenn wir gar
keine Kfz-Steuer hitten, tiberall in allen europdischen Lindern, und man nur, wann immer man fahrt, bezahlen wiirde.
Das wire das Gerechteste und das Beste. Das geht natiirlich jetzt im Moment nicht, weil wir nicht einfach sagen konnen:
Alle miissen die Kfz-Steuer abschaffen.
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Nur, das, was wir jetzt auf dem Tisch haben, ist tatsichlich keine gute Blaupause. Als Letztes: Es ist auch nicht kilome-
terbasiert, es ist nicht so, dass man bei jedem Kilometer bezahlt. Es gibt noch verschiedene Abschnitte — Monat und so
weiter. Das ist nicht das, was wir brauchen, und das ist viel zu biirokratisch.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pani ptedsedajici, pani komisaiko, zcela jisté nikdo nemtze zpochybnit fakt,
ze Némecko md prdvo na to zavést mytné pro osobni auta na svych délnicich. OvSem pevné véfim v to, Ze musime po
némecké strané pozadovat — a prosim vds, aby to bylo nejenom ve formé slov, ale konkrétnich &inti pravé ze strany
Komise —, aby se tak nedélo zptsobem, ktery je diskrimina¢ni vii¢i fidi¢im z ostatnich ¢lenskych zemi.

Koncept némeckého mytného povazuji za diskriminacni, protoZe znamend, Ze se viem Némctim ndklady na mytné do
znacné miry vrati a poplatky tak de facto budou platit pouze cizinci. Chci zde deklarovat, Ze pokud se potvrdi, Ze
vzniknou pro ¢lenské zemé negativni diskrimina¢ni dopady, mél by tuto problematiku projedndvat také soud, a nikoliv
jen Evropsky parlament.

Zadéme pouze férové podminky, které budou pro viechny strany stejné. Jako piimo voleni zastupci z 28 ¢lenskych zemi
mdame piece mordlni povinnost dohliZet na to, aby se jednalo se vSemi obcany stejné, a neméli bychom piihlizet, kdyz
se nékterym vytahuji penize z kapes, zatimco tém druhym nikoliv.

Vite o tom problému dlouho a dlouho jste de facto bohuzel nic nedélali. Ted nastal ¢as, ze pokud nic neudéléte, tak to
bude horsi a horsi a jenom dokdzete evropskym obc¢antim, Ze Evropskd komise kdyz m4, tak necinf a jenom koukd. J4 si
myslim, Ze by to byla skoda a vé&{im Vdm v tom, co jste nim fekla, Ze to bude jinak.

Michael Cramer, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! Bei der Pkw-Maut fiir Ausldnder handelt es sich nicht um eine Premiere.

Schon 1990 wollte der damalige Verkehrsminister Zimmermann die Lkw-Maut durchsetzen und die Kfz-Steuer fiir Lkws
senken. Hat die Kommission Nein gesagt? 1992 hat der Europdische Gerichtshof gesagt: Das ist europafeindlich. Damit
war es beerdigt. 2004 wollte die damalige Bundesregierung dasselbe probieren. Die Kommission hat wiederum gesagt:
Das ist europafeindlich. Sie wurde dann trotzdem eingefiihrt. Jetzt kommt Alexander Dobrindt mit dem dritten Versuch.
Ich sage immer: Aus Fehlern wird man klug. Aber fiir Alexander Dobrindt waren zwei nicht genug.

Warum ist es so? Die Maut ist europafeindlich, sie verhindert den grenziiberschreitenden Verkehr. Das kostet. Nur die
Ausldnder zahlen — nicht die Deutschen. Das geht nicht. Zudem ist die Vignette undkologisch und unsozial, weil der,
der 10 000 Kilometer im Jahr fihrt, genau soviel bezahlt wie der, der 200 000 Kilometer fihrt. Das hat doch mit dem
User and polluter pays principle iiberhaupt nichts zu tun.

Deshalb muss das gestoppt werden, und ich kann nicht verstehen, dass die Kommission anfangs gesagt hat: Das ist
europafeindlich, und nachher, nachdem sich Juncker mit der CSU in Bayern getroffen hat — iibrigens an der Kommissarin
vorbei —, dass dann alles legal sein soll. Das geht nicht. Der Bundestag muss es noch beschlieBen. Aber wenn er das
beschliefit, dann finde ich, weil das unsozial ist, dann miisste nicht nur die SPD, sondern auch die CSU das S im Namen
streichen, weil das total unsozial ist.

Georg Mayer, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prasidentin! Rechtswidrig, ganz klar rechtswidrig ist dieser Deal. Auf
mehreren Ebenen rechtswidrig ist dieser Deal. Ich sage nur: versteckte Diskriminierung — das haben wir heute schon
gehort —, Verursacherprinzip. Frau Kommissarin, Sie sind ganz bestimmt jetzt der falsche Ansprechpartner. Ich hitte mir
gewiinscht, dass der Verhandler dieses Deals uns hier Rede und Antwort steht.

Das ist ein Deal, geschitzte Kollegen und Frau Kommissarin, der auf Kosten vieler Autofahrer geht, der auf Kosten vieler
osterreichischer Einpendler, die nach Deutschland einpendeln, geht. Das ist ein Deal — und das wissen Sie genau —, der
im Hinterzimmer in Briissel im Old Boys Club verhandelt wurde. Das ist ein Deal, wie wir schon so viele und schon so
oft in dieser Europdischen Union gesehen haben. Manche sind eben gleich, und manche sind eben gleicher. Die Linie
zieht sich durch, das ist ja auch verstindlich. Die Linie ist auch konkludent und am Ende des Tages verstindlich aus Sicht
der Europdischen Union und derer, die die Verantwortung dafiir tragen. Sie brechen — und nicht biegen — Thre eigenen
Regeln, die Sie beschlossen haben, nur weil es gerade politisch opportun ist. Das schafft — und das kann ich Thnen sagen
— sicherlich kein Vertrauen in diese Union. Sollte diese Maut so durchgehen, sollte die Kommission das tatsichlich
durchlassen, dann kann ich Thnen sagen, dass wir in Osterreich ganz bestimmt eine dhnliche Regelung implementieren
werden.
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Wim van de Camp (PPE). — Het blijkt ook weer vanavond dat tol een gevoelig onderwerp is. De burgers in Europa
willen waar voor hun geld en willen ook geen grensbeperkingen.

Het is al gezegd, de gebruiker betaalt en de vervuiler betaalt. Dat zijn goede principes. In dat opzicht is de start van de
Duitse toldiscussie niet juist. Wij van de PPE bestrijden het heffen van tol niet, net zoals wij in Nederland geen tol willen,
dat moet duidelijk zijn. Maar compensatie voor alleen de Duitse burgers, dat leidt tot discriminatie en dat is in strijd met
de Europese wetgeving. Groene auto’s compenseren, dat is prima, maar dan ook groene auto’s van de hele EU en niet op
een manier zoals nu is aangegeven in de Duitse voorstellen. Het is mij niet duidelik waarom de commissaris de
inbreukprocedure heeft stopgezet. Ze wil daar niets over zeggen aangezien de onderhandelingen nog gaande zijn, maar
de gevoeligheid brengt wel met zich mee dat ik deze vraag stel.

En dan tot slot, het uitblijven van één Europees tolsysteem zal leiden tot meer nationale systemen en dat is funest. Dus
maak alstublieft haast met het tot stand brengen van dat systeem.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Eine Maut, die im Endeffekt nur Auslinder
bezahlen, kann es im Europdischen Binnenmarkt einfach nicht geben. Das ist unsolidarisch, das ist unfair und verletzt
das Grundprinzip der Nichtdiskriminierung. Ich mochte aber auch darauf hinweisen: Niemand will Deutschland daran
hindern, eine Maut einzufithren. Bezahlen sollen sie aber alle, die die deutschen Strafen nutzen, egal mit welchen
Kennzeichen.

Als Sozialdemokratin setze ich mich auf EU-Ebene fiir das Verursacherprinzip ein. Das bedeutet: Wer Straflen mit dem
Auto nutzt — egal ob privat oder kommerziell —, soll dafiir bezahlen. Fiir die Abnutzung, fiir die ausgestofenen Schad-
stoffe und fiir den Anteil am Verkehrsaufkommen. Im Europiischen Parlament ist es uns gelungen, eine linder- und
fraktionsiibergreifende EntschlieBung auf den Weg zu bringen, die das Ziel verfolgt, den Grundsatz der
Nichtdiskriminierung zu achten und die politische Zusammenarbeit in Europa zu stirken. Das Europdische Parlament
und die deutschen Anrainerstaaten treten gemeinsam dafur ein, dass in Europa fiir alle das gleiche Recht gelten muss.
Deshalb fordere ich Sie auf, Frau Bulc, Thren Standpunkt zu iiberdenken.

Kosma Ztotowski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Nikt nie ma oczywiScie watpliwosci, Ze wydatki na
modernizacj¢ i budowe infrastruktury pochlaniajg ogromne kwoty. Kazde pafistwo cztonkowskie je ponosi i jest to w
pelni zrozumiale, ze odpowiedzialno$¢ za dobry stan drdg i wynikajace z niego bezpieczenstwo jest ponoszona w czesci
przez ich uzytkownikéw. Dlatego warto podkresli¢, ze samo wprowadzenie oplat drogowych nie jest przedmiotem tej
debaty. Problemem, ktory tu omawiamy, jest dyskryminacja i system, ktéry ewidentnie stawia w uprzywilejowanej pozy-
qji tylko obywateli jednego pafistwa cztonkowskiego. Mozemy mie¢ do czynienia z sytuacjg, w ktérej z ponoszenia tych
oplat w Niemczech beda zwolnieni kierowcy, ktdérzy najczesciej z tych drég korzystaja, a koszty poniosg kierowcy
zagraniczni, w tym w duzej mierze kierowcy z Polski. Trudno zrozumieé postgpowanie Komisji, ktéra pomimo pierw-
szej wlasciwej reakcji wstrzymata procedure wyjasniania zastrzezen co do zgodnosci tego pomystu z prawem europej-
skim, cho¢ gléwny zarzut wcigz jest aktualny. Oczekujemy jasnych odpowiedzi, na jakich warunkach Komisja wstrzy-
mala procedur¢ o naruszenie prawa i jak ma zamiar zabezpieczy¢ kierowcéw podrézujacych przez Niemcy przed
dyskryminacja ze wzgledu na narodowos¢.

Pavel Telicka (ALDE). — Madam President, first of all I have a few words of appreciation to the Commissioner. You
acted quickly at the beginning, Commissioner, and I think that was decisive. Secondly, I also appreciate your intention to
submit European legislation to the Council and Parliament. I have one comment: at this time, it is not just about the
Maut. You talk about the internal market, and we hear much rhetoric about completing the internal market but, at the
same time, we are creating more and more obstacles at national level.

The issue on which we differ, and where we have certain reservations, concerns where we are today. We all know about,
and have spoken unanimously today about, the deficiencies of the new proposal. We know what the position is, so we
do not need to wait for an explanation by the Bundestag. You know what it is, and at this stage you have two options:
either, with the support you have heard in this Parliament, and it is a majority support, you enter into negotiations with
the Germans and/or you utilise the infringement procedures that you have available. There is no other option because
we are heading towards a dead end.

Martina Michels (GUE/NGL). - Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Die geplante Autobahnmaut ist ein
Prestigeobjekt eines deutschen Ministers.
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Das ist im iibrigen genau derjenige, der Griechenland am liebsten vor Jahren schon aus dem Euro geworfen hitte. Seine
deutsche Regionalpartei, die CSU, halt bekanntlich insgesamt nicht viel von deutscher Integration. Ganz abgesehen
davon kostet die Maut die offentliche Hand am Ende voraussichtlich mehr, als sie einbringt. Das bestdtigen alle bisheri-
gen Kalkulationen. Das Ganze ist am Ende ein schlechter Wahlkampfgag, der zudem von nationalem Egoismus zeugt.

Frau Kommissarin, legen Sie uns bitte glaubhaft dar, was Sie iber Nacht tiberzeugt hat, dass die Auslindermaut, wie sie
in Deutschland allenthalben genannt wird, auf einmal im Einklang mit EU-Recht steht und dass sie auch als nichtdiskri-
minierend wahrgenommen wird. Es geht nidmlich auch um dieses Signal. Soll ausgerechnet Deutschland dafiir stehen,
dass es Eintritt beim Grenziibertritt verlangt? Wir wollten doch in Europa die Grenzen 6ffnen, oder? Mein bayrischer
Kollege Ertug hat bereits die wichtigsten Fragen genannt. Wir warten auf eine Antwort.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ehrlich gesagt kann
ich die ganze Aufregung iiber die Einfuhrung der deutschen Pkw-Maut iiberhaupt nicht verstehen.

Erstens: In vielen europdischen Mitgliedstaaten gibt es Mautsysteme, also konnen auch wir in Deutschland ein
Mautsystem einfithren. Zweitens: Was wir in Deutschland mit der Maut machen, ist doch genau das, was zur Finanzie-
rung fir Infrastruktur auf européischer Ebene von Kommission und Parlament immer vorgegeben wurde, nimlich dass
der Nutzer zahlt. Drittens: Hohe der Mautgebiihr. Diese orientiert sich am Schadstoffausstof8. Also, eigentlich miissten
Sie, lieber Herr Cramer, und die Griinen doch gliicklich sein, dass das das Kriterium fiir die Hohe der Mautgebiihr ist.

Und nun zur angeblichen Diskriminierung. Ich kann diese nicht erkennen, und die Frau Kommissarin hat es zu Recht
ausgefiihrt: Jeder Nutzer unserer deutschen Autobahnen soll kiinftig zahlen, und ich betone: jeder Nutzer — egal, welche
Staatsangehorigkeit er hat.

Es ist auch die Frage der Steuer angesprochen worden. Die Reduzierung der Kfz-Steuer ist Sache der Mitgliedstaaten. In
Osterreich gibt es auch die Pendlerpauschale. Auch da ist eine steuerliche Vergiinstigung fiir die in Osterreich fahrenden
Autofahrer vorgesehen. Das ist in Ordnung. Damit ist es bei uns auch in Ordnung.

Ein letztes Wort noch zu unseren osterreichischen Freunden. Liebe Kolleginnen und Kollegen, wenn ich am Wochenende
von Miinchen nach Bozen fahre, dann zahle ich gerade mal knappe 40 Euro fiir Strafenbenutzung. Ich muss die
osterreichische Zehn-Tages-Vignette zahlen, ich zahle fur die Europabriicke, ich zahle die italienische Maut. Also wenn
ich das mal mit unserer Zehn-Tages-Vignette vergleiche, die kostet von 2,50 Euro bis maximal 20 Euro, dann ist es ja
fast ein Schnippchen.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Michael Cramer (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Niebler, kennen Sie ein Land in Europa,
wo eine Maut eingefithrt ist, die nur der Auslinder zahlt? Ich kenne das nicht. Das ist das Hauptprinzip. Bei der
Kontrolle werden in Deutschland nur Autos mit auslindischem Kennzeichen kontrolliert, aber nicht die Deutschen.
Das ist eine doppelte Diskriminierung. Das diirfen wir nicht zulassen. Das ist europafeindlich und damit legen Sie
denen, die gegen Europa sind, den roten Teppich aus. Die haben endlich einen Grund, wieder gegen Europa zu sein.
Deshalb miissen wir uns dagegen wehren.

Angelika Niebler (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Kommen Sie mal runter und
lassen Sie bitte mal die Kirche im Dorf. Ich kann nur sagen: Sie wollen es halt nicht verstehen. Sie wollen es einfach
nicht verstehen. Jeder Autofahrer, der auf deutschen Stralen fihrt, wird die Maut bezahlen, egal, welche
Staatsangehorigkeit er hat. Also jeder Osterreicher, jeder Schwede, auch jeder Deutsche zahlt kiinftig die Maut, wenn
sie eingefiihrt ist.

Ich kann darin keine Diskriminierung erkennen. Steuerliche Erleichterungen hat es auch bei der Einfuhrung anderer
Mautsysteme schon gegeben. Als die Lkw-Maut in UK eingefithrt wurde, ist natiirlich auch die Steuer fur die Lkw
reduziert worden. Also, Sie machen aus einer Miicke einen Elefanten. Ich mochte noch einmal betonen — es gibt in
fast allen europdischen Lindern Strafenerhebungsgebithren und ich denke, dass auch wir Deutsche das Recht haben,
diese einzufiihren.
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(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani posel, chyba pani wie, ze dyskryminacja —
nawet jezeli jest ubrana w kategorie pozornie niedyskryminacyjne — jezeli ma godzi¢ w cze$¢ uzytkownikdw, pozostaje
dyskryminacja. Pafistwo w gruncie rzeczy odwoluja si¢ do logiki narodowej, ktdra bylaby catkowicie usprawiedliwiona,
gdyby nie to, ze si¢ uméwili$my, ze jej nie stosujemy. Domagacie si¢ od innych, zeby z niej rezygnowali, a potem nagle
méwicie: dla Niemiec obrona wlasnych intereséw jest czyms$ zupelnie naturalnym i bedziemy ja stosowaé. Albo myslimy
w kategoriach europejskich, albo nie!

Angelika Niebler (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* — Also, wir werden ja die Diskussion
tiber eine europdische Losung weiterfithren. Die Kommissarin hat ja heute angekiindigt und mehrfach schon vorgeschla-
gen, dass wir auch an europiaische Losungen denken.

Aber nochmal: Fakt ist, dass wir in vielen europdischen Landern Stralenbenutzungsgebiihren haben, in tiber 20 Lindern
gibt es unterschiedliche Arten der Erhebungen. Und insofern ist es auch fair fiir Deutschland, eben diese einzufiihren. Es
ist rauf und runter durchgepriift worden, es sind Korrekturen vorgenommen worden, das Verfahren ist in Deutschland
noch nicht abgeschlossen worden. Ich kann nur sagen: Ich erkenne keine Diskriminierung in unserer deutschen Maut.
Wer das glaubt, der moge bitte Klage beim Europdischen Gerichtshof erheben, und dann haben wir einmal Sicherheit, in
welcher Form Straflenbenutzungsgebiihren in Europa erhoben werden konnen. Aber ich bleibe dabei: Unsere Maut ...

(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Olga Sehnalovéd (S&D). - Pani piedsedajici, pani komisaiko, jednim ze zdkladnich principdi, na nichz je postaveno
fungovani Evropské unie, je nediskriminace osob na zdkladé stdtni pislusnosti.

Némecko ptedlozilo navrh na vytvofeni systému zpoplatnéni silnic, ktery vyvolal obavy kvili diskriminaci zahrani¢nich
fdict. I pfes zménu ptivodné navrZenych zdkonti méd byt moznost odpoctu silni¢niho poplatku z ro¢ni dané z moto-
rovych vozidel zarucena pouze vozidlim registrovanym v Némecku.

Proto bych se i jd rdda zeptala Komise, kterd je povaZovdna za strdzkyni Smluv a vytvdfi protivihu k z4jmtm clenskych
statd, zdali je opravdu politickd dohoda s némeckymi predstaviteli skute¢né plné v souladu s pravem Evropské unie. Na

vy’

odpovédi totiz zdvisi i divéryhodnost Komise v tom, Ze méif v§em stejnym metrem, a o tom nejsem piesvédcena.

Peter van Dalen (ECR). — Ik ben voorstander van een kilometerheffing voor automobilisten. Het is logisch dat gebrui-
kers aan de infrastructuur die ze gebruiken meebetalen, maar die heffing moet wel eerlijk plaatsvinden. Duitsers en niet-
Duitsers moeten gelijk worden behandeld. Wanneer bijvoorbeeld Duitsers worden gecompenseerd via de motorrijtuigen-
belasting, dan is dat pure discriminatie. Dat is een hoofdzonde in de Europese Unie en daar ligt de kerntaak voor deze
Commissie. Dat moet de commissaris glashard uitzoeken.

Ook is het essentieel dat de Duitse tol op een slimme, klantvriendelijke manier wordt geheven. Een vignet is een
verouderd systeem. lk dacht dat de Duitsers altijd zo modern waren en voor digitalisering en dat soort dingen meer.
En dan komen ze met een vignet uit de vorige eeuw! Gebruik dan een systeem van GPS-registratie, dan kun je differen-
tiéren op basis van kilometers en type voertuig. Een eenvoudige, groene en vooral eerlijke kilometerheffing, daar heb ik
geen problemen mee, niet in Duitsland en niet in Nederland. Maar de Commissie moet die bal checken.

Matthijs van Miltenburg (ALDE). - Mevrouw de commissaris, de heer Ertug zei het al, u bent hoedster van de
Europese verdragen maar toch lijkt hier een deal gesloten te zijn, niet op juridische gronden, maar op politieke gronden.
U bent ervan overtuigd dat het nieuwe Duitse tolplan conform het Europese recht is. Waarom stuurt u dan geen
diepgaande juridische analyse naar het Europees Parlement?

Een tweede punt — en dan citeer ik uit uw eigen emissie-arme strategie -, overal in de Europese Unie moet worden
overgeschakeld naar een wegenbelasting op basis van daadwerkelijk gereden kilometers. Ik ben het daarmee eens maar
het Duitse tolplan staat daar haaks op. Er is totaal geen verband met daadwerkelijk gereden kilometers.
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Dit Duitse tolplan is discriminerend, is slecht voor het milieu, is slecht voor Europa. Niet de inbreukprocedure moet in
de ijskast, maar dit Duitse tolplan.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, j'ai cosigné cette question orale, car j'ai du mal a
comprendre en quoi ce nouveau péage sur les routes allemandes est conforme au droit européen, alors que les
Allemands eux-mémes en sont exonérés.

Cette injustice est particulierement mal comprise dans les zones frontalieres. Que répondre aux 30 000 travailleurs
frontaliers alsaciens qui franchissent chaque jour la frontiére ou a ces voyageurs occasionnels qui traversent le Rhin?
Quiil faut payer, alors que d'autres ne payent pas.

Le péage en tant que tel n’est pas le probleme. L'Allemagne est libre de sa fiscalité. La difficulté est qu'encore une fois, les
habitants des zones frontaliéres subiront de nouvelles tracasseries administratives et financiéres qui se doubleront, cette
fois-ci, d'un profond sentiment d'injustice.

Inés Ayala Sender (S&D). - iFelicidades! Enhorabuena, sefiora presidenta, por su primera presidencia. Sefiora comisa-
ria, yo, la verdad, la aprecio mucho y sé que tiene ademds usted mucha energia, pero ya ha llegado el momento de dar
un golpe en la mesa y hacerse tomar en serio. Porque, desde luego, estd pasando: cada vez hay mds reglas nacionales,
cada vez son reglas mds discriminatorias y obstaculizadoras. Ahora ya es el culmen, o sea, la gota que rebasa, porque ya
es por nacionalidad y, ademds, en Alemania. Y yo creo que hay que imponerse. Aqui, mire usted, tiene toda la fuerza del
Parlamento. Le tiene que servir, porque, desde luego, no podemos seguir en esta situacion.

Tiene usted que imponerse porque, si no, todo lo que hablamos ido construyendo se va a deshacer a base de reglas
discriminatorias por naciones y por paises, y ademds, a espaldas de la Comisién. Porque no entiendo cémo el sefior
Dobrindt tiene las narices de decirle a usted una cosa y luego va a su Congreso y dice la contraria. Dice que si, si, que
los ciudadanos alemanes no van a pagar. De manera que tiene que aclararnos eso. Por lo tanto, yo le pregunto dos
cosas: si el recurso por infraccion estd suspendido o no, y qué calendario prevé usted para la solucion.

Arne Gericke (ECR). - Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Kennen Sie Pippi Langstrumpf? ,Ich mach mir
die Welt, wie sie mir gefallt.”

Unsere deutsche Pippi heiflt Alexander Dobrindt. Sein grofter Wahnwitz: die Maut, entstanden als Wahlkampfidee am
bayrischen Stammtisch, vielleicht nach vier, fiinf Bier, da war Dobrindt noch Generalsekretir und Wadenbeifler der CSU.
Ein Jahr spiter aber ist er Verkehrsminister und zustindig. Bis zur Unkenntlichkeit verbogen hat er die rechtswidrige
Ursprungsidee. Am Ende gab es ein Ja von Juncker unter Freunden, ohne Rechtsgrundlage. Es war ein Ja fir die Minus-
Maut.

Dank Dobrindt arbeiten wir Deutschen an einer Maut, die unsere Nachbarn briiskiert, Familien benachteiligt und laut
ADAC ein Minus von 250 Millionen Euro einfihrt. Ein Minus, ja! Das kann ich keinem Biirger erkliren. Deshalb meine
Bitte an all die Kollegen, die eben hier von einer Klage sprachen: Bitte klagen Sie! Sie sparen uns Deutschen damit
groflen Unsinn und Hunderte Millionen Euro. Noch besser: Solidarisieren wir uns und kdmpfen im Parlament gemein-
sam fiir ein mautfreies Europal

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, comisaria, la base juridica que llevd este tema al Tribunal
Europeo de Justicia fue nada menos que el incumplimiento de los articulos 18 y 21 — no discriminacién por razén
de nacionalidad y libre circulacién de bienes y servicios — del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea. Mds
que un acuerdo bilateral, que parece no resolver el problema de fondo, la solucién definitiva depende del esperado
sistema de tarificacién vial europeo que prevenga y evite esta quiebra, una norma que debe garantizar que esta via
directa de financiacion de infraestructuras sea compartida y progresiva, vinculando aportacion e intensidad y frecuencia
de uso y la calidad y condiciones de la infraestructura. Su puesta en marcha y la capacidad que puede tener para reducir
el déficit en toda la Unidn y descarbonizar el transporte puede ser, ademds, un estimulo para invertir en los equipos que
necesitamos para convertir las carreteras europeas en una referencia mundial como espacio inteligente y seguro. En este
marco es igualmente inaplazable un sistema europeo de telepeaje. No valen las soluciones individuales.

Catch-the-eye-Verfahren
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Pavel Svoboda (PPE). — Pani predsedajici, pani komisaiko, infekce narodniho egoismu piisobi plizivou erozi vnitintho
trhu Evropské unie. Némecky ndvrh mytného k tomu pfispiva. Komise by méla byt strazkyni evropské integrace, a proto
véfim, Ze prokdZe i v tomto ptipadé schopnost plnit tuto dlohu. Podle ustdlené judikatury Soudniho dvora jsou nepfi-
pustnd omezeni svobod vnitintho trhu, nejen ta diskrimina¢ni, ale dokonce i takovd, kterd ¢ini vyuZzivani svobod vniti-
niho trhu méné atraktivnim, jsou-li nepfiméfend. A obdvam se, Ze i toto je piipad némeckého mytného. Je také potieba
myslet na to, aby dobfe fungovala piihrani¢ni spoluprace. Obdvam se, Ze némecky ndvrh mytného je piekazkou tako-
vému dobrému fungovani.

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Als deutscher Abgeordneter vertrete ich die
Biirgerinnen und Biirger, die in der Grenzregion zu den Niederlanden wohnen.

Europa wird nicht hier im Europdischen Parlament lebendig, sondern vor Ort, dort, wo die Menschen tiber Landesgren-
zen hinweg zusammenleben. Die Mautpline des deutschen CSU-Verkehrsministers machen Europa ungerechter und
weniger offen. Das lehne ich aus Uberzeugung — wie meine meisten Kolleginnen und Kollegen — hier ab. Fiir die
Menschen der Grenzregion ist es das normalste der Welt, mit dem Auto iber die Grenze zu fahren.
Grenziiberschreitende Netzwerke in dieser Region, wie die Ems-Dollart-Region oder die Euregio, zeigen die tiefe
Verflechtung der deutsch-niederlindischen Beziechungen.

Mein Wahlkreis profitiert enorm von einem Europa der Freiziigigkeit und in der nicht diskriminierenden StrafSennutzung
zwischen Niederlande und Deutschland. Die Maut halte ich fir eine Konjunkturbremse, da sie es weniger attraktiv
macht, iiber die Grenze zu fahren, einzukaufen oder einen Wochenendausflug zu machen. Unter der Maut werden
auch Arbeitsplitze leiden, und sie diskriminiert Ausldnder im Gegensatz zu deutschen Staatsbiirgerinnen und Staatsbiir-
gern — auch wenn die Kollegin von der CSU das nicht so sieht.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia [Ipoedpe, éxoupe pia kKhaotkr mepintaon, pia kpavyakéa mepintwon napafiaons me Suvdnkng
¢ Euponaikng Eveong ot €xoupe diakpion Aoyw wWayévelag katd Ty aokion Tov Sikaopdtev tov toArtév s Eveorg,
onwc eivar dnAadr to dikalopa e e\evdepns kukhogopiag kal To dikaiwpa oty epyaocia. Touto Nomdv cupPaiver dott 1)
Pvitta n omoia emfarletar ota autokiviita mou dev €xouv yeppavikéc mvakides pmopel va eivar 1) idia, Onwg elnate, pe ekeivn
mou emPAANETAL 0T QUTOKIVITA e YEPHAVIKEG mvakideg, aMAG Ta AUTOKIVITA PE YEPHAVIKES TIVaKIdES maipvouy Ticw éva péPOG
autol ToU OO0V TO Omoio €(ouv dGoeL Apa Nommdv £xoupe ¢tol pia £ppeon diakpion €ig fApog TV QUTOKIVITWY TOU gV
éyouv yeppavikeg mivakidec. ITpokertar yia khaotkn mepintwon g mapapiacns e Suvdrkng e Evponaikis Eveong kat
aneudlvopar oty kupia Bule kat g Mo om dev eivar dikaiopa g Emtponnc va anogacilel, omote ekeiv) JéNer, kat va
napanépmel éva kpatog oto Awkactipto s Euponaikis Eveone. Hén undpyer andgaon tou Euponaiou Awapecolafnty ou
autod o dikaiopd cag e\éyyetar kat ENEyXETal yia Kakodioiknon ...

(H ITpoedpoc draxomrer Tov opiAnt)

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Madame la Présidente, chers collégues, je m'exprimerai en mon nom propre pour vous
dire que je ne vous comprends pas. Je vais prendre la défense de I'Allemagne, une fois n'est pas coutume.

Les Allemands ont payé leurs autoroutes par leurs impots. La différence est la: les étrangers n'ont pas payé ces autoroutes
par leurs impoOts. La seule chose a faire, c’'est I'équivalence.

Je prends I'exemple des Francais. Ils ont payé leurs autoroutes d’abord par les impdts. Ensuite, il y a eu des concessions:
ils paient doublement. Cest pour cela que, dans notre programme, nous voulons redonner aux Francais leurs autoroutes.
La seule chose, en effet — et je le dis en tant qu'Alsacien —, c’est qu'il est tout a fait normal que lorsque je bénéficie des
infrastructures allemandes, je paye ces infrastructures. La seule chose, c’est que, lorsqu’on bénéficie des infrastructures
frangaises, on participe également a celles-ci. Le dommage, c'est que les camions qui ne veulent plus payer du coté
allemand viennent du c6té frangais et que la, on ne les fasse pas payer.

Jeroen Lenaers (PPE). — Europese leiders in Europese hoofdsteden hebben de mond vol over Europese samenwerking
en het wegnemen van barrieres. Toch zien we dagelijks in de praktijk dat er aan de grenzen steeds meer nieuwe
obstakels bijkomen en het zijn vooral bewoners van grensregio’s, zoals in mijn eigen mooie Limburg, die daar de dupe
van worden. Mensen in grensregio’s die in de dagelijkse praktijk voortdurend over de grenzen heen gaan om te werken,
om te wornen, om te winkelen, om naar de dokter te gaan. Deze mensen worden nu geconfronteerd met discriminatie en
worden verder ontmoedigd om over die grenzen heen te gaan.
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Wij moeten er hier voor zorgen dat we grenzen afbreken en dat we geen nieuwe grenzen opwerpen. Grensregio’s zijn de
proeftuinen van Europese samenwerking. Als we daar op deze manier mee omgaan zie ik de toekomst van de EU
somber in. Daarom zeg ik aan u, commissaris: blijf u verzetten tegen deze Duitse tol zolang die discriminatie inhoudt,
al is het maar een heel klein stukje. Wij zullen dat vanuit het Europees Parlement hier in ieder geval blijven doen.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, nu cred cd ati avut ocazia sd vedeti asa o majoritate
largd care sustine, din stdnga pand in dreapta, aceeasi problemi. Problema nu tine de taxarea autostrizilor — sigur, am
avut doud exceptii, dar cred cd n-au citit bine intrebarea noastrd — nu e problema taxdrii autostrizilor, ci modalitatea de
taxare.

Vreau sd vd sugerez, doamnd comisar, pentru ci am incredere in dumneavoastrd, si dati inregistrarea din aceastd seard
domnului Juncker, ca sd inteleagd si le multumesc colegilor din Germania, indiferent din ce grup politic sunt, ¢ au
inteles ce inseamnd Europa. Dati inregistrarea din aceastd seard domnului Juncker, pentru ¢ dumneavoastra aveti carto-
ful fierbinte in mana. Nu puteti singurd rezolva dar, iatd, aceastd unitate si solidaritate din aceastd seard vi poate ajuta sd
rezolvati problema.

Nu trebuie sd mai avem un asemenea caz §i un precedent si asteptdim rdspuns la toate intrebdrile. Multumesc tuturor
colegilor care au sustinut aceastd intrebare.

IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

(End of catch-the-eye procedure)

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, I would like to express my thanks for all the comments and for
the opportunity to have this very extensive debate about the PkW-Maut here in the Chamber. I hope that this debate has
been as useful for you as it has been for me. Let me once again reassure you that the Commission, as guardian of the
Treaties, will ensure that there is no discrimination based on nationality.

For now, we will have to wait for the outcome of the vote in the German Bundestag on the PkW-Maut and the vehicle
tax. When this has taken place, the Commission will assess the law and will take a final decision on the case. I would
like just to stress that currently the infringement procedure is not closed, but on hold, to allow time for revision of the
law. This practice has been used before in different cases and I see no reason why it should not be used in this case.

Let me reply to some of your many questions and concerns. Is the Commission satisfied with the outcome? The
Commission strongly favours road-charging in line with the ‘user and polluter pays’ principle’. There is no doubt
about that. Therefore it is positive that Germany is moving towards road-charging for passenger cars as many other
Member States have already done in the past. It is also positive that the German authorities agreed to amend their
legislation as requested by the Commission. This should ensure a fair treatment of EU citizens and should incentivise
the use of cleaner vehicles, but, at this point, I cannot speculate on the final outcome of the law. The Commission will
only be able to comment after the law has been presented and confirmed.

As far as the questions relating to the European Court of Justice are concerned, let me explain that the aim of infringe-
ment cases is to bring national legislation into line with EU law. It is not the aim, per se, to bring Member States to the
European Court of Justice. But also let me stress once again that the Commission will not close the infringement
procedure until German legislation has been satisfactorily amended in accordance with EU law. I would also like to
say very clearly that all infringement procedures are managed by the Commission in the collegial manner. The
PkW-Maut procedure is no exception.
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Regarding the Commission apparently changing its position, allow me to comment on that as well. The Commission did
not change its position at any stage of the process. The infringement case was launched based on the identification of
very clear breaches of EU law. The political understanding which was reached between Minister Dobrindt and me in
December specifically addresses these same breaches. I would like to underline that the Commission always, and consis-
tently, acts as the guardian of the Treaties.

You also speculated that the talks with Germany were kept secret. Infringement cases are matters strictly between the
Commission and the Member States in question. It is usual practice for the Commission to have bilateral discussions
with Member States in order to find solutions and Germany is no exception here. But let me say that the Commission
has been as transparent as possible in its proceedings, including with public statements. When taking further steps in the
infringement procedures, this was also publicly announced and, on the day of the political understanding, this was
announced in a press conference by Mr Dobrindt and myself. I was very clear in that press conference about the
position of the Commission.

Let me also stress that, in the absence of EU legislation on charging and vehicle taxation for passenger cars, we have to
ensure that Article 18 of the Treaty, on non-discrimination, is respected. As I said earlier, we believe that one way to
avoid discrimination is to apply charges and taxes based on different criteria, for instance on environmental performance
and the infrastructure use of vehicles. This is precisely what we expect from the new German law.

And what about the claims made by neighbouring Member States? I am very attentive to the voices of Member States. I
have been listening to them and this underlines the need to establish, as soon as possible, an EU-wide system for road-
charging. I am glad to say that we have already taken many of your comments on board and they will be presented
soon. [ am also aware that the Committee on Transport and Tourism is preparing a resolution on the PkW-Maut, which
will be voted in plenary in March. I look forward to seeing the resolution and hope that the debate today has been
informative in this regard.

Before I conclude, please allow me to restate what is at the heart of our forthcoming road initiatives. We want to take
decisive steps towards decarbonisation, promoting a well-functioning, fair, social and efficient internal market, favouring
innovation, digital solutions and investments. Any debate on road-charging has to be placed in this perspective. I can
only hope that I can count on your support for an EU-based tolling system.

President. — Thank you very much indeed. May I just emphasise what you said at the end about counting on our
support. Yes, I think the whole debate was guided precisely by that objective.

The debate is closed.

The vote will take place in the March I session.

Written statements (Rule 162)

Andor Deli (PPE), irdsban. — Szerintem a mai vita teljesen cimet és témat tévesztett. Két okbdl is. ElsGsorban csupdn egy
tervezetrdl van szd, amelynek alkalmazdsa még el sem kezdGdott. Masodrészt pedig a bemutatott dtdijmodell tervezete
semmiképp sem nevezhet§ diszkriminativnak. Amivel véleményem szerint egyes kollégaknak gondjuk van, az a nemzeti
hataskort képez8 regisztraciés add kérdése. Ami azonban egyértelmd, hogy nem szabad Osszemosni a dolgokat.
Mindekozben nem vitdzunk azokrdl a nagyon is hatdlyos és alkalmazott tagdllami jogszabalyokrél, amelyek egyre t6bb
tagdllamban vannak jelen és egyértelmifen a fuvarozds eurépai bels§ piacdnak fragmentdcidjat eredményezik, sokszor
ellehetetlenitve a véllalkozdsok, kiilondsen a kkv-k munkdjat, veszélyeztetve ezzel az eurdpai gazdasig f6 motorjinak, a
kozati fuvarozdsnak az er6s6dését. Ha mér vitdzunk, relevins és valoban eurdpai hatdskorbe tartozé dolgokrol kellene
azt tenniink. K6szonoém!

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Nie ulega watpliwosci, iz nakladanie oplat za korzystanie z autostrad jest
wylaczng kompetencjg panstw czlonkowskich. Nie ulega jednak réwniez watpliwosci, ze owe oplaty powinny by¢ nakla-
dane w sposob niedyskryminujacy, sprawiedliwie obciazajac wszystkich uczestnikéw ruchu drogowego. Pierwotna pro-
pozycja Niemiec obcigzajaca oplata za przejazd autostradami wylgcznie obcokrajowcéw byla w oczywisty sposob nie-
zgodna z unijnym prawem i stusznie skierowana zostala do Trybunatu Sprawiedliwosci.
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Nowa propozycja, bedaca efektem kompromisu pomiedzy rzadem Niemiec a Komisjg Europejska, jest lepsza w stosunku
do pierwotnej, ale w moim przekonaniu nie usuwa ona podstawowego zarzutu, jakim jest dyskryminacja uzytkownikow
autostrad bedacych obcokrajowcami. Niemieccy kierowcy otrzymaja bowiem znizke w podatku drogowym, ktéra de
facto bedzie rekompensatg za konieczno$¢ zakupu winiety. W moim przekonaniu zatem zawarty kompromis jest nie-
stety jedynie probg zatuszowania problemu, a nie jego rozwigzaniem.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie. — Szanowni Paristwo! Proponowany przez Niemcy system poboru
oplat drogowych narusza zasade réwnego traktowania mieszkancéw Unii Europejskiej. Nie moze by¢ zgody na to, ze
kierowcy z innych krajow maja placi¢ okreslone kwoty za przejazd, podczas gdy kierowcy niemieccy maja mie¢ ulge w
podatkach. W efekcie oplaty za przejazd przez Niemcy beda placi¢ tylko obcokrajowcy. Jednocze$nie rozczarowujaca
jest postawa Komisji, ktora zdaje si¢ dopuszczaé tego typu rozwigzanie. Chce podkreslié, ze kazdy kraj ma prawo
wprowadzaé oplaty za przejazd, ale wszedzie, gdzie one funkcjonuja, obejmujg takim samym poziomem mieszkafnicéw
danego kraju jak i obcokrajowcow.

Na koniec smutna refleksja — takie dzialanie i postawy, o ktorych dzisiaj méwimy, zniechecaja i rozczarowuja obywateli
UE.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Orice sistem de rambursare directd sau indirectd bazat pe nationalitate este gresit si
contrar principiului european de libertate a miscirii. De aceea, consider cd decizia guvernului german de a institui
vinieta pentru autoturismele care circuld in Germania este una discriminatorie si distorsioneazd piata de transporturi
din intreaga Europd. Este evident c, prin faptul cd proprietarii de masini inmatriculate in Germania primesc o deducere
de impozit dupd plata vinietei, cei din alte state membre sunt dezavantajati, iar acest lucru afecteazd in mod direct
competitivitatea firmelor striine. In acest context, mi astept ca executivul european si fie ferm in respectarea principiilor
stipulate in Tratatul privind functionarea Uniunii Europene si sd se pronunte in cel mai scurt timp cu privire la legalita-
tea vinietei pentru autoturismele care se deplaseazd in Germania. In acelasi timp, sunt de pdrere cd avem nevoie la nivel
european de un cadru legislativ comun, precum si de un sistem de taxare eficient care, pe de o parte, si reflecte ambitia
Uniunii in ceea ce priveste mediul inconjurdtor, iar pe de alta, sd tind cont de posibilititile financiare ale diferitelor state
membre.

16. Europejska inicjatywa dotyczaca przetwarzania w chmurze (debata)

President. — The next item is the report by Jerzy Buzek, on behalf of the Committee on Industry, Research and Energy,
on the European Cloud Initiative (2016/2145(INI)) (A8-0006/2017).

In order for there not to be any delay, as I understand that Mr Buzek is not yet with us and in order not to keep us
waiting, I propose Commissioner, if you agree, that we will start with your introduction and hopefully in the meantime
Mr Buzek will arrive.

Carlos Moedas, Member of the Commission. — Mr President, last year on 19 April the Commission launched the European
Cloud Initiative with the ambition of ensuring that science, businesses, public services could reap all the benefits of the
so-called ‘big data revolution’. Today we produce 2.5 billion — billion — bytes of data per day. That is, as someone once
put it, four Eiffel Towers of Blu-ray discs per day, so the fundamental question for us tonight is really how we should
deal with it, and the Cloud Initiative is part of the answer to this question.

The Communication proposed the creation of an inclusive, European, open science cloud, deploying an efficient
European data infrastructure to address such enormous data flows and opening up the user base to the public sector
and industry. As Commissioner for research, science and innovation, I have followed very closely the work of this House
and it culminated with the adoption of the report in front of us today.
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Let me say a word of gratitude to the Chair, Jerzy Buzek, for stepping up as a rapporteur, and to Mr Boni and Ms
Maydell for their work in the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) and the Committee on the
Internal Market and Consumer Protection (IMCO). I knew from the beginning that the contribution of this Parliament
would be a valuable support for our strategy for an open and trusted cloud-based data environment geared to the
scientific community.

We are now deeply committed to engaging with all relevant stakeholders to ensure that the European Cloud Initiative
can achieve its objectives. We are now discussing sustainable funding and implementation instruments with the Member
States, research infrastructures, scientific communities and other key players. But let me assure you that we are here to
tell you that your advice will be followed, that the Commission has already started to implement the initiative very
much along the lines that you suggest.

First, on the European Open Science Cloud the Commission is preparing a roadmap for governance and financing to be
presented to, and discussed with, the Member States in the course of 2017. Our aim is very simple. We want
our 1.7 million European scientists to have the best services for text and data mining, the best data management
plans and the best training programmes. We made open data the default in Horizon 2020, starting in 2017. In other
words, we kind of transformed an exception into a rule simply because we intend and we believe that the Commission
should lead by example.

We will fund a pilot project on the European Science Cloud to ensure that the governance in the European Open
Science Cloud is truly representative of European science, that it create synergies amongst existing and future initiatives
of this kind.

Over the year, we will do more. We will define a governance board before the end of 2017 and we will work on making
all our research data fair; findable, so scientists can identify each piece of data in a unique way; accessible, so it can
always be obtained freely; interoperable, because science is today at the intersection of disciplines; and reusable, because
you cannot lose important data after you have used it, you have to be able to use it in different disciplines at different
times. So if we want better research, if we want better science and if we want better innovation, it is essential to be able
to set these fair principles of data as the global standard, so we all speak to same language and we can advance in
science.

After addressing you on the Science Cloud, let me now give you some information about the European data infrastruc-
ture, a European high performance computing strategy under development with Member States and European industry.
This includes a pooling of the necessary investments at all levels to create a world-class pan-European high performance
computing and big data ecosystem by 2023.

We want this ecosystem to be built on two exascale computers. That means a billion operations per second, which is
basically one thousand times faster than today’s supercomputers. The Commission agrees that the take-up of high
performance computing services by businesses, consumers, public administrations and scientific sectors requires seam-
less user-friendly access with appropriate levels of data protection, security and services to ensure trust and confidence
in their use. [ believe the key for the future in terms of data is about exactly these two principles: trust and confidence.

And so in this context, on 10 January last, the Commission adopted the Communication on Building a European Data
Economy. That deals with additional big data issues. It advocates reducing barriers to the free flow of data. It looks into
questions of ownership, access to data, liability in the context of data-driven processes and autonomous systems. It puts
emphasis on measures necessary to ensure an open and competitive economy without unjustified lock-in effects. As
regards widening the benefits of the European Cloud Initiative to industry, the Commission is considering several pro-
posals on the supply and demand side and on the extension to SMEs.

Let me finish by reiterating that the Commission is fully committed with you to supporting science, industry and public
authorities in Europe, access to world-class data infrastructures and cloud-based services as they become the decisive
factors for success in this digital era. In a recent visit to Heidelberg I saw how the Institute of Bioinformatics generates
more than EUR 1.3 billion per year of value just by having made one very simple choice: scientific information freely
available to the global science community. That is the way we are going. That is the way we will have to go, thanks to
your report.
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Michal Boni, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, deputising for the rappor-
teur. — Mr President, Commissioner, first of all I would like to thank my colleagues, shadow rapporteurs from the
Committee on Industry, Research and Energy, because I was a shadow there and rapporteur for the Committee on
Civil Liberties, Justice and Home Affairs, for the great cooperation which has resulted in us getting this report into a
positive shape.

We need open science followed by open innovation in Europe. We have to overcome all institutional and mental
barriers to create a good background for the European Open Science Cloud initiative. It is key to use the Horizon
2020 sources more strongly and faster, to speed up modern science developments, especially to start with the
European supercomputer, to attract scientists to be more open, to ensure interoperability and technological support
for the secure cloud, to involve all partners in the data computing processes. We need to share data and the results of
research under conditions of security, privacy protection and modernised intellectual property. Open access to data,
based on clear rules, better usage of text and data mining possibilities are the new drivers. Open data-driven science
and the Big Data-driven economy are two sides of the same coin. Opening the data is the future. Locking up is the past.

Eva Maydell, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President, this
initiative enables Europe to open a new page in the history of our continent so that we can prove we are a continent of
innovation, of places where it can happen, a continent open for business.

In the Committee on the Internal Market and Consumer Protection we want to put forward three key points, and I
would like to thank our colleagues in the Committee on Industry Research and Energy for taking them on board. First
of all, the initiative should deal with what the sector is willing to do and wants to do. Second of all, it has to have a
regional approach: newer Member States also have to have a key role in the discussions in bringing forward this
initiative. Third, we need European legislation to guarantee the free flow of data. We want the free flow of data to be
the fifth freedom in Europe. I really hope that the European Cloud for Open Science could become one of those key
successful projects in Europe, just like projects such as Erasmus, the abolition of roaming or the European Fund for
Strategic Investment.

I would like to thank everyone who pulled together on this text and ensured that we managed to fight the populist
approach and that it did not block our way in pushing the initiative forward.

Pilar del Castillo Vera, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, comisario, yo quisiera empezar por agradecer el
esfuerzo que han hecho los ponentes alternativos y, muy especialmente, mi colega Michat Boni, porque las circunstan-
cias en las que la posicién de la Comision ITRE se ha configurado han sido especialmente complejas y dificiles, y hemos
tenido, al final, una magnifica posicién, un magnifico documento en la Comisién ITRE.

La economia de datos se estd configurando como el principal motor del crecimiento y de la competitividad en todo el
mundo, también en Europa.

Hasta ahora, pricticamente, la generacion de datos tenfa un perfil y era una fuente de naturaleza esencialmente personal,
vinculada a redes sociales, vinculada también al comercio electrénico. Pero ahora estamos ante una situacién emergente,
y cada vez mads cristalizada, donde los datos que proceden de la conexién mdquina a mdquina se estdn convirtiendo y
van acabar convirtiéndose en el corazén de la economia del conocimiento, de la economia de los datos.

Dadas las fortalezas que tiene la industria de manufactura europea —su capacidad de exportacion, etcétera—, estamos
ante una enorme posibilidad nueva y, en ese sentido, esta propuesta de computacion en nube para la ciencia abierta,
pero también para aplicarla posteriormente a la industria y a otros sectores, me parece esencial.
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Dan Nica, in numele grupului S§D. — Domnule presedinte, domnule comisar, salut initiativa Comisiei in domeniul cloud
computingului, ca element al punerii in aplicare a strategiei pentru piata unici digitald si a pachetului privind digitali-
zarea industriei europene, sustinand astfel cresterea economiei digitale europene, contribuind la competitivitatea intre-
prinderilor si serviciilor europene si consolidind pozitia pe piata mondiald. Deoarece beneficiile cloud computingului
sunt esentiale pentru cresterea durabild, crearea de locuri de muncd si pentru cercetitori, este important sd se reducd
fragmentarea infrastructurilor digitale, sd se asigure guvernanta si finantarea corespunzitoare pentru cloudul european.

Dezvoltarea tehnologiei 5G si noile reguli ce vor fi instituite de Codul european de comunicatii electronice ar trebui sd
facd cloudul european pentru stiintd deschisd mai atractiv, asigurdnd servicii de internet de inaltd calitate si o infrastruc-
turd noud de calitate superioard. De asemenea, elaborarea unor standarde clare pentru interoperabilitate, portabilitatea
datelor si acordurile pentru nivelul serviciilor in domeniul tehnologiei cloud va asigura un grad sporit de certitudine si
transparentd, atat in beneficiul utilizatorilor, cat si al furnizorilor de servicii cloud.

Stimate domnule comisar, raportul adoptat in cadrul Comisiei ITRE si pe care il discutim astdzi cred cd se bucurd de o
mare sustinere in Parlament si, de asemenea, si din partea Comisiei. Pentru a asigura succesul acestei initiative, as dori sd
va intreb ce mdsuri are in vedere Comisia pentru a stimula participarea IMM-urilor europene si a sectorului privat in
producerea de echipamente, programe informatice si pentru infrastructura europeand de date si, de asemenea, cum
putem asigura resursele financiare necesare acestei initiative.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! EKR w pelni popiera ide¢ udostepniania wszyst-
kich danych naukowych opracowanych w ramach programu ,Horyzont 2020” za posrednictwem europejskiej chmury
dla otwartej nauki. Ale mamy watpliwosci co do roli i wartosci udzialu Komisji Europejskiej w ksztaltowaniu przysz-
fosci tego sektora w zwigzku z rozwojem infrastruktury i wykorzystywaniem zasobéw. Uwazamy, ze kwestig nadrzedna
jest, by takie prace byly prowadzone przez sektor branzowy i uwzglednialy realia rynkowe. Komisja Europejska nie
powinna zanadto ingerowaé w dzialanie rynku w tym zakresie.

Prezentowane przez Komisj¢ scentralizowane podejscie uniwersalne dla wszystkich (,one size fits all”) nie jest wlasciwym
rozwigzaniem. Poza tym zgodnie z komunikatem europejska inicjatywe dotyczaca przetwarzania w chmurze powinno
zasili¢ finansowanie w ramach programu ,Horyzont 2020”, ale jednoczes$nie stwierdza si¢, ze w okresie pigciu lat
konieczne bedg dodatkowe inwestycje publiczno-prywatne w wysokosci 4,7 mld euro. Komisja nie podaje, na jakiej
podstawie ustalila, Ze beda konieczne inwestycje tej wielkosci.

Cora van Nieuwenhuizen, namens de ALDE-Fractie. — Ik wil graag eerst de schaduwrapporteurs en in het bijzonder
collega Boni bedanken voor de goede samenwerking bij dit verslag. Ik pleit voor een sterk signaal van het Europees
Parlement inzake dit European Cloud Initiative. Ik wil graag dat we kunnen zeggen: we zijn “proud of the Cloud”. Want voor
onze internationale concurrentiekracht is het cruciaal dat Europa zo snel mogelijk beschikt over een ultramoderne
digitale infrastructuur. Eigenlijk is dat een no-brainer als je bedenkt dat alle sectoren van de economie digitaliseren.
Door het internet of things groeien datastromen explosief. Als we bedenken dat 80 procent van de data die nu opgeslagen
is in de afgelopen twee jaar is verzameld, dan kun je zien hoe snel dat zal gaan.

Dit initiatief slaat de brug tussen data en digitalisering, vooral ook door de Open Science Cloud. Door deze kans te grijpen
kunnen we extra groei en banen creéren. De Open Science Cloud zal miljoenen wetenschappers in Europa, onathankelijk
van landsgrenzen of specifieke onderzoeksgebieden, toegang geven tot heel veel nieuwe data waar ze nu niet gemakke-
lijk bij kunnen. Maar natuurlijk moeten ook andere gebruikers kunnen profiteren van de Open Science Cloud. Bedrijven
moeten goedkoop en gemakkelijk toegang tot big data krijgen, waardoor zij nieuwe innovatieve producten kunnen
ontwikkelen. Door de cloud te gebruiken kunnen zij hun IT-kosten gemiddeld met 20 tot 50 procent omlaag brengen.
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Dus, onze digitale infrastructuur moet van de hoogste kwaliteit zijn en ik ben blij dat de Commissie inzet op drie
cruciale terreinen: de supercomputers, hogesnelheidsverbindingen en de massaopslag van data. In het bijzonder ben ik
blij met de miljard euro die de Commissie vrijmaakt voor quantumonderzoek, want deze nieuwe generatie supercom-
puters zal alle huidige computers de baas kunnen. We moeten ervoor zorgen dat Europa de koploper blijft en ik ben blij
dat de Raad dit ook serieus oppakt. Morgen mag ik bijvoorbeeld ook aanwezig zijn op een conferentie op Malta over de
quantumcomputer.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Ndo havendo na Unido Europeia servidores com capacidade suficiente
para armazenar os dados da investigacdo, isso faz com que os investigadores tenham que recorrer a outros lugares e que
armazenem fora da Unido Europeia, sem a protegdo de dados ser salvaguardada. O mesmo se aplica em rela¢do ao
acesso: hd problemas de acesso por ndo termos esta capacidade no quadro da Unido Europeia.

Este projeto que se apresenta hoje é um projeto ambicioso, mas para que funcione na sua plenitude é necessdrio, em
primeiro lugar, que o sistema seja mantido no dominio publico, garantindo o uso e o acesso a toda a comunidade, desde
investigadores a pequenas e médias empresas e outros setores da industria; em segundo lugar, garantir a portabilidade e
a interoperabilidade dos dados; em terceiro lugar, proteger os dados pessoais e da investigagdo ao abrigo da legislacio
que ja temos e ndo ceder nem um milimetro.

A iniciativa europeia para a nuvem é um projeto fundamental para a sociedade digital, mas ndo podemos deixar que os
interesses privados se sobreponham e, por isso, podemos mesmo acabar com as parcerias ptblico-privadas. Creio que
seria um erro, em termos de acesso e daquilo que deve ser o fundo deste projeto, que creio ser de extrema importancia.

E, por dltimo, por dltimo, especialmente para o Sr. Comissdrio e para o seu assessor, Alfredo Sousa Jesus, imaginem a
sociedade em que viveriamos hoje se Marx tivesse tido a oportunidade de partilhar toda a sua obra na nuvem.

Judith Sargentini, namens de Verts/ ALE-Fractie. —Een paar jaar geleden konden we nog zeggen dat Cloud computing iets
was voor de toekomst. Nu is het eigenlijk de gewoonste zaak van de wereld om je gegevens buiten je eigen harde schijf
op te slaan. Maar dat opslaan doen we wel heel erg vaak buiten de Europese Unie en dat is niet goed, want buiten onze
jurisdictie kunnen we overheden, bedrijven, wetenschappers en burgers niet beschermen. Amerikaanse bedrijven moeten
de NSA laten meekijken en laten we het over Russische bedrijven maar niet hebben. En dat is ook niet goed, want
persoonsgegevens beschermen is enorm belangrijk, zeker in tijden van Trump en Poetin.

Dus dit Cloud Initiative - en ik zeg het niet vaak — is een echte win-winkans. We kunnen onze achterstand in cloud
computing ombouwen naar een voorsprong. Dat is goed voor onze portemonnee en het is goed voor onze privacy.
Maar dan wil ik u vragen, meneer de commissaris, om op te houden met luisteren naar bedrijven als Hewlett-Packard
en Amazon, Amerikaanse bedrijven die graag de monopoliepositie willen hebben op de cloud. Door open standaarden
af te dwingen verkleinen we dat risico. Door onze wetten op gegevensbescherming, ook in de cloud, heel strak te
handhaven, hebben wij een aanbod ook voor bedrijven van buiten de Europese Unie. Dan zie ik hele goede kansen.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, comme vous le savez, ce
rapport était a 'origine mon rapport.

Mon souci avait été de: maitriser la filiere, a la fois le software et le hardware au niveau d’entreprises européennes, c'est-a-
dire d’entreprises véritablement européennes ayant leur siége en Europe, fabriquant en Europe et ayant des capitaux
européens; maitriser la sécurité avec des clés de sécurité qui le permettent et, entre autres, les clés quantiques; maitriser
la notion d'ouverture, parce qu'il faut que 'ouverture ne soit pas simplement a sens unique et quelle ne serve pas que
les puissances étrangeres, alors que les Etats-Unis ou la Chine se protégent avec la notion d’ouverture; maitriser la
propriété de la donnée suivant le principe qu'elle appartient véritablement a celui qui la fournit.
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Jai été étonné. Je me suis entouré d'une équipe de 25 spécialistes et de 5 coordinateurs, spécialistes également dans ce
secteur. Nous avons découvert, Monsieur le Commissaire, que certaines entreprises — les premiéres en Europe — n’avaient
pas été consultées. Nous avons découvert que vous mettez d'énormes moyens dans les supercalculateurs, mais que vous
abandonnez par ailleurs le quantique, par exemple, ou dautres secteurs comme les microprocesseurs, qui
représentent 20 fois le marché des superordinateurs. Nous avons découvert que votre politique est surtout celle des
lobbyistes étrangers.

Ces faits — j'ai donné tous les travaux a la Commission —, mes collegues les refusent. La réalité est renvoyée a plus tard.
Je crains malheureusement, Monsieur le Commissaire, que cette politique soit un échec et je tiens donc a vous dire que si
je n'avais pas déja eu des raisons de sortir de cette Europe, maintenant, j'en aurais une de plus.

Diane James (NI). — Mr President, I do not wish to be a spoilsport, but may I just introduce a dose of reality to this
particular debate? This project is forecast to cost EUR 6.7 billion, which includes a 4.7 billion financial shortfall. That
means that no one has defined where almost EUR 5 billion of the costs will be found. Secondly, there is no explanation
from the Commission as to how or why this concept will work any better than existing readily available storage
systems. Thirdly, there is no road map to show how national governments might be persuaded of any of the benefits,
given existing global and fully international alternatives. Fourthly, there is no impact assessment on national legal
competences such as posting of data and spectrum issues.

Now everything points to the sort of debacle that even the United Kingdom has had with big IT projects, and I have to
admit that; with the huge costs involved with all of the aspects that have not been addressed, I really do feel that giving
the green light to this tomorrow is not going to be the right decision, and I ask that the rapporteur takes these points
on board and asks the committee to look at it again.

Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich mochte mich bei Kommissar Moedas recht herzlich bedanken fiir diese Initia-
tive, die Europa stirken wird. Kollege Boni hat es gut auf den Punkt gebracht, dass es um den Schutz der personenbe-
zogenen Daten in einer zertifizierten europdischen Cloud geht. Wir wissen, die Cloud Select Industry Group hat sich um
einen Code of Conduct bemiiht, der fir Europa Standards setzen wird. Diese Standards brauchen wir global, damit die
europdische Cloud-Industrie in diesem Bereich eine starke Rolle bekommt. ENISA und ETSI sind hier key player, und ich
kann den beiden Organisationen nur gratulieren, dass diese Initiative wirklich nachhaltige europiische Erfolge auch fir
die kleinen und mittleren Betriebe bringen wird.

Wir brauchen natiirlich auch ein Cloud-Computing-Compliance-Control-Katalogsystem, um hier Standards zu setzen, die es
uns ermoglichen, das Misstrauen und die Vertrauenskrise, die es in diesem Bereich gibt, zu beseitigen. Wir brauchen ein
europdisches Cloud-Giitesiegel, das die Datenhaltung bei den europiischen Cloud-Anbietern auch in europiischen
Rechenzentren sicherstellt und der vollstindige source code in Europa dementsprechend verfiigbar ist. Wir brauchen das
europdische Recht und die europdischen Datenschutzbestimmungen, um dieses Cloud-Giitesiegel umsetzen zu konnen.
Dann bleiben auch die Steuern und Abgaben in Europa, und IT-Dienste werden zu unserer Infrastruktur beitragen
konnen.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Europidische Clouds tragen zur Sicherung des Wirtschaftsstandorts
Europa bei und stellen gerade dann, wenn ein hohes Datenschutzniveau gewihrleistet ist, auch einen Wettbewerbsvorteil
dar.

Das habe ich vor vier Jahren hier in diesem Haus bei einer Debatte gesagt. Seither ist viel passiert. Das Datenvolumen
hat sich vervielfacht, die technischen Moglichkeiten haben sich entscheidend verbessert. Auf unserem Gebiet ist aber
wenig geschehen. Deshalb ist die Initiative der Kommission zu begriiien. Es sollte aber nicht bei Ankiindigungen und
Schonrednerei bleiben.

Damit dies nicht passiert, brauchen wir mehr Mittel — deutlich mehr Mittel und rasch —, und wir sollten auch die euro-
pdischen Wettbewerbsvorteile deutlich machen. Dazu gehért das hohe Datenschutzniveau auf diesem Kontinent. Wir
sollten uns bewusst sein, dass eine Europdische Cloud-Initiative nicht nur auf die Forschung ausgerichtet sein sollte,
sondern auch auf die Bediirfnisse der privaten User Bezug nehmen sollte.
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José Blanco Lépez (S&D). — Sefior presidente, Europa tiene un magnifico ecosistema de investigacién e innovacion,
1,7 millones de investigadores, 70 millones de profesionales en ciencia y tecnologia. Pero siempre hay un «pero». Somos
buenos inventando nuevas tecnologias digitales pero fallamos en la explotacion comercial de estas ideas. Somos buenos
desarrolladores de aplicaciones pero para plataformas de terceros. Europa es la mayor productora de datos cientificos del
mundo, pero, una vez mds, la fragmentacién y las insuficiencias de nuestras infraestructuras nos impiden aprovechar
todo el potencial de esos datos.

La Iniciativa Europea de Computacién en la Nube es imprescindible y urgente. Necesitamos un entorno virtual para
almacenar, compartir y reutilizar los datos generados por ese universo de investigadores y tecnélogos a través de disci-
plinas y de fronteras. Necesitamos ganar capacidad de supercomputacion y eso requiere recursos econdmicos para hacer
posible desplegar la capacidad de la supercomputacién, conectividad ultrarrdpida y soluciones en nube de alta capacidad
a través de una infraestructura de datos europeos. Y para hacer posible que todas las regiones de la Unién Europea
participen, que no haya nuevas brechas.

Yo, desde luego, apoyo y animo a la Comisién y a los Estados miembros a hacer realidad estos objetivos, poniendo los
recursos econdmicos necesarios para financiar iniciativas en que nos jugamos el ser o no ser de la competitividad
mundial de Europa.

Carlos Zorrinho (S&D). — Sr. Comissdrio, vivemos um tempo de aceleracdo no acesso e processamento de dados. A
sociedade digital que estd a emergir no mundo atual é desenhada sobre um magma constituido por quantidades cada
vez maiores de dados. A Unido Europeia precisa de uma infraestrutura robusta para o seu armazenamento, conectivi-
dade de alta velocidade e capacidade de transporte e computadores com elevada capacidade de processamento e, a partir
daqui, temos que definir prioridades, temos que apostar na inovagdo dos servicos para os cidaddos, na integracdo das
pequenas e médias empresa nas cadeias de valor e, com isso, temos que conseguir melhorar as respostas em reas como
a seguranga, a protecdo da privacidade, a sadde e a qualificagdo das pessoas.

A iniciativa Wifi for EU, que contribui para um acesso universal e de elevada qualidade a Internet, independentemente
da condigdo econdmica e do local geografico, pode ser utilizada para testar a promocido da inclusio associada a esta
iniciativa. Deixo-lhe, Sr. Comissdrio, este desafio.

E também temos que melhorar a conectividade a outras zonas do globo. O cabo submarino entre a Europa e o Brasil é
também importante para o sucesso desta iniciativa.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, salut acest raport privind Initiativa europeand in domeniul cloud
computingului si imi exprim increderea ci pozitia Parlamentului va fi luatd in considerare de citre Comisie.

Industria de cloud se dezvoltd foarte repede si se estimeazd cd va ajunge la aproape 45 de miliarde de euro in 2020. De
fapt, este suficient sd ne uitdm la faptul cd 25 % din firmele europene folosesc deja cloudul pentru stocarea mailurilor
sau documentelor, iar o treime dintre acestea utilizeazd inclusiv aplicatii financiare sau de gestiune in cloud. Cu toate
acestea, aproape jumdtate din companii considerd cloudul incd un risc important de securitate si justifici nefolosirea
tehnologiei prin absenta competentelor.

De fapt, dacd Uniunea Europeand vrea si investeascd cu adevdrat in aceastd tehnologie, trebuie sd acorde sumele de bani
necesare. Ne lipsesc 4,7 miliarde de euro pentru finantarea initiativei. Avem doar 12% din Fondul european de investitii
strategice indreptate citre digital si vrem sd avem solutii.

Trebuie sd actiondm direct, rapid in educatie, in sectorul public, in educarea companiilor, pentru a avea un cloud
european. Domnule comisar, aveti sprijinul Parlamentului European pentru asta, fiti puternic.

Soledad Cabez6n Ruiz (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, como muy bien sabe, la economia de los datos es
el paso irrenunciable o irremediable en la economia digital.

Celebro el llamamiento que se hace en el informe a la ciencia abierta, por los avances que va a suponer en el conoci-
miento y en la propia economia. Necesitamos para ello una infraestructura, como es el iCloud, que debe ser ambiciosa y,
por supuesto, con financiacién suficiente.
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Considero que la coordinacién por parte de la Comision es clave para que sea un éxito.

También considero que la participacién publica y privada es imprescindible para poder aprovechar todos los avances y
las oportunidades que se nos ofrecen. Para ello, creo que esa participacién debe serlo en el sentido del acceso a la
informacién, y también en el soporte de esta infraestructura.

Catch-the-eye procedure

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Mr President, | wanted to say to the Commissioner that this is a really timely
proposal. In the past, when we talked about the cloud development, we missed the bus and came too late. Here we
have an excellent Horizon 2020 programme, we have excellent universities and we have all those campuses all over
Europe specialised to combine them and to enable them. So I would like to congratulate you.

The second thing concerns the human resources that we need to make this happen, to make this fly. In my region, in
relation to the big data initiative you have just mentioned, there is now a new academy, which started last year in
combination with big data, science, ethics and entrepreneurship. So you can see that, from different angles, this might
be a very powerful and timely initiative, not repeating the last years where we lost out to the United States, as [ heard a
minute ago.

Note Mapiic (ECR). — Kipie Tpoedpe, To umoloyiomikd véQog éxer oxfon pe v amodfikevon, enefepyaoia kar xprion
dedopgvay and anopakpuopEvoug unoloylotés otoug onoiloug eEacgalifetar mpoofaon pEow tou Awadiktiou kar fordd Toug
Xpriotes va ggotkovoprjoouv xpovo kat xprpa. To umoloyiotikd végog diver atoug Xpriotes T duvatdtnta va €ouv oxedov
anoAuty eueNiEia, 00OV agopd Tov xwpo anodrjkeuons kat ta epyaleia mou ypnotpomotolv. Ynohoyiletar 0T Ta £ooda anod
T0 UNOAOYIOTIKO VEQOG oty Eupwnaiki 'Eveon Ja propovcav va gtacouv ta 80 dioekatoppvpia EUR péxpt to 2020. Qotooo,
umevdupiletal OTL 1) TPoTTacia TPOCLTIKGY Kal evaiodntwv dedopévev ogeilet va &xer mpotepatdTta évavtt g eheldepng
kukhogopiag tov Sedopévav. Telog, omotadnmote mohrtikn mpwtoPfoulia yia To umoloyiotikd végog oty Eupdnn mpémer va
QVTATOKPIVETAL OTIG AVAYKEG KAl Vo OQENEL TIG HIKPEG Kal MECUIEG EMYEIPNOELG KAL KUPLOG TOUG KATAVONWTES GF EUPWMAIKO,
€0VIKO, TEPIPEPELAKO KAl TOTIKO eminedo.

(End of catch-the-eye procedure)

Carlos Moedas, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members very much
for this interesting debate and all the questions which we received and which we have discussed.

I will start by quoting Mr Boni, who said that open data is the future and locking up is the past. We have the opportu-
nity not to miss this boat of open access, open data, open science and openness to the world. So I really warmly
appreciate your calls during this debate to speed up implementation, to invest in a world-leading capacity, to set up a
governance structure with a membership that is truly representative of European science, to protect people’s data and
privacy, and to ensure that European industry and the public sector benefit fully from it.

The Commission knows that it can count on the European Parliament as a true partner to realise these objectives in full.
Thank you very much for this discussion and for your comments. I am a great believer that this is the way to go. This is
the way to go so that we can have better science. Our scientists, whom I meet every day, tell us that they want to have
this cloud. They need this cloud. This cloud is about being better, being able to mine text and data better than others,
and having access to information that can create ideas. Those ideas can create companies and those companies will
create the jobs of the future.

President. - Commissioner, I would like to express my appreciation of your efforts in terms of entering into debate. It
is not always the case that Commissioners react to the questions that have been posed, and that is what I would like to
encourage so that the European Parliament is an arena of real debate.

Michal Boni, deputising for the rapporteur. — Mr President, I would like to thank the Commissioner for his explanation
and his determination to establish a European Open Science Cloud because this really is our future. I would also like to
thank all my colleagues, who have mentioned many issues here. I think that we can conclude by talking about five
conditions for open science data, for the development of the Open Science Cloud Initiative.
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Firstly, infrastructure — how to make the infrastructure much more adjusted. We need to develop 5G, we need to have
this European supercomputer, and we need to develop and have a network of European high performance computing
centres. Secondly, principles: we need a much more secure cloud and we need to implement the General Data Protection
Regulation (GDPR) and privacy protection. We also need, I think, to discuss how to use anonymisation in processing the
data.

Thirdly, cooperation of all partners, because I think it is very important to involve scientists, to involve universities, to
involve business and to involve citizens. Fourthly, we need to promote this solution because there are many mental
barriers, including in our universities among our scientists. And last, but not least, we need to discuss financial resources
for the development of those issues because this is very crucial, so we need to discuss how to use money from Horizon
2020, but we also need to discuss now what will happen after 2020.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 16 February 2017.

Written statements (Rule 162)

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Con mia interrogazione del dicembre 2014 «nternet e servizi universali» ho
presupposto che nell’Agenda digitale i servizi ICT vengano considerati servizi pubblici fondamentali. In due anni la
necessita sempre maggiore di garantire privacy del dato e massima inclusivita, velocita nella installazione delle reti,
idoneita di piani di backup e rispetto dell’ambiente in internet ha reso sempre pill attuale questa definizione.

Sono soddisfatto della risposta che ho ricevuto nel febbraio 2015 dal commissario Oettinger visto che la Commissione
ribadisce il proprio impegno nei confronti degli obiettivi dellAgenda digitale europea e che la banda larga ¢ essenziale
perché i nuovi servizi online raggiungano una massa critica.

Tuttavia i recenti sviluppi sociali, economici e tecnologici impongono alle istituzioni UE di riesaminare il contenuto del
servizio universale a livello dell'UE per tutelare i servizi accessibili al pubblico. Il cloud € un servizio per me universale e
come tale deve essere garantito. Non ¢ un caso, infatti, che la creazione del miglior ambiente possibile con dati di alta
qualita, analisi dei dati e servizi sicuri rende sempre pitt competitive le nostre PMIL

Algirdas Saudargas (PPE), rastu. — Europos debesijos iniciatyva atsirado kaip bandymas atliepti i skaitmeninio amziaus
is8tkius. Duomeny ekonomika tampa vienu pagrindiniy ekonomikos varikliu dabarties pasaulyje. Duomenys, uZuot
turéje tik lokaly pobiidi, dabar igyja globalias pasiekiamumo galimybes. Si debesijy iniciatyva yra pribrendusi ir tikétina,
kad padés efektyviai spresti duomeny saugojimo, apdorojimo ir mainy klausimus pacioje ES, o tuo paciu padidins
Europos Sajungos ekonomikos konkurencinguma. Vienas i§ dokumente minimy tiksly yra skaitmeninés ekonomikos
plétra. Atviras debesijos projektas pasitarnaus ne tik mokslui, bet ir privaciam sektoriui. Pritariu dokumente issakytiems
teiginiams apie asmens ir mokslo duomeny apsauga, pasinaudojant jau galiojanciais ES teisés aktais, taciau turi biti
islaikytas balansas tarp visuomenés ir asmeniniy interesy. Debesy kompiuterija néra tik techniniy sprendimy klausimy
visuma. Tai pacios Europos informacinio saugumo klausimai. Siekiant i§vengti duomeny fragmentacijos, reikia ne tik
suvienodinti ES valstybiy nariy laisvo duomeny judéjimo teising baze, bet perzitréti ir modernizuoti autoriy teisiy
klausimus.

17. Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu gospodarczego - maksymalizowanie
wkladu europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych — Opéznione wdraza-
nie programéw operacyjnych w ramach europejskich funduszy strukturalnych i
inwestycyjnych — wplyw na polityke spdojnosci i dalsze dzialania (debata)
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President. — The next item is the joint debate on

— the report by Lambert van Nistelrooij, on behalf of the Committee on Regional Development, on investing in jobs
and growth — maximising the contribution of European Structural and Investment Funds: an evaluation of the report
under Article 16(3) of the CPR (2016/2148(INI)(A8-0385/2016),

— the oral question to the Commission on delayed implementation of European Structural and Investment (ESI) Funds
operational programmes — Impact on cohesion policy and the way forward by Iskra Mihaylova, on behalf of the
Committee on Regional Development (0-000005/2017 — B8-0202/2017) (2016/3008(RSP)).

Lambert van Nistelrooij, rapporteur. — Mr President, thank you for having us here at this timely moment: I see that the
Commissioner has just arrived and I especially want to address her.

Mr President, Commissioner Cretu, let us carry out a sort of mid-term balance on how we are performing. How are we
performing in this cohesion policy, in the regional policy? I thank the Commission and all the colleagues for all the facts
and figures and materials that we got on this Article 16(3) report. There are a lot of positive numbers in terms of
growth and jobs. We support 150 000 startups. We have the creation of more than 500 000 jobs. This is substantial,
and we also see a real shift from the infrastructure — roads and roads, bridges and bridges — of the last period to a
knowledge-driven economy, to applied science, ICT, the green economy and social cohesion.

This renewed policy definitively leads to more local and European added value. We see commitments in the social field,
especially for younger people to bring them to a job. The ex-ante conditionalities we have formulated lead to a more
integrated policy and a better structured and targeted result. We initiated a package of simplification synergies with other
funds and performance-based budgeting. It was something new in this House. The practical reflection and the relation
with the European Semester is established. Cohesion concerns three-fourths of the country-specific recommendations,
and we made a performance framework as an example, as I said, of this performance-based budgeting.

And on this basis we had studied and debated, I asked the Commission to come with three points of action. First, a
cohesion master plan rescheduling the 2014-2020 period on the basis of the approvals of the operational programmes
and the consequences for payments in the next years. N+3 has not helped to speed things up, and the austerity on the
national level brought serious constraints in the co-financing. We need a new payment plan until 2023. I ask you to
include three aspects in this cohesion master plan: taking away the hindrances to the expenditure in the Member States;
clarifying the effects of the late start-up in the 2017-2023 period, not having this great backlog of bills in the next years
to come; and clarifying the effects of the late start for the next years: N+3 will lead to performance payments in the
years until 2023. Does this materially extend the period 2014-2020? Will the experience of 2014-2016 be repeated?
Member States were still working to finalise the programmes and came with very late agreed programmes for the new
period. Let us learn from these consequences.

I can just mention two other points. In Bratislava, the informal meeting on cohesion had a very positive assessment on
how we have changed our methods, but there was also a proposal, an initiative from you, Commissioner, to present
another way of communication, to come forward with a new communication plan. On the communication plan, let the
European star shine, I mean the projects and those people in it.

My last point is territorial cohesion. I want to underline this smart specialisation approach and the wish of Parliament in
my report to come forward with a bigger envelope in the total cohesion amount for this cross-regional and cross-
country cooperation.
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Iskra Mihaylova, author. — Mr President, this is not the first time in this House that the Committee on Regional
Development has asked the Commission to respond to the issue of slow implementation. Just last year we adopted a
similar resolution on accelerating the implementation of cohesion policy. Three years have now passed since the start of
the new programming period and we are still seeing delays. They have resulted in significant setbacks to project imple-
mentation at local, regional and national level, as well as a considerable decrease in payment appropriations compared
to last year.

We are concerned that this situation will lead to high levels of decommitments in the years to come. It also calls into
question the goals and targets of cohesion policy and the smooth implementation of all the projects and operational
programmes. While new requirements, such as those on thematic concentration and financial management, ensure
increased performance they have also slowed down the implementation process.

With this in mind, we underline the importance of simplification. We also encourage the Commission to increase
flexibility in relation to the priorities in its operational programmes and to improve coordination between European
structural and investment funds and other financial instruments, particularly the European Fund for Strategic
Investments. We welcome the support provided through the Taskforce for Better Implementation but we believe more
can be done to assist the managing authorities and speed up implementation.

The Regional Development Committee therefore calls on the Commission to present an implementation action plan in
the first quarter of 2017. This should assess the cause of the current delays, and it should be drawn up in close
cooperation with the Member States, with the aim of accelerating the implementation of operational programmes. The
Regional Development Committee wants to know how the Commission will increase flexibility and avoid decommit-
ments. This is the first part of our question.

Secondly, how will the Commission ensure the full implementation of the payment plan by 2023? Thirdly, we are
asking how the Commission will increase technical assistance for the managing authorities.

We ask the Commission to come forward with the solution to these issues in the Cohesion Forum and the 7th Cohesion
Report. We urge the Commission to address these questions and deliver an implementation action plan in order to
speed up the implementation of cohesion policy for this period. We hope that the lessons learned from these delays
can inform the debate on the future European structural and investment funds post-2020. Bearing in mind the impor-
tance of this debate, we need to follow the situation with regard to implementation in the current planning period, and
it is extremely important to encourage Member States to take special measures to improve implementation, otherwise
we will have a not-very-successful period, which will lead to more debates concerning the future of the core of cohesion
policy and the core results of the policy.

When we talk about the delay in payments and the delay in implementation, we are actually talking about delay in
pursuing the main goals of cohesion policy: making the European economy more competitive and creating jobs and
growth around Europe.

Georgi Pirinski, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, firstly I would
like to express my sincere appreciation to the rapporteur Mr van Nistelrooij for his truly constructive collaboration and
partnership in including in the report important Committee on Employment and Social Affairs (EMPL) considerations.

Regarding the objective of maximising the contribution of European Structural and Investment Funds, I would like to
highlight two issues of particular concern. One is the serious concern and disappointment of EMPL about the late
adoption of the European Social Fund operational programmes due to the considerable novelties introduced for the
2014-2020 period, which has led to administrative difficulties despite efforts for simplification, thus bringing about
the urgent need for both the Member States and the Commission to accelerate the implementation of operational
programmes. And second, the request of EMPL to the Commission to ensure that the specific objectives of ESF pro-
grammes relating to Europe 2020 headline targets, and to the earmarked budget of 20% of the ESF for spending on
social inclusion, are fully achieved by closely monitoring the correct implementation of the actions on the ground.
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Corina Cretu, membrd a Comisiei. — Domnule presedinte, onorabili membri ai Parlamentului European, dragi colegi,
bund seara. As vrea si multumesc Comisiei pentru dezvoltarea regionald a Parlamentului European pentru aceastd
intrebare orald. li multumesc doamnei Mihaylova. fi multumesc, de asemenea, domnului van Nistelrooij pentru raportul
din proprie initiativd privind impactul politicii de coeziune si calea de urmat.

Comentariile dumneavoastrd, ale tuturor, sunt foarte importante pentru noi. Dupd cum stiti, Grupul de lucru pentru o
mai bund implementare face eforturi si va continua sd functioneze si pentru perioada 2014-2020. De asemenea, coop-
erarea transfrontalierd, la care s-a referit domnul van Nistelrooij, este foarte apropiatd de sufletul meu si vom veni in
lunile urmatoare pentru a ardta un studiu privind impactul acestor politici transfrontaliere. Cred cd aceste studii sunt
foarte importante, intr-o perioadd in care incercdm s ardtdm cd vrem sd construim legdturi intre tdri, si nu ziduri care
sa separe cetdtenii Uniunii Europene.

In ceea ce priveste intrebarea orald, aceasta vine, cred, la timpul potrivit. O serie de membri din Parlament si-au expri-
mat Ingrijorarea in ceea ce priveste intirzierile investitiilor prin fondurile de coeziune. Bineingeles ci inteleg aceste
ingrijordri exprimate de dumneavoastrd. Le-am exprimat si eu, la randul meu, statelor membre, in repetate randuri,
pentru ci politica de coeziune reprezintd, dupd cum stiti, principala fortd de investitie a Uniunii Europene. Dupd cum
subliniazd domnul van Nistelrooij in raportul sdu, investitiile prin politica de coeziune sunt necesare acum, mai mult
decat oricand, pentru a favoriza cresterea economicd si crearea de locuri de munci, pentru a reduce disparititile dintre
regiuni, precum si pentru a aborda intr o manierd personalizatd nevoile specifice ale tuturor regiunilor noastre, in care
trdiesc 500 de milioane de cetiteni.

Permiteti-mi sd vd asigur insd ci este exact ceea ce se intdmpld pe teren, acolo unde este nevoie si unde conteazi cu
adevdrat. Valoarea proiectelor selectate, cele care sunt in curs de implementare in prezent, ne oferd o imagine clard a
ceea ce face cu adevidrat politica de coeziune. Pand in momentul de fatd, peste 176 de miliarde de euro au fost deja
investite in economia reald in perioada 2014-2020, ceea ce se va reflecta in curdnd in plati efectuate de citre Uniunea
Europeand citre statele membre.

Este exact ceea ce s-a intdmplat in perioada 2007-2013. Peste 315 000 de proiecte sunt in curs de desfdsurare in toate
regiunile Uniunii Europene, asigurdnd sprijin pentru 140 000 de intreprinderi, zeci de mii de gospoddrii ce vor beneficia
de acces la conexiune in bandi largs, peste 8,5 milioane de cetdteni care se vor bucura de facilitdti ale apelor reziduale
corespunzitoare, infrastructurd imbunatdtitd pentru mii de cercetdtori si — lucrdm indeaproape cu comisarul Moedas in
acest sens —, scoli noi pentru mii de elevi din Uniunea Europeand.

Avem numeroase exemple de proiecte care sunt simbol pentru Uniunea Europeand. Nu as vrea sd va retin atentia cu ele,
pentru ca stiu cd in fiecare regiune, in fiecare stat membru aveti exemple de acest fel.

Eu cred cd succesul investitiilor prin politica de coeziune nu ar trebui si fie cuantificat in functie de cat de multe facturi
sunt trimise la Bruxelles si achitate, ci, mai degrabd, in functie de modul in care programele sunt implementate in mod
concret pe teren. Sunt de acord cu domnul van Nistelrooij, pentru ci, am spus-o de nenumdrate ori, calitatea trebuie sd
prevaleze asupra rapidititii si rezultatele trebuie sd fie bune in ceea ce priveste absorbtia, dar nu facem absorbtie doar de
dragul absortiei. Dorim proiecte concrete, de calitate, care sd rispundi ex ante conditionalititilor, si rispundi reformelor
structurale, s3 facem aceastd trecere de care vorbeati, de la infrastructurd la cercetare, dezvoltare, competitivitate, spriji-
nirea intreprinderilor mici si mijlocii, care reprezintd coloana vertebrald a oricdrei economii.

In ceea ce priveste raportul dumneavoastrd, Comisia salutd si apreciazd, asa cum spuneam, opinia domnului van
Nistelrooij si vrem sd vd asigurdm cd facem tot ce putem si reformdm in continuare aceastd politicd de coeziune, pentru
ca aceasta sd devind mai eficace, prin intdrirea sprijinului citre economia bazatd pe cunoastere, prin crearea unor
instrumente precum cadrul de performantd, conditii prealabile pentru investitii eficiente, e-Cohesion, pentru desemnarea
autoritdtilor care asigurd regularitatea cheltuielilor si care garanteazd siguranta juridica.
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Totusi, trebuie sd amintim responsabilitatea statelor membre. Pind la urmd, este vorba de responsabilitate impartitd.
Statele membre si regiunile sunt cele care trebuie si utilizeze aceste posibilitti pe care Comisia Europeani le pune la
dispozitie. Sunt primele responsabile pentru selectarea si implementarea proiectelor. Bineinteles cd trebuie sd lucrdm
impreund pentru intdrirea capacititii administrative. Asa cum spuneam, in foarte multe cazuri, capacitatea administrativa
este mai importantd decat banii, pentru cd, uitati, suntem in situatia in care avem bani la Bruxelles, dar nu avem proiecte
contractate, proiecte de calitate si o capacitate administrativd corespunzitoare.

Vad multumesc foarte mult. Mi-as fi dorit sd am mai mult timp, dar vreau si v asigur cd monitorizim indeaproape
implementarea programelor din perioada de programare 2014-2020, pentru a ne asigura ci plitile sunt in conformitate
cu angajamentele. Sunt de acord cu dumneavoastrd cd am ficut o mare greseald in ultimii ani, pentru ¢ nu am comu-
nicat suficient despre ceea ce a facut politica de coeziune, cum a schimbat in bine viata cetitenilor si, astfel, am ignorat
toate atacurile la adresa Uniunii Europene si am ajuns in aceastd situatie, in care tot ceea ce este riu vine de la Bruxelles
si tot ceea ce este bun vine din statele membre. Cred ci trebuie si subliniem mai mult ceea ce facem si fiecare si ne
asumdm partea de responsabilitate in ceea ce priveste implementarea proiectelor.

Banii existd. Asteptdm contractdri din partea statelor membre, proiecte de calitate care si rdspundi nevoilor cetitenilor
din fiecare regiune.

President. — Thank you, Commissioner. I am sure we will have an opportunity to listen to your closing remarks and we
will have more time then.

NikoAaog Xouviig, Zuvtaktrc ¢ yvopodotnong ¢ Emporntic MoArmiopot kar IMaideiag. — Kopie Mpoedpe, phavrac yia ta
Enevbutika ko Atapdpotikd Tapeia, kupta Enitpone, palhov mpénel va e€nyrjooupe ot moArtikiy cuvoxis dev ugiotatal ouclac-
Tika and to 2014. And avantuéiakds muAGvag, pe otoxo TV Ekepaoct) TS eupomdaikie alnleyyling, petatpdnnke ot éva
aKOpa epYaleio oTv UTNPEsia akpainy SMHOGIOVOHIKGY TPOGAPUOYGY Kat Twv moAttikav Artdtntag s Eupenaikic Eveong.
Ta Atapdpotika tapeia kat ta Enevdutika Tapeio €youv pmel o€ éva mAAiolo auOTIPGY OIKOVORIKGY Kavovev. Osopodetiinke 1
mapaAuor) Toug, agevog, pe Ty anethi] TG avaoToN)g Kat Tou mayepatog g fordeiag Otav pa xopa dev ouppopgovetal pie
TOUG [LAKPOOIKOVOLIKOUG OPOUG, KAl GQETEPOU, HE TO QVEMAPKEG XPNHATOdOTIKO TAGIOIO TOU TOUG avahoyel yia TV mepiodo
2014-2020, pewopévo kata 8,4%, oe éva Ndn yapunAo IMolvetes Anpoctovopkd TMhaioto. Aev eivan duvatdv, kupia Enitpone, va
avtipetomotel T mpofAnua e anacyoAnong kai g avepyiag kai va umapkel mpaypatik oUykAion Otav autd éyel oav
npoumodeon — yia va mapelg dnAadn ta xprpata autd — va epappolelg moArtikeg MtOTTag Kat MOAITIKEG anmoppUIHLONG TG
avepylag ...

(O Mpbedpog diaxomter Tov opAnt)

Viorica Diancild, Raportoare pentru aviz Comisia pentru agriculturd si dezvoltare rurald. — Domnule presedinte, doamni
comisar, fondurile structurale si de investitii europene trebuie s fie folosite pentru promovarea unor sisteme de invitare
pe tot parcursul vietii si de calificare de calitate, care sd faciliteze adaptarea lucrdrilor la realititile in schimbare ale
mediului profesional, precum si crearea si promovarea unor locuri de muncid de calitate, cu accent pe zonele rurale
unde femeile i tinerii sunt categoriile cele mai afectate de somaj.

Consider cd Uniunea trebuie si colaboreze strans cu statele membre, pentru ca la implementarea programelor de dez-
voltare rurald s fie integratd pe deplin dimensiunea de gen, iar o atentie particulard si fie acordatd proiectelor care
vizeazd tineretul.

Pe de altd parte, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurald joacd un rol important, mai ales daci avem in vedere
gradul de flexibilitate promovat la nivel european cu scopul de a raspunde cit mai eficient nevoilor teritoriale specifice
si atingerea celor 3 obiective transversale privind inovarea, mediul si atenuarea schimbdrilor climatice.

Daniele Viotti, relatore per parere della commissione per i bilanci. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora
Commissario, avendo lavorato su questo dossier a nome della commissione per i bilanci, mi preme in particolare
sottolineare la dimensione e I'implicazione finanziaria della valutazione dei Fondi strutturali e di investimento. Le criti-
cita sono ben note. Ci sono spesso difficolta nella designazione dell'autorita di gestione e, per alcune regioni europee, i
tassi di assorbimento rimangono molto bassi, spesso vergognosamente bassi.
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Inoltre, l'elevato rischio di accumulo delle domande di pagamento per la rubrica 1b del nostro bilancio rischia di rendere
molto difficile I'esecuzione finanziaria, come previsto dal nostro Quadro finanziario pluriennale ed ¢ dunque necessario
che le tre Istituzioni lavorino insieme per definire al meglio la chiusura del periodo 2016-2020. Questa programma-
zione ha visto anche un deciso aumento degli strumenti finanziari. Anche in questo caso, € necessario che la
Commissione e il Parlamento vigilino al massimo punto, ricordando sempre il principio di unita di bilancio e del
controllo democratico delle spese effettuate con il denaro pubblico.

Signor Presidente, chiudo ricordando che la revisione dei regolamenti sui fondi strutturali doveva essere un’occasione per
migliorare l'efficienza delle norme e non un tentativo di cambiare in peggio la filosofia che sta alla base della nostra
grande politica regionale.

Kosma Zlotowski, autor projektu opinii Komisji Transportu i Turystyki. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz!
Europejskie fundusze strukturalne i inwestycyjne to narzedzie niezwykle potrzebne i wazne. Pozytywne efekty wyko-
rzystania tych Srodkéw wida¢ na kazdym kroku, szczegdlnie w nowych panstwach czltonkowskich, takich jak np. Polska,
gdzie byly one impulsem do przyspieszenia rozwoju mojego kraju w wielu obszarach.

Czy EFSI dzialajg perfekcyjnie? Oczywiscie, ze nie. Musimy lepiej dbaé o synergie miedzy réznymi funduszami, o lepsze
identyfikowanie celow wydawania tych $rodkéw i o usuwanie kolejnych barier administracyjnych w dostepie do tych
srodkéw dla samorzadéw i malych i Srednich przedsigbiorstw.

Jako odpowiedzialny za przygotowanie opinii Komisji Transportu, szczegélnie chce podkresli¢ role w EFSI w procesie
budowy infrastruktury. Bez cienia watpliwosci mozna powiedziel, ze bez tych Srodkéw ukoniczenie sieci TEN-T w
docelowym ksztalcie byloby niemozliwe. Zmiana modelu funkcjonowania funduszy strukturalnych jest potrzebna, bo
wyzwania rozwojowe stale si¢ zmieniaja, jednak pokladanie zbyt duzego zaufania w réznego rodzaju instrumentach
finansowych moze zaszkodzi¢ realizacji ich gtéwnego celu — wyréwnywaniu réznic miedzy pafistwami i regionami Unil.

Andrey Novakov, on behalf of the PPE Group. — Mr President, in my opinion, cohesion policy is no longer just a policy.
It is part of the common values we share and it delivers more results than many of our other policies
combined. 15 million people were supported by the Social Fund; 10 million people gained internet access because of
structural funds, 5 000 new roads were built, 30 000 were rebuilt, 1 000 miles of railroad network were created,
100 000 start-ups were supported, and I can go on and on with these statistics. However, the late implementation of
that policy will harm not just certain projects, but our entire image in the Union. Therefore, a grand master plan is
needed. Firstly, Member States are lagging behind in the schedule. We should explore the possibility of extending the
programme period for some operational programmes. We should explore the benefits of having a monofund, keeping
the same share of different funds, but operating under a single rule book. This would cut red tape and increase the
absorption rate. Last, but not least, managing authorities should go to the beneficiaries, not the other way around. Such
mobility would increase the absorption rate and keep the error rate low, especially in mountain regions, remote regions
and rural regions. We have to speed up, we have to promise and we have to deliver. Our citizens deserve it.

Constanze Krehl, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
haben in diesem Saal schon oft diskutiert, dass sich die Europdische Union in einer schwierigen Situation befindet.

Das ist leider nichts Neues. Aber ich glaube, wir haben mit der Kohisionspolitik einen Schatz in der Hand. Ndmlich
tiber 350 Milliarden Euro, die wir in die Zukunft der Regionen, in die Zukunft der Biirgerinnen und Biirger, investieren
konnen. Der Bericht von Lambert van Nistelrooij bietet uns die Chance, einmal zu gucken, wie im Moment der
Istzustand der Kohdsionspolitik ist und welche Notwendigkeiten sich fiir uns ergeben, wie wir in Zukunft auf Heraus-
forderungen reagieren konnen und reagieren miissen.

Eines ist uns allen klar: Wir miissen mit der Kohasionspolitik, mit den Steuergeldern, die uns zur Verfiigung stehen, sehr
sorgsam umgehen. Ich glaube, das hat das Parlament gemacht, indem es den Rechtsrahmen verhandelt hat und damit
auch die Kohisionspolitik deutlich reformiert hat. Wir haben darauf gedringt, gemeinsam mit der Kommission, Ergeb-
nisorientierung umzusetzen. Wir haben gesagt, wir wollen das Geld, das wir zur Verfiigung haben, auf einige wenige
Priorititen konzentrieren. Wir haben durchgesetzt, dass die Partner vor Ort in die gesamte Arbeit einbezogen worden
sind.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj 143/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2671/oj

PL DzU. C z 18.4.2024

Mittlerweile sind die operationellen Programme installiert und die Projektarbeit beginnt. Wir miissen aber auch darauf
achten, dass wir eine sorgsame Kommunikation durchfithren. Denn wie oft wissen die Biirgerinnen und Biirger vor Ort
iiberhaupt nicht, dass die Europiische Union sie an vielen Projekten in ihrer unmittelbaren Nachbarschaft finanziell
unterstiitzt? Wir missen dariiber reden, wenn wir wollen, dass die Biirger den Mehrwert, den die Europiische Union
ihnen zur Verfiigung stellt, unterstiitzen. Wie viele von den vielen Jugendlichen, denen wir mit unserer Jugendinitiative
Arbeit gegeben haben, Qualifikationen gegeben haben, wissen denn, dass es die Europier sind, die das unterstiitzt
haben?

Natiirlich brauchen wir Flexibilitdt fiir unerwartete Herausforderungen. Aber ich glaube, wir miissen eine Balance zwi-
schen den Herausforderungen und den Zielen der eigentlichen Kohisionspolitik finden, ndmlich der sozialen, wirtschaft-
lichen und territorialen Kohdsion. Finanzinstrumente konnen an der richtigen Stelle und zum richtigen Zeitpunkt gut
geeignet sein, diese Ziele zu verfolgen. Aber sie sind kein Wundermittel und nicht tiberall und nicht fiir alles einsetzbar.

Das Europiische Parlament muss das immer wieder abwigen und entscheiden, zum Wohle aller europdischen Biirgerin-
nen und Biirger, fiir die Entwicklung aller europiischen Regionen. Das sollten wir in diesem Bericht von Herrn Lambert
von Nistelrooij unterstiitzen. Ich denke, wir sind auf dem richtigen Weg fiir die zukiinftige Kohésionspolitik.

Branislav Skripek, za skupinu ECR. — Vdzeny pan predsedajiici, kohézne fondy uz roky predstavujd pre stity vychod-
ného bloku vitant pomoc. Popri kritike EU nesmieme zabudniif ocenit snahu vyrovnat rozdiely medzi regionmi Eurdpy.
Ako tienovy spravodajca ECR ocefiujem pracu pani poslankyne, pani spravodajkyne na tomto uzneseni, ktoré sa snazi
hladat sposoby zlepsenia pristupu nasich obcanov k tymto prostriedkom. Sticastou takého pristupu musi byt aj schop-
nost reflexie na problémy, ktoré vznikli pri napliani platobnych programov.

Spréva ziada Komisiu o pldn, ktorym sa urychli aj ulah¢i vykondvanie operaénych programov. Stazeny pristup k euro-
fondom spdsobeny neskorym uzatvdranim zmlav medzi Komisiou a ¢lenskymi $tatmi komplikuje situdciu najmé Ziada-
telom. Nésledne st prostriedky z fondov nedostato¢ne ¢erpané. Jednym z moznych rieSeni je zniZif administrativnu
ndro¢nost, s ktorou st Ziadatelia zatazovani. Eurofondy by mali byt jednoduchsie, programovy systém transparentnejsi.
Dobrym nastrojom je elektronickd kohézia, ktord v3ak stile nie je plne funk¢nd.

Prihovdram sa najmé za mladé ambiciézne projekty na Slovensku. Ich rozvoj dusi byrokracia, v§ade pritomna korupcia.
Vytvorme im také kontrolované podmienky, v ktorych sa im bude dobre pracovat a nebudii sa musiet bat korupcie,
potom nebudii musiet odist zo svojej vlasti za lep§imi podmienkami do zahranicia.

Cielom vsetkych, ktori sa podielame na tvorbe legislativy pre vyuZzivanie kohéznych fondov, musi byt predovsetkym
maximalizovanie benefitov z konkrétnych projektov financovanych zo spolo¢nych eurdépskych penazi. Dosiahneme to
zjednodudovanim vo vSetkych ohladoch, a nie komplikovanim Zivota prijimatelov tychto prostriedkov. Dakujem za
pozornost.

Matthijs van Miltenburg, namens de ALDE-Fractie. — 1k wil allereerst een opmerking maken over het prima verslag van
de heer van Nistelrooij over investeren in banen en groei. Ik ben erg blij dat er in dit verslag een heel sterke koppeling
wordt gemaakt tussen het cohesiebeleid en het Europees semester.

Landspecifieke aanbevelingen, structurele hervormingen en investeringen moeten hand in hand gaan. In sommige
Europese landen heeft de jarenlange inzet van Europese fondsen helaas niet geleid tot het gewenste succes en veelal is
dat omdat er te weinig hervormd is. Investeren in Europese banen en groei rendeert slechts als de basis op orde is, als
lidstaten hun verantwoordelijkheid nemen om hun economie en hun arbeidsmarkt te hervormen. Indien nodig, dan
moeten de operationele programma’s in de toekomst worden aangepast precies om ze in overeenstemming te brengen
met de landspecifieke aanbevelingen. Ik wil graag van mevrouw de commissaris horen wat haar mening hierover is.

Dan een punt over de vertragingen bij de uitvoering van de operationele programma’s. Eigenlijk gaat het daarbij om de
problematiek van de betalingen die nu opnieuw ontstaat, en om het voorkomen van problemen na 2020, met het
nieuwe cohesiebeleid. De Europese Commissie moet heel snel met een actieplan komen voor de aanpak van de beta-
lingsplafonds, dit om een oplopende betalingsachterstand aan het einde van de huidige programmaperiode te voorko-
men.
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Maar we moeten vooral ook leren van het verleden met het oog op de toekomst. Laten we daarom met z'n allen,
Commissie, Parlement en Raad, ervoor zorgen dat het wetgevingsproces ter goedkeuring van het volgende meerjarig
financieel kader nu eens tijdig wordt afgerond. Dan kan ook het regelgevende kader voor toekomstig cohesiebeleid
spoedig daarna worden vastgesteld en dan kunnen we eindelijk een keer zonder vertraging van start gaan, ditmaal op
1 januari 2021.

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, simplifier les regles
et les procédures est une nécessité. Nous en convenons tous. Mais si la programmation des fonds accuse des retards, cela
est dii aussi au fait quil n’y a pas de cohérence de l'ensemble des politiques européennes car vous savez que les
politiques d’austérité ont grevé la capacité des Etats a cofinancer. Cest pourquoi je veux insister sur cette nécessité de
cohérence des politiques communautaires.

Par ailleurs, nous devons faire attention a ce que l'ensemble des proces d’intention faits a la cohésion, qui sont parfois
injustes, ne viennent fragiliser la politique qui tempére treés concrétement les effets désastreux de la crise et des politiques
mises en ceuvre.

Au fond, plus la crise s'installe, plus la crise s’aggrave et plus nous avons besoin d’'une grande politique de cohésion
performante. Clest ce & quoi nous travaillons, notamment en perspective de 'aprés-2020.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Nezinau, ar reikéty padékoti darbotvarkés sudarytojams uZ tai, kad | vieng
sujungé du panasius, labai svarbius klausimus dél Europos struktiriniy investiciniy fondy vélavimo ir dél jy poveikio
augimui ir uzimtumui. Kiekvienas jy nusipelno atskiros diskusijos, nors juose biity naudojami pana$is argumentai.
Biidamas Zaliyjy Seséliniu praneséju dékoju abiem praneséjams uz konstruktyvy bendradarbiavimg. Miisy nuomone,
abu pranesimai parengti neblogai, taciau abiejuose matoma ta pati negera tendencija — labai didelés ir neaiskios, neapi-
bréztos viltys, siejamos su ,naujomis lankstumo formomis® tarp prioritety ir tarp veiklos programy. Turime pagrindo
jtarti, kad tai gali vesti j 1é3y perpumpavima j investicijoms imlesnius, bet su sanglauda maziau susijusius projektus. Tas
pats taikytina ir dideliam susizavéjimui finansiniy instrumenty galimybémis. Sie instrumentai kelia grésme, jog jiems
skirtos léSos apskritai gali netapti realiomis investicijomis, o likti sukurti finansiniame sektoriuje. Ir faktas, kad véluojama
pradéti jgyvendinti bent tre¢dalj struktiriniy fondy programy, ¢ia neturéty bati pagrindu tokiy ,inovacijy pateisinimui.
Mums reikia placios sanglaudos politikos, orientuotos j regiony poreikius, o ne galimybés europines investicijas nukreipti
i lengviausiai jgyvendinamas sritis ar investicijas j finansy sektoriy.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, la relazione del
collega Van Nistelrooij contiene un’analisi completa dello stato attuale della politica di coesione e delle sfide che ci
aspettano da qui alla negoziazione del post 2020. Ci sono diversi aspetti condivisibili ,come la critica netta all'EFSI, il
rilievo dell'assenza di dati sugli effetti e sui risultati prodotti dagli strumenti finanziari o il debole legame esistente tra
questi e gli obiettivi generali dell'Unione europea.

Sono positive anche le parti sulla necessita di rafforzare le capacita amministrative e sulla qualita della spesa. Apprezzo
l'accoglimento di un nostro emendamento, che sottolinea come in futuro serva un assorbimento pitt rapido dei finan-
ziamenti disponibili ma con una progressione piui equilibrata delle spese durante il ciclo di programmazione. Questo
anche per evitare il frequente ricorso ai progetti retrospettivi o coerenti, spesso miranti a evitare il disimpegno automa-
tico alla fine del periodo di programmazione.

Ci sono perd due questioni molto critiche, ossia lo stretto legame della politica di coesione con il Semestre europeo e la
menzione delle riforme strutturali, previa possibile modifica dei programmi operativi degli Stati membri nel post 2020.
Fatto rilevante anche perché il programma di sostegno alle riforme strutturali sottrarra 142 milioni di EUR alla politica
di coesione per destinarli appunto alle riforme strutturali.

Rispetto ai ritardi della politica di coesione sono purtroppo note la conclusione tardiva dei negoziati sul Quadro finan-
ziario pluriennale 2014-2020 e I'adozione in ritardo dei regolamenti sui Fondi strutturali e di investimento europei, che
a loro volta hanno rallentato il processo di attuazione degli accordi di partenariato e dei programmi operativi.
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Va rilevato che alcune regioni hanno visto approvato il loro programma operativo solo a ottobre e alcune anche a
dicembre 2015. Bisogna ammettere, perd, che parecchi ritardi derivano dagli Stati membri e dalle regioni. Queste
necessitano di rafforzare la loro capacitd amministrativa e dimostrare la reale utilitd dei progetti che vengono attuati.
Anche qui poi troviamo l'aspetto negativo dato dalle riforme strutturali e dal loro peso specifico sulle spalle dei cittadini.

Senza contare poi che ci sono domande aperte che richiedono risposte urgenti. Da chi dipendono i ritardi nella desig-
nazione delle autorita di gestione, di certificazione e di audit, con conseguenti ritardi nella presentazione delle domande
di pagamento? Da chi dipende la vertiginosa accelerazione dei pagamenti nel 2016 a quasi nove anni dallinizio della
programmazione? E utile solo per evitare il disimpegno?

Noi siamo per una critica forte e severa di assurde regole quali il Patto di stabilita e le riforme strutturali, ma lo siamo
perché vogliamo un'Europa dei cittadini e della solidarieta. Anche domani, quando discuteremo del dossier sui disastri
naturali, vedremo chi si schiera veramente, non a parole, dalla parte della gente e dei valori europei.

Steeve Briois, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, des dizaines de rapports, de
débats, de trilogues et d’échanges de vues pour en revenir toujours a cette méme question: pourquoi les 454 milliards
d’euros issus des fonds européens ne permettent-ils toujours pas de réduire les disparités régionales?

Vous aurez beau mener des campagnes de communication — avec, dailleurs, I'argent public — pour tenter de convaincre
les peuples d’Europe de l'utilité de I'Union européenne, les faits restent néanmoins tétus. La concentration thématique,
élaborée pour éviter le saupoudrage des fonds, délaisse les zones rurales et périurbaines au profit des grandes métropo-
les. La complexité administrative inhérente a la bureaucratie décourage de nombreux bénéficiaires et porteurs de projets
de recourir aux fonds européens. Enfin, I'introduction de critéres ex ante conditionne lattribution de ces fonds structu-
rels a la mise en ceuvre de politiques d'austérité ultralibérales dans les Etats membres.

Souvenez-vous, il y a a peine quelques semaines, vous discutiez de la suspension des fonds destinés a I'Espagne et au
Portugal, qui ne respectaient pas leurs objectifs de déficit public, vous faisiez mine de vous indigner et de vous y
opposer, mais le mal est fait. Cette épée de Damoclés a définitivement discrédité les Fonds ESI, utilisés pour contraindre
les Etats membres a respecter les injonctions de Bruxelles. La seule issue pour ces fonds européens reste leur renationa-
lisation au profit de nos compatriotes qui en ont plus que jamais besoin.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es gibt wohl kein politi-
sches Feld und keine Politik in der Europiischen Union, mit der européischer Zusammenhalt und europiische Solidaritit
sichtbarer gemacht werden konnen als mit der Kohisionspolitik und mit den Strukturfonds. Gleichwohl denke ich, dass
die beiden Berichte, die hier vorliegen, aber auch unsere Anfrage, die wir stellen, zur rechten Zeit gestellt werden, denn
wir sind mitten in der eigentlichen Umsetzungszeit der neuen Forderperiode.

Wir miissen aber feststellen, dass viele Mitgliedstaaten noch mit der Abarbeitung der alten Forderperiode, die 2013
ausgelaufen ist, beschiftigt sind, mit neuen Projekten noch nicht begonnen wurde und wir hier zu erheblichen Verzoge-
rungen bei der Kohdsionspolitik kommen. Sie ist damit in eine Schriglage geraten, die es dringend erforderlich macht,
uns dariiber zu unterhalten, wie wir denn hier weiter vorgehen konnen. Einmal in der Beschleunigung dessen, wofiir die
Strukturfonds auch gedacht sind, ndmlich in der Umsetzung europdischer Ziele und Inhalte. Dazu gehort eine Debatte,
die wir jetzt dariiber anzetteln sollten, ob die Europa-2020-Strategie noch die Strategie ist, die die Grundlage bildet fur
die Umsetzung der Strukturfonds, oder ob es in der Zwischenzeit neue Herausforderungen gibt, die eine stirkere Flexi-
bilitdt notwendig machen. Und gleichzeitig miissen wir mit der Debatte beginnen, wie es nach 2020 weitergehen kann,
einmal in der Sicherung der finanziellen Anteile fiir die Strukturfonds, aber auch in der Erarbeitung der rechtlichen
Grundlagen.

Liliana Rodrigues (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, queria, antes de mais, agradecer aos senhores
relatores os documentos que nos apresentaram e os indicadores que nos ddo para o futuro da Politica de Coesdo.
Estes relatérios mostram que a Politica de Coesdo ndo é despesista, é uma politica de investimento.
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Hd que assumir e bem que o PIB ndo pode ser o tnico indicador para a distribuicdo dos fundos. Taxas de desemprego,
pobreza, qualificagdo, constrangimentos geograficos e estruturais sdo também indicadores fundamentais.

Quando se fala de governacio, fica claro o envolvimento do poder local na ldgica dos ILLD. Este poder deve e tem de
ser ouvido pois é o que estd mais proéximo dos cidaddos.

Mas também creio que deveriamos criar um mecanismo de supervisdo de projetos de menor dimensdo pois alguns
desses projetos ndo trazem valor acrescentado ao Plano Europeu: é o caso da destrui¢do de pontes e de muralhas
histéricas na cidade do Funchal com o dinheiro do Fundo de Coesdo. Nio se ouviram os especialistas nem se ouviu a
populacio e eu ndo tenho forma de explicar aos cidaddos dessa regido que hd dinheiro europeu a ser usado para
destruir aquilo que é patriménio de todos.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjednice, tijekom razdoblja od 2014. do 2020. kohezijska politika temeljito je
izmijenjena, $to sada zahtijeva promjenu mentaliteta i metoda rada na svim razinama upravljanja, uklju¢ujuéi horizon-
talnu koordinaciju, uklju¢enost dionika te, u $to vecoj mjeri, lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice.

Nazalost, pocetkom svakog novog programskog razdoblja suo¢avamo se s istim, tj. starim problemima, kao $to su sporo
zapocinjanje nekih programa, nedostatak upravljackih sposobnosti za sloZene projekte, administrativno optereCenje u
drzavama clanicama, prekomjerna regulacija i naravno, greske u postupcima javne nabave. Stoga pozdravljam uvodenje
zajednickih pokazatelja, koji bi omogudili mjerenje rezultata i njihovo usporedivanje sa standardom.

Smatram da se rad na pokazateljima mora nastaviti, kako bi se poboljsao dokaz o financiranju sredstvima iz fondova ESI
i optimizirao odabir projekata. Drzavama ¢lanicama, regijama i lokalnim zajednicama potrebno je pruziti tehnicku,
struénu i prakti¢nu potporu tijekom prijavljivanja za financiranje.

Mapia Snupakn (PPE). — Kupie Tpoedpe, kupla Enitpone, 1 Sioxétevon tov nopev and ta Tapela ¢ Eveong omy npaypia-
TIKT] OIKOVORIOl OVTIHETOMICEL, KATA TN Yvour pou, tpia onpaviikd epnodia. To mpoto eval OTL UMAPXEL AOYIOTIKT Kot OXL
anodotikr) dtayeipion tov mopwv. Ynapyet, dnkadr, am\ enitevén twv otdywv ot apwutkd eninedo mou, ouyva, dev avuiotol-
Xel 0f €opol] Twv TOpwv  omv  mpaypatkn  owovopia. T mapadeiypa, oty ENAada  mapoucialovtar
danaves 1,6 Swoekatoppupiov EUR yia to 2016 kat eoeig, g Emitpor), elote euxapiotnuévol kat 1 KuPépvnor phder yia
UTEPKANUYT TOU 0TOXOU GAND Ol ETIXEIPTOELS, OL start-up, Ta eKMAOEUTIKA KAl EPEUVITIKG 1dpUpaTa Wayvouv va fpouv mou
eivar o Ae@ta. Ta kovduAia deopelovtar alha dev doyetevovta dpeca oty mpaypatiki oovopia. To deltepo epmddio evat
ot yapn\ég emdooeig tou Eupwnaikoy Kowovikov Tapeiou kar g Tpatofouliag yia v AnacxoAnon tov Néwv. Av ot
apwpol ¢dvav Soudeiés, Tote dev Ja ftav 1 avepyia v véwv oto 45%. Sty ékdeon mou mapouctdlel o k. van Nistelrooij
emonpaivovtar ot eA\elyelg oty ulonoinen twv mpoypappdtev tou Euponaikov Kowwvikou Tapeiou. To Péfato eivar om
xpetalopaote flooteg douleis yia Toug véoug petd v exmaidevon 1 ) padnteia kot autd mpémel va yiver apeoa. To Tpito
npOfAnpa evat ot kaduoTEPT|OEIG GTY UNOTIOIN 0T TOV TPOYPARKATEV, Ol KADUOTEPTOEIG TOU 0dNYOUV G€ aVATOTEAEGHATIKOTTA
NG diayeipiong TV XprpATeY 6V EUPONAIBY YOPONOYOUpEVGY, KATL TOU glval maveuponaikd {fmpa. Ogeioupe va anavt)-
coupe pe Puootpes doudeieg mou mpokumtouv and Ta kovdUAla Tou Tapeiou Suvoxig, G€ cUVEpYaOia Kal PE GUMUETOXT OTN)
xpnuatodoton and epyaleia onwg eivar to Eupwnaikd Tapeio Ztpatnykev Enevbloewv tou oyediou Juncker. Ogeiloupe va
dwooupe anavtioeig pe oAdveg douletgc. Autr eivar 1) amootohr] pag kai eipal otyoupr) 0Tt Ja €PYAOTEITE yia AUTO.

Michela Giuffrida (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, la politica di coesione & a un
giro di boa, impigliata in un dibattito tra valutazione delle novita introdotte dall'ultima riforma e necessita di revisione e

cambiamento. Ma ¢ una politica imprescindibile, perché in Europa permangono enormi differenze di sviluppo tra
diverse regioni.

La riflessione sul futuro della politica regionale dovrebbe tenere maggiormente conto del fatto che la politica di coesione
¢ allo stesso tempo vittima e migliore alleata dei territori, che con le loro specificita ne determinano I'implementazione.
Dare giusto risalto ai progetti realizzati attraverso i fondi strutturali & importante perché avvicina i cittadini alle politiche
europee ed ¢ da sprone per le altre amministrazioni attraverso lo scambio di buone prassi.
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C'¢ perd bisogno di evolvere su due direttrici: flessibilita e semplificazione. Non si possono seguire solo le logiche del
rispetto delle regole dello zero virgola. Ad esempio, invece di pensare a sospendere i pagamenti per Spagna e Portogallo
in deficit di bilancio, la politica di coesione dovrebbe essere sospesa a quei paesi che non mostrano solidarieta e rifiu-
tano il ricollocamento dei migranti.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Cretu, 1 npikpatiks| yeppavikiy etatpia Fraport ayopace avti mvakiou gakng 14 mepipepeiakd
agpodpopia oty ENada. Supgova pe dca uméypaye, ogethe va katafdder 1,2 Soekatoppvpia EUR al\a 1dn eixe mapet
aipoikar 520 exatoppvpia EUR, agov ota agpodpopa Oeocalovikng kar Xaviev eiyav ekteheotel pya EXIIA onuepvrg
akiag 520 exatoppupiov EUR. Ot kavoviopol twv Aapdpotikev Tapeiov anayopebouv Ty diwtikonoinen épyev EXITA tou-
Aayotov yia 10 ypovia. ANwote, autd anayopevetar kat and g datagels tou apdpou 107 e Tuvdikng mepi KpaTKOV
evioyuoewv. X ouvéxewn, 1 Fraport evétafe to oxedo g oto oxédio Juncker amt omou da NaPer emévduon
Uyoug 400 exatoppupiev EUR. Eniong embioket va Nafer davera 300 ekatoppupiov EUR and wyv Euponaikn TpaneCa Emev-
duoewv, ano v EBRD kat pe eyylrorn tou eNAnvikol Anpoociou. @auvpdote, Aondv, nag afonotel pua etaipeia ta Alapdpatikd
kat Enevbutikad Tapela ko anoktd, pe agpa komavioto, ta 14 mepipepeiakd agpodpopa oty EANada. ©¢\o pa andvtron oto
Yépa autod. Oa mapapeive péxpt o ENOG TG culnTone, yiatl eival mapavopo autd mou yivetal, yiati dev prnopel pya EXIIA
va 1diwtikonotolvat.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodine predsjednice, pozdravljam povjerenicu i Cestitam prvo kolegi Van Nistelrooiju na
izvrsnom izvjecu. Cestitam kolegi Novakovu $to je ponovno pokrenuo rezoluciju o ubrzavanju kohezijske politike.
Sli¢nu smo imali u svibnju prosle godine. Ve¢ tada smo upozoravali da ¢e se dogoditi smanjenja pladanja u europskom
proracunu za kohezijsku politiku i sve se zaista ostvarilo. U 2016. godini, 7,2 milijarde manje, a u 2017. godini
smanjenje proracuna za placanja za 25%.

To su velika, znacajna sredstva koja su trenutno potrebna svim nasim drzavama ¢lanicama, regijama, gradovima, op¢i-
nama, ruralnim podrugjima za vrlo konkretne razvojne projekte, zaposljavanje, rast i razvoj. Zelimo ubrzati gospodarski
rast. To su sredstva za te svrhe. NaZalost, ona su se smanjila za ¢itavu Cetvrtinu. Povjerenice, prosle godine smo vas u
onoj rezoluciji trazili da vi napravite akcijske planove, a onda da zajedno pratimo njihovu provedbu i implementaciju, da
skupa s vama sudjelujemo i radimo s drzavama ¢lanicama na ubrzanju provedbe.

Trazili smo analize izvje$¢a konkretnih problema po drzavama ¢lanicama i onda akcije vezane uz edukacije koje Ce se
provoditi u drzavama ¢lanicama. Nazalost po toj rezoluciji nismo dobili nijedan dokument, nijedan akcijski plan, nijedno

izvjeSc¢e. Nadam se da ovo nece biti jo$ jedna rasprava i da ¢emo po ovoj rezoluciji dobiti sve trazene dokumente.

Tonino Picula (S&D). — Gospodine predsjednice, Cestitam izvjestitelju, kolegi Van Nistelrooiju. Ulaganja iz europskih
strukturnih investicijskih fondova imaju presudnu vaznost u smanjenju gospodarskih, socijalnih i teritorijalnih nejedna-
kosti europskih regija. U proteklom proracunskom razdoblju BDP per capita u takozvanim konvergentnim regijama
povecao se za 2,2%, a generirano je 600 000 novih radnih mjesta. Radi se o najvaznijem, a Cesto i jedinom instrumentu
javnih ulaganja u Uniji pa maksimizacija u¢inaka ovih investicija mora biti prioritet. Svako daljnje kasnjenje u provedbi
operativnih programa negativno bi utjecalo na planirano ostvarenje ciljeva odrzivog rasta i razvoja.

Jednako je vazno osigurati da ¢lanice postignu jednaku razinu kapaciteta za rad s financijskim instrumentima te dodatnu
fleksibilnost. Komisija pritom treba osigurati potrebnu tehnicku pomo¢ i savjetodavne usluge. Pozdravljam predloZeno
vracanje opozvanih sredstava u proracun Europske unije. Kohezijska politika odraZzava jednu od najmarkantnijih vrijed-
nosti Unije, solidarnost, pa je treba nastaviti efikasnijim koristenjem raspolozivih sredstava, tematski fokusiranu s boljim
odnosom urbanog i ruralnog, jednostavnijim procedurama i boljom komunikacijom s gradanima.
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Pascal Arimont (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Was
braucht die Europdische Union aktuell nétiger denn je? Eine einfache Frage, eine einfache Antwort: Richtig — die EU
braucht Erfolgsstorys! Diese Erfolgsstorys miissen wir aber nicht erfinden oder kiinstlich mit Marketing versehen. Nein,
diese Erfolgsstorys liegen direkt vor uns, vor unserer Nase. Ich denke da an den neuen Radfahrweg, an die Kulturhalle im
Dorf, an grenziiberschreitende Krankenhausstrukturen oder das Viertelhaus, in dem Integration von Arbeitslosen statt-
findet. Das angeblich so biirgerferne Europa steht auf jedem Marktplatz, an jeder Ecke, wird aber von den meisten
Passanten stindig iibersehen. Dank der EU-Regionalpolitik fliet europdisches Geld in Tausende gute und konkrete
Ideen direkt vor der Haustiir eines jeden Europiers.

Das alles und noch vieles mehr gidbe es ohne Europa nicht, nur leider wissen das die Biirger oft nicht. Europa ist
unermiidlich iiberall am Werk, bleibt aber weitestgehend unsichtbar. Hier muss sich etwas tun! Die europdische Idee
muss und kann besser erzdhlt werden. Ganz besonders im Bereich der Regionalpolitik hat Europa so viel Positives und
Mutmachendes zu bieten, und dazu muss auch die Kommission verstirkt beitragen. Die angesprochene Verzogerung bei
der Annahme und Umsetzung von Forderprogrammen ist in diesem Zusammenhang ein erhebliches Hemmnis. Die
EU-Regionalpolitik muss sich in diesem Punkt bei der Umsetzung dndern: schneller, besser, weniger Biirokratie und
besser erzihlt. Dann werden wir noch viel mehr Menschen mit guten Ideen fiir gute Projekte begeistern konnen.

Monika Smolkovd (S&D). — Vézeny pén predsedajiici. Eurépske fondy st hlavnym investicnym ndstrojom v mnohych
statoch EU, kde tvoria 60 az 80 % celkovych verejnych investicii. Aj z tohto dévodu sihlasim so spravodajcom, ze
o kazdom inovativnom projekte, ktory na svoju realiziciu dostal financné prostriedky z EU, sa musia dozvediet obcania.
Tiez sthlasim aj s tematickym zameranim, pretoZe je to cielend politika, ktord vytvdra nové pracovné miesta, prindsa
pridant hodnotu, pomédha zaostalym a znevyhodnenym regiénom.

Tu by som chcela uviest aj konkrétny priklad o podpore zaostalych regionoch, ktorii v mojej krajine, na Slovensku, uz
realizujeme. Na zaciatku sa vypracovali akéné plany pre kazdy jeden zaostaly okres osobitne a do ich vypracovania sa
zapojili starostovia, primdtori, podnikatelia, vzdeldvacie institticie, ale aj ob¢ianska spolo¢nost. Potom nasledovali vyjaz-
dové rokovania vlddy SR v danom okrese, kde ich za pritomnosti spracovatelov akénych planov vldda aj schvdlila. Za
dolezité povazujem, Ze kompetentni Iudia z daného regiénu rozhodovali o tom, na ¢o sa vyuziji financné prostriedky
z eurofondov a z podpory vlddy, kolko pracovnych miest sa vytvori v konkrétnych obciach a mestich, a tiez, ze
o takejto cielenej podpore st obyvatelia daného regiénu informovani na zaciatku, ale aj v priebehu. Dakujem.

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, doamn3 comisar, in primul rand as dori si-l felicit pe domnul Lambert
pentru sustinerea neobositd a politicii de coeziune.

Uniunea Europeand trece astdzi printr-o perioadd dificild pe plan economic, social si politic, iar populismul si extremi-
smul au nevoie de raspunsuri ferme si imediate.

Politica de coeziune, aldturi de alte politici, constituie fundamentul Uniunii Europene. Astizi este nevoie mai mult decat
oricadnd de o politicd de investitii eficientd, capabild sd genereze crestere economicd prin ocuparea fortei de muncd si
care si fie, mai ales, apropiatd de cetdteni.

Dezvoltarea cercetdrii §i inovdrii, care sd permitd stimularea si intdrirea intreprinderilor mici si mijlocii, trebuie si
rimand un obiectiv pentru noi toti.

In acelasi timp, trebuie sd avem in vedere mai departe combaterea disparititilor sociale, a somajului, dar mai ales trebuie
sd aducem valoare adiugatd prin care sd se sporeascd increderea cetdtenilor in Uniunea Europeand.

Este nevoie, de asemenea, de cresterea vizibilitdtii politicii de coeziune, care este un factor generator de crestere a
PIB-ului, inclusiv in statele net donatoare, prin investitiile din regiunile de convergentd.

Subliniez astfel importanta implicdrii si participdrii cetdtenilor in elaborarea si aplicarea politicii de coeziune, iar benefi-
ciarii trebuie sd fie adevdratii ambasadori ai acestor politici.
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Existd, totodatd, realitdti, insd care nu pot fi ignorate, si aici ma refer la procedurile dificile de achizitii publice care sunt
in prezent principalele piedici in calea implementdrii politicii de coeziune.

Recomand, in acest sens, si acorddm o prioritate deosebitd simplificarii §i elimindrii procedurilor inutile, dar si crearea
unui cadru de reglementare in functie de nevoile specifice si provocirile cu care se confruntd regiunile.

Elena Gentile (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, la commissione REGI ha presentato
questa interrogazione perché ¢ estremamente preoccupata per i ritardi nell'attuazione dei piani operativi a titolo dei
fondi SIE, perché questo ritardo si traduce nella mancata riduzione delle disparita regionali che puo contribuire a minare
la coesione sociale, economica e territoriale dell'Unione europea alla base della stessa politica di coesione.

I ritardi nelle designazioni delle autorita di gestione si traducono in ritardi nei pagamenti intermedi che, al
30 novembre 2016, erano ben al di sotto di quanto inizialmente previsto. I fondi SIE sono finalizzati a ridurre appunto
le disparita regionali, generare crescita intelligente, inclusiva e sostenibile, finalizzata anche alla creazione di posti di
lavoro di qualita nei nostri territori e al miglioramento della qualita della vita dei cittadini.

Tuttavia, le nostre preoccupazioni vanno oltre e riguardano la ricerca anche delle cause. Appaiono diverse le capacita
locali e nazionali di attuare politiche efficaci e tempestive. Tra i principali fattori che hanno determinato questa disparita
innanzitutto quelli di natura prettamente regionale: la disponibilita di capitale umano, la capacita imprenditoriale inno-
vativa, la qualita delle istituzioni locali. Ad essi si aggiungono quelli di natura macroeconomica a livello nazionale — lo
stato della finanza pubblica, i sistemi fiscali, il costo del lavoro — che si sommano a quelle di natura sovranazionale
come le regole del bilancio.

Signora Commissario, la nostra preoccupazione riguarda, pilt in generale, anche il futuro della politica di coesione. Ogni
dibattito sul futuro della politica di coesione non potra prescindere da alcuni punti cardine. E di fondamentale impor-
tanza che la nuova politica di coesione sia mantenuta, difesa e innovata, rendendola piti immediata, piu efficace e pi
semplice nelle sue procedure nell'architettura generale.

Ecco perché, signora Commissario, chiediamo a lei, e quindi alla Commissione, la presentazione di un piano di accele-
razione delle politiche di coesione, regole pill semplici e chiare per consentire unattuazione piti rapida ed efficace dei
piani operativi, un approccio orientato ai risultati per rispondere per davvero alle esigenze dei territori e delle persone.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, em primeiro lugar, os meus parabéns ao meu
colega, o relator deste importante documento. Tenho algumas perguntas para fazer a Sra. Comissdria. Pergunto-lhe se
sabia que, em 2016, hd mais de 13 mil milhdes de euros que ndo foram pagos e que, portanto, ndo foram executados,
s6 na politica de coesdo. Os Fundos Europeus de Investimentos Estratégicos sio fundamentais para a competitividade,
para o crescimento econémico e para o emprego. Mas quem sdo os responsaveis por esta nao execugdo? E a Comissio?
Sdo os Estados-Membros? E a burocracia? Nio tenho dividas de que temos de diminuir a burocracia.

Também ndo tenho davidas de que temos de acelerar: j& estamos em 2017 e o quadro financeiro acaba em 2020 (os
fundos da politica de coesdo). Também temos de fazer outra coisa, que é promover sinergias.

Sou o relator do Plano Juncker do Fundo Europeu de Investimentos Estratégicos. £ essencial que haja uma articulagio
entre este Fundo, o Plano Juncker e os Fundos Estruturais de Investimento, nomeadamente os fundos da politica de
coesao.

Dou-lhe um outro dado: em 31 de janeiro de 2017, estavam ainda por nomear 127 autoridades de gestdo de um total
de 564 autoridades de gestdo. Isto é inaceitdvel! 127 autoridades de gestio por nomear? De quem ¢ a culpa desta ndo
nomeagao?

Sem a nomeacdo destas autoridades, ndo haverd lugar a pagamentos e é essencial que os montantes do orgamento da
Unido Europeia e destes fundos cheguem a economia.
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Louis-Joseph Manscour (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, avec un budget de 351 milliards
d’'euros pour la période 2014-2020, la politique de cohésion constitue le premier poste de dépenses de I'Union euro-
péenne et permet de réaliser de nombreux projets cruciaux pour le développement de nos régions.

Néanmoins, la conclusion tardive des négociations du cadre financier pluriannuel (CFP) et la complexité des régles de
gestion des Fonds structurels ont entrainé de nombreux retards dans l'adoption des programmes opérationnels. Comme
vous le savez, la mise en ceuvre tardive de ces programmes fait courir un risque de dégagement d'office, éventualité
regrettable lorsque beaucoup de régions, encore durement touchées par la crise, ont un réel besoin de ces financements.

La révision a mi-parcours du CFP offre une opportunité pour simplifier tant la gestion que l'accessibilité des fonds et
améliorer leur efficacité. Néanmoins, jappelle a la grande vigilance quant a l'accroissement des synergies entre les fonds
structurels et les instruments financiers, sous peine d’assister a une financiarisation de la politique de cohésion.

Julie Ward (S&D). — Mr President, for years European cohesion policy has, through the Structural and Investment
Funds, played a significant role in fostering the social, cultural and economic vibrancy of both rural and urban areas
across the EU, including the UK. Loss of these funds would therefore be a real blow for local economic growth in
communities.

In my region, Greater Manchester’s programmes for supporting people into work are underpinned by European money.
Since early 2014, its Working Well pilot programme has so far engaged 4 000 residents who are on employment and
support alliance to help overcome their barriers to work. The initiative will run until 2020 and is reliant on
GBP 12 million yet to be received from the EU to help a further 15 000 who are on out-of-work benefits or in low-
paid work.

Brexit provokes many questions, including whether the UK Government will replace EU funds lost to the regions beyond
2020. It is imperative that Theresa May presents us with a long-term commitment to secure investments at a local level.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you very much for your contri-
bution to our debate today. I am very glad that, despite the many criticisms I heard, it is clear we in this House all care
about cohesion policy. As Mr Zeller and many of you put it, this is the most visible policy we have that has changed
people’s lives over the past 40 years since the creation of the European Regional Development Fund (ERDEF). I think this
debate could not be more timely.

I heard a lot of comments about delays. They were referring to the limited amount of Commission payments but, in
fact, spending and project selection rates in 2016 are similar to 2009 levels in the previous programming period. Once
all the designated authorities are in place, I am sure we will have invoices and we will have a flow of reimbursement of
contributions by Member States which are now paying from their national budgets.

As 1 said, the reality on the ground is completely different. We have 315 000 projects already up and running, raising
investments to over EUR 107 billion. We have action plans for all operational programmes and, as I said, it is not just
about quantity, it is also about quality. The recent reformed cohesion policy, to which the European Parliament contri-
buted so much, introduced a range of tools that made this policy more effective.

Of course we know it is sometimes hard to accept the preconditions, but they are very important for efficient invest-
ment. That is why, in the last parliamentary term, you approved this new reformed cohesion policy. I am convinced that
we can do even better. When we spoke here before the Committee on Regional Policy the key word was simplification,
but when I go to the Committee on Budgetary Control the key word is control, and we have to find the right balance
because both are right. We need simplification and, at the same time, we need better control over how taxpayers’ money
is used.

You are right, honourable Members, about simplification but I would like to tell you, Mr Fernandes and Mr Buda, that
shared management also means the sharing of responsibilities between the Commission and Member States. You know
very well, for instance, Mr Buda, that in many Member States, including the country we both know best, there are many
requirements that are not EU requirements. It is also about red tape, gold-plating, adding requirements at national level,
and we also have to convince Member States about simplification for the beneficiaries. As you said, and you are right,
the beneficiaries should be our ambassadors — the presidents of regions and the mayors — because this is the only policy
which is working hand in hand with local citizens’ representatives.
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So please spread the word among your colleagues in this House. Maybe you come from a town where people do not
know how many things were done by the European Union. I do not know how many people in Naples know that the
metro was funded by the European Union. I do not know how many people in Athens know that the metro there was
funded by the European Union. And, by the way, provide us please with all your requirements because we are ready to
address them.

We pushed hard on the Greek authorities to accelerate the implementation of the metro in Thessaloniki. I think it is
unacceptable for a country in which we have invested EUR 80 billion since 1981, where everything — the provision of
thousands of schools, hospitals, highways and bridges — has been accomplished with European money, then to say that
cohesion policy does not exist. In Greece, 75% of all public investment is provided by the European Union, so we have
to be honest with ourselves. Look at the picture: how was Greece before 1981 and how is Greece now?

(Inaudible interjection by Mr Marias)
Please send me a written letter.

I would just like to say that the cohesion policy works, it delivers and it really changes people’s lives. I am very glad to
hear that we need technical assistance but we cannot give technical assistance without knowing the requirements of the
Member States. We have so many European instruments which are not used by the Member States and they do not ask
for these instruments to be activated, which are subsidised 100% by the Commission We have very few requirements
from the Member States and from the regions.

We are here to help. We are here to improve this policy, and I am here to fight for this policy post-2020. All the
political groups know that we are already working together with the Committee of the Regions, and with you, for a
better and more effective European policy.

President. — Thank you very much indeed for making an effort to answer the questions. I would like to emphasise that
we, as parliamentarians, have opportunities to do that too. And, vis-a-vis the national parliaments, you made the point
about gold-plating and the need for simplification. I think that we share these objectives and that every single institution
could still do more.

Lambert van Nistelrooij, rapporteur. — Mr President, it is an honour to hear this broad debate today, with all the
contributions. Let me highlight three points.

The first point is about the effect of this kind of debate. As Ms Maleti¢ said, we had already had a resolution before, and
there was not really a follow-up. Tomorrow this House will agree on a resolution. In the resolution is a clear request,
without any doubt, and you could also hear it today, that you want to have a master plan on acceleration. And this is
not a theoretical thing. The last subject we debated was about the cloud, wasn't it, the science cloud? But this is not a
cloud, this is an agreement between the Commissioner and Parliament to come with an acceleration plan. And this
means that you look and tell us honestly: what does it mean if you start three years later? What is the effect on bills?
Because we don't want to have again the backlog of bills that we had last time. It was a shame for Parliament and the
other European institutions.

My second point: you heard several contributions about, as they say in Germany, Biirgerndhe, it means closeness to the
citizens. If the Member States don't like to show that they could perform better with European money, go directly to
those who act in the programmes, the youngsters who get these qualifications, etc. It was Juncker, exactly in the place
where you sit now, who said we need the story of normal people, the volunteers, but also those in real programmes. So
let the star shine, I mean with those who really feel that Europe is important for them, and bypass the Member States.
So do not just say it but modernise and change your communication policy.

My third point — it's late but not too late — I don’t want to have these type of debates repeated and repeated. Maybe in
the omnibus we can find a little loophole to get some legal restrictions so that we can throw them out, for instance, in
the interest of this better communication. Thank you very much for being here so late, all of you.

President. — I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 128(1).

The debate is closed.
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The vote will take place on Thursday, 16 February 2017.

Written statements (Rule 162)

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pismie. — Europejskie fundusze strukturalne i inwestycyjne staly si¢ w ostatnich latach
jednym z gléwnych Zrédel inwestycji publicznych. W niekt6rych krajach cztonkowskich ponad 60% inwestycji finanso-
wanych bylo z tego Zrodla. Wydaje sie, Ze wypelnily one swojg role, szczegdlnie w okresie kryzysu budzetowego. Dzisiaj
powinni$my si¢ zastanowié, jak podnie$¢ ich efektywnos$¢ i zwigkszy¢ wartos¢ dodana.

Fundamentalnym problemem w wielu pafistwach czlonkowskich jest wysokie bezrobocie, szczegdlnie wsréd os6b mio-
dych z niedopasowanymi do potrzeb pracodawcow kwalifikacjami. Obecnie jednak, niejednokrotnie barierg uniemozli-
wiajacg znalezienie zatrudnienia sg problemy infrastrukturalne. Dlatego tez dobrze byloby pomysled, jak efektywnie
pogodzi¢ ze soba potrzeby zwiazane z rozwojem niezbednej dla nowoczesnej gospodarki infrastruktury, np. zwigksze-
nia dostgpnosci szerokopasmowego internetu na obszarach wiejskich, z konieczno$cia dostosowywania systemow
ksztalcenia i szkolenia do wymogdéw nowoczesnej gospodarki. Sytuacja na rynku pracy zmienia si¢ bardzo dynamicznie
i musimy znalez¢ wlasciwe mechanizmy reagowania réwniez na poziomie unijnym. Konieczne jest uproszczenie i uelas-
tycznienie dostepnosci do Srodkéw z funduszy. Zmiany, ktére wprowadzono w ostatnich latach, przyniosly wrecz prze-
ciwne rezultaty, np. opdZnienia w faktycznym wdrazaniu polityki spdjnosci.

Dobrze, aby Komisja, Rada oraz rzady wyciggnely wnioski z biezgcego okresu programowania i nie popelnity ponownie
podobnych bledéw. Nie mozemy pozwoli¢ sobie na ostabianie skutecznosci jednego z niewielu instrumentéw pobudza-
nia wzrostu gospodarczego i kreowania nowych miejsc pracy.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Estamos en un momento critico para la politica regional europea. No
sélo porque los fondos disponibles dificilmente son suficientes para las necesidades de regiones devastadas por el
desempleo y la precariedad como son las de las periferias Sur y Este de la UE. Sino porque la orientaciéon de estos
fondos cada vez corresponde menos a las necesidades objetivas de estas regiones y si a su integracién dependiente en el
Mercado Unico. Mds adn, su creciente combinacién con instrumentos financieros como el EFSI y los efectos de la
Gobernanza econémica, que contemplan la suspensién de los fondos si no se aplican recortes en el gasto publico, los
estan convirtiendo en una palanca mds de la financiarizacién y desregulacién de la economia. Debemos repensar la
politica regional como una politica redistributiva, de solidaridad entre regiones y desarrollo del modelo productivo en
las periferias. De lo contrario, muchas regiones de Europa se verdn condenadas a la pobreza y a la emigracion.

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), in scris. — Prezentul Europei, dificil sub multiple aspecte, aduce in prim plan nece-
sitatea unei abordiri emotionale a politicilor sale, respectiv a fundamentdrii acestora, mai mult decét oricand, pe satisfa-
cerea nevoilor cetdtenilor europeni: locuri de muncd sigure, nivel ridicat de trai, coeziune sociald, sciderea somajului,
prin intermediul valorificirii instrumentelor sale financiare. Atingerea obiectivelor Europa 2020 este posibild prin maxi-
mizarea sinergiilor dintre fondurile structurale, fondurile de investitii europene si alte instrumente ale UE, care si con-
tribuie la sporirea eficacititii programelor si proiectelor aferente. Insd fundamentul maximizarii acestor sinergii este dat
de ansamblul mecanismelor si platformelor institutionalizate extinse de cooperare, care trebuie si prezinte inclusiv
realizdrile programelor si proiectelor de cooperare, povestile de succes, contribuind astfel la cresterea vizibilitdtii acestora
si a gradului de constientizare al opiniei publice privind importanta contributiei respectivelor instrumente financiare la
dezvoltarea comunitdtii si la cresterea investitiilor in crearea si securitatea/siguranta locurilor de munca.

18. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokél
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19. Porzadek obrad nast¢pnego posiedzenia: patrz protokol

20. Zamkniecie posiedzenia

(The sitting closed at 23.15)
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Skrty i symbole

*
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***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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